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LEGTUBIS 

s. 

Tandem aliquando Magistro Thietmaro et Wilbrando de Oldenborg, 
quos lustro et longius ante emisimus, addere coutigit Burchardum de Monte. 
Sion, Ricoldum de Monte Crucis, Odoricum de Foro lulii, denique WQbrandum, 
iteratis curis editum. Quorum qui princeps est, Burchardus, peregrinatorum 
medii aevi, id quod inter omnes» constat, xoQvq>aiogy quamvis geographis, qui 
nunc ad Palaestinam explorandam se applicaverunt , omnibus notissimus et 
vicies amplius editus sit, ipse tamen, quod vix credibile, j|M|pus nondum in 
lucem prodiit, cuius umbra tantum et imago deformata asHro nos aliosque 
luserit Staphorstiano demimi, qui Hamburgi asservatur, codici debetur Bur- 
chardus genuinus et incorruptus. Ecce igitur thesaurorum, quibus biblio- 
theca hamburgensis publica gaudet, novum specimenl Atque haec quidem 
causa accedebat, cur equidem Hamburgensis non solum itineris descriptioni, 
sed etiam vitae Burchardi pervestigandae cimi summa animi et contentione 
et oblectatione incumberem. Laetabor profecto, si, quae de gente, nomine, 
tempore scriptoris mihi videor explorasse, idoneis iudicibus probabuntur. 
Haec hoc loco de Burchardo quidem suf&ciant; plura exposuimus in prae- 
fatione, quam libro ipsi praemisimus, speciali. Hoc tantum addere et a 
vobis vestra pace petere liceat: Burchardum meum ut non comparetis solum 
vobis, sed et legatis; non legatis solum, sed aliis etiam legendum commen- 
detis; fructus non deerunt. 

Burchardum non aequant quidem Kicoldus et Odoricus, sed tamen digni 
sunt, qui secimdo post ipsum loco ponantur. Sunt enim itineraria illa et 
utilitate et voluptate uberrima. 

Ricoldi de Monte Crucis itinerarium rerum colorumque varietate multi- 
plex qui cognoverit, facile intelliget, cur et Francogalli, et ItaK interpreta- 
tiones eius non solum confecerint, sed etiam picturis nitidissimis coUustra- 
rint; neque non mirabitur, quod ad hoc usque tempus nondum latine sit in 
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lucem datum. Talem enim* editionem nusquam investigare potuimus ; quare 
hanc principem dicere nostro nobis iure videmur. Nec parvum nobis negocium 
facessebat rerum, quas Bicoldus tractavit, variegata abundantia, qua factum 
saepe est, ut in annotatione ^laboranda haesitaremus , satis magnam alteri 
post noseditori messem relicturi- Gratias autem non possumus non agere 
quam maximas Bethmanno V. CL, bibliothecae guelferbytanae praefecto, qui 
codicis miscelli Ricoldum continentis nobis copiam fecit. 

lam dicendum est de Odorico Foroiuliensi, cuius itinerarium quum per 
se fructuosissimum est^ tum iUustrissimo ^lvdimnXevarov nomine adeo nobiKta- 
tur, ut neminem fore opinemur, quin Georgium Pertzium, magni nominis 
virum, bibliothecae berolinensis regiae praefectum primarium, qui pro ea, 
qua est, himianitate et liberalitate, ut antea Wilbrandum, ita nunc Odoricum 
mihi commodavit, animo prosequatur gratissimo. 

Wilbrand iyii denique Oldenburgensem ut iterum recenseremus , impulit 
nos et libri pi^j^^V) 6t immerita scriptoris generosissimi obscuritas. Cuius 
peregrinatinonem scriptoris ipsius libro 11 c. XIII auctoritate nos primi in 
libros, capita, sectiones dispertivimus. Denique mihi crede, in WUbran- 
dum et Burchardum, in Ricoldum et Odoricum tantam et nunc et antea 
operam me contulisse, quanta optimo cuique aureae aetatis scriptori navari 
solet maxima; quippe qui meum esse putarem illud pro virili parte agere. 
Interiacent enim medii aevi peregrinatores inter Bibliorum sacrorum et re- 
centiorum viatorum libros quasi pons continuus , quem qui neglexerit, videat 
ne in stagnum demersus imprudentiae poenas luat, contra qui firmiter ex- 
structum intret, nae is via recta et tuta ad veram terrae sanctae cognitionem 
perveniet. Quod ut omnibus, qui haec legent, contingat, ex animo optatum . 
volumus. 

Dabamus Neodettelsaviae mense Julio anno MDCCCLXIIII. 
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L E C T U R I 8 

s. 

Oinniuin, qiii medio aevo terram sanctam viserunt, peregrinatorum notissinius est 
Biu*chardu8 de Monte Sion, cui y,8ive narrationum fidem xal ivBQyhiav, sive exquisitionis 
vel cum summo periculo coniunctae industriam vel perseverantiam spectes , palmam facile de- 
beri^' recte censet Reineccius. Neque aliter iudicat Adrichomius, qiii ^jpersuasissimum ha- 
buit, non fuisse unquam, qui voluerit magis, aut vero etiain potuerit melius perfectam et 
simplicem quandam ad huius rei cognitionem viam sternere. Quum igitur tanta sit viri 
praestantia, non id quidem mirum est^ librum eius saepenumero editum essc; sed 
iilud sane vix credas; viginti amplius; quae exstent; Burchardi editionum et inter- 
pretationum nc unam quidem ipsa scriptoris verba verumve^ quem dicunt; textum 
praebere. Quid quod ne de nomine quidem eius inter omnes constat, quum multi eum 
Brocardum; nonnulli Boroardum Borchardum Borghardum Burgardum nominont; nemo, 
uno Canisio exceptO; plenum eius nomen norit; agnomine de Monte Sion ab omnibus fere 
omisso? Quod addendum esse docet epistola dedicatoria; tribus vratislaviensibus aliisque 
eiusdem cum vratislaviensi generis codicibus praemissa, quae incipit a verbis: 
Fratri Burchardo in Magdehurg Frater Burchardus de Monte Sion. 

Scriptorem nostrum cave nC; sicut alii fecerunt, confundas vel eum Burchardo Ar- 
gentinensi; cuius quod restat fragmentum in Serapeo*) excudimus; vel cum Bonaventura 
BrocardO; qui secuio XVII Palaestinam obiit. 

Agnomine illo a monte Zion repetito Oudinus Burchardum eam ob causani usum 
esse coniecit; ;;quod ibidem prolixam fecerit moram". Quod quo iure statuat nescio ; mihi 
quidem sufficit conferre eum agnomine iiio nomina Caroli a Sancto Paulo et Enianuelis 
de Monte Oliveti, quorum et hic, qui in eadem cum Biirchardo vitae statione positus 
,;Lector Theologiac et Diffinitur ordinis S. Francisci" erat; et ille nomina sua gentiiia cuni 
monasticis agnominibus commutasse videtur. Itaque uti Carolus a S. Paulo prius Via- 
lart nominabatur; Burchardum quoque alio primitus noraine gentili usum esse suspicanmr. 

Burchardus bis (id quod omnes omnino editores fugit, nos infra pluribus dcmon- 
strabimus) de terra sancta scripsit: primum privatim, epistolam cum tabula, quam pel- 
lem dicit , geographica addens, deinde publice. Priorem textus recensionem expressit 
Canisius; cuius editio hos, ad quos attendas, locos continct: 

Priorem : 

Distat autem ab Accon (Nazareth) per septem leucas, Quod spacium melius estimare 
potuiy quia stpius illuc pertransiui. Videtur michi esse sicut de Magdeburg in Barboy. 



•) V. Serapeum 1S58. No. 10. p. 145 sqq. 
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Alterum : 

Videtur mihi , quod Jerusalem .... multo sit longior , quam antiqua ciuitas meyde- 
burgensis, quavi includit murus circuiens de S. Ambrosio usque ad nouam ciuitatem 
exclusiue, 

Ex his non soliun, qiiod facile probes, Burchardum Gerraanum fuisse, sed aliud 
etiam efTecerim, quod, quamvis in re tam incerta nihil pro certo affirmarim, non possum 
tamen quin proferam. 

Viam, quae Parthenopoli Barbiimi ducit, Burchardum probe nosse apparet. Bur- 
chardi nomen in iilustri comitum barbiensium gente usitatum fuisse docent genealogi, 
qui quinque eius noniinis viros a Burchardo I. , gentis atavo et fundatore, uomen illud 
hcreditate accepisse tradimt. Fierine igitur potuit, ut Burchardus de Monte Sion 
esset natus comes a BarbioV — Res incerta quidem, sed suo tamen haec opinio, ut vi- 
des, tostimonio non caret; quam si refelieris, hibentissime deponam. Minus autem in- 
certum est, quod ex loco quodam Kudimenti nouiciorum , editi Lubecae anno 1475, se- 
quitur. Quo quum Burchardus Professorum Sacrae Paginae minimus dicatur, theologiae 
eum doctoribus et professoribus ascribere non dubitamus. 

Minus etiam dubius est anuus, quo in Paiaestina fuerit et scripserit. Etenim an- 
nus 1 2S3, licet tralaticius videatur, recte tamen se habet. Nam res gestae, quas Burchar- 
dus commemorat, evincunt eum post annos 1260 12()3 1268 1271 et ante annos 1291 
1285 scripsisse. Apparet igitur, annum illum 1283, tametsi ab ipsius scriptoris mauu, 
uti in aunotatione docebimus, profectus nou sit, non nisi ab homine docto quodam rei- 
que probe guaro poui potuisse. Videas euim quae annotavimus ad 11 8 10 23 29 VI 
7 8 Xin 4 S. Ncque contradicimus Victori Cierico , qui decennium illud , quod in terra 
sancta consimipsisse iu editione veneta extrema traditur Burchardus, ab anuo 1275 us- 
que ad annum 1285 pergere coniecit. V. Histoire lit. de la France XXI 182. Bien- 
nium certe eum iu Palaestiua versatum esse efTecimus ex iis, quae IV 9. exstant. Fuit 
ibi reguaute Malec-al-Mansure Calavuno, Sultano Aegypti, Bibarsii successore, scripsit- 
que annis octo ante finem expeditionum sacrarum, temporibus Ilenrici, regis Cypri et 
Ilierosolymorum, et per inducias decennales, quas anuo 1282, bello quod cum Saucore 
Alaschcare Mogolorum Sultano auno 1280 gesserat finito cum templariis et hospitala- 
riis fecerat Calavunus. 

Fuit autem Burchardus^ si iliius temporis ratiouem habueris, liberioris iudicii in 
rebus diviuis , neque tamen impius , quum saepenumero missas ipse cantarit idque , ut 
videtm', nou sine vera cordis pietate; doctus ita, ut arabice quoquc calluisse videatur; 
iacit euim aicorauum se legisse. Ceterum operae pretium est egrcgiani Victoris Clerici 
dc ingeuio Burchardi commcutatiouem legere iterumque iegere. 

Commemoravimus supra pessimam editionum, quales adlmc fucrunt, conditionem. 
Quam ab autographo Burchardi vel eius exempio quopiam maie scripto ortam csse opi- 
namur, quod (juum posteriores librarii difticiUter tautum legerent, et scriptiones absurdae 
et labes lacunaeque uon poterant quin orireutur. Interdum etiam dictante perperam au- 
dito orti sunt, ut fieri solet, scribeutis errores. Hic illic etiam notae siglave librariorum 
ab aliis non recte soluta vitiis ansam praebuerimt. Sed haec <minia leviora suut prae 
interpolationibus et omissionibus nou singiUorum tantmn verborum, sed totarum seu- 
tentiarum, a quibus et librarii et editores adeo non abstinueruut, ut Burchardi textum 
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non corruptum; sed deformatum, non editum^ sed excerptum laceratumque et asQupQaiSn- 
xiiig immutatum merito dicas. 

Restat ut paucis exponamus, qua ratione hanc nostram Burehardi editionem dis- 
ponendam ccnsuerimus. 

Textui ipsi praeter hanc praefationem et criticorum et bibliographorum causa 
praemisimus catalogos librorum et manu et typis scriptorum, subiecimus scriptionis dis- 
crepantiam. Deinde annotationem dedimus, quam excipit itinerarium, quo peregrinato- 
rum et geographorum in usum locorum distantias et a Burchardo et a recentibus indi- 
catas addita scripturae diversitate brevi in conspectu posuimus. Indices nominum et 
locorum biblicorum desiderari noluimus, lavellianO; quocum contulimus et ex quo non- 
uuUa recepimuS; aliquanto locupletiores. 



CATALOGUS 

CODICUM BURCHARDI DE MONTE SION. 

Primum, quibus usi sumus, codices hamburgenses, vratislavienses, bernensem, de- 
inde alios quosdam descripturi sumus. 

1. CODEX STAPHORSTIANUS HAMBURGENSIS (6t), 

Huic codici Staphorstiani nomen dedimus, quia a Nicolao Staphorstio, verbi divini 
ad aedem quae olim erat Sancti loannis Hamburgensem magistro, primam eius notitiam 
traditam accepimus. Qui in Historiae ecclesiae Hamburgensis diplomatica parte I, vol. IH. 
pag. 343 — 355 fusius exponit de „cudice XXX. (partim in charta, partim in membrana)." 
Fuit autem ex codicibus, qui olim in Bibliotheca aedis Saiicti Petri asservati, nunc in 
Bibliotheca publica Hamburgensi custodiuntur. Insunt in hoc volumine quaternario, sed 
formae ininoris, scripta XVIH, quorum lUtimum est anepigraphum , continens Burchardi 
de Monte Sion descriptionem terrae sanctae. 

Volumen totum inscriptum est: Presentem librum dedit dominus Ilinricus Langhe^ 
quondam huius ecclesiae vicarius. Orate Deum pro eo. Incipit a verbis: Tota pulcra es 
amica mea et macula non est in te. 

Praecedit huic paginae index eorum, quae volumine continentur, in interiore invo- 
lucri lignei corio tecti latere, seculo XIX scriptus. 

Paginae numeratae non sunt. 

lam ad ipsum Burchardi librum describendum accingamur. 

Codex est membranaceus, quatemarius, seculo XIV exeunte vel XV incunte (non 
aec. XIII, ut Staphorstius vult,) scriptus a librario satis hebete, qui in prologo § 16 verba 
hic inlroduc, ab eo , qui ei codicem describendum dederat, margini ascripta quum non 
intelligeret, ipsa descripta in contextum recepit verborum, et saepenumero dormitans la- 
cunas multas reliquit, eiTores praeterea complures committens. Verba singula atramento 
subpallido notisque diplomaticis inusitatioribus scripta multas legenti difficultates af- 
ferunt. 

Constat foliis 27 (non 25) binarum columnarum. 

Prologi initium non semel sed bis exstat, primuni folio primo, sed primis verbis 



vetustate deletis; deinde pagina tertia his verbis: vm in ueteribus hysto\rijs legamus sicud 
dicit\. Locus vacans ante literas vm literae initiali a pictoris manu oxomandae desti- 
natus fuisae videtur. 

Finis libri est: m hac eciam postea lapidatus est leremias. Benedictus sit Deus et 
sanctus Matheus. Amen. 

2. APOORAPHUM HAMBUR0EN8E (h.). 

Apographum formae illius^ quae a folio minore nomen traxit, seculo XVI in charta 
scriptoria exaratum; paginarum 72 , primum continet fragmentum de sacra coena, n. 1. 
p. 3 — 9, deinde librum nostrum inscriptum: 

Itinerarius terre sancte valde bonus ^ editus a fratre Borchardo de Berghe, ordinis 
predicatorum. 

Exemplum hoc non sine cura et diligentia confectum; pagina 13 ichnographia 
quadani; paginis 70 et 71 tabula geographica ornatum est^ nec indice caret a librario 
condito. Qui in describendo et codicem Staphorstianum et Budimentum nouiciorum se- 
quutus esse videtur. 

3. 4. 5. CODICES VRATISLAVIENSES TRES (Va Vb Vc). 

Tres Burchardi codices asservat Bibliotheca Universitatis Vratislaviensis , eadem 
omnes ratione incipientes, sed varios in modos exeuntes. 

Codex vratislaviensis primus (Va); membranaceus; formae folii minoris, signatus 
IV. F. 191, seculo XTV (certe post annum 1317) scriptus, continet folia 165. Burchardi 
descriptio terrae sanctae est pag. 142 — 151. Tegumenti in dorso legiturr Legenda maior 
S. Hedwigis, Insunt in hoc volumine coUectivo: Legenda maior de S. Hedwige. Vitae 
Pontificum Bom. ad a. 1216. Vitae Rom. Imperatorum ab Octaviano ad a. 1300. ' Hi- 
storia Hieros. ad Robertum com. Flandr. Denique Burchardus de Monte Syon. Cf. Pertz 
Archiv IV 99 sqq. XI 706. 

Liber hic; olim ^^Sanctissimae Virginis Mariae in Heinrichoviensi mouasterio S. 
Ord. Cist.", nunc asservatur in Bibliotheca Universitatis Vratislaviensis, alias biblotheca 
centrali dicta. 

Codex Va incipit a verbis: Dilectissimo in Christo Ihesu patri fratri Burchardo 
lectori fratrum ordinis predicatorum in Magdeburch. Et finitur verbis : quem lampadem di- 
citur Martha ad honorem sepulcri sancti constituisse et Lazarus frater eius. Explicit. 



Codex vratislaviensis alter (Vb) chartaceus, formae folii minoris, siguatus I F 221, 
habet subscriptionem : Finitum anno Domini 1407, in crastino sancti Francisciy hora tercia- 
rum vel quasi; corrige, lector, Est volumen coUectaneum folioruui 240, iu dorso iuscrip- 
tum: Conradi Sulconis summa de trinitate. Tractatus de terra sancta exstat foliis 230 — 
240. Olim erat canonicorum Augustinorum Saganensium. 

Incipit sicut primus, finitur verbis: in missione Spiritus Sancti Parthi Medi cet. 



Codex vratislavienBis tertius (Vc) chartaceuS; formae folii minoris^ signatus I. F. 
277, scriptus est anno 1468, et est collectaneus foliorum 371, qui a folio inde IV usque 
ad X continet Tractatum de terra sancta. In dorso involucri legitur: Tractatus de cruce 
Dominu 

De hoc codiee, olim canonicorum Sancti Augustini Saganensium, haec leguntur 
in libro inscripto : Pertz Archiv XI 700 extr. : 277. ch. f. 4. Fratris Burchardi de Monte 
Sion tractatus de Terra Sancta. Hic quae nobis a folio minore appellanda esse videtur 
forma quatemaria dicitur. 

Incipit Vc sicut Va et Vb, jGnitur: cum luna crescente crescit, cum decrescente de- 
crescit etc. 

Hic quoque codex olim canonicorum S. Augustini saganensium fuisse traditur. 

Haec habebam quae de codicibus a me versatis et descriptis dicerem. lam re- 
feramus de aliis libris manuscriptis Burchardi de Monte Sion. Quos alphabetico ordine 
disposuimus. 

6. CODEX BASILEENSIS. 

Gustavus Haenel in libro inscripto Catalogi librorum mss. qui in Bibliothecis Gal- 
iiae, Helvetiae — asservantur, a col. 553 haec tradit: 

A. V. 17, Terrae Sanctae descriptio, facta ab eo, qui eam perambulavit et per- 
spexit, ut ipse testatur; fol. 

Est in Bibliotheca publica Basileensi. Hic est codex, quem Beckmannus pag. 42 
ita describit: 

Inscriptio est: Liber de dispositione terrae s. civitatis lerusalem et aliorum lo- 
corum, editus per quemdam, qui oculis suis vidit. Auctor non nominatur. Pro- 
logus sic incipit: Cum in veteribus historiis — uti in oxoniensi. Finis est: Et 
post dies aliquot inde navigans in hac etiam postea lapidatus est leremias. 

Neque formam neque seculum codicis a Bcckmanno indicata esse dolemus. 

Cf. Hist lit. de la France XXI 204. 

7. CODEX BERNENSIS. 

Codex membranaceus, formae maximae, olim lacobo Bongarsio fuisse traditur, ni- 
tide Bcriptus est. De quo v. Sinner Catal. mss. Bibl. Bern. 1770. T. H p. 26. Cuius 
apographum pro ea qua est liberalitate mecum communicavit Titus Tobler. Signatus 
est Cod. Bem. 46. Descriptio terrae sanctae. Seculo XH errore ascribitur a Sinnero. 
V. Tobler Topogr. v. lerus. I. p. XXV. — In eiusdem libro Siloahquelle p. 5. memora- 
tur apographum illud quod contulimus. 

Qui liber quamquam fragmentum tantum continet, tamen non sine pretio esse vi- 
detur, quum bonis scriptionibus non careat In universum tamen et a nostra et a Ca- 
nisii editionibus differt Continet quae traduntur capitibus VI sqq. nostrae edit 

8. 9. CODICES BRUXELLENSES. 

Duo8 Burchardi libros mss., si sequaris Victorem Clericum (Hist. lit. de la France 
XXI 204), possidet Bibliotheca regia BruxellenBis , alterum numero 9177, alterum (seculi 
XV) numero 739 insignitum. 

10. CODEX C0L0NIENSI8. 

De quo v. Beckmann p. 42. 
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11. CODEX BIBLIOTHECAE REGIAE S. LAURENTU ESCURULENSIS. 

Codex hiC; qui est in plut. III. arm. O No. 34^ exeipit Direetorium ad passagium 
faciendum fol. 32 verso. V. Hist. lit. de la Fr. XXI 205, ubi citatur etiam Haenel col. 
945; quo teste est membr. quatemarius. 

12. 13. CODICES FLORENTINL 

Bandinius in catal. codicum latinorum Bibliothecae Laurentianae tomo IH col. 124 
describit cod. LVI plutei LXXVI his verbis: 

Nicolai Anglici expos. in Boethium de consolatione. Adde etiam Brochardi li- 
bellum de Terra Sancta, Ciceronis Partitiones Oratorias, et Anonymi alia. 
Burchardi libellus est scriptum quintum, a pag. 94 voluminis illius collectauei in- 
cipiens. Quare Bandinius col. 125 haec dicit: 

VI. pag. 94. Fratris Brochardi ordinis praedicatorum Libellus de Terra Sancta. 
Incipit: Ciuum in veteribus historiis legamus. Finitur: istud absque dubio videre et 
audire devotissimum est, Et haec de his dicta sufficiant. Eocplicit libellus editus a 
fratre Brochardo Theologo ordinis praedicatorum de descriptione et terminatione ter- 
rae sanctae, quam ipse totam perambulavit et vidit et ibi diu stetit. Affertur tabula 
geographica illius regionis, sed satis rudis. et q. s. 
Idem col. 126: 

Codex membranaceus ms. in fol. saec. XIV, ex parte binis columnis exaratus — 
Constat foliis scriptis 1 09. In cat. Montf. sub num. XXX (L e. Bemardi de Mont- 
faucon in Bibliotheca bibliothecarum I. 390.) 
Cf. Beckmann p. 42 Hist. lit. de la Fr. XXI 204. 

Praeter hunc Laurentianae codicem Bernardus de Montfaucon Bibl. bibl. I 417 
auctor est; in Bibliotheca monasterii Benedictinorum beatae Mariae Florentina exstare 
codicem inscriptum: Libellus Terrae Sanctae editus a fratre Bochardo (pro Brochardo) 
Item Orosii de constructione Romae et q. s. 

14. CODEX LIPSIENSIS. 

loachimus Fellerus iu catalogo codicum manuscriptorum Bibliothecae Paulinae in 
Academia Lipsiensi concinnato p. 314 sq. haec habet: 

49. Tr. de Philippo et Alexandro M., cuius init. Philippus filius Amyntae etc. 
Vita Alexandri M., cuius init. Aegyptiorum et q. s. 
Descriptio locorum terrae sanctae fratris Burchardi de Monte Sion. 
De moribus gentium quarundam et q. s. 
De animalibus tr. mysticus. 
De ecclesia et synagoga et q. s. 
Der Meydekrantz et q. s. 
Speculum humanae salvationis. 

15. CODEX LONDINENSIS. 

Est bibliothecae Harleianae, membranaceus, signatus 3995 (art 10) seculi XV. De 
quo vid. Hist. lit. de la Fr. XXI 204, ubi citatur Catal. of the Harleian mss. Lond. 
1808 t. m p. 102. 



16. CODEX MEDIOLANENSIS., 

Bibliothcca Anibrosiana continet librum a Bernardo de Montfaucon Biblioth. bi- 
bliothecarum I p. 511 col. I sic descriptum: 

Brochardi Teutonici descriptio Terrae Sanctae^ pergam. 1. bomb. 1. 

17. COD£X MELLICENSIS. 

Hunc Martinus KropfF (Biblioth. Mellicensis p. 52} sic describit: 

Burckardi de Monte Syon Descriptio terrae Sanctae. Inc. praef.: Dilectissimo 
in Christo Patri lectori fratrum Ordinis praedicatorum frater Burkardus de 
Monte Syon cum omni devotione orationes in Domino Jesu Christo etc. Cod. 
ch. fol. h. 17. 

Cf. Pertz Archiv X 603. 

18. CODEX OXONIENSIS. 

Inter libros mss. CoUegii S. M. Magdalenae Oxoniensis Bernardo de Montfaucon 
auctore hic est: 

2184. 43. Directorium terrae sanctae A. D. 1332 ad Passagium faciendum. 
Brochardi liher de terra sancta. 
Historia lerosolymitana abbreviata et q. s. 

Vid. Montfaucon Biblioth. biblioth. I. 668 col. II. Pertz Archiv VII 95. 
Qui liber Beckmanno p. 41 teste inscriptus est: 

Ad honorem salvat. mundi incipit liber de terra sancta editus a fratre Bro- 

chardo theotonico ordinis fratrum praedicatorum. 
Praefatio incipit: 

Cum in veteribus historiis legamus Ego frater Brochardus ordinis prae- 

dicat. videns quam plures fideles. 
Finis praefationis est: 

In singulis divisionibus posui civitates et loca. — — Incipit divisio terrae san- 

ctae per loca et provincias. Sciendum tamen est in principiO; quod terra ista, 

quam sanctam dicimus . . . 
Finis libri: 

Explicit libellus editus a fratre Brochardo ordinis praedicatorum de discretione 

et terminatione terrae sanctaC; quam ipse totam perambulavit et vidit et diu 

stctit. Quem scripsit in heremo — Symon heremita; reclusus ob amorem illius, 

qui in terra sancta mortuus est pro nobis. 
V. Hist. lit. do la Fr. XXI. 204, ubi citatur Catalog. libr. mss. Angliae t. I part. II 
n. 218—43. 

Quodsi hoc in codice legatur, „de descriptione ^ non de discretione et terminatione 
terrae sanctae", oxoniensis cum florentino priore convenire videtur. 

19. CODEX PATAVINUS. 

Bemardus de Montfaucon Patavii in Museo Nicolai Trivisani 
P. 108 Borcardi Teutonici descriptionem terrae sauctae 
asservari dicit B. b. I 488 col. II. 

2 
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20. CODEX PETR0P0LITANU8. 

Codex Bibliothecae Imperialis publicae Petropolitanac membr. quaternarius continet 
Borchardi Descriptionem terrae sanctae; seculi XVI foliorum 16. V. Pertz Archiv XI 796. 

21. CODEX PRAGENSIS. 

Bibliothecae Universitatis Pragensis inest: Burchardi de Monte Sion descriptio 
terrae sanctae^ signo III H. 15. V. Pertz Archiv IX 470. 

22. CODEX RATISBONENSIS. 

Henr. Canisius ex Bibliotheca monasterii canonicorum regularium S. Magni ad 
pedem pontis Ratisbonensis edidit Burchardi de Monte Sion descriptionem terrae sanctae. 

23. CODEX ROMANUS. 

Romae in Vaticano custoditur liber ms., qui olim C!nristinae; Sueciae reginaci 
fuisse dicitur; membranaceuS; signatus numero 430; secuii XIV, inscriptus nomine Bor- 
gardi de Monte Sion. Quem librum Victor Clericus mancum et ratisbonensi similem esse 
censet. V. Hist. lit. de la Fr. XXI 205. 

24. CODEX TAURINENSIS. 

Bethmannus (Pertz Archiv IX 608) refert^ Augustae Taurinorum in bibliotheca 
Universitatis asservari membr. fol. min. sec. XI V^ signatum H. I. 12, in quo f. 238 exstet: 
Brochardus Theotonicus de terra sancta. ^^Cum in veteribus ystoriis — dictu 
sufficiant/^ 

25. CODEX VIENNENSIS. 

Wattenbachius V. D. Viennae in Bibliotheca Aulae imp. reg. vidit codicem: 
Hist. prof 661; nunc 509 membr. quatern. sec. XIV. Hunc libeUum dedit mo- 

nasterio S. Dorothee Viennensis fundator eius. fol. 3. Quot fuerunt 

demones in lapsu. Deinde 

Purchardi de Monte Syon descriptio locorum terre sancte. 

WattenbachiuB addit: Cania. ed. Basn. IV 6. 

26. CODEX REHDIGERANUS VRATISLAVIENSIS. 

Praeter eos^ quibus usi sumus^ libros mss. Vratisiaviae ad aedem S. Elisabethae 
asservatur Burchardi monachi descriptio terrae sanctae. V. Pertz Archiv VI 97. 
Haec habebam, quae de codicibus Burchardi dicerem. lam 

de variis codicum generibus 
pauca addamus. 

Quod iam olim suspicabatur loannes BeckmannuS; id mihi persuasum est: Bur- 
chardum bis scripsisse^ unde duae textus, quas dicunt^ recensiones^ duo codicum genera 
orta sunt. Primum enim Burchardus de Monte Sion e terra sancta ad amicum cogno- 
minem Burchardum^ Lectorem fratrum ordinis Praedicatorum; breviorem terrae descrip- 
tionem misit Magdeburgum^ deinde in patriam redux de iis; quae viserat^ pluribus ex- 
posuit. Breviori illi descriptioni praemisit epistolam ad amicum datam^ addita tabula 
geographica. Etenim: Que amniay inquit^ ut melius possint ymaginari, mitto vobis simul peU 
iemy in qua omnia ad oculum figurantur, 

Itaque quibu.s codicibus illa epistola ad Burchardimi lectorem data praecedit, bre- 
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viorem illi et priorem descriptionem praebent. Cuius generis sunt codices vratislavien- 
ges tres; mellicensis; ratisbonensis; romanus. E reliquis Staphorstianus cum altero liam- 
burgensi; basileensi, florentino Laurentianae , oxoniensi, taurinensi, posteriorem et am- 
pliorem descriptionem continentibuS; alteri generi annumerandi esse videntur. Huius alte- 
riuB generis codices in hac editione nostra sequuti sumus. 



I N D E X 

EDITIONUM BURCHARDl 

Edttio I 1475. Lubecae. Fol. 

Inscriptione caret, subscriptio haec est: 

Conclusio libri sequitur. j Amio secundum carncm filii Dei a natiuitate | 
M.CCCC.LXXV^*, ipso die sanctissimi regis \ et martiris Oswaldi, qui est V 
Augusti, I sanctissimo in Christo patre ac domino, domino Sixto pa|pa, quarto, 
illustrissimo preelarissime domus | Austrie Frederico tercio Romanormn impera- 
tore inuictissimo semper augusto ac pro nimc Co'lonie existente, imperiali no\ 
bili in urbe lubi^cana arte impressoria speciali gracia diuina | animarum ob sa- 
lutem fidelium inuenta epithojma istud, partes in sex iuxta mundi sex etates 
diuismn, prius alibi non repertum, quod placuit rudimentum nouiciorum intitulari, 
Doi adiutorio, qui supernas res ac subternas fortiter suauiter tranquilleque dis- 
pensat, per magistrum Lucam Brandis de Schasz feliciter est excusum atque fini- 
tum et q. y. 
Hoc in libro a folio inde CLXIIII (a) usque ad fol. CLXXXVIII (c) inest Bur- 
ehardi descriptio terrae sanctae. 

Exemplum, quo usi sunms, continet folia aiiquot calamo, non typis scripta. Asser- 
vatur in Bibliothcca Hamburgensi publica. Est hic primus liber, qui Lubecae typis ex- 
pressus est. De quo vid. Ebert n. 19548 et Joh. Beckmann Litteratur der alteren Rei- 
sebeschreibungen Vol. H partic. I p. 44 sqq. — FoHo CLXHII verso legitur: Ego, Borchar- 
dus, professorum sacre pagine minimus, quantuni possum, terram istam, quam pedibus 
meis pluries pertransiui, quantmn potui consideraui ct q. s. 

Ediiio //1519. Venetiis, 8. 

Veridica terjrc sancte: regionumque fimtimarum: ac in eis | mirabilium de|scri- 

ptio. Jsusquam | aiitehac im|pressa. 

Subscriptio haec est: Impressum Ucnetijs in edibus loannis Tacuini de Tri- 

dino, auno M.D.XIX. dio IV mensis Aprilis, regnante inclito Leonardo Laure- 

tano principe. 
Paginae singulae numeris carent, custodibus non carent. 
Praefatio inscripta est: 

Ad reverendum in Christo patrem Eberhardum de Cliuis — sacre theologie pro- 

fessorem, prouincie Theuthonie fratrum ordinis predicatorii Priorem Prouincia- 

lem optime meritum, frater loannes Host de Romberch Kyrspensis, eiusdem 

ordinis et prouincie, S. P. D. 

Testatur in hac epistola loannes Host, se a fratre Chrysostomo de Casali, Gymnasii 

Bononiensis Regente, opusculum perbreue descriptionis terrae sanctae a venerabili Patre 

2' 
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Fratre BorchardO; quem nosiratem dicit, scriptum dono accepisse^ idemque in duas 
Bectum partes per capitulorum paragraphos distinxisse. Sequitur deinde: Proloffus 
primus de^criptionis , inscriptus: Sacris theologis ac diuine legis concionatoribus frater 
ChrisoetomuB y ordinis predicatorii alumnus ac theolagorum minimus S, Cuius in fine Chry- 
sostomus lavelius: Stilum, inquit, huius reuerendi patris, (Borchardi Almani quem supra 
vocat; simplici congruitate currentem seruato quidem omnimode suo sensu paululum eleuare 
constituij ne ex simplicitate sua Uctio apud huius seculi sapientes uilis habeaiur. Apparet 
igitur; Chrysostomum lavellum solum^ non Hostium quoque Bmxhardi librum paraphrasi 
eircumscriptum mutasse ac deformasse. Prologum hunc excipit universale, quod lavellus 
dicit; inventorium, i. e. index a lavcUo confectuS; quo multo melius de Burchardo meruit 
quam paraphrasi ista^ quae nimc pro meliore textus recensione haberi videtur. 

Editio haeC; qua nobis uti contigit; est in Bibliotheca regia Berolincnsi. 

Restat ut pauca addamus de altera editionis venetae parte^ in compendiosam 
Aegypti descriptionem exeuntis. Hunc libri finem Burchardi non esse compertum habe- 
mus ex ipso auctorC; asserente se solam terram sanctam descripturum esse. Cf. Histoire 
lit de la France XXI 182. 

Edilio III et IV 1532. Parisiis et BasiL Fol. 

Locorum terrae sanctae exactissima descriptio auctore fratre Brocchardo monacho. 
Editio haec inest in libro inscripto: Novus orbis rejgionum ac insularum 

ve|teribu8 incognitarum. Parisiis apud Galeotum a Prato in aula maiore 

regii palatii ad primam columnam. In fine legitur: Impressum Parisiis apud 
Antonium Augerellum; impensis loannis Parui et Galeoti aPrato. AnnoMDXXXIL 
VUI Calen. Novembr. Fol. min. Editio haec Beckmanno ignota asservatur Be- 
rolini in bibliotheca regia et Hamburgi in Bibliotheca Commercii. Cui similis 
est basileensis; inscripta: 

Novus orbis regiojnum ac insularum veteribus incognitarum^ | una cum tabula 
cosmographica et aliquot aliis consimilis | argumenti libelliS; quorum omnium catalogus 
sequenti patebit pagina. | His accessit copiosus rerum memorabilium index. | Basileae 
apud lo. Hervagium mense | Martio^ anno M.D.XXXU. | Ubi pag. 298 — 329 est Borchardi 
descriptio terrae sanctae. Ceterum loannes Huttichius canonicus primus operis auctor 
fuisse dicitur. Vid. Camus m^raoire sur la collection des grands et petits voyages. 
Paris 1802 pag. 6. — Editio basileensis est in Bibliotheca publ. Hamburgensi. 

Edttto V 1536. Antverp. 8. 

Descrilptio terrae sanctae | exactissima; autore Brocardo mona|cho^ libellus 
diuinarum scriptura | rum studiosis multo | vtilissimus. | De nouis insulis nuper 
repertis et de | moribus incolarum eorundem | per Petrum Martyrem | res 
lectu digna. | Antverpiae | in aedibus loannis Steelsii; | anno k Christo natoj 
M.D.XXXVI. 8. 
Asservatur in Bibliotheca publica Hamburgensi. 

IJdifio VI 1537. Basil Fol 

Haec editio inscripta est sicut quarta. Adiecta est huic postremae editioni 
nauigatio Caroli Caesaris auspicio in comitiis augiistanis instituta. Prodiit Ba- 
sileae apud lo. Hervagium mense Martio anno M.D.XXXVII. 
Vid. pag. 295—329. Est in Bibliothcca publica Hamburgensi. 
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Editio VII 1544. Paria ap. Poncetum Le Preux, 8. 

De hac editione Vietor Clericus in opere clarissimo inscripto : Histoire litt^^raire 
de la France T. XXI. 209 haec dicit: Dans T^dition d^Anvers, donnc^e k part 
chez lean Steels, 1536 in-8. ; dans celle de Paris, pubii^e en 1544, chez Poncet 
Lepreux, d^aprfes celle d^Anvers, et que Von a eu tort de prendre pour une edi- 
tion du voyage fran^ais inedit de Bonaventure Brochard. — Quae dicta sunt 
contra Beckmannum, qui editionem illam addubitat, citans loannem Clericum, 
qui in ea, quam Sansonis geographiae sacrae praemisit, praefatione pag. 11 
haec monet: Delineatio et descriptio lerusalem et Terrae Promissionis, per Bo- 
naventuram Brocardum elaborata, excusa est Parisiis anno MDXLIV. Non est 
temer^ con/undendus is scriptor cum antiquiore illo Burchardo', quem et Brocardum 
multi solent vocare. lam quaeritur, utri plus auctoritatis tribuendum sit, Victori, 
an loanni Clerico? Ab loannis partibus stat loannes Beckmannus 1. cit. p. 54, 
a Victoris lo. Alb. Fabricius in Biblioth. Lat. med. et infimae Latinitatis Lib. 11 
p. 775. Atque huic quidem ego quoque accedendum putarem, modo Victor Le 
Clerc sententiae dictatoris more latae argumenta quoque addidisset. Fortasse 
eam avromrjg versavit. Equidem ubi libri huius exemplum exstet ignoro. 

EdittO VIII 1554. Wittehergae. 8. 

De dimenjsione terrae et | geometrice numeranjdis locorum particularium inter- 
uallis ex | doctrina triangulorum sphaericorum et cajnone subtensarum liber 
denuo edi|tu8, sed auctius multo et cor|rectiu8, quam antea. | Autore Casparo\ 
Peucero. Descriptio locorum ter\rae sanctae exactissima autore quodam Bro\cardo 
monacho. Aliquot insignium Ioco|rum terrae sanctae explicatio et historiae per| 
Philippum Melan I thonem. | Wittebergae. M.D.LrV. 

Burchardi descriptio est pag. 188 — 269. Asservantur huius editionis exempla 
Berolini et Hamburgi. 

Editio IX 1555. Basil Fol. 

Locorum terrae sanctae | exactissima descriptio auctore F. | Brocardo monacho. 

Inest in libro inscripto: Novus orbis regionum ac insularum veteribus incogni- 
tarum, quem Basileae 1555 ap. lo. Hervagium edidit Simon Grynaeus. 

Huius editionis exempla simt in bibliothecis publicis commercii hamburgensis, be- 
rolinensi et gottingensi. Cf. Katalog der Hamburger Comraerz-Bibl. col. 580. 

Editionem anni 1557 Grynaei collectioni insertam Fabricio Bibl. lat. med. et inf. 
Lat p. 775 auctore citat Beckmannus p. 55. Sed tres tantum editiones basileenses, qui- 
bu8 quidem insit Burchardus, novit Victor Clericus, et mea quidem sententia Fabricio 
pag. 775, qualia etiam paginae praecedenti insunt, sphalmata typographica vel para- 
grammata imputanda esse videntur. Alioquin editionem anni 1555 plane omitteret. 
Pag. 774 legitur 1222 pro 1522 et p. 775 1555 pro 1557. 

Editio X 1579. Witeh. 8. 

De dimenjsione terrae et | geometrice numeran|dis locorum particularium inter- 
uallis ex do|ctrina triangulorum sphaericorum et canone | subtensarum liber, 
denuo editus, sed | auctius multo et correctius | quam antea. | Autore Casparo\ 
Peucero. Descriptio locorum \ terrae sanctae exactissima autore quodam Brocardo 
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monacho, | Aliquot insignium lo|corum terrac sanctae explicatio et historiae 
per I Philippum Melan|thonem. Witebergae. Excudebat Johannes Lufft. Anno 
MJ).LXXIX. 
Burchardus legitur pag. 210 — 285. Exempla libri sunt Berolini et Hamburgi. 

Kdifio XI 1587. Wittebergae. S. 

W. Koner V. D. pro ea qua est humanitate me certiorem fecit, asser^-ari in . 
Bibliotheca Regia Berolinensi editionem libri Peuceri de dimensione terrae, quae 
prodiit anno 1587, et in ea a pag. inde 210 inesse Burchardum. Quod ignorant 
et Beckmannus et Victor Clericus. Est etiam Londini in bibliotheca Musei Bri- 
tannici. Vid. catal. Lond. 1817 vol. V plagida Z pag. 4. 

Julifio XII 1587. Magdeburgi 4. 

Borchardus monachus Germanus. Descriptio terrao sanctae et regiouum finiti- 
marum. Item itinerarium Hierosolymitanum Bartholomaei de Saligniaco. Mag- 
deburgi. 1587. 4. 
Hauc editionem asservat Bibliotheca regia Berolinensis. Quae componatur licet 

cum libro Hamburgi asservato inscripto: 

Itinerarium sacrae scripturae, hoc est sanctae terrae regiouumque fiuitimarum de- 
scriptio, complectens secundum literas cum recentem Hierosolymitanam de rebus Sarra- 
cenicis, Turcicis et Tartaricis, tum reliquam orientalem historiam, in Germania nunc 
primum in lucem edita a Bartholomaeo de Saligniaco, Equite et lurisconsulto Gallo. 
Magdeburgi, excudebat Paulus Donatus, impensis Ambrosij Kircheri, anno M.D.XCin. 
Cum gratia et privilegio et q. s. 

Hanc inscriptionem excipit praefatio sic inscripta: 

Equestri et vetusto generis splendore, doctrina et virtute nobilissimo viro, domino 
loachimo ab Aluensleben, domino Erxlebii etc, patrono exoptatissimo , S. D. Reinerus 
ReinecciuJB Steinhemius. Quae praefatio quum data sit anno M.D.LXXXVI, sequitur eam 
pertinere ad editionem anni 1587. 

Incipit volunien a libro Burchardi, cuius in fine haec est subscriptio: Liber de- 
scriptionis terrae sanctae eidemque adiacentium regionum, editus ab eruditissimo et 
deuotissimo patre ordinis praedicatormn , Professore Borchardo Alemano, explicit. Se- 
quitur deinde nova inscriptio: Itinerarium Hierosol. Bartholomaei de Saliguiaco, equitis 
et iureconsulti Galli, praemissa eiusdem oratione de laudibus terrae sanctae. Anno 
M.D.LXXXVIL 

Eodem quo nos libri exemplo hamburgonsi usus est, nisi fallor, Fabricius, qui 
Bibl. lat. mcd. et inf. Lat. p. 775: Sed accuratius, inquit, integriusque ;Burchardum) vul- 
gavit Reineccius cum itinerario Hierosol. Bartholomaei de Saligniaco. Magdeburgi 1587. 
1593. 4*'. In quo iudicio errat Fabricius. 

Eflltio XIII 1593. Magdeburgi. 4. 

Huius editionis inscriptio certe Hambiu^gi asservatui:, eamque , ut patet ex iis, 
quae ad editionem XII annotavimus, ab editione XII inscriptione tantum difTerre 
suspicamur, eadem textus recensione bis, sed inscriptionibus variis edita. 

Ceterum Rcineccii editio minoris etiam pretii est quam Veneta, euius indice pri- 
vata est, neque erat quod laudibus eflferretur a Fabricio et Beckmauno. 
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Edttio XIV 1604. IngoUt. 4. 

Beckmanno p. 56 teste editio anni 1604 formae quaternariae inest Canisii anti- 
quis lectionibus f. VI p. 295 sqq. 

Ediiio XV 1624. Colon. Agr. 8. 

Palaestina, | seu descriptio terrae | sanctae solertissima. | Auctore R. P. F. Bo- 
naventura | Brocardo Monacho Theu|tonico, almi Ordinis PP. Prae ; dicatoruni, 
restitutore | V. P. F. Ph. Bosquiero Caesarimontanq | Minorista. Colon. Agr. 
ex ofGcina loanis Crithii. 1624. 8. Asservatur Hamburgi. 

Editio XVI 1707. Amatelod. Fol. 

Bibliotheca publica Hamburgensis possidet volumen his praeditum inscriptioni- 
bus hosque singulos libros continens: 

I. Geographia sacra ex Veteri et Novo Testamento desumta et in tabulas quatuor 
concinnata — auctore Nic. Sanson — Accesserunt in indicem geographicum notae loan- 
nis Clerici. Cuius etiam praefixa est praefatio. Amstelaed. Excudit Franciscus Halma. 
MDCCIV. 

'^n. Sansonis libnmoi excipit: Onomasticon urbium et locorum sacrac scripturae seu 
liber de locis hebraicis, Graece primum ab Eusebio Caesariensi, deinde Latine scriptus 
ab Hieronymo, in commodiorem vero ordinem redactus — opera lacobi Bonfrerii. Re- 
censuit et animadversionibus suis auxit lo. Clericus. Accessit huic editioni Brocardi 
monachi ex ordine praedicatorum descriptio terrae sanctae. Amstelaedami. Excudit 
Franc Halma. 1707. Fol. 

Vid. pag. 169 — 192. Et notandum est pag. 512 pro 152, p. 560 pro 160 scriptum 
esse. Hunc librum excipit tertius: 

ni. Geographia sacra sive notitia antiqua dioecesium omnium patriarchalium, me- 
tropoliticarum et episcopaliimi veteris ecclesiae — collecta auctore Carolo a S. Paulo, 
Accesserunt in hac editione notae et animadversiones Lucae Holstenii et parergon noti- 
tias aliquot ecclesiasticas et civiles diversis temporibus editas complectens ex mss. codi- 
cibus. Graece et Latine cum X tabulis geographicis. Amstelaed. Excudit Franc. Halma. 
MDCCni. 

Hic liber primum excusus est anno MDCCIU, cui numero postea demum additum 
est signum numerale I, idque formae prioribus paulo minoris. Ad annum 1703 in libris 
quoque bibliographicis refertur. 

Apparet igitur primum Caroli a S. Paulo separatim, deinde tribus demum annis 
post Nic. Sansonis librum cum Onomastico typis expressum esse. 

Restat ut repetam quae de hoc eodem opere dicit Victor Clericus Hist. lit. de la 
France XXI 209: 

,,dan8 la belle collection de Charles Vialart de Saint-Paul, Nicolas Sanson et 
lean Le Clerc Geographia sacra Amsterdam 1707 — 1711, 3 vol. in-folio.'' 
Estne haec eadem editio an alia priore recentior? 

Editio XVII 1719. Paris. FoL 

Editio haec inest I. S. Menochii explicationi totius Scripturae Sacrae, editae a 
Tourneminio Parisiis. De qua c£ Hist. lit. de la Fr. XXI 29. Beckmann p. 57. 

Ediiio XVIII 1722. Venetiis. Fol 

Adiecta est I. Steph. Menochii commentariis Sacrae Script. Tomo II append. 
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p. 15 J sqq. Quae anno 1746 Venetiis repetita esse fertur. Sed cf. quae de 
editione XXI diximus. 

Editio XIX 1725. Antverp. Fol 

Descriptio terrae sanctae auctore Burchardo de Monte Sion. A Canisio in publi- 
cum data^ ex bibliotheca monasterii canonicorum regularium S. Magni ad pe- 
dem pontis Ratisbonensis. Cum animadversionibus lacobi Basnagii. 
Inest volumini inscripto: ^^Thesaurus monumentorum ecclesiasticorum^ sive Henrici 
Canisii lectiones antiquae^ ad sacculorum ordinem digestae variisque opusculis auctae, 
quibus praefationcs historicas , animadversiones criticas et notas in singulos auctores 
adiecit lacobus Basnage^ cum indicibus locupletissimis'^, Tomo IV; qui prodiit Am- 
stelaed. 1725 pag. 1—26. 
Editio XX 1746. Venetiis. Fol. 

Haec Beckmanno teste continetur Thesauro antiquitatum sacrarum a Blasio 
Ugolino edito vol. VI pag. MXXVI-MLXVm. Est in BibUotheca publica 
Gottingensi. 
Restat, ut paucis dicamus de editione quadam^ quae omnium facile praestantis- 
sima esset; dummodo omnino exsisteret. 

Victor Clericus 1. c. p. 208 haec dicit: 

Le p^re Le Long, k qui parait avoir ^chapp^ F^dition comprise dans ce recueil 
de Lubeck (anni 1475); en indique une a part Bale 1494 in-16. ^ qui nest connue ni 
de Panzer; ni de Haiu; dont Beckmann ne parle pas, et que nous n'avons pu trouver. 
Dicit Clericus Bibl. sacr. tom. II p. 652 col. I; ubi haec exstant: 
Brocardus sive Burcardus, Germanus Argentinensis DominicanuS; claruit 1283. 
Terrae sanctae descriptio; 16. Basileae 1494. in 8^ Venetiis 1519 et q. s. 

Sed complures hoc loco aut librarii aut scriptoris errores irrepserunt Editio 
magdeburgensis anno 1587 ^ non 1584 prodiit. Editio basileensis anni 1537 est formae 
maximae, non octavae. Editionem witebergensem anni 1554 bis commemorat, editionem 
(ft. editiones) anni 1532 omittit scriptor. Qui quum etiam lubecensem anni 1475 non 
norit^ mea quidem sententia numerus iste 1494 mero errore nititur, et editio anni 1494 
nunquam exstitisse videtur. 



INTERPRETATIONES BURCHARDI. 

SINGULAE, SEPAKATIM EDITAE NON EXSTANT. 

Interpretatio gennanica est in libris inscriptis: 
Die New Welt der Landschaften vnnd Insulen, so bis hieher allen Altweltschrybern 

^Tibekannt. Strassburg 1534. in Fol. Ubi p. 93 incipit: Eygentliche Beschreybung 

des heyligen Lands durch den Miinch Burcardum beschrieben. Interprcs est Mich. 

Herr. Asservatur Berolini et Hamburgi. 
Bewiihrtes Reiszbuch oder Beschreibung des heiligen Landes. Niiremberg bey Sigism. 

Foyerabenden 15S3 pag. 455 sqq. 
Idem lib. Francof. 1584 p. 45S sqq. Ubi incipit: Bruders Brocards fleiszige Beschrei- 

bung des heiligen Landes, wie das im Jahr 1283 gestalt und beschafl^en gewesen. 
Cf. V. Clericus in Hist. lit. de la Fr. XXI. 210. 
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ReyBzbuch des heiligen Landes verschiedener Autorum. Edidit bibliopola Franc. Nic. 
Roth. Francof. 1609 et 1629 in fol. 

Est alia editio libri praecedentis , quem primus edidit Feyerabend. 

Pag. 854 — 875 editionis francofurtensis continetur: Eigentliche vnd warhafFtige Be- 
schreibung desz heiligen vnd anderer anligenden Landern — Sonders Fleisz vom 
Bruder Brocardt — Lateinisch in einem Buch an Tag gegeben. 

Taschenbibliothek der wichtigsten See- und Land-Reisen, herausgegeben von Joach. 
Hnr. Jack Vol. I seqq. Niirnb. 1827 sqq. in 16^ 

Cf. T. Tobler zwei Bucher Topographie von Jerusaiem Vol. I p. XXV, qui citat: 
Taschenbibl. Palastina 2, 81 ff. 

Interpretatio batava inest libro a Franc. Halma edito , inscripto : 

Kanaan en d'omliggende landen vertoont in een woordenboek. Te Leeuwarden. 1717. 
Formae quaternariae maioris. Vid. pag. 431 — 453. Asservatur Bruxellis in bibl. 
regia. 

luterpretationes francogailicas 

duas exstare compertum habemus, alteram in libro inscripto: 

La mer des hystoires, primum edito anno 1488 duobus voluminibus formae maximae, 
quam describit Beckmannus p. 49 sqq., alteram loannis Mieloti, adhuc manu tantum, 
— id quod quum nuUius pretii sit satis superque sufticit — scriptam, de qua v. 
V. Clericus Hist. lit. de la Fr. XXI. 205 sq. 

DE VARIIS EDITIONUM BURCHARDI CLASSIBUS. 

Beckmannus et Victor Clericus quatuor editionum classes constituerunt. Quarum 
prima ex utriusque sententia solo Rudimento nouiciorum continetur. Neque immerito, 
quamquam uterque nimium ei tribuisse videtur. 

Rudimentum enim nouiciorum Lubecae 1475 editum, ut taceam de raritate eius 
tamquam bibliophilorum xeifitjkiov exoptatissimi , sed vix impetrabilis, per se quoque vera 
Burchardi editio dici nequit. Scatet enim non solum vitiis mendisque librarii et typographi, 
sed quum nihil sit nisi apographum a plagiario quodam in opus niaius furtive transsumtum, 
fieri non poterat quin passim verba singula, loci adeo toti immutarentur. Ita VU 1 extr. 
in Rudimento nouiciorum legitur : transeainus torrentem Cedron, ut ueniamus in Golgata cuvi 
Christo morientes, ut cum eo pariter resurgamus ! Quae verba satis discrepant tib iis, quae 
codicum Staphorstiani et alterius hamburgensis ad fidem Burchardus ipse scripsit. 

Textum Burchardi, qualem praebet Rudimentum nouiciorum, si comparaveris 
cum libro Staphorstiano , intelliges, eandem fere inter utruraque rationera interce- 
dere, quae sit inter Eutropium et Paulum Diaconum, ut non sine cautione agendum esse 
videatur. 

Rudimentum noviciorum Beckmanni sententia proxime sequitur editio veneta. 8ed 
haec (id quod recte vidit Victor Clericus) nihil est nisi paraphrasis nullius plane pretii, 
in qua conficienda Chrysostomus lavellus oleum et operam perdidisse videtur. Neque 
erat quod a Reineccio repeteretur. 

Canisii editio pertinet ad prius, de quo supra diximus, codicum genus, et iniuria, 

3 
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mihi crede , a Beckmanno Clerico *) aliis tanquam Bpuria et iDterpolata repudiatur. Est 
enim non parvi momenti; si spectes criticam textus rationem, et ab ipsiuB Burchardi 
manu orta. 

Mea igitur sententia sic constituendae sunt quatuor editionum dasses: 
Classis I continet editionem principem lubecensem anni 1475. 

Classis II editiones XII: basileensem anni 1532, parisiensem eiusdem anni, ant- 
verp. a. 1536; basil a. 1537; paris. a. 1544, witteberg. a. 1554, basil. a. 1555^ 
wittebergenses annorum 1579 et 1587, coloniensem a. 1624, amstelod. a. 1707, 
denique venetam anni 1746. 
Classis III constat editionibus III: veneta anni 1519, magdeburgensibus annorum 
1587 et 1593. 
Hae omues nituntur posteriore codicum genere. Prius sequi videtur. 
Classis IV editionum 11: ingolstadiensis anni 1604 et antverpiensis anni 1725. 
Duas editiones, parisiensem anni 1719 et venetam anni 1722, cui classi annumere* 
mus, cum Beckmanno ignoramus. 

Classis II frequentissima et vulgatissima fere nihil est nisi ipsius Burchardi libri 
epitome eaque depravata. 



*) Qui egregio errore captos haec dicit: comme lliistoire de la citeme ou tomba, dit-il, Stella, le 
chef des mages qu*une ^toile conduisit k Bethleem. — Sed atella dux magarum est stella, dacens magot, 
qoae in puteum incidisse fertur, non vir nomine Stellae. Cf. Titus Toblers 2 Bde Topograpbie von 
Jenusalem und seinen Umgebungen II. 530—534. 



BURCHARDI DE MONTE 8I0N DE8CRIPT10 TERRAE 8ANCTAE. 

PROLOGUS. 

Cum in ueteribus historiis legamuB; sicut dieit beatus leronimus^), quosdam lu- 1 
Btrasse prouincias; maria transfretaBse, ut ea^ que ex libris nouerant^ coram posita uide- 
renty ut Plato memphiticos uates et Egyptum ApoIloniuS; qui Persas intrauit, transiuit 
Caucasum; Albanos^ Scythas, Massagetas; Indiam^ Brachmanas^)^) quoquC; ut larcham^) ^) 
uideret; et tandem Egyptum intrauit; ut famosam mensam solis uideret in sabulo: quid 
mirum; si Christiani terram iUam^ quam Christi sonant ecclesie uniuerse; uidere et uisi- 
tare desiderant? Uenerabantur antiqui sancta sanctorum; quia ibi erat archa testamenti 2 
et Cherubin cum propiciatorio et manna et uirga Aaron^ que fronduerat; que omnia 
erant umbra futuri*, nonne apud nos uenerabilius est sepulcrum Ihesu Christi; quod quo- 
dens quis ingreditm*; tociens inuolutum sindone mentis oculis uidet Saluatorem? et pau- 3 
lulum procedens uidet lapidem reuolutum; angelum in eo sedentem et sudarium cum 
linteaminibus mulieribus ostendentem? Quis Christianus hijs uisis non festinet uenire 4 
Bethlehem, contemplans ^) puerum in presepio uagientem; Mariam in diuersorio sub rupe 
concaua; que usque hodie cemitur; parientem; angelos presentibus pastoribus gloriam 
Deo et pacem hominibus decantanteS; et (quod amplius mirandum est) quomodo tres illi 
Magi maiestate preclari ante presepium ruant*^) non habens tectum desuper nisi rupem 
dependentem? Redeat postea in lerusalem; ut uideat et audiat in templo Ihesum predi- 5 
cantem; in monte oliueti discipulos instruentem; in monte Sion cenantem; discipulorum 
pedes lauantem, corpus Suum et sauguinem tradeutem; in Gethsemani orantem; sudore 
sanguineo defluentem, traditorem osculantem; captum trahi; illudi; eonspui; iudicatum; 
crucem baiulantem, sub pondere crucis in porta ciuitatis; sicut hodie cernitur; deficien- 



a) Iragmaros St. — b) lerarcham St b — c) ruerant St. 



1) leronimus] Vid. Hieronymi opera ed. loh. 
Martianaj, tom. IV partem II paginam 568 
epistolam L, quae est secunda ad Paulinum, in- 
scripta : I)e studio scripturarum. Sed haec me- 
moriter tautnm citantur, quod docet scriptionum 
discrepantia satis magna. Hieronymus enim: 
Legimusj inquit, in veteribxis historiis quosdam 
lustrasse provincias — , ut eos, quos ex li- 
bris noverant y coram quoque viderent, Sic 
Py thagoras memphiticos vates , sic Plato 
Aegyptum — ApoUonius — intravit Persas, per- 
transivit Caucasumy Albanos, Scythas, Ma&sa- 
getas, opulentissima Indiae regna penetravit et 



ad extremum latissimo Physon amne transmisso 
pervenit ad Brachmanas, ut larcam in throno 
sedentem aureo — audiret docentem. 

2) Brach7na7ias] Brachmanae h. 1. populus 
suut, non sacerdotes. Cf. Plinii H. N. 6 17 
21: Multarum gentium cognomen Brachmanae. 

3) ut larcham] Hierarcham. De larcha, 
Gymnosophistaruni Pontifice Maximo, vid. Fla- 
vii Philostrati quae supersunt, ex editione C. L. 
Kayseri pag. 49, ubi est Philostratus de vita 
ApoUonii Tyanensis F, xvi. Quem sequuti, co- 
dicis St. scriptionem mutavimus. 

4) contemplans] Malim: contemplaturun. 

3* 
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tem, Cyreneum Simonem succedentem, in Caluaria pro nobis mysteria passionis cele- 
brantem. Horum omnium locorum et singulorum adhuc ita plena et manifesta exstat me- 

7 moria, sicut in illo die exstitit^ quando presencialiter erant facta. Certe in hac ciuitate 
tot sunt dominice passionis actis et sanctis'^) ^) loca insignia; quod nullo modo sufBcit 

8 dies ad singula utiliter perhistranda. Sunt preterea quedam^ que in locis illis deuotio- 

9 nem augeant ampliorem. Quis enim enarrare sufBciat; quot monachi, quot moniales de 
Qeorgia^ Armenia maiore et minore; Chaldea^ Syria^ Media, Persia, India, Ethiopia; Ku- 
bia, Nabatenia ^) ^), MaronitC; lacobite^ Nestoriani; Greci, Syri et aliarum nationum^ nunc 
turmatim centeni, ducenteni, plus et minus, discurrentes per loca singula in spiritu ve- 
hementi osculantur terram, uenerantur loca, in quibus dulceni Ihesum sedisse, stetisse uel 

10 fecisse quippiam operis audierunt? Nunc tundentes*^) pectus, nunc fletus, nunc gemitus, 
nunc suspiria emittentes gestu corporis et deuotionis, quam foris ostendunt et absqae 

11 dubio intus habent, in lacrimas prouocant plerosque eciam Sarracenos. £ya, Domine 
Deus, uideo secundum ueteres historias Abraham terram, domum patris et cognationem 
derelinquentem , ad terram hanc festinantem , inter Bethel et Hay "') tabemaculum figen* 
tem, in Geraris, Bersabee et Ebron commorantem, uideo Ezechielem "^) deserentem 
flumina Babylonie et, ut ueniat in lerusalem, inter celum et terram capillo capitis porta- 

12 tnm illuc transuolantem! Quid dicam de uirgine gloriosa, que, postquam ad eam ange- 
lica salutatio facta est et promissio, licet sciret uterum suum tabernaculum Dei factum, 
non est contenta spaciosis et speciosis campestribus Galilee, sed statim cum festinatione 

13 montana ludee conscendit, uolens locis sanctioribus propinquare? Quid de patriarcha 
lacob et loseph et fratribus eius dicam , qui quia uiui in terra ista esse non poterant, 

It elegerunt mortui sepeliriV Quid plura? Ingemiscere possumus nostri temporis tarditatem 
populi christiani, qui tot et tanta tantoruui habentes exempla tardant dc manibus inimi- 
corum eruere terram, quam consecrauit Suo sanguine Ihesus Christus, et quam cottidie 

16 resonant ecclesie uniuerse. Que enim hora diei uel noctis per totum anni circulum, in 
qua non recolat cantando, legeudo, psallendo, predicando et meditando omnis deuotus 
Christianus que facta suut uel scripta in hae terra et ciuitatibus et locis eius?®) 

17 Uerum uidens quosdam affici desiderio ea saltem aliqualiter imaginari, que non 
possimt presencialiter intueri, et cupiens eorum desiderio satisfacere, quantum possum, 
terram ipsam, quam pedibus meis pluries pertransiui, quantum potui, consideraui, et no- 
taui diligenter, et studiose descripsi, hoc lectoreni scire uolens, quod nichil in hac de- 
scriptione posui, nisi quod ueF) presencialiter in locis ipsis existens uidi, uel stans in 
montibus aliquibus uel locis aliis oportunis, ubi acccssum habere non potui, a Syrianis 
uel a Sarracenis aut aliis terre habitatoribus diligentissirae , quod querebam, interrogans 

18 annotaui. Totam enim terrani ipsam a Uan usque Bersabee, a mari mortuo usque ad 

a) flominice passionis et sanctis St. — b) Nahenia St h Ed. Ven, — c) tun^lent. St h tundunt Ed. 
Ven. — d) Danielcm Ezechielem St. Sed vid. Ezech. 8, 3. — e) Hoc loco St. addit verba: hic 
introflncy h. e. interius incipe novam linoam iugressus. Quae vorba libimius dormitans non exe- 
((uutus e»t, sed mere descripsit. — f> nisi nel qnofi St. 

5; dominicae actis et sanctis] Vocabulum bemus emendationem Nabatenia, quum Nahe- 

actis e coniectura inseruirous. Edit. veneta ha- nia legatur et in cod. St. , et in ed. ven. — 

bet: dominicae passionis actis gestisque loca Nahatenia est i. q. Nahatene. 

insignia. 7; Ilay] Ai. Cf. v. Kaumer edit. III Pal. 

C) Nabatenia] Amici cuiusdam sagacitati de- p. 152. 
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magnum mare^ que sunt eius termini; aut pedibuB, ut dictum est^ perambulaui^ uel ocu- 
lis, ubi accessum habere non potui; diligenter consideraui. 

Aduertens autem, quomodo possem hec*) utiliter describere, ita ut possent a le- 19 
gentibus imaginatione facili comprehendi, cogitaui centriun aliquod in ea ponere et circa 
iUud totam terram modo debito ordinare, Et ad hoc elegi ciuitatem achonensem, tanquam 20 
plus aliis notam. Que tamen non est in medio, sed in occidentali eius fine ^) supra mare 21 
sita. Et ab ipsa protraxi quatuor lineas, quatuor mundi partibus respondentes°), et quam- 22 
libet quartam diuisi in tria, ut responderent duodecim diuisiones iste duodecim uentis 
celi , et in singulis diuisionibus posui ciuitates et loca in scripturis^) magis nota, ut sin- 
gulorum locorum situs et dispositio posset de facili reperiri , ad quam partem mundi 
esset collocata. 

INCIPIT PRIMA DIUISIO TERRE SANCTE. 

I. Sciendum autem cst in principio, quod terra ista, quam sanctam dicimus, que 1 
cecidit in sortem duodecim tribuum Israel, pro parte aliqua diccbatur regnum luda, que 
erat*^) duarum tribuum, scilicet lude et Beniamin; pro parte altera dicebatur reguum 
Samarie, ciuitatis seilicet, que nunc Sebaste dicitur et erat caput decem tribuiun reliqua- 
rum, que Israel dicebantur. Utrumque tamen regnum istud cum tota terra Philistiim 
dicebatur Palestina, que erat pars Syrie, sicut Saxonia uei Francia partes sunt Theuto- 
nie^ et Lombardia et Tuscia partes Ytalie. 

Ad hoc autc*m plenius iutelligendum uota, quod plures sunt Syrie"^), diuersis scili- 2 
cet nominibus nuncupate. Tota enim terra, que est a Tigri fluuio usque ad Egyptum, 
generaliter Syria nuncupatur^). Pars tamen eius prima, que est inter fluuios Eufratem 
et Tigrim et^) protenditur per longimi ab aquilone in austrum, hoc est a monte Tauro 
usque ad mare rubrum, appellatur Mesopotamia^) Syrie, quasi media inter aquas, et habet 
gentes multas, ut Parthos, Jledos. Cui*; ab austro coniimgitur Chaldea, in qua est Ba- 
hyloniay et illi ibidem ab austro adiacet Arabia usque ad mare rubrum, quod in locis illis 
sinus arabicus dicitur. Prima tamen pars tocius huius Mesopotamie, que aquilonem re- 
spicit, in qua est ciuitas Edissa, que antiquitus Races, nunc Rasc^) dicitur, specialiter 
Mesopotamia Syrie nuncupatur. Et hec est prima Syria. 

Secunda est Syria cele^), que incipit a fluuio Eufrate et terminatur in riuo Uala- 
nie *^), qui fluit sub castro Margath, et cadit in mare magnum in uilla Ualanie, in qua 
est sedes episcopalis, per unam leucam a predicto casti*o distantc. In hac Celesyria est 
ciuitas Antiochia cum urbibus suis suffraganeis , scilicet Laodicia, Apamia ^) et aliis multis. 

Tercia esf") Syria Phenicis^ que incipit a predicto fluuio Ualanie ab aquilone, et 
extenditur uersus austrum usque ad P.etram incisam siue desertam sub monte Carmeli, 
qui locus hodie Castrum peregrinorum dicitur, et cst milicie templi ^^). In ista sunt ci- 

a) hic St. — b) finem St. — c) respondent St. respoiulerent h. — d) scriptis St. scripturis h. — e) 
erant St., sed literae n punctum subscriptum est. — f) nuncupantur St. — g) et om. St. nos e 
coniectura inseruimus. — h) mesopotania St. — i) quHms St h , quod e coniectura in cui mu- 
tavimus. — k) Syria celes St. — 1) leodicia appania St. — m) cst om. St. 

8) plures sunt Syrie] De his , quae sequun- biae IV. 2 1 , sed est urbs Mediae , quae nunc 
tur, cf V. Raumer PalSstina p. 362 not. 175a. liakka dicitur. 

9) Edissa-Rasc] Edessa s. Edissa est re- 10) in riuo Ualanie] Cf. infra II. 30. 
cens Orfa. Quam medii aevi scriptores Roham 11) milicie templi] Ab anno inde 1218. Cf 
dicunt. Rages quidem memoratur in libro To- Hitteri geogr. XVI. 615. 
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uitates multey scilicet Margath, Anteradum, TripolU, Beritum, Sidon, TyruSj Aecon, Caphar- 
naum. £t appeUatur Syria Phenicis a Phenice, filio AgenonB; fratre Cadmi») ^^, qui 
Tyrum instaurauit et metropolim huius terre constituit, et terram suo nomine appeUauit. 
Quarta est Syria Damasci, in qua est ciuitas Damascus metropolis. Hec predicte 
tercie Syrie Phenicis (scUicet ab oriente) coniungitur. Dicitur tamen ista quarta Syria 
eciam Syria Libanica, quia mons Libani^) in ea preclarus habetur. 

3 Post istam quartam Syriam^ sciUcet Syriam Phenicis^ sequitur PaUstina, que Phi- 
Uatiim proprie mmcupatur; quia tres sunt^ ut sequitur, Palestine^) ^'), que tamen omnes 
sunt Syrie magne partes. Prima Palestina est, cuius metropoHs est lerusalem^ cum omni- 
bus montanis suis usque ad mare mortuum et usque ad desertum^^) et Cades Bame; 
secunda, cuius metropoUs est Cesarea Palestine siue Cesarea maritima, cum tota terraPhi- 
Ustum^ incipiens a predicta Petra incisa siue Castro peregrinorum; et se extendens us- 
que Basan contra austrum. Tercia est, cuius metropoUs est Bethsan^)^ sita sub monte 
Gelboe iuxta lordanem. Hec quondam Scythopolis^) dicebatur. Ista Palestina dicitur 
proprie Galilea siue campus magnus Esdrelon. 

4 Sunt eciam tres Arahie^ simUiter maioris Syrie partes. £t est prima; cuius metro- 
poUs est Bostrum9)y que nunc Busereth dicitur^ olim tamen Bosra^)^^) dicebatur. Huic 
coniungitur Traconitidis regio et Yturca ab occidente^ Damascus uero ab aquilone fere. 
Quam ob causam Syria Damasci aUquociens Arabia uocatur. Unde Areta rex Arabie 
dicitur^^); qui in rei ueritate erat rex DamascL Secunda, cuius metropoUs est Petra 
ciuitas, olim Rahhath ^®) dicta^ super torrentem Amon sita. Ista Arabia erat terra filio- 
nun Ammon*); Ucet ciuitas Ar^') fuerit de Moab. Item fiiit de regno Seon, regis Ese- 
ban'')^^), et includebat regnum Og, regis Basan^^; et montem Galaad, et coniungitur 
prime Arabie a parte australi. Tercia Arabia est^ cuius metropolis est Mons regalis^% 
qui Krach^^) dicitur; oUm tamen Petra deserti dicebatur; sita super mare mortuum. £t 
continet sub se terram Moab, que proprie Syria Sohal^^) dicitur, et totam Ydumeam; 
siue montem Seyr, et totam terram circa mare mortuum usque ad Cades Barne et usque 
ad Siongaber^^) et aquas contradictionis et uersus mare rubrum per latissimas solitudi- 
nes usque ad flumen Eufratem. Hec est Arabia magna, in qua est Mecca, ciuitas se- 
pulture detestabilis Machometi. 

a) Cathyni St. — b) quia mons Lyhani om. St. — c) nuncupatur ut sequitur quod tres sunt paUstine 
St. Quae suum quidque in locum restituimus. — d) adsertum St. — e) Behtsan St. — f ) Sci- 
topolis St. — g) hostron St. — h) borsa St. — i) amon passim St. — k) seon regis osehan St. 

12) Cacfmi] EmeDdationem hanc tuetur Apol- 19) Og regis Basan] Cf. Num. XXI 33 
lodorus III. 1, 1. et Hitterum 1. c. 

13) tres-Palestine] Cf. v. Raumer p. 362 20) Mons regalis] Montroyal, Kerek esch- 

»0*- l*^^»- Schobak. Cf. v. Raumer p. 247. 

14) Bostrum- Bosra] V. Will. Tyr. XVII. ^,^ „ ., „ , v^ i? u- t> i 

/. ono nr u o,. . 21) Krach] Kerek. Vid. Robinson Palae- 

6 p. 893. Cf. V. Kaumer p. 214 uotam. „. ' 

.^. j, , -. ,• 7- . 1 xr T 1. stma III. 132 — 136, cui Petra deserix est re- 

15) Areta rex Arabie dicitur] V. losephi „, , .-, ,.^ _, , 

A . vTTr . ^ i> T r ^ <> cens Wady Musa, diffei-ens a Kerak, quae sit 

Ant. XIV. 1, 4. B. J. I 6. 2. t.-- ibr i rT tj oo^ 

,e o ^ •., 7- n LL .1.1 r^ I 1^1' Moab. Cf. V. Kaumer p. 237. 

16) Petra ciutias ohm Rabbath] Carolus a 

Raumer tres Petras fuis^e contendit p. 414. 22;i Syria Sobal] Sobal, olim Gebalene, nunc 

17) civiias Ar] V. van de Velde memoir I>8chebal. Cf. v. Raumer p. 240 et 363 not. 



pa 






287. l'^a 



18) Seon regis Eseban] Cf. Num. XXXII. 23; Siongaber] Ezeon Geber. Cf. v. Rau- 

33. Ritter XV (1) 114. mer p. 244. 
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Hucusquo de situ terrarum terre Bancte adiacencium dicta Bufficiant; que pro 
maiori parte de dictis uenerabilis patriS; domini lacobi de Uitriaco^^), sancte romane 
ecclesie legati in terra sancta; quamquam ego oculis meis plurima uiderim de hijs^ a 
me sunt assumpta^). 

Ceterum ad particularem descriptionem ipsius terre, que in possessionem X tri- 
buum cessit, stylum uertamus. 

Sciendum igitur primO; sicut supra dictum est; quod terram sanctam in quatuor ^ 
partes diuisi^ que partes respondent quatuor plagis celi; scilicet orienti^); occidenti; me- 
ridiei et septentrionali ; licet pars tota occidentalis respiciat mare magnum; et austri et 
aquilonis similiter partes illC; que sunt collaterales occidentali. Incipiam primo a directa 
linea; a ciuitate acconensi; que antiquitus Ptolomayda^^) dicebatur; uersus aquilonem 
procedendo prope ciuitates^) et loca^ que sunt in littore magni^) maris sita. 

n. Primum igitur descriptionis inicium simiitur a ciuitate acconensi^^)^ per direc- 1 
tam lineam procedendo uersus Tyrimi et inde ad ialias ciuitates sequentes; de quibus 
suo loco dicetur. Sciendum tameu; quod hec ciuitas nunquam iuit de terra sanctA; nec 
a filiis Israel possessa; licet in distributione terre Aser tribui fuerit assignata; quia Ase- 
rite nunquam possederunt eam. Est autem in ®) prouincia Phenicis sita, habens ab austro 
Carmelum montem ad quatuor leucas et ciuitatem Caypham ^^ ad pedem montis eiusdem 
ultra torrentem CisoU; ubi Helias propheta sacerdotes Baal interfecit. 

Phenicia uero regio siue Syria Phenicis adhuc extenditur ultra contra austrum ad 
tres leucas usque ad Petram incisam, que Castrum peregrinorum dicitur, qui locus termi- 
nus est Phenicis contra austrimi. 

Accon autem ciuitas munita est muris; antemuralibuS; turribus et fossatis et barbi- 
canis fortissimis; triangulam habens formam^ ut clypeuS; cuius due partes iungimtur 
magno mari; tercia pars campum respicit; qui ipsam circumdat; habens duas leucas la- 
titadinis et plus in partibus aliquibuS; uel minus eciam ; fertilis ualde tam in agriS; quam 
eciam in pascuis et uineis et ortis; in quibus diuersi generis fructus crescunt; et munita 
multa milicia hospitalis; templi et theutonice^^) et castris eorum et arce^) ciuitatis. Que 
ad regem^^) pertinet; habens portum bonum et capacem ab austro ciuitatis pro nauibus 
coUocandis. 

Inde contra aquilonem ad quatuor leucas est casale Lamperti ^^) iuxta marC; uineis 2 
similiter et iardinis et aquis fluminibus habundans; sub monte Saron constitutum. 

a) a tunt aaumpta St. Vocab. me e ooniectura inseruiinuB. — b) origerUi passim St. — c) prope 
eiuitaa St. per ciuitates h. — d) magna maris sita St. marts magni h. — e) in om. St. — f) Li- 
bri arcisy quod e coniectura correximus. 

24) lacohi de Uitriaco] V. lacobi de Vi- 29) ad regem] Dicitur aut Hugo, rex Cypri, 
triaco historiam Iherosol. c. XXVIII p. 1068, aut Carolus , rex Siciliae, qui de regno Hiero- 
c LVI p. 1077, c. XCVI p. 1119 ex edit. solymao inter se disceptabant, Vid. Friedrich 
Bongarsii in libro inscripto: Oesta Dei per Fran- Wilken Geschichte derKreuzzOge VII. 658 — 63. 
C08. Cf. V. Raumer p. 363 nota. 30) casale Lamperti] Fortasse Himperti le- 

25) Ptolwnayda] Ptolemais. gendum est. Castrum Himherti memorat Wil- 

26) acc<mensi\ Cf. ran de Velde memoir ken KreuzzUge V. 283 nota 76, castellum 
p.291,RobinsonNeuereFor8chungen p. llSseqq. Ymbrici, Imberti eod. vol. pag. 472 nota 20, 

27) Caypham] antiquam Hepham, recentem casal Ymbert VI. 538. Carolus Ritter casale 
H&ifam. Iluberti ponit ad os fluminis Herdawtl. Quod 

28) theutonice] i. e. domus theutonice. Cf. distat 3 horas 33' Accone, 2 fa. 37' Scandalio 
IV 1. 8. Iskanderuna auctore Vandeveldio Memoir 
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3 Inde transeundo montem Saron*;^^ ad III lencas est castmm Scandation^^), quod 
Alexander obsidens Tyrum dicitur eonstruxisse. Sed Baldewinus ^% rex lerusalem, illud 
denuo instaurauit et quibusdani nobilibus^ qui inde cognominantur ^^); tradidit possiden- 
dum. Habundat autem pratis, pascuis, ficetis, oliuetis, uineis, fluminibus et iardinis. 

4 Inde modicum amplius quam per leucam unam est puteus^)^^) ille admirabilis 
aquarum uiuencium, iuxta uiam cuutibus Tyrum, quantum iacere potest arcus. Cuius 
aque, sicut dicitur in Canticis^^), Jiuunt impetu de Libano. Quamuis autem singulariter 
dicatur puteus, sunt tamcn quatuor eiusdem dispositionis^'^), sed disparis quantitatis. 
Unus enim, qui precipuus est, habet XL cubitos latitudinis et longitudinis, ut ego per me 
mensuraui, et est quadratus; alii tres circa XXV, omnes miiris fortissimis, de lapidibus 
durissimis, de opere insolubili ad altitudinem haste uel amplius circumdati. In quibus 
ita colligitur aqua ct exaltatur, quod ad omnem pai*tem aqua defluit ultra muros. Sunt 
tamen nichilominus inde aqueductus facti, per riuos inde descendentes , tante profundita- 
tis et latitudinis , quanta est statura unius hominis ^). Quod per memet expertus sum, 
intrans canalem ^) , per quem fluit aqua. Deducuntur autem aque iste per totam plani- 
ciem Tyri, et rigantur inde iardini'^), orti^''^), vinee, calamelle, que in magtia quantitate 
crescunt ibidem, de quibus dominus Tyri recipit reditus ualde magnos. Distant autem 
fontes isti a mari magno modice amplius, quam iacere possit arcus, et in isto modico 
spacio impellunt sex rutas molendini satis magnas, et statim in mari absorbentur. Fonti 
isti ad litteram uidetur conuenire illud Ecclesiastici *^): ,^Rigabo^) ortum plantationum et 
inebriabo partus mei fructum^ et ecce factus est mihi trames habundans et Jluuius meus appro- 
pinquabat ad mare.^^ — Multas commoditates confermit incolis aque iste. 

5 De isto fonte minus qimm leuca una est Tyrus ciuitas. £st in littore maris sita. 
De cuius preconio satis dicitur Ezechiele**), Ysaia')*^) et leremia^^ et ceteris sacre 
scripture libris. Habuit autem de predicto puteo aquarum uiuencium uenam unam per 

a) saram St. — b) et puteus St, est put. h. — c) hominibus St. — 6) ex percussum in canalem St 
expertus sum intrans in canalem h. — e) rigabo om. St. — f) Ysaia om. St. 



p. 219 num. 27. Casale Huberti nusquam 
nisi iu tabula geographica H. Laugii, ad- 
dita liitteri geographiae tomo XVI , indicatum 
inveuimus. Fortasse Huberti in Ilimberti mu- 
tandum est. Et non possum quin mirer, hunc 
Burchardi locum a Kittero commemoratum 
nou esse. 

31) montem Saron] Mons Sarou est Dsche- 
bcl Muschakka, quem medio aevo Sarou falso 
appellaverunt. V. Ritter XVI. 780 s. 807. 

32; Scandalion] Quum Alexander arabice 
sonet Iskander, intelligitur , quomodo Scanda- 
lion, antiqua Alexandroschene, sit recens Iskan- 
derilna. V. Ritter XVI. 814 s. 

33) Baldewinus] Balduiuus I anno 1116 re- 
novavit castrum Scandalion. 

34) cognominantur] Rittero teste in libro in- 
scripto Assises de lerusalem I. 10 memoratur 
Reymond d^Escaudelion. V. Ritter XVI. 815. 



35^ ^yuteus] Est RAs eI-'Ain. V. Ritter 
XVII a;. 348—354. 

36) in Canticis] IV 15. 

37) quatuor eiusdem dispositionis] Hoc Bur- 
chardi loco utuutur et Robinson Pal. III. 662 
noUi, et Ritter XVII (1). 349. 

38; iardiyii] Francice: des jardius. 

39) orti] horti. 

40) Ecclesiastici] XXIV. 41 — 44. Vocabu- 
lum partus^ pro quo Vulgata nova habet prati, 
est in Vulgata antiqua. Vid. Bibliorum sacro- 
runi Latinas versiones antiquas seu veterem 
Italicam. opera et studio Petri Sabatier, T. II 
p. 459 notam ad versum 42. 

41) Kzechiele] c. 27 v. 2. 3. 4. 8. 32; 
c. 28 V. 2. 

42; Ysaya] c. 23. 

43) leremia] c. 27 v. 4. 
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tracones et piramidcs mirabiles, quarum uestigia et ruine adhuc uidentur; illuc ductam. 
Que onmia circuiui et oculis meis uidi. 

Ciuitas Tyrus^*) dicitur a Thiras'»)^^), filio laphet, constructa post diluuium. A 
Phenice, ut dictum est supra ***) , instaurata, metropolis Phenicie est efFecta. Magnum 
habet murorum ambitum, et meo iudicio maior est ciuitate acconensi, formam habens ro- 
tundam, sita in corde maris in rupe durissima et undique mari circumdata, nisi in fronte 
ciuitatis contra orientem, ubi primo»>) Nabuchodonosor et postea Alexanderc) fecerunt 
eam contiguam terre, quantum iactus est lapidis. Ubi cincta est tripIici<J) muro^'), forti 
et alto, et XXV pedes spisso. Qui eciam muri^^) muniti sunt turribus XII fortissimis, 
quibus in omnibus mundi partibus me uidisse non recolo meliores. Hijs eciam turribus 
continuatur arx ciuitatis^) siue castrum munitissimum et in rupe in corde maris situm, 
munitum eciam turribus et palaciis fortissimis. Quam expugnare non debet merito to- 
tus mundus. Multe sunt in ciuitate ista reliquie, sicut colligitur ex historia ecclesiastica 
de martiribus sub Diocletiano ^®) ibi passis , quorum numerus est soli Deo notus. Ori- 
genes ibidem in ecclesia sancti scpulcri requiescit iu muro conclusus. Cuius titulum 
ibidem uidi. Sunt ibi columpne marmoree et aliorum lapidum tam magne, quod stupor 
est uidere. 

Sedes archiepiscopalis est in ista ciuitate. Et est metropolis Phenicie, habens 
suf&aganeos beritensem, sidonensem et acconensem episcopos. Et extenditur ista metro- 
polis usque ad Petram incisam, ut dictum est *<% siue Castrum peregrinorum. 

Decem diebus fui in ea, et piuribus uicibus aliis consideraui eam quantum potui 
diligenter. 

Ante portam eius orientalem ad iactum duarum sagittarum intcr arenas ostenditur ^ 
loeus predicacionis Ihesu Christi, ubi extulit uocem mulier de turba, dicens: „Beatus uen- 
ter, qui te portauit^*^ ^^) etc, et lapis magnus, in quo tunc stabat Ihesus Christus. Qui lo- 
cus nunquam arena operitur, cum tamen arena illa leuis sit et uolatilis, sicut in partibus 
occidentis et^ aquilonis nix uolare consueuit tempore hiemis et tmnulos facere circa se- 
pes et loca simiiia impulsu uenti. Iste enim locus in medio») arenarum semper nudus 
permanet et estate et hieme, sicut oculis meis uidi. 

Est eciam in eodem loco columpna quedam per longum strata, ubi, sicut dicitur, 7 
quidam peregrini locum illum uisitantes a Sarracenis insidiantibus fuerunt interfecti. 

De Tyro ad tres leucas modicas contra aquilonem fluuius Eleutherus ^-) intrat mare 8 

a) aihyras filie St. a tyras filio h. — b) ubi eam primo St Sed idem postea: fecerunt eam couti- 
guam. — c) allexander paasim St. — dj triplici om. St., sed habeiit codd. vratisl. — e) ciuitas 
St. ciuitatis h. — f,> et om. St., habet b. — g) mexUa St. medio h. 



44) Tyrus] V. Kitter XVII (1). 320— 34S. 

45) Thiras] V. Gen. X. 2. Nova quidem, 
sed parum utilis est haec etymologia. 

46) ut dictum est supra] I. 2. 

47) triplici muro] Scriptionem hanc recepi- 
mus confirmatam auctoritate Willermi Tyrensis 
Hist. libro XIII c. V p. 836, citati a Jlittero 
XVII (1). 344. — Libri nostri typis expressi 
scriptionem quadruplici apud Burchardum tueri 
videntur. 

48) Qm/ eciam muri] Vid. Ritter XVII (1). 



345, qui quae in Brocardo suo legit, in nostro 
Burchardo non exstant. 

49) historia ecclesiastica-Diocletiano] V. Eu- 
sebii hist. eccl. 1. VIII. 

50) ut dictum est] II. l. 

51) tt' portauit] Luc. XI. 27. 

52) Eleutherus] Burchardus h. 1., ut per ea 
tempora moris erat, flumen (Nahr) el-Kebir, 
qui est verus Eleutherus, cum ilumine el-K^si- 
mijeh confundit. Ad Kasimijeh enim cst Bel- 

4 
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magnuni; ad quem usque lonathas persecutuB est regem Demetriiuii; Bicut dicitor primo 
Machabeorum^^). Iste fluuius uenit de Yturea^^) siue Oalilea gencium^^), de confinio 
illo, quod dicebatur antiquitus terra Roob*)*®) et postea Kabul^'), et fluit sub castro Bd- 
fort^)^^), quod fuit milicie templi^*), iuxta Horma*^^), usque quo losue persecutuB est 
XXXI reges, sicut dicitur losue*^). 

^ De isto fluuio ad duas leucas est Sarepta Sidoniorum ^-), ante cuius portam aastra- 

iem ostenditur capella in loco , ubi Helias *^) propheta uenit ad mulierem sareptenam^ 
ubi eciam mansit, et eius iilium suscitauit. Et ostenditur ibidem cenaculum, in quo qni- 
euit Sarcpta uix VIH domos habet, cum tamen ruine eius ostendant eam fuisse oalde 
gloriosam. 

10 Inde ad duas leucas est Sidon^*), magna lurbs Phenicie; cuius magnitudinem adhuc 

ruine attestantur, que eciam scripta uix crederetur^). Fuit autem in campo per longom 
disposita, tendens ab austro in aquilonem, sub monte Antilibano, inter ipsum et mare^ 
speciosa^) ualde. De ruinis tamen eius alia est edificata, parua quidem, sed munita, si 
haberet defensores. Et est ex parte ®^) una in corde maris sita, habens hinc inde duo 
castra satis munita, unum ab aquilone, in rupe quadam in eorde maris situm, quod ibi- 
dem edificauerunt peregrini, qui de Theutonia uenerant, aliud ex parte australi, in colle 
situm, satis firmum **). Que castra cum ciuitate militcs templi tenent*'). 

Terra adiacens fertilis^) est ualde, habundans omnibus bonis et aere saluberrimo. 
Et sunt ibidem canne mellis et uinee ualde bone. 

a) Rob St. — b) beloford St. — c) crederefUur St h. Quod correximus. — d) spacioee St. spe- 
ciosa h. — e) sterilis (passim) St. fertilis h. 



fort, iion ad Kebir. Sed vid. Kitter XVII (1). 
48 8. et van de Velde Memoir p. 330 s. v. 
Leontes. 

53) primo Machabeorum] XII. 30. 

54 Iste-Yturea] flumen Kasimfjeh Vande- 
veldio 1, c. auctore oritur in valle el-Bek&'a 
(Biika'a; propc Baalbek. El-Beka'a autem est 
Ituraea, si sequaris Ritterum XVII (1). 226 s. 
Cf. V. Raumer p. 60 et 207. 

55) Galilea gencium] Galilaea geDtium, 1«- 
Ukaiu Tcav iOrwv, quam dicit Matthaeus IV. 
15 s., est Galilaea septentrioualis : vid. Ritter 
XVI. 688. 

56) tcrra Roob] Beth Rehob memoratur 
II Sam. 10, 6. ludicum XVIII. 28; Cavea 
Roob a Willermo Tyrio hist. lib. XVI c. XII 
p. 898. Et hoc loco attcndas imprimis ad lo- 
suac XIX. 28. 

57, Kabul] Vid. I IX^^, VIIII. 13. llebrai- 
cum V2I infra cum Decapoli componitur. 

58; Belforl] nunc Kalat csch-Schekif. V. 
Robinson Pal. III. 654 not. 1. Cf. Ritter XVII 
(l). 309 sqq. 

59) quod fuit milicie tempU] ab anno 1240 
nscine ad annum 1268. Appaiet igitur post 
annum 1268 scripsisse Burchardum. 



60) Ilorma] Vid. losuae XIX. 29, ubi Vul- 
gata habet Horma, non Rama, quamquam et 
textus hebraicus et Lutherus dant Rama. Se- 
centes geographi urbem Horma multo inferius 
meridiem versus ponunt. Cf. v. Raumer p. 1 84. 

61) ut dicitur losue] XII. 7. 8ed cf. c. XI 
V. 3. 8. 17, ubi montis Hermon et „montis, cu- 
ius pars descendat in Seir," mentio fit. Cf. 
Ritter XV (1;. 152. 

62) Sarepta Sidoniorum] Sarepta hebraice 
sonat Zarpath. Villa recens Surafend, quae 
nunc cum Sarepta componi solet, et longius 
septentrionem versus sita est, et post Burchardi 
demum tempora condita. Cf. Ritter XVII (1), 
364, V. Raumer p. 127. 

63) Ilelias] De Elia propheta vid. I Reg. 
XVII V. 10—23. 

64) Sidon] Cf. Ritter XVII (1). 380 sqq. 

65) Et est ex parte] De hoc Burchardi loco, 
qui pergit usque ad verba : situm satis firmum^ 
uberius disputat Ritterus XVII (1). 394. 

66; peregrini — satis firmum] Hoc factum 
est anno 1227. Vid. Ritter XVII (1). 393. 

67 ' Que castra — templi tenent] Ritterus 
XVII ( 1 ). 393 docet hoc cadere in annos 
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Anto portam orieutalcm eiuitatis aiitique, que nunc est deserta; est capella edifi- H 
cata in loco^ ubi ad Dominum uenit rogans pro filia demoiiica nmlier ehananea in uia, 
que versus Ytuream et Cesaream Philippi ducit. 

Mons Antilibanus^'*^) distat a Sidone ad unam leucam contra orientem*^. Incipit 12 
autem mons iste super fluuium Eleutherum, de quo dictum est ante'''-^), et protenditur 
ultra Tripolim ad quinque leucas fere per quinque dietas, et uunquam recedit de mari 
per duas ieucas, nisi iuxta Tripolim, ubi fere distat per tres leucas. luterdum tamen 
ita accedit ad mare, quod locus est immeabilis omnino. Habuudat autem uiueis optimis, 
secmidum iliud '**) : ,yMemoriale eius ut uinum LihanH^ Et coutinuatur bonitas huius uini 
usque ad Margathum castrum. 

Ultra Sidonem ad nouem^) ieucas est nobilis illa et antiqua ciuitas Beritum^)'^^), ^3 
ubi dicitur eciam Dominus predicasse, ubi eciam ludei facta imagine^'*; de pasta ei illu- 
serunt et tandem crucifigentes sanguinem ab ea in magna quantitate extraxerunt, que 
usque hodie in multis locis*^) ueneranter habetur. 

EpiscopuB huius ciuitatis, sicut et sidonensis; suffraganeus est tyrensis. Et termi- l^ 
natur metropolis tyrensis ultra ad III leucas in flumen, qui passus canis'^'^) dicitur, qui 
ibidem magnum mare ingreditur. Terminatur similiter patriarchatus ierosolimitauus , et 
incipit patriarchatus antiochenus et comitatus tripolitanus. Qui locus passus canis dici- 
tur, et est locus immeabilis per terram, nisi de Sarracenorum uoluntate. Pauci enim ibi 
uiri prohiberent transitum de facili toti mundo. « 

De Berito ad sex leucas super mare est Biblium'^^), ciuitas prima de j^atriarchatu 15 
antiocheno, habcns episcopum. De ista dicitur Ezechieiis XXVII ''') in commendatione 
Tyri: Senes Biblii et prudentes huius habuerunt nautas ad ministerium uarie supellectilis tue. 
— Dominus Biblii '^^) est*') uasallus comitis tripolitani. Nunc ciuitas ipsa ^i6/c/Af; ''') di- 
citur, et est satis parua. 

De Biblio ad quatuor leucas est Botrum'^^) ciuitas, opulenta quondam in uino ualde 16 
nobilissimo et omnibus bonis mundi; sed nunc funditus est destructa ' -^. 

Inde ad tres leucas est castrum Nephin"^^), in mari fero totum. Quod est princi- 17 

a) orientalem St h. — b) quinque St. novem codices vratisl. — c) heritum om. St. — d) locis om. 
St. — e) est om. St. — f) syhech St. hihlech h. 

1253 — 1260. Etenim inde ab anuo 1253 Sidon Dschebeil dictum. Cf. van de Velde memoir 

erat templariis, ab anno 1260 Saracenis. p. 313 Kitter XVII (1). 60 sqq. 

68) Mons Antilibanus et 4. s.] Carolus Rit- 75) Ezechielis XX VH] v. 9. Ubi senes 
terusXVnd). 394 haec Burchardi verba com- ^'^^« (pro Oihlii, quod Vulgata habet), legitur 
mentatur. ^^ Sabaterii editione veteris Italicae t. II p. 803. 

69) de quo dictum eH ante] § 8. '«) Dominus Biblii] V.Ritter XVII (1). 604. 

77} Sibhth] Phocas scribit Zefiskb , Abulfe- 



70) secundum illud] V. Oseae XIV. 8 Vulg. 



dah Giblet. 



71) Beritum] antiqua Berytus , recens Bei- ^g. Botrum] antiqua Botrvs, rocens el-Ba- 
rut. Cf. van de Velde mem. p. 293. Kobin- ^^.^ y ^-^^^^, XVII fl). 584-588. 

son N. F. III. 725 seqq. ^g^ destructa] Quando? nescio. 

72) ludei — imagine] De hac nanatiuncula, 80; Nephin] llunc Burchardi locum tractat 
orta saeculo VIII, vid. Robinson Pal. III. 727. Ritterus XVII (1 ,. 609 sq. Castruin Nephin, 

73) Passus canis] Est recens Nahr el-Kelb, Nefrino, Nefro, quod dicunt cruce siguati, Rit- 
i. e. flumen canis, olim Lycus dictus. V. liit- teri sententia est promoutoriuni Theuprosopon, 
ter XVII (1). 60. 510 sq. quod nuuc dicunt lias esch-Schakah, non re- 

74) Biblium] Olim Byblos, Oebal, nunc cens Enfeh. 

4* 
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pi8 antiocheni. In quo uidi duodecim turreB bonas et locum munitum ualde. Uinum 
huius uille magis nominatum est inter omnia uina parcium illarum. 

18 De Nephin ad duas leucas est ciuitas Tripolis^^), nobilis ualde^^) et fere tota in 
corde maris sita^ sicut Tyrus. Est populosa multum. Habitant enim in ea Ghreci et 
Latini; Armeni; Maronite»), Nestoriani et multe gentes alie. De serico in ea muita fiunt 
opera. Audiui pro certO; quod essent in ea textores serici et cameloti et similium 
amplius. 

Terra illi adiacens dici potest absque dubio paradisus propter amenitates infinitas 
in uineis; oliuetis, ficetis^), [canellis] c) ; quibus omnibus in aliis partibus non recolo simi- 
lia me uidisse. 

Campus ante ciuitatem continet in longitudine leucam imam^ in latitudine dimidiam. 
In quo spacio sunt iardini; in quibus fructus diuersi crescunt et in tanta quantitate^ 
quod dicuntur singulis annis ualere suis dominis CCC milia bysanticorum aureorum. 

19 Libanus distat a ciuitate ista ad tres leucas. Ad cuius pedem fms oritur orto- 
rum^^), fiuens impetu de Libano, sicut dicitur in Canticis^*). Fons iste humiliter^) nasci 
uidetur, sed subito inualescens fluuium facit uehementem et magnum ualde. Iste rigat 
omnes ortos et planiciem inter Tripolim et Libanum^ et commendat mirabiliter regionem. 
Aque eius optime sunt, frigide et dulce^, et plura Ioca«) religiosa constructa sunt super 
riuos eius et ecclesie multe. Uenit autem, sicut dictum est, de radice montis; et pro 
parte circuit montem leopardonmi, et postea per ortos deducitur, rigans ipsos'). Tri- 
bus autem fluminibus bene magnis mare ingreditur, preter riuos alios, qui in diuersis 
locis siniiliter in mare fluunt. Et pro certo de isto fonte uerum est, quod dicitur in 
Hesthere ^*^), quia fons paruus creuit in fluuium magnum et in») aquas plurimas redundauit. 

20 De Tripoli ad duas leucas est mons leopardorum ^^) , rotundus in aspectu et satis 
altus, distaus de Libano ad unam leucam. In huius pede aquilonali^) uidi speluncam, 
in qua erat monumentum , habens XII pedes longitudinis , quod 8arraceni deuote fre- 
quentant, dicentes illud esse sepulcrum losue; quod non credo uerum esse, quia textus 
dicit ^'') eum sepultum in Thamnathsare, que est iuxta Sichem in latere niontis Effraym. 
Ego p6cius credo illud esse sepulcrum Chanaan, filii Cham, filii Noe, uel alicuius filii^) 
filiorum eius, qui ad literam circa loca illa habitasse probantur, ut infra dicetur. 

21 De spelunca ista ad tres leucas contra aquilonem fere est finis Antilibani et Li- 
bani') similiter. Et ubi uterque terniinatur, ostenditur hodie castrum Arachas^)'^^ quod 

a) tfMrranite St. — b) jisceiis St., vicetis h. — c) canellis St. Fortasse legendum est : calunieUis, — 
d) mirabiliter ^ sed in marg. humiliter St. — e) loca om. St., habet h. — f ) ipsas St., ipsos h. — 
g) in om. St. Quod restituimus. — h) In huim ])edis aquiloni St. — i) Numeri XII signum 
om. St, habet h. — k) jUitim filiorum St. filii fil. h. — 1) chaybam St. et Lybani h. — m) Ar- 
chas St. 

81} TripoUs] Tripolis a Batriui abest 4 V2 84) m Caniicis] IV. 15. 

horas. V. Ritter XVII (1). 588. 85) m Ilesthere] IX. 3. XI. 10 in Vulgata. 

82; nobilis valde] De totr» hoc loco usque 86} mons leopardorum] Nunc dicitur Dsche- 

ad § 21 fusius exponit Ritter XVII (1}. 609. bel Turbul. Vid. Kobinson N. F. p. 760. Ritter 

^Z) fons ortorum] Prope Tripolim est Nahr XVII (1). 610. 

Abu Ali, Nahr Kadischah ('i. e. tiumen sanctum). 87} textus dicii] lud. II. 9. 

Sed is non est fons hortorum, qui memoratur 88} Arachas] antiqua Erek, Arca Caesarea, 

inCanticis; errat Burchardus. Vid. Wilbrandum recens 'Arka. Ilic Ritterus XVII (1) 610 auc- 

I, 8. 12. torem citat Burchardum. 
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Aracheus; filius Chanaan; cdificauit et suo nomine appellauit; sicut dicit glossa Gene- 
sis X*)^*) et Paralipomenon ®®). Et gloriosa ualde^) et pulchra et fertilis^) est terra 
ista. Ubi Libanus terminatur, de cuius situ et longitudine infra dicetur, cum de Cesa- 
rea Philippi et lordanls exortu fecero mentionem. 

De castro Arachas ad dimidiam leucam contra orientem est Syn^)^^) opidum, 22 
quod Syneus, filius Chanaan, frater Arachei, edificauit post diluuium non procul ab Ara- 
chaS; sicut dicit glossa Genesis ^^). Nestorianus tamen quidam ibi habitans requisitus 
dixit mihi opidum illud appellari Synochim *^. Et idem dixit mihi quidam Sarracenus 
ibidem^). 

Sub castro Arachas et opido Synochim cst planicies magna ^^) et amena et fer- 23 
tilis ualde, usque contra castrum Krach^^), quod fuerat^^) hospitalis sancti lohannis, et 
usque in Anteradum, que nunc Tortosa diciturj, fere per leucas XI longitudinis et per 
VI leucas latitudinis '). Planicies ista multa habet casalia et pulchra nemora oliuarum 
et ficuum et arborum aliarum diuersi generis et multa ligna. Preterea habundat flumi- 
nibus et pascuis supra modicumg). Unde Torcomanni et Madianite et Bodwini ibidem 
habitant iu tabemaculis cum uxoribus et filiis et pecoribus suis et camelis. Uidi ibidem 
gregem maximum camelorum, et credo, quod plura milia camelorum ibi erant. 

Planiciem illam circumdant*») quedam montana^'; ob oriente, non multum alta, 24 
que incipiunt iuxta Arachas ct protenduntur usque in Krach. In hijs montanis habitant 
quidam, qui dicuntur f/anninP^), gens efFera et maliciosa et Christianis infesta. 

De Arachas et Synochim opidis usque in Anteradum ^^) sunt octo leuce per plani- 25 
ciem supradictam. Anteradum autem dicitur quasi ante Aradium ^®^) sita. 

Est autem Aradium insula in corde maris , a terra firma per dimidiam leucam 
distans. In hac adhuc dicbus nostris erat ciuitas bona, de qua dicitur Ezechiele ^^^): 
Filii Aradii cum exercitu tuo super muros tuos in circuitu, Glossa : Aradium ciuitias tota cincta 
mari, contra Anteradum sita, uicina Tyro. Uerum est, quod distat ab ea per quinque die- 
tas. Condidit autem eiuitatem hanc Aradius, filius Chanaan, post diluuium. 

a) Numeri X signum om. St. , lacunam relinquens post vocab. Genesis, — b) et palipp. id est glo- 
riosa uaUle St. — c) sterilis St. fertilis h. — d) syon St. h. — e) Verba : requisitus dixit — Sar- 
racenus ihi^lein om. St., habet h. — f ) sancti lohannis fere per leucas XI longitudinis ct usque 
in Anterandum que nunc tortosa dicitur. Planicies ista St. — f ) sancti lohannis fere per ieu- 
cas XI longitudiuis et usque ad Anterandum pcr VI lcucas latitudinis vsque in Anterandus que 
nunc tortosa dicitur. Planicies ista h. — g) modum h. modicum St. — h) circumdat St. 



89) Aracheus — Genes, J[] v. 17. 

90) Paralip.] I Chron. 1, 15. 

91) Syn] Vid. Genes. X. 15—19. Cf. Rit- 
ter XVn (1). 42. 65. 94. 100. 104. 

92) Genesis] X. 17. 

93) Synochim] Quaeritur, quam urbem dicat 
Burchardus. 

94) planicies magna] nunc la Bokeia (Bu- 
kei'a). Cf. Ritter XVII (1). 836. 838 sq. Ro- 
binson N. F. p. 730 sq. Et inspice tabulam 
geographicam Kieperti ad alterum Robinsoni 
itinerarium additam. 

95) Krach] recens KaFat el-Hosn (Husu), 
Hosn el-Akrad, quam Bibars Sultanus cepit 
anno 1271. Vid. Ritter XVII (1). 837. 



96) fuerat] usque ad annum 1271. Vid. 
notam praecedentem. Cf Robinson N, F. p. 733 
— 739. 

97) quedam montana] Est lebel SchaVah, 
si sequaris tabulam geographicam , quam Kie- 
pertus adiecit alteri Robiusoni itinerario. 

98) Uannint] Populus ignotus, haud scio an 
siut Nosairii, de ciuorum ferocitate cf. Ritter 
XVII ;1) 15. 979. 993. 

99) Anteradum] antiqua Antaradus, Tortosa, 
recens Tartus. 

100) Aradium] olim Aradus, uunc lesiret 
Ruad dictum. 

101) Ezechiele] XXVII. 11. Codex St. ha- 
bet Ezechieli. Sed cfr. p. 24 soct. 5. 
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26 Hic nota; quod Chani; filius Noe, gcnuit Chanaan poBt diluuium. Chanaan autem 
genuit Sidoneni, primogenitum suum; Etheum et lebuseum et Amorreum, Gergeseum^j 
et Eueum et Aracheum, Sineum et Aradium^ Samareum et Amatheum^). Et per hos*) 
disseminati sunt populi Chananeorum. Ex hijs XI filiis Chanaan quatuor^ Bcilicet Sidon 
primogeuitus^ qui edificauit Sidonem^ et AracheuS; qui Arachas eondidit; et Sineus^ qui 
Synochim, et Aradius^ qui eciam Aradium condidit^ ut dictum est supra*®^). — quataor, 
inquam^ isti manserunt in terra ista circa principium Libani^ ut patet; reliquos autem 
septem; scilicet Etheum^ lebuseum, Amorreum, Gergeseum, Eueum; Aracheum et Ama- 
theum reliquisti, DomineJ) *^^), Deus Israel, ut haberent consuetudinem preliandi. Pira- 
mides autem istorum quatuor ^^*) et sepulcra ostenduntur hodie citra Anteradum ad 
unam leucam sumptuosa nimis et stupende magnitudinis. Lapides uidi^), in eis (men- 
suraiii enim lapidem) uiginti quatuor pedes') longos et latos et spissos ad staturam ho- 
minis bene longi^ ita ut stupor sit uidere. Miraeulosum ualde^ quomodo erigi potuerint 
uel in edificio coUocari. 

27 A latere Anteradi ad dimidiam leucam contra orientem sunt montana quedam *•*) 
non multum alta nec inaccessibilia , ut quidam dicunt. Que terra Assissinorum^) dicun- 
tur et sunt. De ritu istorum et moribus infra plenius dicetur. 

28 In Anterado beatus Petrus multo tempore predicauit ^ <**'), cum Antiochiam perge- 
ret, sicut in alueario Clementis ^^') legitur. Et Clemens ibidem matrem reperit. Ibi 
eciam beatus Petrus primam ecclesiam in honore beate uirginis construxit. Que hodie 
permanet. In hac ego celebraui missam, nam sex diebus ibi steti. 

29 De Antorado septeni ^""^) leucis est castrum Margath ^^^^) y fratrum hospitalis sancti 
lohannis ^^^), supra ciuitatem Ualaniam ^ ^ ; pei* unam leucam distans a mari^ munitum 
ualde et in monte altissimo situm. Sedes episcopalis; que erat in Ualania; propter in- 

a) amoreum gen geaenaem et eueum St. — b) Verba: et Sineum — Amatheum om. St. — (^) per hos 
St h. post haec Vulgata Gcn. X. 18. — d) reliquit Domirws h. reliq. Dne St. — e) lapideus 
in eia St. — f ) jyedem longos St. — g) asgnorum St. 



102) ut dictum est supra\ § 25. 

103) reliquisii Domine] Quamquam vocab. 
reliquisti non liquet, vocabuluin Domine plus 
auctoritatis habere videbatur, et vocabulum re- 
liq. s. reliquit in reliquisti emeudandum du- 
ximus. 

104) piramides autem istorum quatuor] so- 
pulcra Sidonis , Arachaei , Sinaei et Aradii j de 
quibus V. Ritter XVII ({) 856 sqq., ubi p. 858 
ipsa Burchardi verba citautur. 

105) sunt montana quaedam] Nunc Dsche- 
bel SchaVah s. moutes Ismaelis. V. Hitter 
XVII (l). 30. 819. 

106) beatus Petrus predicauit] De hoc Bur- 
chardi loco disserit Ritter XVII (1). 863. 

107) in alueario Clementis] Qunm in Cle- 
mentis Recogn. VII. 1.2 p. 156 ed. Gersdor- 
fianae Petrus biduum tantum Antaradi fuisse 
dicatur, nescio quid sit alvearium Clernentis. 



108) De Anterado septern] Totum huuc Bur- 
chardi locum, qui pergit usque ad verba: us- 
que ad Antiochiam, iisdem verbis citat et coni- 
mentatur Rittenis XVII (1). 887 sq. 

109) Margath] reeens Markfib, el-Merkab, 
Markab. V. Ritter XVII (1;. 882—884. 

110) fratrum hospitalis sancti lohannis] 
Anno 12S5 a CalaYuno Sultano capta est Mai- 
gath. Quod quum ita sit, apparet haec verba 
ante annum 1285 scripta esse. V. Wilken Kr. 
VII. 688—692. 

111) supra ciuitatem Ualaniam] Constat 
arcem Margath ab urbe Valania (antiqua Bala- 
naea, recente BalneaS) Baneas) meridiem, non 
septentrionem versus spectare. Unam parasan- 
gam , 30 stadia, 8 milliaria, 1 ^/4 horas Margath 
a Ualania abesse dicitur. Flumen quidem Va- 
lania infra castellum Margath intrat mare. V. 
Ritter XVII (1). 604. 
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Bultum Sarracenorum in castrum est translata. Et episcopus ille est suifraganeus archi- 
episcopi apamiensis v^ ; sicut et episcopus arachensis^). 

In ciuitate Ualania et in fluuio eiusdem nominis, qui ipsam preterfluit, tcrminatur 30 
regnum lerusalem. Incipit eciam principatus antiochenuS; terminato ibidem nichilominus 
comitatu tripolitano. Distat autem locus iste ab acconensi ciuitate per VUI dietas^ et 
8unt IV diete ab isto usque ad Antiochiam^ et licet ultra processi in terra ista eam con- 
templando^ tamen de ea nichil scribo^ quia non propono de aliis terris scribere aliquid, 
nisi de terra sancta. 

Et hec de ista prima diuisione dicta sufflciant. 

INCIPIT SECUNDA DIUISIO TERRE SANCTE. 

in. Secunda distinctio procedit ab Accon contrac) aquilonem, ct in ea primo post 1 
Accon ad quatuor leucas directe procedendo contra aquilonem est castrum, quod diceba- 
tur Mansfortis ^^^). Quod fuerat hospitalis Theutoniconim, sed nimc penitus est destructum. 

Inde quatuor leucis contra eandem plagam est Toron^^^) castrum, munitum ualde, 2 
quod dominus Tiberiadis contra Tyrum edificauerat **^), cum tenerent eam Sarraceni, 
distans a Tyro septem leucis. 

Inde quatuor leucis est ciuitas antiqua, Asor dicta^ in qua habitauit rex labin ille 3 
potens; qui cum XXXI'*) regibus pugnauit contra losue et Isracl ad aquas Maron. De 
qua dicitur eciam losue XI *^^): quia'') solam Asor ^^^) inunitissimam uorax flamma con- 
sumpsit. De huius prcconio ciuitatis ruine eius attestantur usque in presentem diem. 

De ea per sex leucas contra aquilonem fere est Belinas ^) * ^ ") ciuitas , in pede 4 
montis Libani, que, sicut in libro ludicum^j ^^**} dicitur, primo Lais diccbatur, et cmn 
esset procul a Sidone, hoc est fere XI leucis, et cum ncmine quicquam societatis habe- 
rent homines illi, [sita in regione Roob]^^**), ceperunt eam filii Dan et uocauerunt eam 
Lestn Dan^^^), nomine patris sui Dan. Sepe tamen simpliciter dicitiu' Dan, secundum 

a) appanensi St. — b) episcopus arcpi St. epi^copus archensis h. — c) contra accon afjuilonem St. 
— d) cum XXIV rc(jihu8 St. — e) losue VI Qui St. — f) belenas St. — g) ludiaim primo (li- 
ciiur primo lachis St. 



1 12) Mons fortis] Nunc Kurein, Kuru. V. 
Robinsou N. F. 84. Ritteri sententia KaVat 
Kurain dififert ab antiqua Montfort. v. Ritter 
XVI. 7S2 et tabulam geograpbicam tomo XVI 
adiectam. 

113) Toron] recens Tibnin in Belad Be- 
sch&ra. V. Robinsou N. F. p. 73—77. Ritter 
XVI. 789. Robinsonus Pal. III. 652 commc- 
morat quae h. 1. dicit Burchardus. 

114) dominus Tiberiadis — edificauerat] 
Anno 1107 Hugo a Sancto Audomaro condidit 
Toronum. V. Robinson Pal. III. 648 sq. 

115) dicitur etiam losue] XI. 13. Sed vide 
Italicam veterem Sabaterii I. 414. 

116) Asor] autiqua Hazor, recens Tell Haje 
prope Banias. V. van de Velde memoir p. 318, 
V. Ranmer Pal. p. 114. 

117) Belinas] Vereor, ne contra codicis St. 
auctoritatem vulgarem scribendi ratiouem am- 



plexus Belinas pro Belenas iniuria dederim, 
quum Burchardus ipse fortasse Belenas scribere 
solitus sit. £st autem antiqua Caesarea Phi- 
lippi, recens Banias, quam, ut fieri solebat, cum 
Dan confundit Burchardus. Vid. Robinson Pal. 
III. 626. 

118j in libro ludicum] XVIII. 29. 

119) sita in regione Rooh] Verba hacc sunt 
ap. lud. XVIII. 28. Sed glossa tantum est, 
quae a margine irrepsisse videtur. Quare voc. 
sita non mutavimus in siti. Bclinas Vandevel- 
dius, cui accesserim, censet esse antiquam Beth- 
Rehob, Rehob, quae commemoratur Num. XIII. 
22 (non 21), lud. XVIII. 27—29, II Sam. X. 6. 

120) Lesen Dan] V. losuae XIX. 47. Er- 
rat Burchardus, quum Dan, quao et Lais s. Le- 
sen Dan antiquitus appellabatur, IV millia pas- 
suum abfnerit a Caesarea Philippi, quacum non 
erat confundenda. Dan nunc est Tell el-Kadi. 
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illud^^^): Cangregatus uniuersus Israel a Dan i^que Bersahee. Est enim hec*) ciuitaa con- 
tra septentrionem terminus terre sancte; Bersabee uero contra austrum, secundum illud 
Regum^)^^^): UenitJIelias in Bersabee luda, Et infra^^^: Et abiit in desertum, Quod abs- 
que dubio ciuitati illi est contiguum ^^^^;. £t nunc Giblin^^^) appellatur. Philippus autem 
cum esset tetrarcha Yturee et Traconitidis regionis; istam ciiiitatem Belinas siue Dan 
suo nomine Cesaream Philippi uoluit nominari. A Grecis autem Faneas appellatur. Sed 
hodie onmia nomina hec cessauerunt^ et communiter Belinas appellatur. 

5 Super hanc ciuitatem hinc inde oriuntur duo fontes ^^*'') : lor ct Dan^ et in pede mon- 

tis Libani. Qui ante portam ciuitatis conuenientes in unum lordanem fluuium efficiunt. 

5 Nota tamen^ quod in rei ueritate iste non est uerus ortus lordanis. Dicit enim 

losephus ^2«^^ et ucrum est, quod ab isto loco contra austrum fere C et XX stadiis est 
fons, qui appellatur^) Phiala^-'), semper plenus et nunquam effluens, sed subterraneo 
meatu usque ad locum istum fluit et cffluit ibi^ et Dan uocatur. Quod per paleas in Phia- 
iam missas et in fonte Dan receptas sepius est probatum. Sarraceni autem fontem illum 
non Phialam^ sed Medan ^'^^) uocant^ id est aquas Dan, quasi dicant: ^^lste sunt aque 
Dan.^' Ale enim aqua arabice dicitur. Dan uero fons est unus de supradictis. Ma- 
theus ^2®) ucro locum illum Magedan appellat^ Marcus **) ^ ^^) Dalmanutha. Est autem non 
longe a Sueta^^^) ciuitate^ iuxta piramidem sepulcri beati lob ^^^) in Traconitidis re- 
gione ^^^). De hoc autem intra plenius dicetur ^^4). 

lordanis autem fluuius; ut dictum est, antc portam ciuitatis Belinas congregatus, 
de duobus illis foutibus post lougos circuituS; quos facit; Traconitidem et Ytuream se- 
paraiido tandem inter Capharnaum et Corrozaim mare Galilee ingreditur^ quatuor leu- 
cis a Cedar ^^^) ciuitatC; quce) est supra iu monte sita. 

7 Medio tamen loco inter Belinas et mare Galilee quandam uallem ingrediens in 

stagnum colligitur tempore solutionis niuium de Libano. Quod stagnum dicitur hodie 
ad aquas Maron ^^^), Ubi losue cum labin rege Asor, et aliis XXX') regibus ^^') dimi- 
cauit; et uietor existens persecutus est eos usque ad aquas Maserephot») et usque ad 

a) hoc ciiiitas St. — b) illud quarti Reguiu St. — c) appeUatur om. St., habet h. — d) Marcus uero 
dalm. St. — e) quod St. qiie h. — f) aliis XXIV St. , qui etiam voc. regibus, quod babet h., 
iucuria omisit. — g) Masrepha St. 



121) Dan secundum illud] £st Regum (s. 
Samuelis) II. XVII. 11. 

122) austruin — Reguvi] III (I) Reg. 
XIX. 3. 4. 

123) FA in/ra] v. 4. 

123**) Quod — contiguum] Qjuod referen- 
dum est ad praecedcns desertum. 

124) Et nunc Gihlin appellatur] scil. Bersa- 
bee. Sed errat, quamvis non solus, Burcbardus. 
Cf. T.Tobler 3. Wanderung p. 147. 466 not. 389. 

125) duo fontes] Cf. Mag. Thietmari Pere- 
grinationem c. III. 2 p. 8 editionis nostrae. 

126) loseplius] B. J. III. 10, 7. 

127) Phiala] Nunc Birket-er-Ram. Vide 
van de Vcldii tabulam geogr. sect. 4. 

128) Medan] V. Ritter XV (2). 1019. 

129) Matheus] XV. 39. 



130; Marcus] VIU. 10. 

131) Sueta] Suite, 16 m. p. Tiberiade. Cf. 
V. Raumer p. 225. 

132) piramidem — loh] Scpulcrum Hiobi 
prope Damascum ostenditur^ v. Ritter XVII 
;2;. 1336. 

133) Traconitidis regione] (juae nuuc est 
Ledsclia. Sed v. Carolum a Raumer Pal. p. 6 1 
nota 198. 

134) infra plenius dicetur] V. 13. 14. 

135) Cedar] Vid. v. Raumer Pal. p. 216, 
qui ruinas prope Birket er-Ram iacentes auti- 
quam Cedar esse coniicit. 

136) ad aquas Maron] Lacus Merom s. Sa- 
mochonitis nunc est el-Uuleh. 

137) XXX regihus] Numerum correximus 
sequentes losuam XII. 24. 
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Sidonem magnam fere per Vlli leucas. Hec aqua tempore estiuo exsiccatur pro inagua 
parte. Unde crescunt ibi arbusta et Lerbe dense ualde, in quibus latitant^) leones et 
ursi et bestie alie. Et sunt ibi uenatioues regie. Medietas huius uallis '^**) est in hac 
secunda diuisiono^ que respicit ad^) aquilonem , alia medietas in sequenti tercia consti- 
tuta. Tercia autem^ que est ultra hanc uallem et in littore lordanis orientali perto- 
tum *^^) usque ad Libanum; qui est ad sinistram^ et usque ad montem Hermon^ qui est 
contra uulturnum^ et usque ad ciuitatem Bosra^) ^*^), que est ad orientem in monte Sa- 
nyr^), qui coniuugitur cum monte Hermon, appellatur in losue planicies JAbarii siue regio 
Tracanitidis ^*^) pro eo, quod, cum aquis fluminibus omnino careat terra ista, incole tem- 
pore pluuiarum aquas coUigunt in bercilibus*) ^*^) et cisternis, quas per ti^acones^*^) de 
loco ad locum ducunt, ut et se et^) iumenta sua alant. 

Hic necessarium uidetiu:, quia de montibus Libano, Hermon et Sanifr meutionem 8 
feci; plenius de eis dicam ad intellectum aliorum. Unde sciendum, quod montana, que 
sunt super torrentem Arnon, quc sunt inter Ammon et Moab et Amorreus, item mons 
Galaad; qui est in terra Og, regis Basan, mons Sanyr et Hermon supra Baalgad^) ^**) 
et mare Galilee et mons Libani sunt omnia imus mons continuus, sed in diuersis locis di- 
uersis nominibus appellantur, sicut palam est uidere in alpibus, que separant Theuto- 
niam et Lombardiam. Mons tamen Oalaad ' ^ ^) altissimus est inter omnes montes istos *) 
et omnium uidetur quasi caput esse. Uude ad litteram dictum credo illud leremie'^*): 
Oalaad, tu mihi caput Libani. Monti Galaad coniungitur mons Sanyr^^'^)^ et appellatur lo 
eciam Seyr^), quia ibi habitauit Esau, alias Seyr'), ut infra dicetur, et est ultra mare 
Gaiilee, et cecidit in sortem dimidie tribui Manasse. IUi ibidem coniungitur mons Her- 11 
wofi, qui circuit Traconitidis regionem ^^^) et procedit usque Damascum, iuxta ubi cum 
Libano se copulat inter Belinas et Damascum. Ipse autem Libanus supra ciuitatem Be- J2 
linas altior est meo iudicio, quam sit usquam^) per totum spacium, quo Libanus appel- 
laturO. Distat autem isto in loco a Tyro per duas leucas, et plane uidetur in Tyro, et 

a) iacitant St. latitant h. Et cf. VI. 9: nunc latitant ieones. — b) incipit aqtiiloneni St — c) bo- 
stra St. — d) sioanir. St. — o) herekilihut St. ~ f) et ante voc. iumenta om. St. — g) mpra 
gaalgad St. baalgati h. — h) eciam Sanyr Seyr St. — i) hahitauit ahieaey St. — k) usqve St. 
ust/uam h. — 1) lybanus quos app. St quos non habet h. 



138) Medietas huius vallis] Infra IV. 15 
mentio fit vallis aquarum Maron, quae nuuc Ard 
el-Hiileh esse videtur. 

139) Tercia autem — pertotum] Pertotum 
est francogallicum partout. 

140) Bosra] recens el-Buseirah in terra 
£dom sita. Cf. v. liaumer p. 63, 72 sq. 

141) planicies — Traconitidis] XI. 17. De 
plauicie Libani cum Ituraea confusa vid. v. Kau- 
mer Pal. p. 67 uota 198. At ille uon Sanu- 
tum, ut facit, sed Burchardiim, Sauuti fontem, 
imde haurit, auctorem citare debcbat. Vid. Ma- 
rini Sauuti Tors. Secreta iidel. cnic. libro III 
Parte XIV cap. IV p. 250. 

142) bercilibus] alueis. Bercile est Fraucogal- 
lorum berceau: Ducangius prodit formas ber- 
ciolwn , berceolum. 



143; tracones] meatus subterraueos. 

144) Baalgad] V. losuae XIII. 5, ubi dici- 
tur: a Baalgad sub monte Hermon. 

145; Oalaad] Gilead. Of. v. K«iumer p. 61 sq. 
p. 208 sq. 

146) leremie] Tl, 6. 

147) mo7is Sanyr] Pro fonna vocabuli ^S^a- 
nyr inveniuntur etiam formae swanyr ^ swanir. 
Deuteron. III. 9 legitur -^ab, quod Lutherua 
vocabulo Senir, Vulgata fonna Sanir expressit. 
Quare inusitatum Swanyr recipere ausu& uon 
sum, tamctsi vereor, ne sit genuinum. 

148) Hermon — Traconitidis regionem] 
Vid. Deut. III. 8. 9, ubi Hermou aliis nomini- 
bus Senir (e Vulg. AS^ctnir) et Siriou appellatur. 

5 
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ogo in media nocte ibidcni lucidum uidi illum. Habet autem quinque dietas in longitu- 
dine. Et habet per totum illud spacium caput niuibuR coopertum^ et magis ac magis 
accedit ad mare^ in tantum ut, cum in principio 8ui^ scilicet super^) BelinaS; distet^) a 
mari per XI leucaS; in fine^ hoc est iuxta Arachas^ non distet^) nisi per tres leucaa. 
Uidetur autem a nauigantibus mare a Tyro usque Anteradum per totam uiam^ et sub 
ipso Antilibanus similiter ad mare semper propius accedendo. Ualles autem in ipso Li- 
bano ot Antilibano fertiles'*) sunt et bene culte, habundantes pascuis^ uineis, ortis et po- 
mariis et breuiter oiiinibus bonis mundi. Habitant in ea gentes multe^ slcut dictum est 
supra '^ ***';, ut Maronite, Armeni, Greci, Nestoriani, lacobini, Georgiani, qui omnes snnt 
Christiani et, ut ipsi dicunt, romane ecclesic obedientes. 

INCIPIT TERCIA DIUISIO TERRE 8ANCTE. 

1 IV. Tercia diuisio procedit ab Accon contra uultunium. Et in hac ab Accon 
ad quatuor leucas est castellum ludin '-*••; dictum, in montanis Saron ^^*% quod fuit do- 
mus theutonice*';, sed modo est destructum. 

2 Inde III leucis est castellum regimn^^^ in ualle, quondam domus eiusdem, habnn- 
dans omnibus bonis et fructibus, qui cciam in terra illa rari sunt nisi ibi. Nunc Sarra- 
ceni tenent illud. 

3 Inde leucis IV contra aquas Maron est uallis Sennim^) ^^^), ubi Heber Cineus te- 
tenderat tabeniaculuni , non longe a ciuitate [Asor]. Cuius uxor nomine lahel Sisaram 
nomine, principem milicie labin , regis^) Asor, clauo tabernaculi transfixum per tem- 
pora*') interfecit, sicut dicitur ludicum '^*^;. 

4 Ab ista ualle ad duas leucas est Kabul^'***}, quod Sarraceni Zabul uocant. Terra 
illa tcrra.KabuI est appellata, quod displicenciam '**) sonat, ut dicitur III Regum. 

5 Inde contra austrum ad duas leucas est castrum et ciuitas Sephet ^^*), pulchrius et 
tirmius meo iudicio omnibus castris, que uidi, situm in monte altissimo. Quod fuerat 
milicie templi, sed proditum et captum ^*"*') ignominiose nimis ad*) iacturam tocius chri- 
stianitatis, quia Soldanus de illo tenet totam Galileam, scilicet tribum Zabulon et Nepta- 
lim, Aser, Ysachar et Manasse, et omnem terram usque Accon et Tyrum et Sidonem. 

c) snpcr om. St, habet h. — b) flistat St, tliatet h. — c) non distat St h. — d) steriles St /ertiles 
h. — e) theotonica St. — f) setinyn St — g) regem St. regts h. — h) trpa (s. typam) St. tympa 
h. tempora habct e<i. veneta. — i) <*^ St. ad h. 

148 ^^) supra] p. 28 II. IS. cum, sed terebinthum contra Lutherum signifi- 

119) castellum ludin] Est recens Kafat ^'»"^- — ^^' ^«"«^ XVI. 682. 
Dschedin s. Dschiddin , quod tamen Burchardus ^^^' ^'^*^^'' ludicum] IV. 17—21. 

fortasse non adiit. Cf Kobinson N. F. p. 110 sq. Ib^"^ e.^t Kahul] Nunc Kabul, apud lose- 

Sed noinen ibi corrigendum est. P*"»™ ^''^^^ 48—45) Chabolo vocatum. V. Ro- 

,-A , • c* 11.^ 1. i i 1 Tif l>inson N. F. p. 113 sq. I Re^-. IX. 13. lo- 

1;)0) m montanis aS^j^om Lst Dschebel Ma- vtx^ r»- cj i t/ i i , , 

, , I , ir T>- viTT -,, ,t/. ,, ^ *>"*® AiA. 2/. bed Durchardus h. 1. recens 

schakkah. V. Kitter XVI. 7S(> sq. Cf. II. 3 ,. , , ,. -. • • ,v i j. 

., . . * Kabul dicere nequit, si ipHum Dschedin adut. 

et (luae ibi annotavimus numero 31. ... j- i • . ir- 1 wti ,,v t^ ^^ 

' 15;)) dtsplicenciam] Vul. 111 (1). Reg. IX. 

151) castellum regium] Locus ignotus. |2. 13. 

152 uallis Sennim] Vid. lud. IV. 11. los. 15G) Sephet] nunc Safed. V. van de Velde 

XIX. 33, ubi Vulg habet Saananim. Luthe- memoir p. 347. v. Kaumer p. 122 sq. De hoc 

rus autem lud IV. II interpretatur : bei den Burchardi loco agit Kobinson Pal. 111. 586 sq., 

Kichen Zaanaims neben Kedes; et los. XIX. qui Burchardum urbem Safed cum Bethulia con- 

33: durcli Zaenanuim. Sed ({uae iu ipsis Bi- fudisse censet. 

bliis hebraeis sunt: c-wxx r''»""?, non quer- 157) proditum et captum] lllud anno 1266 
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Inde contra aquilonem quatuor leucis iuxta uallem Sennim fere est Cedeg Nepta- •* 
Itm^^'^). De hac fiiit Barach; filius Abinoem'^); qui contra Sisaram pugnauit in monte 
Tabor. Hec fuit ciuitas fugitiuorura in tribu Neptalim, habundans omnibus bonis mundi. 
Et monstrantur ibidem adhuc ruine magne et sepulcra pulcherrima. 

De castro Sephet duas leucas, in descensu montis contra orientom, ad iactum a 7 
mari Galilee; supra uiam^ que ducit ad orientem ^-^'^ est ascensus mo7itis illius, in quem 
tociens ascendij Christus Ihesus, in quo fecit sennonem ^*'^*) illum secunduni Matheum ****), 
in quo saturauit V milia hominum de quinque panibus et duobus piscibus. Illuc dimissa 
turba ascendit sohis orare. Fugit in ipsum, cum eum uellent**) facere regem. Ibi docuit 
discipuios orare. In eo erat pernoctans m oratione. Ibi eo descendente supphcauit cen- 
turio pro puero paralytico. Ibi ad eum uenit multitudo languencium et qui uexabantur 
a spiritibus immundis. Ibi tetigit leprosum et sanauit eum. Ibi stetit in loco campestri 
et turba discipulorum eius. De isto monte uidetur totum mare Galiiee et Yturea et 
Traconitidis regio usque ad Libanum, insuper Sauyr«^^> et Hermon ^^-), terra Zabulon et 
Neptalim usque Cedar et uniuersa Cenereth usque Dotliaym et Bethuliam et alia loca 
multa. £st auteni longus quantum iactus est duorum arcuum y latus quantum iactus est 
lapidis uel amplius, herbosus et amenus et habilis ad predicandum. Ostenditur ibi lapis 
adhuCy in quo sedit predicans Dominus Ihesus Christus, et apostolorum sessiones. [Uo- 
catur autem a Christianis tabula siue mema] "'•'^; 

In pede montis huius iuxta mare ad triginta fere passus oritur fons uiuus muro ^ 
circumdatus ^^^), quem dicunt esse uenam Nili, quia coracinum"^) ^^»**) piscem nutrit, qui 
nusquam alibi inuenitur. losephus *'**') fontem hunc appellat Caphamaum, quia totus cam- 
pus, qui est ab isto fonte usque ad lordanem per duas leucas, Capharnaum appelJatur. 

De fonte isto ad XX passus supra mare Galilee est locus, ubi post resiu-rectio- y 
nem suam stetit Ihesus in littore, septem discipulis piscantibus, dicens eis"*", : „/^w«ri, 
num quid pulmentarium hahetis?"^ Ubi eciam in lapide '**'') uidi tria uestigia Domini Ihesu 



a) achynee St. — b) v^llet St. — c) stponi/r St. — d) choranmnn St. 



factum est, ut post anuum 1188 iterum a Sa- 
racenis capta sit anc Safed. V. Wilken Kr. 
IV. 244 sq. VII. 486—492. Robinsou Pal. III. 
589. Ritter XVI. 257. 

158) Cedes Neptalim] Vandeveldius haee di- 
cit: Now the village of Kades, od the hills N. 
W. of the Hilleb lake. V. v. d. Velde mem. 
p. 327. Cf Robinson N. F. p. 4Sl— 4S4. Qui 
Burchardum h. 1. commeii»orat. Ceterum apparet 
Burchardum recentem locum Kades non dicere. 

159) supra uiam — ad orientem] Est via 
maris, quae dicitur § 14. 

160) De castro tSephei — in quo fecit ser- 
nu)neni\ De his Burcbardi verbis exponeus, Ro- 
binsonus Pal. III. 485 sq. docet, eum recentia 
comua(Kanm) Hattin errore habuisse pro monte, 
in quo sermonem fecerit Dominus. 8edvid. Mag. 
Thietmari peregiinationem I. 31 not. 51 p. 5. 

161) \fatheum] V. Matth. cap. V— VII. 
I62j Sanyr et Hermon] Deut. III. 8. 9 mons 



Uermon dicitur Sanir e Vulg., Senir ap. Luth. 
Forma Sanyr recenti SaMrab , quam iuveuimus 
apud Robinsonum II. 623 nota 2, coguata for- 
tasse est. 

163) tabula siue mensa] V. Robinsuu Pal. 
III. 486 not I. Sed nemo negabit, verba baec 
a glossatoris manu margini ascripta falso loco 
in contextum, quem dicuut, vorborum intrusa 
esse. 

164; fons vinus muro circumdatus] Est re- 
cens 'Ain Tin. 

165) coracinum] De his Burcbardi verbis dis- 
serit Rittor XV^I. 307. — Coraciuus est sparus 
cbromis ^petit castagneau, castagnollo). V. (Jkon 
Allgem. Naturgesch. VI. 225. 

166) losephus] B. J. III. 10, 8. 

167^ dicens eis] Est Ev. loh. XXI. 5. 

168^ in la])ide] Lapis ille nunc Hadschar en- 
Nasrani nuncupatur. V. Robinson N. F. p. 449 
et p. 467, van de Velde Memoir p. 225. 
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lapidi impressa in die beati AuguBtini ^^^), cum ibi essem, sed cum postea in festo 
nunciationis ^^^) redissem^ Sarraceni lapidem illum detulerant de loco illo. 

^^ Inde ad decem passus est locus, ubi egressi discipuli de naui uiderunt pnmas*) 

positas et piseem superpositum et panem '^*). fUocatur autem a Christianis tabula siae 
mensa] ^'^-). 

JJ De loco isto ad unam leucam contra orientem est Capharnaum ^'^) ciuitas^ quon- 

dam gloriosa^ scd nunc ost ualde uilis, uix habcns septem domos pauperum piscatornm. 
Et est uere^) in ea impletum illud uerbum Domini Ihesu: „Ef tu, Caphamaum, si in ce- 
lum ascenderiSy usque ad in/emum mergeris^'' ^'■•). 

12 De isto loco ad duas leucas lordanis fluuius mare Galilee ingreditur, in cuius lit- 
tore ulteriori uidentur adhuc ruine ciuitatis Corrozaym ^"^) supra mare Galilee. 

13 De loco istO; scilicct Corrozaym^ ad unam leucam incipit ascensus montis Sa- 
nyr^) '^*^), siue Seyr secundum quosdam, et*') introitus Ydumee'''). 

14 Inde ad tres loucas est Cedar '^^) ciuitas, gloriosa et firmo loco sita, in monte Sanyr, 
ad orientem. Et per hanc ciuitatem transit uia, que, ut dictum supra*'^), transit per 
littus maris Galilee, et ducit ad occidentem, sicut dicitur in Tobia ^^^). In Ysaia*^^) 
autem uia ista uocatur uia maris ^^^) trann lordaneni Galilee gencium. Uia maris dicitaTy 
quia omnino procedit in littore maris. Trans lordanem additur, quia ducit trans lorda- 

a; pninas om. St. — h) /ere St. — o swanyr St. — d) sej/r secnnflti/n quos deus et St. 



169) in die beati Augustini] Est dies XXVIII 
m. Augusti. £t animadvertas, quacso, fiurchar- 
dum h. 1. diem tantum, non annum quoque in- 
dicassc. 

170) in /esto annunciationis] Diem ig^tur 
annunciationis, qui est d. XXV m. Martii, post 
diem beati Augustini, qui est d. XXVIII m. 
Augusti, commemorat scriptor. Quod quum ita 
sit, sequitur, eum minimum biennium in terra 
sancta fuisbe. 

171) prunas — panem] Sunt haec apud 
loh. XXI. 9. 

172) Uocatur autem a Chr. tah. s, mensa] 
Ilaec quamquam glossa suut, huic tamen textus 
loco magis quam superiori illi conveniebant. 
Etenim uou ubi praedicavit Dominus, sed ubi 
cum discipulis comedit, erat locus, quem ad 
mensam appellat Mag. Thietmarus, cuius pcre- 
grinationem vide I. 26 nota 48 p. 5. 

173) Capharnaum] Vandeveldius , liitteri a 
partibus stanb, recens Tell Uum, non Khan 
Minijeh antiquum Capernaum esse censet con- 
tra Kobinsonum , qui in altero etiam libro , in- 
scripto Neue bihl, Forschungen p. 461 nota 4, 
Hententiae suae, quam olim iam tulerat, iuhae- 
ret. Carolus a Kaumer adhuc sub iudice li- 
tem esse censet. Equidem Kittero accesserim, 
quia fiurchardi verba ad unavi leucam contra 



orientefn quadrant in Tell liiim, quod Bobia- 
sono ipso auctore horae spatium abest ab ^Ain 
Tin ; hora autem aequat fiiu-chardi leucam. Vid. 
van de Velde Memoir p. 301 sq. Ritter XV. 
339—344. V. Raumer p. 116—118. 

174) mergeris] Commixti sunt h. 1. loci dno: 
Matth. Xi. 23 et Lucae X. 15. 

175; Corrozaym] Chorazin antiqua, Ker&- 
zeh ruinae, „a mass of ruins^' quas dicit Van- 
develdius p. 304. Cf. Robinson N. F. p. 467. 
Sed his contrana dicit fiurchardus, qui in u/- 
teriori litore pouit Corrozaym, ut sint fortasse 
parictinae 'Aradsch , quas commemorat Vande- 
veldius. 

176) Sanyr] Cf. v. Raumer p. 216. 

177) introitus Idumee] Dissentit Carolns a 
Raumer p 240. 

178) Cedar] Uanc urbem Candus a Bau- 
mcr prope lacum Phialam (receutem fiirket er- 
Ram), sitani fuisse coniicit. Neque erat, quod 
Raumerus p. 216 fiurchardo, quem Sanutus de- 
scripsit, neglecto, 8anutum tantum auctorem ei- 
taret: v. Mar. Sanuti Tors. secreta fidel. crae. 
lib. III parte XIV c III pag. 246. 

179) ut dictum est supra] § 7. 

180) m Tobia] I. 1. 

181) Ysaia] IX. 1. 

182) uia maris] V. Ritter XV. 271. 335. 
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nem in regionem, que dicitiir Arara. Galilee gencium dicitiir, quia Galilea ibidem in lor- 
dane terminatur. 

Ab isto autem loco, ubi lordanis mare influit Galilee, usque Cedes Neptalim sunt 15 
quatuor leuce. In medio loco inter eas est alia medietas aquarimi Maron, de qua dictum 
est supra ^ ^^). Transit autem lordanis per medium huius uallis aquarum Maron *) , et 
egrediens de ipsa dirigit cursum contra orientem primo, deinde contra austrum, et sic 
mare ingreditur Galilee. 

De ciuitate Corrozaym et ostio fluuii lordanis quatuor leucis contra aquilopem 16 
est Sueta^)^^^) ciuitas, unde in lob dicitur Baldad Suithes^) ^^^). luxta eam e^i piramis 
beati lob ^^^) ad orientem. 

In planioribus locis^) sub ciuitate ista uersus ciuitatem Cedar consueuerunt con- 17 
uenire Sarraceni de Aram®) et Mesopotamia et HamathO ^ ■') ct Syria, de Moab et Am- 
mon et tota terra») orientali circa fontem Phiale, de quo dictum est supra '^^), et habere 
nundinas *^®) toto tempore estatis propter locorum amenitatem et erigere tentoria diuer- 
sorum colorum, que in ciuitate Cedar existentibus in monte pulchrum generant prospec- 
tum ualde. Que tabemacula Cedar in Canticis ^*^^) appellantur. 

De ciuitate Corrozaym *^^) quatuor leucis contra orientem est ciuitas Cedar^ in 18 
monte alto sita, quam losephus appellat Caynelam ^^'^) pro eo quod mons, in quo sita est, 
ad modum cameli dispositus in principio longior in modum colli et capitis cameli , in 
medio gibbum habens, ut dorsum, incipieus in fine in modum caude declinare. 

Hic nota**), quod, sicut dictuni est supra ^^^), tota terra circa*) lordanem in littore 19 
eius ^) orientali appellatur Traconitidis regio siue planicies Libani usque ad montem Hermon 
et Bosra. Littus uero lordanis occidentale appellatur Galilea gencium ^*^^), siue Yturea ^^^) 
siue^) Kabuly siue Decapolis, et uia maris transit per medium eius, ab Accon scilicet pro- 
cedens per ualletn terre Aser^ que nimc sancti Georgii^) ^^^) appellatur, in sinistro habens 
ciuitatem Sephet, et per littus maris usque Cedar, ad montana scilicet Traconitidis re- 
gionis, super quam") est terra Aram®) ^^'^). Unde dicit quedam glossa: „Uir erat in terra 

a) maron i St. eth, — b) swecha St. — c) baldach mrchea (i. e. suithes) St. — d) locis om. St., 
habet h. — e) aron St. aran h. — f) haman St. — g) terra om. St. , habet h. — h) nota om. 
St , habet h. — i) circa om. St, habet h. — k) e (est) St. eius h. — 1) cti Kabul siue caplis St. 
siue kabul siue decapolis h. — m) georii St. georgii h. — n) qu,€m St. qiMm h. — o) aran St. 



183) de qua dictum est supra] III. 7. 

184) Sueta] Suite. Cf. v. Raumer p. 225. 

185) Baldad Suites] V. lob. 11. 11, ubi Lu- 
tberus babet: Bildad von Suah. 

186) piramisb. lob] Cf. supra IH. 6. Hiobi 
sepulcnim prope Damascum monstratur pere- 
grinatoribuB. V. Ritter XVII (2) 1335. 

187) Mesopotamia et Hamath] Tametsi et 
cod. St., et Marinus Sanutas p. 246 v. 43 ha- 
bent Haman, corrigendum erat in Hamath. V. 
Ritter XVn (2). 996. 

188) supra] IH. 6. 

189) In planioribus locis — habere nundi- 
nas] Planicies Medan forum dicitur. v. Ritter 
XV (2). 1019. 

190) in Canticis] I. 5. 



191) De ciuitate Gorrozaym et q. s.] Quum 
eadem iam supra § 13 et 14 dicta sint, haec 
usque ad verba caude declinare glossa fortasse 
est a margine illapsa. 

1 92) Camelam] Apud losephum IV. 1 , 2 
Gamala dicitur, non Camela. Cf. Ritter XV 
(1). 349. 

193) dictum est supra] III. 7. 

194) Galilea gencium] Cf. v. Raumer p. 104. 

195) Yturea] Cf v. Raumer p. 207. 

196) uallem terre — sancti Georgit] Haud 
scio an sit recens regio esch-Schdghtir, Quod 
si ita est, vocabulum Schaghtlr e nomine sancti 
Georgii ortum esse videtur. 

197) Aram] Cf Ritter XVII (2). 1334 de 
Damasco Aram vocata. 
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Hu8^^^), namine lob. Olossa : Aram^ pater Syrorum, qui condidit Damascum et Syriam, 
genuit Hus, conditorem Traconitidis regionis. Hic inter Celesyriam et Palestinam tenuit 
principatum. Que terra ab eo terra Hus est dicta. Unde: uir erat in terra Hus siue 
in regione Husitidis." 

Hanc^^**) habuit Philippus tetrarcha, sicut et Ytuream, que est citra regionem 
lordanis ad occidentem usque ad montes Sidoniorum et Tyriorum et Acconensium, que 
Pheniciam ab ipso diuiduut, tam in ista tercia diuisioue, quam in precedenti secunda; 
et terminatur in Libauo ad aquilonem, in lordane ad orientem, in mari Galilee ad me- 
ridiem, in montibus Phenicie ad occidentem. 

HIC INCIPIT QUARTA DIUISIO. 

1 V. Quarta diuisio iucipit ab Accon et procedit directe contra orientem iuxta ca- 
strum Sephet, illud relinquens ad sinistram. Transit inde in littore maris Oalilee ante 
ciuitatem, que dicitur Capharuaum, ante locum, ubi Dominus Matheum uocauit de telo- 
nio, cuius domus et locus sessiouis^^ hodie ibi cernitur in strata regia. Inde ultra ri- 
uum lordanis ad montana Hermou conscendit. 

Sunt autem in hac diuisione ciuitates iste. 

2 Prima post Accon ad quinque leucas est casalc'*); quod dicitur '-*^") Sangeor, ubi 
idem sanctus creditiu* fuisse natus ^*' 'j. £t est situm inter montana, in ualle pingui ualde 
et fertili et amena. Que amenitas protenditur usque ad mare (jalilee. £t fuit uallis 
sortis Aser^^-) usque iuxta Sephet per decem fere leucas. £t propter eius amenitatem 
ad litteram dici poterat illud (.Ttniesis XLIX'^"'^): Aser pinguis eius panis et prebens deli- 
cias regihus. Quod utique uerificatum fuit in sorte tribus huius. 

3 Inde ad quatuor leucas contra austrum fere, sed declinando aliqualiter contra 
orientem est uilla Naason'^^^^) de tribu Neptalim, in ualle sita. De qua legitur in Tobia. 

a) locus et (loinits sessionis St. — b) in casale St. est casale h. 



198; m terra Hus\ Terra Hub, Husitis ost 
Uss Veteris Testamenti. Of. v. Kaumer p. 246 sq. 

199) in reg. Husitidis. Hanc] Traconiti- 
dis regionem b. 1. cuni Gaulanitide confundit 
Burchardus. (Jf. v. Kaunier p. 68 nota 198. 

200) casale quod dicitur Sangeor] Distantia 
locorum a scriptore indicata ducit ad urbem 
Kamah y <|uae nunc liameb est , sita in re^ione 
esch-SchAghur. i. e. Sangeor, sancti Georgii, 
tamenetsi sanctus Georgius nunc arabice souat 
el-Khudr. V. Kitter XVI. 772 et cf. Wilbran- 
(ium de Aldenborch II. 3, 1 p. 25 ct quae ibi 
aunotavimus. Docet quidem Wilk«»niu8 \Kr. 
Vll. 598; sanctum Georgium esse Lyddam, 
sed Ludda infra commemoratur a Burchardo. 

20 Ij ident sanctus — natun] Sanctus Geor- 
gius, crucesignatorum patronuB, vulgo Lyddae 
8. DioHpoli iiatus esse fertur. V. Hitter XV. 
952; XVL 550 sq. 

202- ualli.s sortis Aser] Cf. IV. 19. 

203) a<mesis XLIX] v. 20. 



204) est uilla Naason] Tobiae I. 1 in Vul- 
gata, qua nunc utuntur catholici, haec exstant: 
Tobias, ex tribu et civitate Nephtali , quae est 
in superioribus Galilaeae supra Naason, post 
viamy quae ducit ad occidentem, in sinistro ha- 
hens ciritatem Sephet. — Sed vetUB Italica s. 
Vulgata antiqua I. 709 ex editione Sabaterii 
haec liabet: Liher sermonum Thobi , filii Tho- 
hiel, — ew irihu Nepthalim , qui captivus ab- 
ductus est — e.r Bihel civitate , quae est in 
dejrtera parte Kdisse, civitatis Nepthalim, in 
superioribus Galilaeae contra Naasson, post 
riam^ quae ducit in occidentem, ex sinistra 
parte Raphain. Quarum duarum interpretatio- 
num utram sequatur BurcharduH, colligitur ex 
iis , quae dicit infra V. 17: Vulgatam novam 
acijuitur. Sod (juamtur, ubi fuerit Naason? 
Quam CaroluH a Haumer p. 114 nota 30 ean- 
dem quam Uazor fuisse suspicatur, WiUermi 
Tyrensis testimonio nixus, qui historiae libro 
XXI caj). XXVIII pag. 1014: Salahadinus, 
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Inde ad tres leucas eontra austrum est Dothaym ^^^^) , ubi loseph inuenit fratres 4 
8U08, situm sub monte Bethulie ^^*^) ad unam leucam^ opidum ualde amenum, in uineis, 
oliuetis et ficubus habundans et pascuis pinguibus. 

Ibidem adhuc in campo ostenditur cisterna^ in quam missus est loseph'^^"^), Quam 5 
eciam ibi uidi iuxta uiam, quc de Galaad^o») ueniens coniungitur in Bethsayda ^"'^; cum 
uia, que de Syria ducit in Egyptum. Ascendens de Dothaym iuxta montem Bethulie et 
inde per campum Esdrelon^*^) procedens sub monte Tabor ad sinistram per campum 
Magedo^**) ascendit montem Eflfraym-^^), uenit in Ramathaym Sophim '^^^), per Gazam 
ducit in Egyptum. Per hanc uiam uenerunt Hismahelite, qui emerunt loseph. 

De ista uilla'^*'*) legitiu* quarto Regum^i^^, quod Syri in ea uallauerunt Helizeum, 
qui eos inde duxit ad medium Samarie, que distat inde fere per unam dietam^^^). 



inquit, ad urbem propernt Tyheriadensem : inde 
per oppidum Sephet, per urbem antiquissimam 
Naason ad praedictum Toronum cum suis per- 
venit.^* Haec Guiliehni Tyrii verba Raumeri 
opinione explicanda sunt iis, quae habet graeca 
Tobiae interpretatio : ix, &lg§rjg — iv ttj raXi- 
kala v7csQccv(o 'Aacif). Coniicit euim ex ver- 
bis VTtSQavoi 'AatoQ male divisis factam esse 
scriptionem : v7tSQ{a)vo}aa(OQ , vmQ(a) NcaaaonQ. 
— Cui sic obstitererim. Primum. Naason cum 
litera finali n non est Naasor, quod terminatur 
litera r. Deinde vereor ne gi-aecum vocabulum 
'Aamg ex sola coniectura editoris apocryphomm 
ortum sit, quum Sengelmanno quidem teste 
Graecae et I et II praebcant 'AatjQ s. ^AaafjQ. 
Vid. Heinr. Sengelmann Das Buch Tobit. Ham- 
borg 1857. Quae quum ita sintf mea quidem 
sententia e contrario ex vocabulis vnsQ Naa- 
Otov siue Naaaatav orta est scriptio vnsQava) 
^AoriQ sive 'AaarjQ, Nomen Nahasson s. Naa- 
son quamvis saepius inveniatur, ut Exodi VI. 
23, viri tamen, uon loci nomen est; trito igitur 
vulgatoque nomini Asser locum reliquisse vide- 
tor, ita ut ex scriptione vnsQ Naaatov s. Naaa- 
aoiv facta sit depravata lectio: vnsQav(o 'Aai\Q 
8. ^AaariQ. Quodsi quaeras, ubinam sita sit Naa- 
Bon, hoc tantum pro certo affirmare ausim, Rit- 
terum falli, qui XV (1). 250 villam Naason re- 
centi pago Nasdr convenire iacit. Nasar enim 
multo longius septeutrionem versus situm est, 
quam quod possit respondere VVillermi Tyren- 
sis auctoritati, qua inter Tibnin et Safed inter- 
fuerit necesse est. Denique quem locum fiur- 
chardus Naason nuncuparit , ignoro , nisi forte 
Bethulia cum Safed confusa et urbe Saphet 
mnlto longius, quam fieri debebat, meridiem ver- 
8US posita eandem cum Guilielmo Tyrio urbem 
Naason inter Saphet, quae eius ex sententia est 
Betbulia, et Tibnin interesse putavit. Exstitit 



igitur, si quid video, antiquissima urbs Naason, 
quae nou est Hazor, sed hebraice sonat yvn}. 

205) Dothaym] Antiqua urbs Dothan, re- 
cens TcII Dothan, quae a Samaria 12 millia 
passuum septentrionem versns abesse fertur, Bur- 
chardi ex senlentia erat prope recentem Khan 
Dschubb lussuf a Safed meridiem versus sita. 
De vera urbe Dothan v. van de Velde memoii* 
p. 308, Robinson Pal. HI. 576, N, F. p. 158, 
denique v. Raumer p. 138. 

206) 8ub monte Bethulie] Qui nunc dicitur 
Saniir: v. van de Velde Mem. p. 298. Bur- 
chardus autem errore dicit montem, in quo arx 
Saphet condita est. 

207) cisterna , in quam missus est loseph] 
Burchardus eundem, quem etiam nunc ferunt, lo- 
cum pro cistema losephi errore habens, recens 
Khan Dschubb lussuf adiisse videtur. Sed v. 
Robinson Pal. III. 576. N. ¥. p. 158. 

208) Galaad] Gilead. Cf. Genes. XXXL 48. 

209) Bethsayda] Bethsaida antiqua est re- 
cens Kh4n Minijeh , non et-Tell, quae est Beth- 
saida lulias. Duae enim Bethsaidae suut. V. v. 
Raumer p. 109 sq., van de Velde memoir p. 297. 

210) per campum Esdrelon] Esdraelon, Es- 
drelom est lesreel. Cf v. Raumer p. 35. 

211) campum Magedo] Megiddo. V. II Chron. 
35, 22. Cf. V. Raunier p. 35. 

212) montem Effraym] Ephraim. V. v. Rau- 
mer p. 37. 

213) Ramathaym Sophim] Haec urbs Ra- 
mathaim Zopbim Vandeveldii sententia est re- 
cens er-Rameh, antiqua Ramah Samuelis, nunc 
diruta. V. van de Velde Memoir p. 341. Cf. 
V. Raumer p. 197. 

214) De ista uilla] Dothaym. 

215) quarto Regum] IV Reg. VI. 13—19. 

216) unam dietam] Eusebio auctore sunt ^W 
millia pass. rom. Cf v. Raumer p. 13S. 
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5 Nota tanien^ quod Dothajm non soliun est uillay ned eciam contracta^^^ ab iUa 

uilla dicta; qui illi ab antiquo adiacet, fiita in terra campestri, inter montes hinc inde 
non multum altos, irrigua Ibntibus et ideo paacuosa. et alendis pecoribus apta. 

- De Naason II leucis contra orientem, de Dotbaj^m fere ad tres*) contra aquilo- 

uem crit ciuitas Neptalim^ de qua tuit Tobias-^*" , iirmo ualde loco^) sita. Habet enim 
ab occidente moutem altmii ualde et penitus inascensibilem , nisi a parte orientis per 
breue spacium. Hauc puto tempore excidii secundum losephum-'^ lotapatam ***) dic- 
tam. lu qua idem losephu» obses8Ui« fuit a Romanis et captus . ut ipse testatur. Nunc 
Syrin-^^j dicitur, et distat de Sephet parum phis quam leucam. 

^ De Neptalim per duas leueas in angulo maris Galilee, ubi idem^) ab aquilone 

curuari incipit contra austrum, sita e.st Bethsayda -'-) , ciuitas Andree et Petri et Phi- 
lippi. Nunc uix habet sex domos, iuxta uiam, que de Syria ducit in Egyptum-*^. Ha- 
buit antiquitUH aqueductus -^* de tiuuio, quem losephus --^; uocat /wirunfn Iordanem^^% 
qui medio loco inter ipsam et Caphaniaum ingreditur mare Galilee. Huius uestigia ad- 
huc appareut. 

9 Inde duabus ieucis contra meridiem est Magdalum -^' j , castrum Marie Magdalene, 

cuiu» donimu adhuc uidi ibidem et intraui. Sitiim est in littore maris. distans a Bethu- 

a) Verhn/ere ad tren ex codicibus ^Tatisl. recepimus, omissa. ut videiitar, a St. — b) ftrmo loeo 
ttaUle gita St h. — C) ut ihidem St. uhi idern h. 



217) contracta] Italiconiiii co/i^m/a, Frauco- 
galloruin contree^ Anglorum country. Coutracta 
Dothaym haud scio utrum sit receuH Ard-As- 
seiferah propo Saphet, an Mordsch el-Gburruk 
prope veram urbem Dotbaii. 

218; Neptalim, de qua fuit Tobiait] Cf. not. 
204. Urhem quidein Napbttiali Tobiae natalem 
sola Vulg^ata Tob. I. 1 tradit, discrepautibus et 
Itala vetere, et Graecis duabu» et Lutheri inter- 
pretatiouibuH. Nainque Itala vetus habct urbem 
Bihel^ Tobiae patriam, quam Graecae I et II 
nominant Slc^r\y b. Si^v^ Lutherus nomen ur- 
bls omittit. Sed haec omnia vana sunt ati|ue 
irrita. Graoca euim verba i% SiaPrig 'Oiprjgi rijg 
Niq>^aki orta sunt ex hebraici.s "aiJ^r^, quod et 
Ilebraeus Munsteri, et HebraeuH Fagii ex anti- 
quiorCf ut videtur, fonte hauritutn nervavit. Ile- 
l)ra<5UH Muiisteri dat: -^pra -r wr^s n-^^n »^r-, 
HobraeuH Fagii: -^pca r^-icr) •?r'P'3 "V;r -^k-p-s-b. 

Patet igitur, interpreteni graccum vocabuluni 
•^arp»: 'ex habitatoribuH male legiHHe, acci])i(fn$ 
illud pro notnine urbis Thishe ^ iisdem scripto 
literi». Accedit ({uod nomen "2:3pn etiam inve- 
nitur 1 Iteg. XVIL 1. Kecte igitur coniecit 
IL^nricuH Sengelmann (Das Buch Tobit p. 72). 
Quod auteiii ad vocab. liihel attinet, ab Itala 
vet(jn* obhituiii, hoc ox Sia^i s. Sifiii de- 



pravatum cdse videtur. Quae quum ita unt, 
restat, ut urbem Neptalim s. Naphthali Tobiae 
patriam investigemus. Quod quamvis difficilli- 
mum sit, iieri tamen potest, ut aenigma illnd 
solvatur, si animadvertamus ad locum recentem 
Sirin^ qui facile componitmr cum eo, quod Bur- 
chardus habet, noiuiue Syrin. 

219^ necundum losephutn] B. J. IIL 7. 

220; lotapatam] lotapata antiqua, recens 
Dschefat. V. van de Velde Memoir p. 326. Cf. 
V. Kaumcr p. 1 1 5 uota 32. Burchardus tamen 
aliam dicit, quutn Dschefat a Kaukab occiden- 
tem versus spectet. 

221) Syrin] Fortasse rccens Sirin. Cf. no- 
tain 21 S extr. et v. Vandeveldii tab. s. 5. 

222) Bethaayda] nunc Khan Minijeh. Cf. 
V. Itaumer p. 109*, van deVelde memoir p. 297. 

223; iuxta uiam q. d. in Egyptum] V. Rit- 
ter XV (Ij. 335. 

224; (iqueductus] V. Kobinson N. F. p. 453 sq. 

225) qvem losephus] Ant. VIII. 8, quae com- 
inentatur Kitteru.s XV 1). 213 sqq. 

220) paruum lordanem] p]st 'Ain Tabi- 
ghah. 

227^ Maydalum] autiqua Magdala, receus el- 
Med.schdel, i. e. turris. (>f. v. Kaumer p. 118. 
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lia^) m leucis fere contra uulturnuin^). Et Labet a parte occidentis et aquilonis pla- 
niciem magnam et pascuosam. 

Et nota, quod ista quarta diuisio non habet uillas aliquas amplius citra mare 6a- 10 
lilec; sed in alio eius littore simt ciuitates et casteiJa plm*a ad hanc diuisionem pertinen* 
cia in terra Geraseuorum'^^^); que huic^) directe est opposita. 

In hac sunt ciuitates plures, ut Grerasa, Gadera^*^^), Pella'-^^), Sueta, a qua 11 
fuit Baldach Suithes<*)*^^^), Theman^^^)^ a qua Eliphaz Themanites, et plures alie. 

Gerasa tamen ciuitas in littore maris sita Galilee, sub monte Seyr, contra Tiberia- 12 
dem'-^^^) fere, sed modicum declinans ad aquilonem. £t erat de tribu Manasse dimidia, 
que ultra lordanem sortem acceperat. 

Et nota, quod terra ista ultra mare Galilee montuosa est ualde, ut mihi uidetur, 13 
quia eam non intraui. Et erat de regno regis Basan '^^^) pro parte. Hec pro parte®) 
aliqua dicitur mons Seyr, quia Esau ibi habitauit, ut statim -^^> dicetur. Dicebatur insu- 
per alibi mons Sanyr^)^^^^; ^wi^ iU<^ ^rat in ea. Item dicebatur mons Hermon^^"), quia 
similiter illic erat. Et ita pro diuersis locis et montibus diuersis*^) erat terra ista nomi- 
nibus appellata; tota tamen cessit in partem dimidie tribus Mauasse^^^)^ sed nunquam 
eam possedit, quia filii Esau habitant in ea pro parte usque in presentem diem. Ap- 
pellantor communiter Sarraceni, quia nec ritu nec lingua discrepant ab eis, nisi forte 
tonsura et uestitu. 

Hoc sciendum tamen, quod adhuc est alius mons Seyr^^^^) siue Edom contra de- 14 
sertum maris rubri, de quo dicitur Genesis ^^^) XIV, quia Chodorlahomor »i) et alii reges 
cum eo percusserunt ChorreosO '^^^), qui habitant in moute Seyr. Qui tunc utique non dice- 
batur mons Seiyr, quia Esau, qui Seyr dictus est, et a quo mons iste appellatur, nondum 
erat natus. Unde per anticipationem creditur esse dictum. Item Deuteronomii*^***^) II: 
^jTransibitis per terminos fratrum uestrorum , Jiliorum Esau, qui habitant in Seyr , et timebunt 
uosJ'*^ Hoc primo dictum fuit filiis Israel uenientibus de Egypto, cum essent in Cades'^) 

a) ab eculia St. — b) waltumum St h. — c) locasanorum qu€ hinc St. — d) swices s. swites St. — 
e) pro parte het pro parte aliqua St. hec om. h, nos restituimus. — f) swanyr St. — g) di- 
, uersa St. diuersis h. — h) chodolohemor St. — i) Choreas St. — k) in eadem bame St. cades 
bame h. 



228) in terra Oerasenorum] Cf. v. Kaumer 
p. 219. 

229) Oadera] Gadara antiqua, apud Luthe- 
rum Geder, iu Vulg. Gader, nunc vocatur 
Um-Keis. V. van de Velde Memoir p. 311. 
Cf. Ritter XV (1). 375—384. 

230) Pella] nunc est Tubakat Fahel, vel 
Kefr Bil. V. van de Velde mem. p. 339, Ritter 
XV (2). 1025—1028, v. Raumer p. 222 nota 343. 

231) Suithes] ■^mwn ap. Hiob. II. 11; populus 
Arabiae petraeae, eomponendus fortasse cum pro- 
vincia £ci%%aLa apud Ptolemaeum V. 1 5 a iJata- 
naea ad orientnm versus sita. Cf. Gesenii lex. n^v. 
£t vid. in Vandeveldii tab. geogr. sect. 4 ^^Shu- 
ka: large. ruins: Saccaia^' 

232) Theman] nunc Maan dicitur: vide v. 
Raumer p. 245. Ritter XV (1). 127. 

233) Oerasa — contra Tiberiadem] Hanc 



cum Apheca confundere videtur scriptor. Ge- 
rasa enim nunc Dscherasch est, quae nou contra 
Tiberiadem, sed multo ea longius septentrionem 
versus sita est. Vid. van de Velde p, 314, Rit- 
ter XV (2). 1077—1094, von Raumer p. 219. 

234) Basan] V. v. Raumer p. 206 regni 
Basan de finibus agentem. £t cf. Vandeveldii 
tabulam geogr. sect. 4. 

235) statim] § 15. 

236) Seyr — Sanyr] Cf. U. 10. 

237) mons Hermon] V. Deut. lU. 8. 9. 

238) dimidie tribus Manasse] Cf. v. Rau- 
mer p. 211. 

239) alius mons Seyr] £8t recens Dscheb&l s. 
esch-Schera. V. v. Raumer p. 240. 

240) Oenesis XIV] v. 1—6. 

241) Chorreos] Horitas. Vid. Deut. 11. 12. 

242) Deuteronomii II] v. 4. 

6 
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Barne, uenturis ad montem Seyr, qui est iuxta*) Cades Bame^^^), ubi tunc erant Sed 
certum est^ quod terminos huius montis Seyr^ qui est supra mare GalileO; nunquam ac* 
ceperunt ^) filii Israel; cum exirent de Egypto^ quia iste mons Seyr coniungitur cum Da- 
mascO; quo nunquam peruenerunt. 

15 Alius autem mons Seyr, de quo legitur®)^**), coniungitur cum deserto Pharan^**). 

Quem longo tempore circuierunt ^*^) filii Israel prohibiti a Domino eum intrare. £t de 
illo monte Seyr dicitur eciam Deuteronomii 11^^'): Jn monte Seyr olim habitauerunt {JUn 
Israel pro eis]. 

In isto autem monte Seyr, qui est iuxta mare Galilee et montem Galaad^^^), ha- 
bitabat Esau eo tempore, quo lacob rediit de Mesopotamia Syrie. Dicitur enim Gene- 
sis XXXVI 2^^, quia**) Esau^*®), qui habitabat cimi patre suo absque dubio in Bersa- 
beC; assumptis omnibuS; que habebat, abiit in regionem alteram: nulli dubium quin ad 
istam. Et separatus est a fratre suo. Unde et lacob redeunti de Mesopotamia occurrit 
iuxta uadum laboc^ quod ab austro adiacet terre isti. Et Genesis XXXII ^^0 dicitur, 
quod; cum lacob transiuisset Phanuel, ortus est ei sol. Et infra^^^): Eleuans autem oculas 
uidit uenientem Esau. Qui locus (scilicet PhanueV)'^^^) ostenditur hodie eodem nomine^ non 
longe a Sochoth^)^^^) ultra lordanem ad orientalem plagam^ ubi legitur^^^) postea im- 
mediate uenisse. Et est locus idem in pede montis Seyr^ qui adiacet mari GalileC; cum 
ille mons Seyr^ in quo olim habitauerunt Chorrei; pro quibus nunc ibidem habitant filii 
EsaU; per plures dietas distet a loco istO; a quo non poterat subito uenisse Esau pro 
fratre suo uidendO; quia longe ultra mare mortuum distat^ fere per quinque dietas. Hec 
diuersitas filiorum Esau et habitationum diuersitas uidetur mihi accidisse^j ex eO; quod 
Esau plures habuit uxores^ ct ita filii; quos habuit de filia Ysmahel; sorore Nabaioth, 
habitauerunt in monte Seyr^ qui est iuxta desertum Pharan^ in coufinio illo^ ubi habitauit 
socer eius Ysmahel, de quo dicitur GenesisXXI^^®), quod factus est uir gnarus sagit- 
tandi et moratus in solitudine Pharan, ubi legitur ipse et eius posteri conseruari. Duxit 
autem Esau alias uxores absque hijs^ quas prius habuerat; inter quas una erat Oolibama, 
filia Ane^ filie Sebeon Euey. Iste Eueus filius erat Chanaan^ et habitabat absque dubio 

a) itixta om. St., habet h. — b) accesserunt St. accepertint h. — c) rfe quo loquitur St. de guo tW 
loquitur h. — d) ^i esau St. quod esau h. Vocabulum quia e coniectnra dedi. — e) asacht Stw 
— f) uiiletur mihi accidisse et habitationum diuersitas St. Quac suo quidque in loco posuimus. 



243) Cades Dame] De Cade Barnea cf. 
IX. 19. 

244) de quo legitur] Genes. IV. 6. Verbum 
legitur e coniectura dedimus. 

245) Pharan] Pharan, Paran. V. Ritter XIV. 
270. et Tischeudorf Aus d. heil. Lande p. 48 sqq. 

246) QMem longo temp. circuierunt] V. Deut. 

n. 1. 

247) Deuteron. II] Quem versum dicat, ne- 
scio, nisi XII, qui vix quadrat. 

248) montem Galaad] Gilead, Dschebel Dschi- 
Tad, montem 'Oscha. Vide Vandeveldii tabu- 
lam geogr. sect. 6. 

249) Genesis XJCXVI] v. 6. 

250) quia Esau] Graecum oti e latinitate 



ecclesiastica non omitti, sed vocabulo quia ex- 
primi vix est quod dicam. 

251) Et Genesis XXXII] v. 31. 

252) Et infra] Gen. XXXUI. 1. 

253) Phanuel] Pnuel. V. v. Raumer p. 223, 
Ritter XV (1). 477. 

254) Sochoth] Sukkot, Succoth, Suchoth. Cf. 
Ritter XV (1). 446 — 448, v. Raumer p, 224. 
228. Sed vid. imprimis Vandeveldium , qoi 
(Memoir p. 350) recens Sukknth , qnod minus 
1 hora abest a Wadi Maleh, componit cum anti- 
quam Succoth, quippe quae una sit, non duplex. 

255) ubi legitur] Gen. XXXIII. 17: Et la- 
cob vcnit in Socoth. 

256) de quo dicitur Genesis XXI] v. 20. 
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in partibus Scjrthopoleos ^^^) in Galilea iuxta monteB Gelboe non longe a mari Galilee. 
Cui loco uicinus est ualde mons alius Seyr ^^% in quo habitabat tempore illo, cum lacob 
rediret de terra Mesopotamia. Et ita de facili ibi poterat occurrere fratri suo; quod et 
textus tacite uidetur innuere. Dicitur enim^^®) Genesis XXXII, quod recedente Laban 
a lacob ille pergebat cepto itinere, et obuios habuit angelos Dei, et dixit: Castra Dei 
9unt hecy et appellauit nomen loci Mahanai/m^)^^^)y id est castra (qui locus est hodie sub 
monte Galaad in tribu Gad), et de loco isto misit nuncios ad fratrem suum, qui eciam 
ibidem ad eum redierunt. Unde et infra^^*^) dicitur, quod separauit munera fratri «u^ de 
gregibus suis et misit per manus nunciorum. Et dicitui' ibi^^^^; Precesserunt^) itaque mu- 
nera^ ipse uero adhuc mansit in castris (hoc est in Mahanaym) nocte illa, cumque mane 
surrexisset, transiuit uadum laboc (qui eciam hodie ostenditur ibi), et ecce! uir luctahatur 
cum eo et cetera. Et infra ^^^) : uocauitque nomen illius loci Phanuel. Qui locus est hodie 
Buper torrentem laboc similiter in tribu Gad. Ortusque est ei sol^ cum transisset Pha- 
nuel^^^). Et sequitur 2*^^): Eleuans autem oculos uidit uenientem Esau etc. Ecce loca nota, 
ubi uenit ad eum Esau. Que sunt omnino uicina monti isti Seyr, qui est supra mare 
Galilee. 

Est adhuc tercius mons Seyr in finibus Azoti et Ascalone, qui asscriptus fuit tribui 16 
luda ^^^) in distributione terre, sed qualiter sic sit dictus, non recolo me legisse. Habita- 
tores tamen loci illius Ydumei dicti suut, sicut et alii posteri Esau ab Edom Ydumei 
dicebantur. Unde Antipater et filius eius Herodes Ascalonita Ydumei^^') dicebantur. 

Et hec de hac materia dicta sufficiant. 

Terminatur autem mons iste in sorte tribus Gad ^*^), in monte Galaad, contra lo- 
cum illum, ubi non longe a montibus Gelboe iuxta ciuitatem Bethsan lordanis fluuius 
mare Galilee egreditur. £t deinceps littus lordanis orientale est duarum tribuum et di- 
midie usque ad campestria Moab sub*^) monte Abarim ^*^®) in Sethim^'^) contra lericho. 
Ultra uero contra austrura procedendo in littore^) eodem lordanis est terra Moab usque 
ad Petram deserti, que nunc Krach dicitur. Postea pars quedam terre Ammon succe- 
dit, quamdiu durat mare mortuum, et sic circuit®) littus eius australe usque. ad montem 
Seyr, qui coniunctus est deserto Pharan iuxta Cades Barne, habens a latere desertum 
Sinay et mare rubrum. 

a) manaym St. — b) processerunt St — c) nie asub St. — d) in littore om. St., habet h. — e) crea- 
uit St. circuit h. 



257) Scythopoleos] Cf. v. Raumer p. 134. 

258) est ualde mons alius Seyr] prope mon- 
tem Galaad. 

259) Dicitur enim Genesis XXXIF] v. 2. 

260) Mahanaym] recens Maneh, ut fertur, 
ad Wadi Serka. V. v. Raumer p. 221, Ritter 
XV (2). 1003. 1039. 

261} unde et infra] Gen. XXXII. 13—16. 

262) Et dicitur ibi] Gen. XXXII. 21—24, 
sed non ipsis verbis. 

263) et cetera. Et infra] Gen. XXXII. 30. 

264) Ortusque — Phanuet] Gen. XXXII. 31, 



265) Et sequitur] Gen. XXXIH. 1. 

266) Seyr — luda] Cf. v. Raumer p. 98 sq. 
Ritter XIV. 1082. V. losuae XV. 10. 

267) Ascalonita Ydumei] Est hoc nomen dy- 
nastiae s. familiae regum^ ita ut Herodes quam- 
vis A^calone oriundus Idumaeus dici posset. 

268) sorte tribus Gad] V. v. Raumer p. 211. 

269) Abarirn] nunc Urukaraije, Tarfiljeh, 
Ghuweiteh. V. v. Raumer p. 62 not. 166. Van- 
develdii tab. s. 8. 

270) in Sethim] Arboth-Moab, Arabah, Abel 
hasch-Schittim, locus acaciamm. V. Ritter XV 
(1). 145. 482; V. Raumer p. 233. 

6* 
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INCIPIT SECUNDA DIUISIO QUARTE ORIENTALIS. 

1 VI. In secunda dioisione quarte orientalis primo post Accon procedendo contra 
earoauBtrum ad quatuor leucas de Accon est Chana Oalilee^'^^), ubi Dominus conuertit 
aquam in uinum. Et ostenditur ibidem hodie locuS; ubi steterunt sex ydrie et tricli- 
nium, in quo erant mense. 

Sunt tamen hec loca^ sicut omnia alia fere^ in quibus Dominus est aliquid opera- 
tus, sub terra, et descenditur ad ea in cryptam per plures gradus, sicut est locus annun- 
ciationis et natiuitatis et ista Chana Galilee et plura alia, que ostenduntur sub terra. 
Cuius*) rei aliam non inuenio rationem, nisi quod per frequentes destructiones ecclesia- 
rum, in quibus erant loca ipsa, ruine sunt super terram exaltate, et sic qualitercunque 
eis complanatis alia edificia desuper sunt constructa. Christiani uero deuotionem ha- 
bentes uisitandi loca ista et uolentes ad uera loca, ubi res est gesta, peruenire, oportuit^ 
ut loca eruderarent*') ad gradus faciendos, ut sic ad ea peruenirent. Et ideo fere omnia 
loca ista quasi in cryptis*^) uidentur esse. Chana Galilee ab aquilone niontem habet**) 
altum et rotundum. Et est in decliui®) latere eius sita. Sub se uero contra austrum 
habet campum et planiciein ualde pulchram, quam losephus appellat Carmelion^'^^), us- 
que in Sephoram'); fertilem nimis et amenam«) ualde. 

2 De Chana Galilee duabus leucis contra meridiem fere, in uia, que de Sephora"*) 
Tiberiadem ducit, est uilla quedam^'^), Euma^) nominC; in qua lonas propheta dicitur se- 
pultus fuisse^'''*). Uilla ista est sub monte^*^^) sita, qui de Nazareth^) ueniens includit 
predictam uallem Carmelion a partc australi. 

3 De Kuma^ ad imam leucam et fere dimidiam contra orientem est uilla grandis 
quondam; ut uidetur, nomine Abelmeula^)^'^)^ de qua legitur in ludith, quod Holofernes 

a) cui St. ctiius h. — b> erudaererU St. eruderarent h. — c) acriptis St. — d) habere St. Habet e 
coniectura posuimus. — e) cliuii St h. — f ) Sephorum St. — g) amenum St h. — h) aepharo St. 
i) Roma St h. Quod emendavi. — k) Nazareht St. — 1) Eoma St. ruina ed. veneta. — m) St, 
habet eulina, — Cod. Bern: Beelma. Editio Veneta: Abelmeulam siue Belmam. 



271) Chana Galilee] Nullus dubito , quin 
Burchardus viserit veram antiquam Canam, quae 
est recens Khirbet Kana sive Kana el-Dschelil, 
non Kefr Kenua. Nec minus persuasum ha- 
beo, integram hanc et veram Burchardi scrip- 
tionem esse; tribus euim libris vratislaviensibus 
confirmatur. Id quod Ilobinsono, Pal. III. 448 
nota de ipsa vera Burchardi scriptione, quae 
sit, dubium haerentem, responsum vohimus. Cf. 
van de Velde Mem. p. 301. Kobinson N. F. 
p. 826. Quamquam enim Khirbet Kana s. Kana 
el-Dschelil Kobinsono auctore Accone abest 5 h. 
35^ quum Burchardus quatuor tantum leucas 
numoret, nihilo tamen secius distantia pagi Kefr 
Kenna, quam habitatorcs ipsi antiquam Canam 
esse traduiit, quum 7 horas 50' Accone absit, 
etiam minus in numerum FV leucarum conve- 
nire apparet. 

272) losephus appellat Carmelion] losephus 
oQog quidem Kaq^iLrikiov commcmoraty vallera 
non commemorat. — Plauicies est el-Battauf. 



Cf. llitter XVI. 765 et Vandeveldii tobulam 
geogr. sect. 3. 

273) Ruma] Rumah est II Reg. 23, 26. V. 
losephi B. J. III. 7, 21. Nunc vocatur Ha- 
rumah s. Khirbet or-Rumi. V. van de Velde 
Mem. p. 345; Ritter XVI. 765. 

274) lonas p. sepultus fuisse.] In pago el- 
Mesched, nou Rumae monstratur Nebi lunas, 
sepulcium lonae: v. Ritter XVI. 680. 

275) sub monte] i. e. Tell (colle) Rumah. 
276 j Abelmexda — ludith] In libro ludithae 

VII. 3 commemoratur „locus qui dicitur Belma^*. 
Sed III Reg. XIX. 16 mentio lit Abel Meho- 
lae, quam Abelmehula, Abelmeula aliter scri- 
bunt. Quum igitur, quae Abel Meholae facta 
sunt, de eadem villa, quao ludithac VII. 3 
memoratur, dicta velit scriptor: patet eum Bel- 
mam cum Abelmehola errore confundere. Sed 
quaeritur, utrum Belmam adierit, an Abelmeho- 
lam, an neutram ? Belma est recens Khirbet Be- 
lamch, Beled Scheich Mansur, quae a Dschenin 
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uadens contra Bethuliam uenit secus eam. Et sic oportebat, quia propter difficultatem 
locorum uia alia illuc esse non poterat. De hac uilla creditur oriundus fuisse Heliseus 
propheta, sicut dicitur UI Regum. Et est in contracta iUa, que uocatur Dothaym, di- 
stans de ista uilla per mediam leucam contra occidentem. Sunt in ea columpne multe 
marmoree et ruine magne, que omnia ostendunt eam esse gloriosam. Et est in loco alto 

et firmo sita. 

De Abehneulaa)^"') ad unam bonam leucam est mons BethuUe^'^*^), ubi ludith oc- 4 
cidit Holofemem. Qui mons per totam fere Gahleam uidetur, pulcher ualde et munitus^). 
Sunt adhuc in eo plura edificia et ruine plures. In fine montis adhuc^) castellum pro 
tuitione montis est factum. Ibi adhuc simt indicia castrorum Holofernis in campo prope 
Dothaym'^'^^) et uallis, in qua se lauit ludith et quam gyrauit in Bethuliam redeundo. 
Hoc^ quantum potui; inuestigaui diligenter. Mansi enim in Dothaym una nocte. 

De Bethulia ad duas bonas leucas supra mare Galilee inter orientem et austrum 5 
est ciuitas Tiberias gloriosa Galilee, a qua mare Galilee mare Tiberiadis dictum aliquo- 
ciens inuenitur. Hec antiquitus dicebatur Cenereth, et ab ea mare Cenereth dicebatur. 
Que postmodum ab Herode tetrarcha Galilee instaurata ad honorem Tiberii Cesaris Ti- 
berias est appellata. Est autem longa ualde, iuxta littus maris per longum sita. Et 
sunt in eius australi parte balnea medicabilia et ruiue multe, et magne palme multe 
crescunt ibi, et sunt ibi uinee et oliueta, et terra pinguis ualde. 

Hic nota, quod in hac ciuitate (Tiberiadis scilicet) terminatur regio, que Be- 
capolis appellatur. Dicit enim dominus lacobus de Uitriaco, patidarcha ierosolimita- 
nus et romane sedis legatus -^^), in libro suo, quem de conquestu huius terro fe- 

a) abelina St — b) minutus St. munitus h. — c) ail hoc St. 



horae dimidium meridiem versus distat. Hanc 
Burchardus noii visit. Abcl Mebolam cum re- 
cente Wadi el Maleh prope Beisan componere 
non recusat Kitterus XV (1). 432. Nec dissen- 
tit ab eo Vandeveldius, qui Kbirbet esch-Scbuk 
prope Wadi Maleb antiquam Abel Mebolam 
esse coniicit. Mihi quidem in meutem venit Ka- 
lat Melha s. Maleb, quod in Yandeveldii ta- 
bola geogr: ad Wadi Maleb appositum, nomini 
Meholae magis etiam respondere videtur. Deni- 
que cf. V. Kaumer p. 131, qui mentionem init 
duorum locorum, Abel Mebolae et Abelmeae, 
„villulae iuter Neapolim et Scytbopolim*^ Euse- 
bio auctore sitae. Sed Abelmea est Belma, 
quae et ipsa inter Neapolim et Scytbopolim sita 
est — Hestat ut addamus, Burcbardum nec 
Belameh, nec KaKat Melba adiisse videri. 

277) De Abelnieula] Hoc loco vulgo legitur 
Abelina, quam lectiouem Veneta excepta supra 
quoqae § 3 babeut editiones. Apograpbum 
hambmgense (b.) praebet abelina, sed margini 
ascriptum est: uel belma Nos diu baesitaba- 
mus, dum Stapborstiani quum per se auctoritate, 
tnm llteris eu in scriptione eulina persuasi, Ipc- 
tionem Abelmeula praeferremus. 



278) mons BethuUe] Betbulia est recens Sa- 
nur. V. v. Raumer p. 136 not. 107. Cf. Ro- 
binson N. F. p. 443, van de Velde p. 228. 
Burcbardus autem Safed dicit, non Saniir. V. 
Robinson III. 576. 586 sq. 

279) prope Dothaym] Burcbardi sententia 
Dotbaym, i. e. Dotban, est Kban Dscbubb lus- 
suf. Sed verura Tell-Dotb&n est multo longius 
ad meritiem situm prope Saniir. V. van de 
Velde Mem. p. 307. Robinson Pal. III. 576. 

280) Dominus lacobus de Vitriaco patriar- 
cha ierosoUmitanus et romxine sedis legatus] 
lacobus de Vitriaco patriarcbatu bierosolymitano 
nunquam functus est. Electus quidem est, sed 
munus sive recusavit, sive a curia romana non 
confirmatus nec legati papalis officio solutus 
esse videtur. Vid. Histoire littdraire de la 
France XVIII. 212. Erravit igitur Burcbar- 
dus, sed magis erravit Stapborstius , qui in Hi- 
storia ecclesiae Hamburgensis Partis I volumine 
III p. 355 ex iis, quae apud Burchardum Vm. 
4 leguntur: Dicit enim — patriarcha, cfficit, 
Burcbardum lacobi de Vitriaco tanquam aequa- 
lis mentionem facere. Atvero monacbus Hie- 
rosolymae versans quomodo poterat ignorare 
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^jNeniini dixeritis uisionem etc.**^^"). In pede eius orientali ^^**) descendit torreos Cison ille, 
in (|uo Barach^^^) pugnauit contra SiBaram, et uicit eum et fiigauit 

Torrens iste dson ^^^)^ collectus de aquis pluuialibus montis Tabor et Hermon, 
descendit contra raare Galilee, et intrat illud^^^) iuxta castrum Belueir^^^)^ quod fuit 
hospitale sancti lohannis. 

10 De monte Tabor imam leucam contra eurum est uilla Endor^^^)^ in monte sita*) 
Hermonio ^) modico. Qui Hermonium non est mons per se, sed quasi tumor quidam ueniens 
de monte Hermon contra montem Tabor et illi se coniungens. £t in eo est uilla Endor 
sita, de qua dicitur in psalmo^"^): Disperierunt in Endor. In hac uilla mansit mulier 
habens pythonem, que ad instanciam Saul Samuelem suscitauit^ ut dicitur primo Re- 
gum ^^^). Qui scpultus est in Ramathaym Sophim fere ad duas dietas de loco illo. 

11 De Nazarcth duabus lcucis^ de monte Tabor plus una contra austrum est mons 
Hermon minor^'^^^')^ in cuius latere aquilonali est ciuitas Naym^^')^ ante cuius portam Do- 
minus filium uidue suscitauit. 

Et extenditur mons iste in longitudinc fere quatuor leucis contra mare Galilee, et 
terminatur non longe a loco illo, ubi lordanes fluuius egreditur a mari Galilee. 

INCIPIT TERCIA DIUISIO QUARTE ORIENTALIS. 

1 Vn. In tercia diuisione quarte orientalis, que procedit contra notum; primo post 

Accon occurrit prima pars montis Carmeli ad quatuor leucas de Accon. Ubi locus est, 
in quo Helias propheta occidit saccrdotes Baal^ in torrentc Cison, ut dicitur HI Re- 
gum^""*). Qui eciam ibidem post modicum spacium mare magnum ingreditur unam leu- 
cam a ciuitate Caypha, sed fere tres a ciuitiite acconensi. 

Et nota de isto torrente C/yori, quod, licet in rci ueritatc uideatur et dicatur esse 
unus, dupliciter tamen accipitur, quia dupliciter currit Aliqua enim pars eius currit 
contra orieutalem ad marc Galilee, aliqua currit contra occidenteni ad mare magnum. 
Et hec diuersitas cursus huius cx eo contigit, quod mons Tabor et mons [Hermon] '*'), 
cum non longe distcnt ab inuiccm, transmittimt ad »e inuicem tumorem quendam, ut 
uideantur quasi continuari in pede montis utriusque. Qui") tumor maior est ex parte 

a) m monte sita oin. St. — b) hermonium St. — c) (fiua St. 7«? b. 



297) uisionem] V. Matth. XVII. 9. 

298) /71 pede eius orientaU] V. liittcr XV 
(1). 392. 

299) m quo Barach] V. Ritter XV (Ij. 247. 

300) Torrens iste Cison] Kischon Hebraeo- 
rum, receiis Keisiin, s. Nahr el-Mechatta (Ma- 
katta) V. van de Velde Memoir p. 329, Ritter 
XV (1). 19. 296, V. liaumer p. 44. 

301; descendit — et intrat illud] Mininie, 
sed mare magnum intrat. Cf. quae ad VII. 1 
anuotavinius. 

302) Belueir] Belvoir, quod Carolus a Rau- 
mer cuni recente Kafr el-Kaniah, alii cum Kau- 
kab el-Hawa compouunt. V. von Kaumer p. 108, 
Wilkeu Kr.IV. 245 nota50, RitterXV(l).403 sq. 

303) Endor] nunc Endur. V. van do Velde 
Memoir p. 310, v. Raumer p. 112. 



304) in 2)salmo] 82 (83) v. 11. 

305) primo Regum] 28, 7 sqq. 

306) Hcrinon minor] nunc Dschebel DahL 
V. van de Vclde Memoir p. 321. 

307) Naym] Niiin, nunc Nein. V. v. Rau- 
mer p 119, van do Velde Memoir p. 336. 

308) Regum] XVIII. 40. 

309) et mons [Hey^on] Pro vocab. Hermon 
Buichardus aut scripsit, aut scribere debebat 
Gelboe (i. e. Gilboa). Herraon enim et longe 
distat a monte Tabor, neque Hermonem inter 
et Taborem interiacet Hermou minor s. Her- 
monium, ut in sequentibus tradit scriptor; id 
quod, si corrigimus Gelboe, optime quadrat. 
Est h. 1. sphalma aut librarii, aut Burchardi. 
Uucis igitur iuclusimus vocab. Hermon. 
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montis Hermon et uocatur Hermonium^ de qao dictum est supra^^^); in quo est sita uilla 
Endor. Et impedit iste tumor, ne aque pluuialeS; que cadunt in utroque montO; descen- 
dant ad plagam unam omneS; sed pars ima descendit contra orientem et ingreditur in 
mare G-alilee^^^) non longe a eiuitate Bethsan. In hoc torrente Cison pugnauit Barach 
cum Sisara; ut dicitur ludieum V^*^). Alia pars descendit contra occidentem ad mare 
' magnum. Et in hoc torrente Cison Helias interfecit sacerdotes Baal, ut dicitur HI. 
Regum^^^). Ad istam tanien partem, que contra occidentem fiuit; colliguntui* aque multe 
de monte Effraym et de locis Samarie propinquis^) et de toto campo magno Esdrelon 
et Cayn monte et Magedo. 

De loco interfectionis sacerdotum Baal ad tres leucas contra austrum est castel- 2 
limd montis Cayn, Caymon dictum^)^^*), in pede extremi montis Carmeli, ubi*^) Lamech 
Cayn sagitta interfecit, ut dicitur Genesis IV ^^^): Occidi uiru^n in uulnus meum. 

De Cayn monte III leucis contra austrum est Magedo^^^), quod nunc Suburhe^) 3 
dicitur, ubi mortuus dicitur Ochosias, rex luda, quem lehu®), rex Israel, uulnerauerat 
ioxta lesrahel in ascensu Gaber, quando loram, regem Israel, sagitta interfecit et proici 
feeit in agrum NabothO lesrahelite. In hoc eodem Magedo occisus est losias, rex luda, 
a Pharaone, rege Egypti, quando proficiscebatur ad fiumen Eufratem. 

Et nota, quod campus Magedo^^'^) et Esdrelon et planicies Galilee imum sunt et 4 
idem, sed nomina alia omnia quieuerunt, et appellatur nunc communiter campus Fabe ^ ^ ^ 
a quodam castello Faba dicto, quod distat a ciuitate Afech quantum ter potest iacere 
arcus. Est autem in rei ueritate campus Oalileey que cincta est ab oriente mari Galilee 

a) propinquos St. propinquis h. — b) castellum montts dictum in pede St. casteUum montis Caym h. 
Cf. £d. venet. XI. 8, quae habet Ca^mo^. — Editt. autem annorum 1536 et 1704 habeut castrum 
Cain. — c) uhi Lameth ui dicitur Cayn sayitta interfecit ut dicitur Gen, St. — d) Suhurhe St. 
Suhuheh. Suhimhre Editt. a. 1536 et 1704. — Syhule. B. — e) IheuSt. — f) nuignum iiahoch St. 



310) de quo dictum est supra] VI. 10. 

311) ingreditur in mare Galilee] Idem su- 
pra VI. 9 dixit Burchardus ; quare errorem hoc 
qaoque loco exstantem nou possumus quiu ei 
ipsi, non librai'io imputemus. Oisouis foutes 
praecipui oriuntur ad pcdem septeutrionalem et 
occideutalem montis Tabor, intrat autem in mare 
mediterraneum, non in lacum Tiberiadis. Cison 
orientalis fortasse est receusNahrDschalud, quod 
prope Bethsean exit, sed in lordauein, non in 
mare Galilaeae s. lacum Tiberiadis. V. Kitter 
XV (1). 416. XVI 416. 691; Vandeveldii ta- 
bulam geogr sect. 5. 

312) ut diciiur lud. V] c. IV v. 15 sqq. 
et cap. V. 

313) /// Eeg] XVIII. 40. 

314) castellum montis Coyn Coymon dic- 
tum] Dnabus imprimis rationibus permoti no- 
men Caymonj in codicibus omissum, restituimus. 
Primum nos movit recens nomen el-Kaimiin. 
Deinde, quod Vandeveldio auctore ludithae VII. 
3 legitur, Kaymon, tametsi Augusti dedit: Kva- 
(icavog, et cum Vulgata latina Lutherus Chel- 



mon. Editio veneta, ut diximus, habet Cay- 
moth^ quod satis prope accedit ad formam 
Caymon. — V. van de Velde Mem. p. 326. 
Kecens Kaimun antiquum lokneam esse fertur. 
Nomen Caymon nihil aliud est quam Cayn 
mons. Vocabula Cayn Caymon propter eorum 
similitudinem excidisse videntur, praecedente iu- 
super vocabulo montis. 

315) Geriesis IV] v. 23. Sed verbum oc- 
cidi h. 1. siguilicat tempus futurum. non per- 
fectum; quo totum interpretationi illi fundamen- 
tum subtrahitur. Accedit, quod mons Kaim Hur- 
mul, cui uarratio illa vulgo attribuitur, multo lou- 
gius septentrionem versus ad Orontem situs est. 

316) Magedo] Megiddo , nuuc Tell Metsel- 
lim. V. vau de Velde memoir p. 333 sq. Alii 
autiquam urbem Legionem , recentem el-Lejjiin 
s. Ledschiin cum urbe Megiddo consociant. 

317; campus Magedo] Nunc est Merdsch- 
Ibn-Amir. V. v. Raumer p. 35. 

318) campus Fabe] Cf. v. Raumer 35 nota 
48; ubi Burchardus citandus erat, non Sanu- 
tus, qui hausit tanturo ex Burchardo. 
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et lordane»), ab anstro monte^) Effraym et Saroaria, ab occidente partim monte Ef- 
fraym^); partim monte Carmelo, ab aquilone montibus Phenieie et Libano. Et mde- 
tm*^) habere campus iste in longitudine X leucas ferC; in latitudine VI uel amplius; in 
partibus aliquibus fertilis supra modum in frumentO; uino®) et oleO; et habundans omni- 
bu8 bonis mundi^ ita quod uidetur mihi^ quod terram non uiderim meliorem, si de- 
meritis et peccatis nostris non impedientibus eam possent colere') Christiani. 

5 De monteCayn contra orientem duabus leucis et araplius casale JlfcwAa*^^**) est, 

in torrente Cison, per imam leucam a pede montis Hermon. 

t) De Mesrha imam leucam contra austrum est casteUum, quod dicitur Faba^^^); ad 

cuius latus occidentale extra uiam; que ducit lesrahel; ad dextram ostenduntur ruine 
ciuitatis Afech^)^^^), quantiun ter potest iacere arcus, extra uiam^ ubi Syri pugnauemnt 
contra Achab^ regem Israel, quando dixerunt: ^Dii moncium sunt dii eorum; pugnemus 
cum eis in uallibus" ^^'^). 

7 De Afech ad unam leucam ad orientem, ad sinistram extra uiam^ que ducit les- 
rahel, in latere australi montis Hermon^^^) ciuitas Sunam^^^) ostenditur, in*) quam fre- 
quenter ire solebat Heliseus^), uadens dc Carmelo ad Galgala uel lordanem. Erat enim 
illa planior uia eunti in lericho ; ubi cum iiliis prophetarum morabatur ; uadens de Car- 
melo per Sunam in Bethsan et inde per campestria lordanis usque ad Galgala. Unde 
et IV. Regum^^s) dicitur, quia»^^^), cum uellet ire ad lordanem, oportebat eimi transire 
per Sunam, et hac occasione eam frequentabat. De ipsa eciam ciuitate eadem mulier 
mortuo filio suo uenit ad eum in montem Carmeli; qui distat per quatuor leucas de loco 

• isto. Huius filium Heliseus suscitauit. Ibi castra metati sunt Philistiim, quando Saul 
uenit in Gelboe. De ista ciuitate Sunam tiiit Abisach Sunamitis, que senem regem Da- 
uidem calefecit dormiens in sinu eius. 

8 De Sunam duabus leucis contra orientem, sed parum declinando ad austrum est 
Bethsan ^2") ciuitas inter montem Gelboe et lordanem, dimidia tamen leuca a lordane^ in 
cuius muro Philistiim suspenderunt cadauera SaiJ et iiliorum oius in monte Gelboe oc- 
cisorum. Dicebatur aliquando Scythopolisj ut dicit losephus*^-^), sed nunc ab omnibus 
Bethsan appellatur. Et est locus delicatus multum. 

a) lonUniem St. lordaiic h. — b) montem eiFr. St. — c) Verba partim monte effratjm om. St, habet 
h. — d) et imlci habere St. cidetur habere h. — e) niiieo St. vini h. — f ) coUere (tollere) St — 
g) mcscha St. mcitrha h. — h) affeht St. — i) Hoc vocab. in omisisse videntur St h. — k) frc- 
fjucntcr irc hyliseus St. freqi(cntarc h. 



319) Mesrha\ recens el-Mesra'ah. V. Rit- 
ter XVI. 695 et Vandevcldii tabulam geogr. 
sect. 5. 

320) Faba] nunc quoque dicitur el-Fuleh, 
i. e. faba. V. Kobinson Pal. HI. 411 et im- 
primis notam 1 paginae 412. Cf. v. Haumer 
p. 112. 

321) Afech] antiqua Apheca, recens el-'Afu- 
leh. V. van de Velde memoir p. 2S6. Quatuor 
exetant eiusdcm nominis urbes; bic dicitur ea, 
quae est in tribu Isaschar. 

322) m uallibus] V. III l). Kegum XX. 23. 
323} australi montis Hermon] supple niino- 



ris, qucm Hermonim s. Hermonium aliter ap- 
pcUant. Est recens el-Dahi. 

324 Sunam] Sunem, rec. Sulem. V. van 
de Velde Mcm. p. 340 s. v. Shunem; v. Rau- 
mer p. 124. 

325) IV Reyum] IV v. 8. 

326; quia] oxi, latinitate ecclesiastica pro 
accusativo cum infinitivo usurpatum. 

327) Bethsan] rec. Beisan. Cf. van de Velde 
Mem. p. 297, v. Raumer 134. 

325 ut dicit Iosephuv\ Ant. XII. 8. 5 
XIII. 6. 1. 
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Supra hanc contra occideutem est mons Oelboe^ extendens se contra occidentem tf 
usque lesrahel ad duas leucas. 

De Betbsan ad duas leucas contra occidentem oritur fons magnuS; duabus leucis 10 
supra Bethsan, qui dicitur /on« lesrahel^^^) primo Regum^^^), ubi Philistiim posuerunt 
castra sua^ cum essent in Gelboe, inter ipsum fontem et Bethsan. 

De fonte isto ad modicum^ fere quantum bis potest iacere arcus, est ciuitas les- \\ 
rahel^^^jj in loco aliquantulum eleuato sita, quondam una regalium ciuitatum in Israel, 
sed hodie uix habet XXX domos. Et dicitur hodie Zaraein'^)^^^), et est in pede montis 
Gelboe ad occidentem sita. Ante cuius introitum adhuc ostenditur ager Naboth lesra- 
helite. Et distat duabus leucis modicis a ciuitate Sunam , que est ab ipsa contra aqui- 
lonem in latere australi montis Hermon^^^). 

Isti duo monteS; seilicet mons Hermon et mons Gelboe; ita^) sunt dispositi, ut 
mons Gelboe sit ab austro et Hermon ab aquilonc; et duarum modicarum leucarum spa- 
cium sit inter eos. Longitudo uero eorum protenditur ab oriente in occidentem, et ter- 
minantur ab oriente ambo in lordanc; longi duabus leucis uel plus. 

In planicie uero intermedia multi et magni^) habiti sunt conflictus. Ibi enim pug- 
nauit Gedeon contra Madian; item Saul contra Philistiim; item Achab eontra Syros. 
Modemis eciam diebus Tartari^^^) ibidem couflixerunt <^) cum Sarracenis. 

[Nota autem de isto nionte HermoU; quod adhuc alius mons eiusdem nominis su- 12 
pra®) Traconitidem iuxta montem Sanyr'), qui est multo maior et alcior isto; et ille 
est, de quo scriptura in raultis locis loquitur, non iste]^^^). 

In planicie uero, que est inter montes istos, ineipit conuallisy que dicitur illustris^^^J 13 
proptcr sui amenitatem et fertilitatem , et extenditur a loco isto per totum descensum 
lordanis usque ad mare mortuum. Antequam subuerteret Dominus Sodomam et Gomor- 
ram, erat conuallis illustris, que irrigabatur sicut paradisus et sicut Egyptus^ ut dicitur 
Genesis XIU 337). 

lesrahel autem pulchrum Iiabet prospeculum per totam Galileam usque ad Car- 14 
melum et montes Phenicie montemque Tabor et Galaad et ultra lordanem et totum mon- 
tem Efiraym usque ad Carmelum. 

a) zanachon St. Sanachim h. Charety Ed. Ven. — b) ita om. St., habet h. — c) multi et mvlti et 
magis St. multi et magni h. Fortasse legeuduni est: multi et a multis et magni. — d) con- 
struxerunt St. confiixenint h. — q) s^tpra infra (?) traconitidem St. supra regionetn Trac. h, — 
f) swanir St. 



329; /ons lesrahel] V. 1 Sam. 29, 1 . Nunc 
'Am lesreel. V. Ritter XVI. 415 sq. 

330) primo Regum\ Sam. 29, 1. 

331) Iesrahel\ autiqua lezreel, recens Zer'iu 
8. 8er'in. Cf. v. Raumer p. 140 sq. 

332) Zaracin] V. scripturae diversitatem. 
£mendatioDem nostram audacioreni tuemur auc- 
toritatc Guillenni Tyrii et Caroli a Raumer. 
V. V. Raumerp. 140; Guillermum Tyr. p. 1037, 
qui 1. XXII c. 26 lesreel pai-vum Geriuum vul- 
gari appellatione dici testatur, ex quo receutius 
Zaraein facile nasci poterat. 

333) montis Hermon] i. e. minoris s. Her- 
monii, recentis Dahi. 



334) Tartari] Die 3. m. Sept. anno 1260 
6. 1258 ad 'Aiu Dschalud (fontem Goliadis) Ket- 
boga duce victi suut Tartari s. Mogoli, regnante 
Hulagu Khane. V. Wilken Kr. VII. 416, Rehm 
Haudbuch der Geschichte des Mittelalters Vol. 
IV Partem III pag. 91. 

335) Nota autem — non iste] Glossa haec 
est, eaque inutilis, quum iam supra III. 11 
mous Hermon satis accurate describatur. 

336) conuallis illustris] Vallis illustris erat 
louge inferius prope Zoar. Cf. v. Raumer 
p. 240. 

537) Genesis XIII] v. 10. 

7* 
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15 Iter») de monte Galaad uersus lesrahel est in latere australi montis Gelboe per 
uiam planam de lordane per Enon^) et Salim^^^). Ubi erat lohannes baptizan8. £t 
per hanc uiam uenit lehu de Ramatha^) Galaad^^^^ quando dixit speculator: „Uideo 
^tofttim"^*®). Nec uenim est, quod dicunt quidam; quod nec ros nec pluuia ueniat super 
montes Gelboe^'**), quia, cum in die beati Martini^*^) essem ibi<^), uenit super me plu- 
uia ita, quod usque ad carnem fui madefactus. Sod et ualKs de ipsis pluuiis repleta Aiit 
aquis®). Uerum est tamen, quod in quibusdam locis petrosi sunt et aridi et steriles^ sicut 
alii montes Israel. 

16 De lesrahel quatuor leucis contra austrum est Ginnin^)^^^) opidum, muratum*) 
quidem; sed coUapsum; situm in pede montis Effraym. A quo opido incipit Samaria 
et terminatur Galilea. De Ginnin*^) usque lordanem simt fere septem leuce contra 
orientem. 

Et illi parti ab austro coniungitur terra Taphue^^*\ que habet montes ualde altos. 

17 De Ginnin*) contra austrum quatuor leucis est ciuitas Sebaste^ que quondam Sa- 
maria dicebatur, cum caput esset decem tribuum regni , quod Israel dicebatur^), nunc 

a) itetn St. iter h. — b) Hemion St h. — c) iheu ile ramatli St. — d) Martini essem tienit ibi St 
eaaem ihi venit h. — e) seil et uallis de ipsis pluuiis repleta fuit ile ipsis aquis St. Jiiit aquu h. 
— f ) gynnyn St — g) mutatum St. murcUum h. — h) De yyrum St. — i) gynnyn St. — k) cum 
caput esset tlecem trihuum reg. q. israel tiicehantur. St. 



338; Enon et Salim] V. Ev. loh. III. 23, 
ubi Vulgata habct AennoD. Scriptionem codi- 
cum correximus. 

339; Ramatha Galaad] Ramatha Gilcad s. 
Eamath Mizpe est rec. es-Szalt Cf. v. Rau- 
mer p. 232, van de Velde memoir p. 343. De 
Ramoth Galaad v. IV fll) Regum IX. 4. 

340; dixit speculator — glolum] V. IV (II) 
Regum IX. 17. 

341) pluuia — Gelboe] Cf. Mag. Thietmari 
peregr. c. II p. 7. 

342. in die btati Martini] Supra cap. IV 
§ 9 dies quidem beati Augustini et festum an- 
nunciationis commomorantur , anui non addun- 
tur. J!>innliter Wilbrandus de Aldenborch I. 
14. 1 noctem Caeciliae commemorat, annum non 
commemorat. Itaque medio aevo moris fuisso 
videtur, in temporibus deiiniendis dies tantum, 
non annos quoque scribert*. Quae nostra sen- 
tentia vereor ne valde labefactotur discrepanti- 
bus editionum aliquot scriptionibus. Veneta enim 
anni irU9 et Roineccii anni 1593 haec habent: 
At certc hoc non eat rtruni ; nain in ftsto divi 
episcopi ^fartini montem ipsum ascendiy et adeo 
pluitj quod uiique ad carnem madefactus de- 
scendi. Insuper eadem rallis itiundarit desctn- 
dentilus aquis. Alio insuper ttmpore super 
ipsum Gelbot dormiens suh diro cum aliis mul- 
tis rore perfusi fuimus supra modum. Et id 
quidem contiyit in Omnium Sanctorum festo. 



anno salutis 1283. — Pro quibus verbis editio 
antverpiensis anni 1536 haec praebet: Nec esi 
verum, ut quidam putant, neque rorem^ neque 
pluuiam descendere super montes Gelboe\ quum 
in memet ipso anno 1283 et pluuiam et rorem 
in iUo monte sitn expertus, Hanc anni 1536 
recensionem Bosquierius anno 1624 secutus 
esse dicitur, quem excepit loannes Clericus 
anno 1707. Vid. pag. 177. Id quod errore 
deceptus negravit Staphorstius in Hist. eccl. 
hamb. parte I vol. III pag. 353. Ergone an- 
num quoque ab ipso Burchardo ascriptum sta- 
tuemus? — Minime. Obstat librorum trium, 
qui Vratislaviae asservantur, manuscriptorum 
auctoritas, obstat editio Canisii. Scriptio illa 
fortasse nihil aliud est nisi invcntum Chrysn- 
stomi lavelli , quem secuti editores posteriores 
et ipsi annum 1283 textui, quem dicunt, suo 
inseruerunt. Nec male coniecit lavellus, quum 
ex iis, quas Burchardus tangit, rebus gestis se- 
quatur, eum scripsisse post annos 1260, 1263, 
1268, 1271, et antr annos 1291, 1285. Vide 
(luae praefati sumus. Fieri quoque potuit, ut 
annus ille 1283 tralaticius esset, quem lavellus 
alicubi nactus in usum suum converterit et re- 
tinuerit hominum ex ore exceptum. 

343) Oinnin] Antiqua En-Gannim, recens 
Dschenin. V. van de Velde p. 310; v. Raumer 
p. 112. 

344; tcrra Taphne] antiqua Thapuah, re- 
cens Belad Tafue. V. v. Raumer p. 148. 
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peccatis exigentibus nec unam habet domuni; nisi duas ecclesias, constnictas quidem in 
honore saneti lohannis baptistC; sed de una, que principalis erat et sedes cathedralis; 
Sarraceni fecerunt sibi mahomeriam^); et maximc de sepulcro eiusdem beati lohannis 
baptiste^ quod de marmore fuit factum ad instar Sepulcri Dominici^ ubi idem sanctus inter 
Heliseum et Abdiam ^*^) prophet^m fuerat sepultus. Ista ecclcsia est in latere montis 
posita^^in descensu. Sarraceni autem beatum lohannem multiun honorant po3t Christum 
et beatam uirginem; de ipso magna sencientes. Dicunt enim Christum ueraciter esse 
Uerbum Dei, Deum tamen esse negant. Beatam uirginem dicunt de Spiritu Sancto con- 
cepisse, uirginem pcperisse et uirginem permansisse. lohannem uero dicunt magnimi et 
sanctissimum prophetarum fuisse. Machometum dicunt nuncium Dei fuisse et ad se tan- 
tum a Deo missum. Hoc legi in alcorano ^*^), qui est liber legis eorum. — Alia eccle- 
sia est in supercilio montis, ubi erat palacium regis. Hanc greci inhabitant monachi, 
Christiani; qui me benigne receperunt et pauerunt. In ecclesia ista ostendunt iidem 
Greci locum , ubi lohannem incarceratum fuisse dicunt et decollatum ab Herode ; quod 
ego friuolum dico, quia chronica^^") et losephus^^^) et legende sanctorum et Magister in 
historiis et historia^) ecclesiastica^*^) communiter dicunt et concorditer eum in Mache- 
runta^^^), que hodic Harylon dicitur et est ultra lordanem, quam et uidi [eum]**) fuisse 
decoUatum. Preterea Herodes iste, qui lohannem decoUauit, erat tetrarcha Galilee et 
regionis trans flumen, que est terra Galaad siue duarum tribuum, et nichil potestatis ha- 
buit in Samaria, quia illa erat de procuratione Pilati, sicut lerusalem et ludea, unde 
lohannem nec incarcerare potuit, nec decoUare, quia nichil habuit ibi iuris. DecoUato 
tamen eo in Macherunta, ut dictum est, corpus eius a discipulis in Samaria est huma- 
tum inter prophetas predictos, caput uero in lerosolimis cst sepultura. Tales autem rui- 
nas non uidi in terra sancta, sicut in Samaria, eum tamen multas et magnas uiderim, 
nec fuit ita disposita eiuitas, sicut Magister in historiis uidetur uelle super uerbo isto: Si 
sufjicere poterit piiluis Samarie pugillis^^) omnis populi^ qui sequitur me'^^^), Uidotur sentire, 
quod murus ciuitatis et superiicies montis fuerunt equales, et desuper edilicia eonstructa; 
quod non erat, immo murus ciuitatis erat in pede montis, munitus ualde turribus fortis- 
simis, et mons interius paulatim surgens in altum et circumsitus edificijs, sicut botrus 
aliquis uuis consitus et erectus, crescens paulatim in acumen. Regia uero erat supra in 
ipso monte, pulchra nimis, ubi uidentur adhuc columpne marmoree multe nimis, que 

a) mameriam St. — b) historiarum St. h. — c) eum St. h. , quamqiiam praecessit: eum in Mache- 
runta. — d) pugilhis St. 



345) Ahdiam] V. liobinsou Pal. HI (1). 3G9 
uota 1 ; et Eaumerum , qui BurcLardo auctore 
utitur, p. 144. 

346) IIoc legi in alcoratio] Arabice igitur 
scisse videtur Burchardus. 

347) quia chronica] V. aunotationem sequeu- 
tem numero 349. 

348) losephus] Ant. XVIII. 5, 2. 

^ 349) Magister — ecclesiastica] De Petro, 
qui cognomen habebat Comestoris s. Manduca- 
toriB, et ({ui honori^' causa, ut hic, Magister 
historiarum appellabatur , cf. praoter Graessium 
et loecherum Staphorstium parte I vol. III 



p. 201. Locus a Burchardo citatus est iu Pe- 
tri Comestoris historia scolastica, quae prodiit 
Argentiuae anno 1503, ubi lit. D 2 haec leguntur: 
Chronica et XI liber historie ecclesiastice tra- 
dunt loannem in castello Aralie trans lorda- 
nem, dicto Macheronta^ vinctum et truncatum. 
V. cap. LXXIIl historiae evangelicae. 

350) Macherunta] Machaerus autiqua jmnc 
Mkaur dici fertur. V. v. Raumer p. 231. 

351) Magister in historiis — sequitur me] 
V. Petri Comestoris Historiam scolasticam ad 
III Regum cap. XXXVII (v. 4;. Locus bibli- 
cus est III Regum XX. 10. 
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sastentabaut palacia et deaiubulatoria. Et in circuitu montis infra sub regia et sub 
mansionibus nobilium in loco^ ubi erat platea communis siue forum rerum uenalium, ad* 
huc fere per totum circuitum montis inueniuntur columpno marmoree stantes intrinsecus, 
que continebant testudines platearum; quia platee ciuitatis testudinate erant secundum 
morem terre sancte. Breuiter dico, quod magis uon potest dici de ciuitate ista, que ad 
tantam miseriam nunc deuenit, ut rei ueritate sit ortus olerum; sicut Achab, rex eius, 
faccre uoluit de uinea Naboth lesrahehte, eo quod esset prope domum suam. Et reuera 
nunc^) iusto Dei iudicio non solum uineu ipsa^ sed et palacium ipsum regis est iu ortum 
olerum commutatum. Situs huius ciuitatis ualde pulcher erat; erat enim inde prospec- 
tus usque ad mare loppes et Antipatridam et Cesaream Paiestine, per totum quoque 
montem Effraym usque Kamatha^in Sophim et ad Carmelum maris iuxta Accon. Et 
habundat fontibus et ortis et oUuetis et bonis omnibuS; que requirit mundus iste. 

18 De Samaria quatuor leucis contra orientem sita est 'Thersa^^^) ciuitas in monte 
aho. In qua reges Israel ante constructionem Samarie aliquanto tempore regnauerunt. 
Et erat in sorte Manusse. 

19 De Thersa sex leueis contra orieniem in uia, qua itur ad loidanem, est terra 
Taphiie^^^), que inter ceteros montes habet unum ualde altum. Hec simiUter fuit dc 
sorte Manasse, et protenditur usque ad campestria lordanis contra Macherunta. 

20 De Samaria duabus leucis contra austrum iuxta uiam, que ducit Sichem, in monte 
aho ad dextram est Bethel mons, iu quo leroboam, tihus Nabath, posuit unum de uitulb 
aureis, quibus peccare fecit IsraeH^^;. Sarraceni corrupte appeliant locum istum Bothily 
nescientes dicere Bethel. 

21 Inde ad diniidiam kuoaui ad sinistram super uiam est aHus mons alcior priore, 
qui uocatur Dan^'^^), supra ciuitatem Sichem, in quo dicunt quidam, quod aUus uitulus 
aureus positus fuerit, sed quidam dicunt, quod in ciuitate Dan ^^*^), que nunc BoUnas siue 
Cesarea PhiUppi uocatur. Et hoc uidetur leronimus^^") pooius ueUe. Eligat quis, quod 
uoluerit, certum tamen est, quod mons iste Dan uocatur. 

22 Inter istos duos montes sita aai ciuitas Sichem ^'^"* ,, hodie yeapolis dicta, amenitate 
nimia et doUoiis habundans, sed munita non est, noo muniri potest uUo modo, nec aUud 

a) nou iiisto St. nnnc iusto li, — h) antipatriam St. 

352; Thersa] antiqua Thirzah , cf. losuae et imprimis Kitter XVI. 042, ubi uomina Luz 

XII. 24. De hoc Burchardi luco singulariter et Bethel regiono eadcm, quam Burchardus 

disputat Vandcveldius Menioir p. 353, qui Tarza adiisso videtur, Wilsonus audivisse dicitur. 
villam adhuc inveniri docet, (luamquam in ta- 355 ^,,/ uocatur Dan] Quaeritur, quem 

bula 6ua ^eographica recentem Thahisam cum montem dicat Burchardus? quoque sensu acci- 

Thirza componit. Cf v. Kaumer p. 149. pjenda sint verba supra ciuitatem Sichemf 

353; terra Taphue] Cf. (luae annotavimus .^-,. • • ,^ i tt ^» 

^.. -.. ' _,.. 3o(>i ctuitatc l)an\ Hanc nunc prope Ba- 

supra numero 241. Kitterus XV 1 . 474 . ' r„ „ , ,-. ,. . . ., . .i 

, . ^,, , „„ , ,., nias in lcll el-Kadi mvenisse sibi videntur. 

perperam le^rit Ihaphne pro Thaphue s. Ta- ,, , . . . „ t> 1 1 

, /, , 1» Ouod (luum ita sit, erravit lortasse Burchardus, 

phue. Carohis a Kaumer p. 149 nota 14()c . * - ^ - - n i- 

„ , ,. , '^ cums sententia Dan ni ipsum Behnas conveuit. 

nurchardi verba commentatur. 

351. Bethel — fecit hrael] V. III I Keg. ^^^' ^^''^^"''''''^J V. S. Hieronymi opera, 

XII. 2S. 29. Urbs Bethol nunc Beitin esse ^^^^* 1'^"»- ^^04, tomo 111 p. 1444 iu Amo| 

fertur, (juam tamen h. 1. non dici apparet. Et- l^rophetae caput VIII v. 13. 14. 
enim Burchardi mons Bethel supra, non infra 358} Sichem] Videas Caroli a Kaumer egre- 

recens Nabulus investi^etur uecesse est. Cf. giam do hac urbe commentatiouem p. 144 — 

Kobinson Pal. II. 339 sq., v. Raumer p. 161, 148 et eius tabulam geogr. 
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restat; nisi quod hostibus accedentibus ad portam unani; babitatores fagiant per aliam^ 
si fuerint pauciores. £st autem in ualle media sita^ inter montes altissimos^ ita ut intus 
iactare possit aliquis cum lapide manuali. 

De porta eius australi; quantum fere bis potest iacere arcus, est fons Iacoh^^\ in 23 
uia, que ducit lerusalem, ubi sedes Domini; super puteum potum petiuit a Samaritana. 

Supra fontem istum ad dextram est mons excelsus, habens duo capita, quorum 24 
unum mons Oarizim^ aliud Ebal appellatur. In monte Garizim edificato altari losue 
scripsit Deuteronomium , et benedicentes stabant et maledicentes, et de monte Ebal re- 
spondebant, ut preceptum fuit Deuteronomii XXVII^®^). Supra montem Garizim ostendi- 
tur adhuc fanum antiquissimum, louis Olympiaci hospitale*), quod ad instar templi^oi) 
lerosolimorum edificauerat Sanaballath*»)^®^)^ Jux regionis trans flumen, genero suo Ma- 
nasse, qui uohiit esse summus pontifex. Et permansit idem templum ibi usque ad de- 
structionem factam per Romanos, et uestigia eius et ruine adhuc uidentur. Hunc mon- 
tem et hoc templum creditur demonstrando innuisse mulier de Samaria*^) ^^^), quando 
dixit Domino: ^^Patres nostri in monte hoc adorauerunt,'^ 

Ad sinistram fontis huius est opidum quoddam magnum ualde, sed desertum, quod 25 
credo fuisse Sichem antiquam^^*), quia ruine magne simt ualde ex palaciis marmoreis et 
columpnis mirabilibus, distans de fonte et mansione lacob quantum bis potest iacere 
arcus, et amenissimo loco situm, nisi quod aquis caret; nec uidi alias locum tam fertilem 
et fecundum. Distat autem a ciuitate, que Neapolis dicitur, iactu'*) duorum arcuum. Et 
hanc Neapolim puto fuisse opidum Thebes^^^). 

a) phanum antiqaissimum loui^ olimpiaci hoapitale St. olym pyavi hospit^ile h. Fortassc vocabulo 
ohjmpiaci cancellato scribendum est: fanum antiquissimum lovis hospit<dis. — b) sanabalach 
St. — c) Samaria St. samaritana h. Vid. Ev. loh. IV. 7: Venit mulier ck Samaria haurire 
aquam. — dj de iactu St. 



359) fons lacob] puteus lacobi nunc est Bir 
es-Samirijeh. V. Robinson Pal. III 329—335. 

360) Deuteronomii XXVII] v. 11 sqq. 

361) louis olympiaci — ad instar templi] 
Vocabula olympiaci, quod pro olympii^ hospitale 
quod pro hospitalis positum cst, emeudare non 
audebamus, ne Burchardi ipsius culpara in li- 
brarium inclinaremus. Sed uemo negabit, ad- 
iectivum olympiaci, quod pertinet ad iirbem 
Olympiam, h. 1. confusum esse cum cognomine 
lovis Olympii a monte Olympio repetito, et e 
love hospitali, ^u ^bvlco, factum esse lovis ho- 
spitale s. hospitium. Haec enim exstant II Mac- 
cab. VI. 2: MokvvaL ds x«i rov iv '^IbqogoXv' 
(lotg vecov, xa\ TtQogovofiaaaL Jiog 'OXvfinloVj 
TUtl Tov iv raQi^lv, na&dag irvyxavov ot rov to- 
nov olKOvvTBg, Jiog Sevlov. Confunditur igitur 
(qai tertius error est h. 1. commissus) templum 
kierosolymitanum lovis olympii cum eo, qui est 
in monte Garizim, lovis hospitalis. Sed cf. 
quae margini ascripsimus. 

362; Sanaballath] V. losephi Ant. XI. 7, 
2; 8, 2. 4. Cf. V. Raumer p. 12S. 



363} de Samaria] Staphorstiani codicis aucto- 
ritate adducti vocabulum de ante r. Sainaria ex- 
cidisse putamus. Obversabantur cnim, nisi fal- 
lor, Burchardi animo, quae sunt in Ev. loh. IV. 
7: Venit mulicr de Samaria, 

364) Sichem antiquam] Pars quaedam anti- 
quae urbis Sichem postmodum ex egregia Kau- 
meri coniectura Sychar nuncupabatur. Qui p. 146 
not. 131 a. Burchardo auctore utitur. Cf. Kittcr 
XVI. 647, ubi citat Itinerarium Burdigalense, 
in quo commemoratur mons Agazareu. Nomen 
hoc Agazaren Rittero astipulautes e Garizim 
depravatum ducimus, sed etiam recons Asgar 
8. Askar literis g et z sive s permutatis, ut fie- 
ret Azgarem Asgarem, ex vocabulo Agazarem 
contractura esse videtur. Quod autem attinet 
ad nomen Sychar, illud ex primis syllabis no- 
minum Sichem et Oarizim, Sich et Gar con- 
flatum esse suspicamur. 

365) Thebes] Thebez antiquum, quod dicere 
videtur Burchardus, est Tubas, 4 horas a Na- 
bulus distans, quare hoc reeens Tubas Burchar- 
dus non adiit. Cf. Ritter XVI 1;. 448, van 
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26 Huic fonti adiacet prediuiu, quod dedit lacob loseph; filio suo, extra fratres suos. 
£t est uallis longa et fertilis et amena niiuis, et nescio eque magnani uallem illi similem 
in deliciis. 

In Sichem sepulta sunt ossa loseph; allata illuc de Egypto. 

27 De Sichem quatuor leucis contra austrum iuxta uiam euntibus lerusalem ad dex- 
tram est Lehna ^^^) casale , pulchrum ualde. Est tamen alia ciuitas in tribu luda ^*') 
Lebna dicta, sed ista fuit de tribu EflPraym*). 

28 De Lebna quinque leucis contra austrum est opidum Machmas^^^)^ magnum satis, 
quod fuit terminus tribus Effraym contra austrum. Nunc dicitur Bira^^^. Et fuit die- 
bus istis milicie templi^^^). luxta latus eius australe simt termini inter tribum Effraym 
et Beniamiu. 

29 De Machmas contra austrum ad unam lcucam est Oabaa Saulis^"^^), ubi oppressa 
fuit uxor Leuite, que uenit de Bethleom, pro qua fere tota tribus Beniamiu deleta fiiit. 
De ista fuit oriundus Saul, filius Cis, primus rex Israei. 

30 De Gabaa ad unam leucam contra austrum est uilla Eama^''^), in monte sita, ad 
sinistram euntibus in lerusaiem, extra uiam non longe. De hac creditur dictum lere- 
mie''^): Uox in Rama audita est. 

De Rama ad duas leucas contra austrum est ciuitas gloriosa lerusalem^ de qua ad 
presens nichil scribo, uolens redire per Sichem, et primo ciuitates coliigere de angulo 
montis Effraym et resumere que dimisi**). 

Nota tanien, quod plures sunt uille in terra sancta, que dicuntur Rama: 
una iuxta Tecuam<^) ^^^) uia, que est inter eam et Ebron^) **"*), alia in tribu Nepta- 

ai fle tribn imla St. effraipu h. — b) (fitiisi St. liimiifi h. — c) tecmam St. teciiam h. — d) uia que 
est intra ebron St. qua itur eltron h. 



de Vcldo mom. p. 352, sed vido ante oniiii|i 
quae p. 146 nota 131a profert KaumeruH, qui 
etiam specialem urbis Sichem tabulam libro suo 
addendam curavit. 

3G6; Lebua] Libonah antiqua, recens Khan 
Leban s. Lubbtin. Vid. v. Kaumer p. 190 
num. 124. 

367' m tribu luda] Libnah antiqua est re- 
cens Arak el-Menschijeh, ut docet Vandevel- 
diu8 p. 330. Ct". V. Kaumer p. 190 n. 123. 

368; Machmas] Sic etiam nunc appellatur. 
Est antiqua Michmasch. Neque tamen est re- 
cens Bireh, ut putat l^urchardus. V. van de 
Velde Mem. p. 334. Kitter XVI. 523 sq.; von 
Kaumer p. 193. 

369) Bira] Beeroth, Biroth, Beer, urbs tri- 
bu8 Benianiin, recens el-Bireh. V. Kitter XVI. 
323. Kobinson Pal. II. 345—348. (^ui h. 1. 
bis citat Burchardum. Cf. notam praeceden- 
tem, et Kobinson Pal II. 329 nota l, et v. 
Kaumer p. 179 nota 92 a et num. 187. 

370^ Et fitit diebus istis rnilicie templi] At- 
tendas ad verba diebus istis^ quae equidem sic 
jnt^npretor: 1'unc, quum in urbe Machmas mo- 



rabar, i. e. circa annum 1283, erat templariis, 
quibus nuuc, quum haec scribo, non amplius 
est. — Sed quaeritur, quando Machmas s. Bi- 
ram amiserint templarii. 

371 Gabaa tSaulis] antiqua Gibeah, recens 
Tuleil-el-Ful. V. vau de Velde Mem. p. 315. 
Quod tbrtasse contunditur cum Kama, quo non 
superius, ut sectione 30 iunuitur, sed iuferius 
situm est. Cf. v. Kaumer p. 177 n. 90. 

372) est uilla Rama] recens er-Ram. Cf. 
annotationem praecedentem. V. van de Velde 
p. 342. 

373 dicium leremie] XXXI. 15. Sed vide 
versionem antiquam, Italicam, quam dicunt, vc- 
terem ex edit. Sabaterii II. 698, ubi est: Uox 
in Rhama audita est; pro quibus V^ulg. habet: 
Vox in excelso aud. est. 

374) Rama: una iuxta Tecuam] Kameh 
prope Hebron sita a Teku'a longe abest. Sed 
dicitur h. 1. desertum Thecuae, quod progi*edi- 
tur usque ad Hebron. V. v. Kaumer p. 197 
11. 238 a, Kitter XV (l. 630. 

375) uia que est inter eam et Ebron] Verba 
inte.r eam et e coniectura dedimus. 
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lim^^^), non longe a castro Sephet tercia eat ista; quarta Silo*), que similiter Rama^^') 
dicitur. Rama autem exceUum interpretatur, et reuera onmes iste uille in coUibus excel- 
sis sunt site. 

De Sichem igitur procedendo contra austrum ad lordanem primo ad quatuor leu- 31 
cas est Emon^"'^) opidum, ualde bonum , ameno loco situm, habundans omnibus bonis 
mundi. Et fuit de sorte EflPraym. 

De Emon ad quatuor leucas contra orientem, in desceusu montis EflFraym*'), dua- 32 
bus leucis a lordane in campestribus cst Phesech^'^) casale , ubi torrens Carith^^^) de- 
scendit de monte: in quo mansit Helias, quando corui deferebant ei cibum mane et 
uespere. 

De Phesech ad unam leucam ad sinistram uersus terram Taphue*^) est castrum 33 
Doch^^^)^ in quo Ptolemeus <^) , filius Abobi, insidiose cepit Simonem Machabeum. In 
loco isto multum plane uidetur terra Galaad et duarum tribuum et dimidie; terra Ese- 
bon et montana iloab, mons Abarim®) et PhasgaO et Nebo. 

Et descenditur hic in eampestria lordanis. Et sunt loca plana usque in lericho 
et ultra per totum desceusum lordanis usque ad mare salinarum^). Montes eciam Aba- 
rim et Phegor et Phasga sunt dirccte contra locum istum et ultra lordanem. Sciendum 
eciam; quod ab ortu lordanis sub monte Libaiio usque ad desertum Pharan fere per C 
miliaria et amplius ipse lordanis in utroque littore campos latos et amenos habet. Et 
postea idem campi circumdantur montibiis altissimis hinc inde usque ad mare rubrum. 

De Phesech fere contra austrum, sed tamen declinandoi parum ad orientem ad 34 
quinque leucas est locus Galgale^)^^'^)^ ubi longo tempore castrametati sunt filii Israel 
transito lordane. Et fuerunt ibidem quidam ex eis cireumcisi. 

De Galgalis ad dimidiam leucam euudo iu lericho ad dextram ultra uiam est 35 
mons QMarentena^)'^^^) dictus, ubi Dominus quadraginta diebus et noctibus ieiunauit, al- 

a) quarta est istOf qutnta aylo St. tercia (sed e correctura) eM [iata] (sed canceilatum) raniathaim (in 
inargiue ascriptum) quarta aylo h. — b) Verba De Emon ad IV leucos — montis Effraiftn om. 
St, habet h. — c) thepue St. — d) phelcmes Jilius ahothi St. — e) abraym St. — i ) 2>asca St. 
— g) siluarum St. saUnarum h. — h) (jaffole St. — i) aurentcna St. 

376) alia in tribu jSVptalim] Haec est aii- 381) Doch] -Jcix, Doc, commemoratur I Mac- 
tiqua Kamah, recens Ranileh. V. losuae XIX. cab. XVI. 15. 'Aiu Duk ctiannium monstra- 
29. 36; V. Kaumer p. 197 nota 239; van de tur. Hic rursus Burchardum auctorem sequun- 
Velde mem. 341. tur Ritter XV (l). 460, v. Raumer p. 166. 

377) Silo que similiter liama] Hac de re 382; locus Galgale] His Burchardi verbis 
geographi tacere videntur. utitur Riiter XV (1\ 541. /<ocw* Galgalae, non 

378) Emon] \\\\n, Emona, Hemona, memo- urbs, memoratur etiam a losepho Ant. I. 4, II. 
ratur losuae XVIII. 24 e Vulgata. Quae he- Ad formam nominis Galgale quod attinet, me- 
braice dicitur ^r^?. Sed ubi sit, quaeritur. dio aevo dicitur Galgala , Galgalae, numero 

379) Phesech] antiqua Phasaelis, recens Tell singulari feminini generis, et Galgala, Galga- 
Fas&il s. eI*Audscheh. Cf. Robinson N. F. p. 384; lorum, numero plurali generis neutrius. Anti- 
van de Velde Mem. p. 331). Scriptionem Phe- quitus Gilgal dictum esse constat. Ceterum 
«ech tuemur formis el-Phascha, el-Phosszeyie, Vandeveldius in tabula geogi-. sect. 5 loco re- 
quas citat Ritter XV (l). 458. Carolus aRau- centi Moharfer ascribit nonien Gilgal, quod Ro- 
mer h. 1. Burchardi auctoritate utitur. binson Pal. II. 533 in recentem er-Riham con- 

380) Carith] antiquum Cerith, recens 'Ain Fa- veuire putat. Burchardus neutrius horum a par- 

sail, de quo v. III (Ij Regum XVII. 3 — 7. Ad tibus stare videtur, quum locum Galgale illis 

hunc ipsuin Burchardi locum allegamur a Van- superius ponat. Vid. sectionem 35 ineuntem. 
develdio p. 339. 383) QMarantcjia] nunc Karantal. 
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tu8 simis et difficilis ad ascendenduni. Sed temptatu8 est in alio monte ^^% qui per tres 
leucas distat ab isto, supra in desertO; a latere Bethel et Hay australi. 

36 Subter Quarentenam fere quantum bis potest iacere arcus oritur fons Helisei^^^) 
et effiuit, cuius aquas sanauit HeliseuS; quia amare erant et steriles. Hic fluit iuxta 
locum Galgale a parte australi^^^); et impellit magna molendina, et postea diuisus in 
riuos plures rigat calame]las et ortos et iardinos usque in lericho et infra, et influit in 
lordanem. 

37 luxta Galgala ad dimidiam leucam contra austrum est uallis ^c^or 3^')^ sub monte, 
ubi lapidatus fuit idem Achor pro furto anathematis. 

38 De Oalgalis contra orientem ad unam leucam lericho sita est, quondam gloriosa; 
nunc uix octo habet^) domos^ et sunt ibi uestigia uilis uille, et omnia monumenta sacro- 
rum locorum in ea penitus sunt deleta. 

39 De lericho duabus leucis ad lordanem est capella in honore sancti lohannis bapii^ 
ste^^^) facta, ubi creditur Dominus baptizatus. Credunt tamen quidam iuxta Salim hoc 
factum esse, sed ecclesie solemnitas huic contradicit. 

Que faeta sunt in lericho, satis sunt nota, et ideo scribere nolo ea. 

40 De lericho duabus leucis iuxta mare mortuum est Betkagla^)^^^), ubi filii Israel 
planxerunt patrem suum lacob mortuuni; quando euni tulerant de Egypto. Distat autem 
ad unam leucam de lordane. Et habitant ibi monachi greci. 

41 De lericho tribus leucis, id est una de capella sancti lohannis ad lordanem ^^% ent 
mare mortuum^ quod eciam lacus aspalti^), id est bituminis uel mare salis dicitur. Istud 
diuidit Arabiam et ludeam. Et est in littore**) orientali terra Moab et Ammon et mons Seyr, 
de quibus dictum est supra**®*); et extenditur usque Cades Barne et desertum Pharan. 

42 Ostenditur circa medium eius in littore orientali Mons real^^'^), quod antiquitu» 
Petra deserti^) ^^^) dicebatur, nunc uero Krach ^^^) dicitur, munitum ualde, quod Baldewi* 

a) hahet octo St. — b) bethagla St. Beth Hagla est scriptura Vulgatae. — c) De lericho III leucis 
i. (i(l eMt) Ior<hine ct capcUa sancti lohannis et mare mortuum t/uod eciam loctts asp. St. I)e 
Icricho trihus Uucis ele lordane est capeUa h. — d) in littore eius h. — e) petrus descrti St. 

384) m alio monte] Cf. Mag. Thietmari pe- 393) Petra deserti] Tres urbes Petras faisse 

regrinatiouem XI. 10 et annotationero 374. contendit Kaumerus, quarum duae Petrae deserti 

385) /on« Ilelisei] nunc *Ain cs-Sultan. nominatae sint. V. Kaumer p. 412 — 417. Hobin- 

386) Ilic fluit — a parte australi] Quod soni autem sententia olim una tantum Petra, et 
si ita est, non potest locus Galgale convenire in una tantum Petra deserti, quae sit Ker.ek, exstitit» 
recentes er-Riham vel Mohai*fer, a quibus scpten- V. Robinson Pal. III. 767. Illud quidem inter 
trionem, non meridiem versus fiuit fons Elisaei. omnes, qui nunc sunt, geographos constat, Pe- 

387) uallis Achor] V. Ritter XV (1). 541. tram deserti non fuisse Montem regalem, ut 

388) capella i. h. s, lohannis haptiste] V. orrore captus scribit Burchardus. Carolum a 
Ritter XV (1). 536 sqq. liaumer si sequaris , Petram edomiticam in re- 

389} Bethagla] Antiqua Beth-Uagla nunc centem Wadi Miisam, unam vero Petram deserti^ 

aut 'Ain Hadschla , aut arx Hadschla dirnta moabiticam, iu antiquum Rabbath Moab s. Areo* 

esse videtur. V. Ritter XV .' 1 ). 544 , von polim , alteram in Kir Moab s. Kerek (Crac) 

Raumcr p. 159; van de Velde Mem. p. 296. convenire statues. Robnisonus contra negat Rab* 

390) De lericho — ad lordanem] Huic libri bath Muab s. Areopolim fuisse Petram deserti, 
loco valde afflicto et fere perdito pro viribus in eo tamen cum Raumero consentit. quod et 
mederi conabamur. ipse Petram deserti cum Kerek componit. Cf. 

391) de quihus dictum est supra] I. 4. Mag. Thietmari peregr. p. 37. c. XV. 2. 

392) Mons real] Mons regalis est recens 394 j nunc vero Krach] Krach, Crac, est 
Sch6bek. arabicum Kerek, i. e. lurris. Xeque igitur mi- 
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nus^®*), rex lerusalem, edificauit pro regno lerusalem dilatando; sed nunc Soldanus ^^*) 
tenet iUud et reponit ibi thesaurum tocius Egypti et Arabie. 

De Elrach ad duas dietas contra uulturnum*) est Areopolis^^^'^), nunc Petra dicta ^^^), 43 
metropolis tocius Arabie secunde, de qua dictum est supra. Olim tamen Ar dicebatur, 
et erat in torrente Amon sita, in confinio Moabitarum et Ammonitarum et Amorreorum. 

In eodem littore est locus, ubi Balaam fuit ductus in montana Moab, ut maledice- 44 
ret filiis Israel. 

De lericho quinque leucis contra africum est Segor^^^) opidum, sub monte En- 45 
gaddi^^^), inter quem et niare mortuum est et statua salis^^^), in quam secundum Gene- 
sin *®^) uxor Loth fuit uersa. Pro qua uidenda multum laboraui, sed dixerunt mihi Sar- 
raceni , quod locus non esset tutus propter bestias et serpentes et uermes ; et maxime 
propter Bodwinos, qui loca illa inhabitant, fortes et mali uimis. Ista retraxerunt me, 
quod non processi. Comperi tamen postea, quod non erat ita. 

Habet autem mare mortuum in latitudine, que protenditur ab oriente in occiden- 4$ 
tem, VI leucas, in longitudiue uero, que protenditur ab aquilone in austrum, dixerunt 
mihi Sarraceni, ad quinque dietas^^^), semper sinuans et tenebrosum, sicut caminus in- 
femi. Multa scribuntur et dicuntur a diuersis de mari isto, que pertranseo tanquam 
multis nota; hoc tamen sciendum, quia, quod oculis meis uidi et plures alii mccum, se- 
cure dicere audeo, quod de uapore huius maris tota conuallis illa, que dicebatur iUu- 
stris^^*), et iure sic erat, a fine huius maris, qui est in deserto Pharan, usque supra 
lericho ad dimidiam dietam fere reddita est inutilis, ita ut nec gramen proferat, nec 
germen aliquod omnino per totam latitudinem suam, que quinque uel sex aliquando est 
leucarum, nisi iuxta ciuitatem lericho, ubi canne mellis et iardini et orti rigantur dc 
fonte Helisei. Et est*^) tremendum pro certo Dei iudicium, qui per tot secula annorum 

a) waltumum St — b) areapoUs St. — c) et o tremendum St h. 



rum est, etiam Montem regalem iuterdum dici 
Kerek esh-Schobek, ita ut per se nou iniiuia 
Mons real h. 1. dicatur esse Kracb. Sed Kerck 
quoties cum Petra deserti couiungitur, fere est 
Kir-Moab. V. vau de Velde Memoir p. 329. 

395) Baldewinus] Balduinus I auno 1115 
condidit Montem regalem. V. Kobinson Pal. III. 
120—122. 

396) nunc Soldanus] Moutem regalem anno 
1188 expugnavit Saladiuus. Burchardi autem 
temporibuB eum tenuisse videtur Malek al Mau- 
sur Kalawuu, Sultauus Aegypti, qui regnavit 
ab anno inde 1279 usque ad aDuum I29u. V. 
Wilken Kr. VU. 652; Fnedr. Kehm Geschichte 
des Mittelalters Partem II Sect. III p. 94 sq. 
et tabulam genealogicani VI ad 1. V c. 2 § 3 
p. 88. 

397; AreopoUs] antiquuni Ar-Moab, Kab- 
bath-Moab, recens Kabba. V. v. Kaumer p. 237, 
van de Velde meraoir p. 287. 

398) nunc Petra dicta] Haec Burchardi ver- 



ba coutirmant Kaumeri seuteutinm, qui Areopo- 
lim etiam Petram dictam contendit contra Ko- 
biusouum. V. annotatioueni 393. 

399) Segor] Segor, si nonien spectes, est 
antiqua Zoar, Bela, sed Burchardus dicit recen- 
teni Mar-Sabam, quae longe superius sita est, 
quam Wadi el-Kerak s. Wadi ed-Dera'ah, quod 
est autiquum Zoar. Cf. v. Kaumer p. 2U0. 

400' Engaddi] Vid. quae anuotavimus infra 
ad seet. 52. Mons Usdum h. 1. confunditur 
cum alio montc longe superius sito. 

401; statua saUs] Statua illa nuuc longe 
iuferius ad iinem, quae ad Africum sita est, 
maris mortui ostenditur. Cf. Kitter XIV. 1056. 
XV (1). 733. 

402) secundum Genesin] XIX. 26. 

403) llabet autem mare mortuum — ad 
quinque dietas] Mare mortuum patet iii latitu- 
dinem milliaria 2^2» i" longitudinem 10. V. 
V. Raumer p. 55. 

404) conuaUis illustris] V. Gen. XII. 6. 

8* 
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peceatum adeo persequitur Sodomorum , quod eciam terra ipsa penas 8oluit per millia 
tot annorum! 

A dextris insuper et a sinistris montes steriles sunt et aridi uel barbare habita- 
tionis per stadia longa terranmi*®^), ubi uapor idem pertingere potest uento impellente. 

Dicunt quidam lordanem aquas suas isto mari non miscere^), sed priusquam illuc 
ueniat, a terra absorbcri ; sed Sarraceni pro certo dixerunt mihi, quod intrat et exit *^% 
sed post modicum spacium ab exitu suo a terra absorbetur. 

Excrescit autem mare illud interdum de resolutione niuium de Libano et alii» 
montanis, de inundatione lordanis et torrentis laboc et Hermon et Zared^)*®^ et de®) 
pluuiis cadentibus in Galilea, monte Galaad, terra Moab et Ammon et Seyr, de quiba» 
omnibus aque descendunt per lordanem ad mare istud. Inuenitur eciam in eo bitumen 
coUectum de fundo ipsius, quod uento agitante adheret sibi mutuo et appulsum littori- 
bus toUitur in magna quantitate, et est medicinale et forte, et non soluitur nisi**) men- 
struo sanguine, et appellatur glutuni iudaicum. Unde et lacus ludee, lacus^) aspalti, i. e. 
bituminis appellatur. Dicitur enim Genesis XIV *"^), quia^ uallis sihiestris, que nunc 
est mare salis, habebat puteos multos bituminis. Et hodie sunt plures in iittore eius. 
£t est semper piramis erecta iuxta quemlibet puteum, quas oculis meis uidi. £t hec 
de isto mari dicta suiBciant. 
47 De Galgale loco, de quo dictum est supra*"*), tribus leucis, de fonte Helisei tan- 

tundem, contra aquilonem, in montanis, a latere aquilonali Quarentene est Hay^^^) ciui- 
tas, quam expugnavit losue, rcge eius interfecto, ut dicitur losue VIII*). 
4S De Hay ad unam leucam fere contra aquilonem , aliquantulum declinando ad oc- 

cidentem est Bethel*^^) ciuitas, que quondam Luza dicebatur, in tribu Beniamin, ubi 
lacob uadens contra orientem, quando fugit a facic Esau, fratris sui, lapidem capiti 
supponens obdormiuit, et uidit scalam stantem super terram et cacumen eius tangena 
celos et cetera, que dicuntur ibi, et erexit lapidem in titulum, et appellauit nomen istiua 
Bethel. Errant autem, qui hoc dicunt lerosolimis factum esse, (|uia illo tempore in leru- 
salem rugnauit Melcliisedech. Et erat ciuitas gloriosa, nec iuit necesse, quod lacob ibi 
in canipo dormiret, maxime in monte Moria, qui tunc fuit et est hodie iuxta^) ciuitatem. 
Preterea huius facti indicia hodie in isto Bethel demoustrantur : et lapis erectus in titu- 
lum, et sepulcrum Debbore, nutricis Rebecce, subtus in ualle. Dicunt tamen quidam 
lerusalem Bethel dictam, uersibus illis fatue inherentes: 

Solima, Luza^ Bethel, lerusalem, lebus, Helia, 
urbs sacra lerusalem dicitur atque Salem. 
A quibus libenter discerem, in quo ioco Ueteris ucl Noui Testamenti testimonium habeant 
lerusalem Luzam uel Bethel dictam, nisi forte tenipluui uelint Bvthel^ id est domum Dei 

a) iiiUeri St. misccri h — b) zareht St. — c; et plumia^ omisso voc. tU St. — d) uhi menstr. St. — 
e) lactis iriejn h. — f ) qui St, quod h. — g) losu^i eiu^f VI St. — h) iuxta St. intra h. 

405) per stadia longa terrarum] longe la- 408) Genesis JCIV] v. 10. 

teque. 409; de quo dictum est supra] s. 34. 

., ^,. j j. o L 410j Hay] Ai, rec. Tell el-Haschar prope 

406, et exit] Vix est, quod dicam, Burchar- \ f^ 'L *^ 

^ ^ Beitm. V. Van de Velde mem. p. 282, v. Rau- 

dum errare. , ^ ^ 

mer p. 152. 

407) Zared] Cf. Num. XXI, 12 (venerunt 411) Bethel] nunc Beitin. Cf. v. Raumer 

ad torreutem Zaredi et Deut. II. 13. 14. p. UiO sq. 
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appellare. Preterea super illud Genesis**^): yMeuersus est Abraham per iter^), quo uenerat 
in BetheV^j dicit glossa leronimi *'•*), qui loeum uidit: Bethel est ciuitas duodecimi ah leru- 
salem lapidisy iacens in tribu Beniamin ^ ad dextram euntibus Neapolim. Que est Sichem, 
iuxta Luzam , que est in tribu Effraym , et proxima diuisio inter tribum Bcniamin et 
Effraym transit in medio. 

De Bethel ad unam ieucam contra aquilonem uersus Rama, que eciam Si]o dici- 49 
tur, est pahna Deblore, uxoris Lapidoth^)^^**), que iudicauit Israel, et Barach misit ad 
pugnandum contra Sisaram in monte Tabor. 

De Bethel duabus leucis, una de lerusalem, non longe a Rama Beniamin^*^) est^) 50 
Anathoth^^^ uiculus sacerdotum modicus, a quo leremias propheta exstitit oriundus. 

luxta Anathoth inter orientem et austrum incipit desertum ilhid, quod est inter 51 
lerusalem et lericho. Quod nune desertum Q,uarentene*^') dicitur, et extenditur usque 
supra Galgala*^**) et usque ad desertum contra Tecuam**^*) et Engaddi. 

luxta mare mortuum, in littore eius occidentali, de Segor ad unam ieucam est 52 
ascensus montis Engaddi*^^), in quo aliquando inuenitur Dauid latuisse, cum Saul per- 
sequeretur euni. 

In circuitu montis illius et in ipso erat qucdam uinea balsami^^^)^ sed tempore He- 53 
rodis Magni Cleopatra, regina Egypti, in odium ipsius Herodis fauente Antonio transtu* 
lit eam in Babylouiam Egypti^'^^). Hanc simiiiter uidi, cum uenissem in Egyptum ad 
Soldanimi, qui fecit me duci in illam, et de ligno balsami tuli in magna quantitate, et 
baptizatus fui in fonte, de quo irrigatur. Dixerunt mihi cultores eius, quod a meridie 
sabbati usque ad lune diem boues nullo modo trahere uolunt aquam ipsam, eciamsi 
in frusta**) conciderentur. 

Ortus habet in longitudine quantum bis potest iacere arcus®;, in latitudine iactum 
lapidis uel plus. Et colitur uinea balsami in Egypto nisi a Christianis. Et rigatur de 
quodam fonte, in quo beata uirgo dicitur sepe puerum Ihesum baptizasse. 

Sunt tamcn adhuc surculi uinearum ualde nobiles in Engaddi, sed non colunt eos 
Sarraceni; et Christiani non habitant ibi, qui colere possint eos. 

Sub Engaddi iuxta mare mortuum sunt arbores pulcherrime, sed fructus earum 54 
quando discerpitur, intus fauilla et cinere plenus inuenitur. 

a) pariter quo St. — b) pahiut dclbore uxorls dilapiflate que indivauit ISt. palnm delbore uxoris la- 
piflotfi h. — cj est om. St. — d) eciainsi fnistra St. in /rttsta h. — e) arcus om. St., habet h. 



412) super illud Genesis] Xlll. 3. 

413; glossa leronimi] V. Hieronymi opcra 
edita Francof. et Lips. t. III p. 17G A. Sed 
haud scio an hunc locum dicat Burchardus. 

^W) palma Debbore uxoris Lapidoth] Deb- 
bora pro Debora ctiam in Vulg. invenitur. V. 
ludicum IV. 4. 5. 

415) Rama Beniamin] V. v. Raumer p. 197 
DQm. 147. 

416) Anaihoth] nunc 'Anata est, quam ta- 
men Burchardus dicere non videtur. V. van 
de Velde mem. p. 284, v. Raumer p. 154. 

417) desertum Quarentene] V. v. Kaumer 
p. 52 not. 118a. 



418) supra Oalgala] antiqua Gilgal, 10 sta- 
dia orientcm venjus Uiericunte. 

419) contra Tecuam] Tecoa antiqua, recens 
TekiVa. 

420) montis Engaddi] Montem Engaddi Bur- 
chardus cum recente *Ain Dschidi nou compo- 
nit. Cf. V. Raumer p. 202. Cf. IX. 12. 

421) uinea balsamt] V. Kobinson Pal. II. 
537 not. losephi Ant XV. 4, 1. 2. Denique 
von Kaumer p. 87 not. 13. 

422) Babyloniam Egt/pti] Cf. Mag. Thiet- 
mari peregr. p. 34 c. XII. 
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55 Montes Engaddi alti sunt ualdc; et sunt mirabilis dispositionia, prerupti rupibiu 
et uallibus; ita quod non uidi gimiles; qui eciam uidentibus incuciant horrorem. 

56 De lericho quatuor leucis contra occidentem, uia, que ducit in Ieru»alem; ad sini- 
stram Quarentene est castrum Adommim^^^ ubi illc; qui descendit ab lerusalem in leri- 
cho; incidit in latrones. Quod modernis temporibus nmltis contigit ibidem, et ab effii- 
aione frequenti sanguinis locus ille nomen accepit. £st enim horribilis uisu et periculo- 
SU8 ualde, nisi aliquis uadat sub conductu. 

57 De Adommim duabus leucis contra occidentem est Bachurim ^^^) , de tribu Benia- 
min, de quo fuit Semey, filius Gera»), qui maledixit Dauid, quando fugit a facie Absa- 
lon, ut dicitur II Regum^^^). Et est castrum satis pulchrum et in monte alto situm. 

58 Subtus uero iu ualle contra orientem in uia regia de Adommim est lapis^ qui uoca- 
tur Beon^^^), filii Ruben, magnus in modum clibani, et uidetur esse marmor. 

59 De Bachurim contra occidentem, quantum bis potest iacere arcus, ioco procliuiori 
est Bethania ^^^^) y castellum Marthe et Marie. Ante cuius introitum minus quam iactus 
sit lapidis, iuxta cisternam in campo ostenditur locus, ubi Domino Bethaniam uenienti 
primo occurrit Martha et postea Maria ab ea uocata. 

In Bethania adlmc ostenditur domus Simonis leprosi, in qua cum eo recubuit Do- 
minus Ihesus. Item domus Marthe, in qua fuit sepius hospitatus. Que hodie est eccle- 
sia in honore ipsarum facta. Item sepulcrum Lazari, de quo resuscitatus fuit, non ionge 
ab ecclesia. Ubi est facta capella mannorea*^'*) ualde decens et pulchra et monumen- 
tum ipsum niarmorc tectum*»), in quod*=) ego eciam descendi. Sarraceni multum honorant 
sepulcrum istud propter miraculum resuscitationis ibi factum a Domino. 

60 Recedendo de Bethaniu nonduni uidetur lerusaleiu propter montem oliueti inter- 
positum, sed ascenditur*^) primo tumor quidam terre, et uidetur pars quedam ciuitatis 
dilecte cum monte Sion. Eya Deus, quot deuote lacrime sunt in illo loco fuse uidentium •) 
ibi exultationem uniuerse terre, ciuitatem regis magni! O quanta erat exultatio, uidere 
locum glorie Tue, bone Ihesu, cum locus ignominie Tue et confusionis cum tanto tripu- 
dio uideatur! Sed omissis^) omnibus ad lerusalem quantocius uenianms. 

Sl Descenditur igitur de monte, et iterum ciuitas dilecta occultatur. Item sub latere 

orientali montis oliueti iuxta Bethphage, que ad iactuni lapidis dimittitur») ad sinistram, 
sub monte offensionis , in ualle , uiculus ualde paruus , ascenditur per latus austraie et 
giratur mons oliueti. Uenitur ad locum, ubi Dominus asinum ascendit, et continuo re- 
spiendet ciuitas cum templo et ecclesia Sancti Sepulcri et sanctis locis ceteris. Uenitur 
ergo ad descensum montis oliueti, ubi turbis precedentibus et sequentibus et clamanti- 
bus: „Osianna filio Dauid!'* et letantibus benedicto eius aduentu, Ipse uidens ciuitatem 

a) JiUus gemini St. — b) rectum St. tef^tvm h. — c) quo St. quod e coniectura dedimuB. — d) (ucen- 
dit St. aaceiuUlur h. — e) uide. St. uidere \\. uiikntium e coniectura dedimus. — f) obmiseis 
St h. — g) diuiditur St dimittitur h. 

423) Adommim] Adummim, recciis KaFat Vandoveldii tabulam geograpbicam sect 6, ubi 
ed-Dem dirutum. Aliam tamen urbem dicere ascriptum est Betabudison. 



videtur Burchardus. — Cf. van de Velde Mem. ^25) // Requm] XVI 5 

p. 282, V. Raumer p. 152. 

424) Bachurim] Haec urbs, Schubertum si 



426) lapis Beon] V. Numer. XXXII, 3. 



sequaris, est recens Abu Dis; quod tamen in ^27) Bethania] nunc el - 'Asirijeh. Cf. v. 

dubium vocat Robiuson Pal. II. 312 nota 4. Ra^mer p. 274. 

Cf. Ritter XV (l). 487; v. Kaumer p. 158 et 428) capella marmorea] De clauBtro, quod 
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fleuit amariBsime siiper iliam. Procedamus ergo, et inter locum orationis eius in ago- 
nia et locum captiuitatis eius in Gethsemani transeamus torrentem Cedron et sequamur, 
si quomodocunque concedatur nobis uenire in Golgatha, ubi steterunt fixi in cruce 
fluentes sanguine pedes eius; moriamur ibi cum ChristO; ut cum £o pariter resurgamus t 

lERUSALEM. 

VIII. lerusalem igitiir, ciuitas Dei Summi, de qua dicta sunt et dicuntur cottidie 1 
gloriosa, sita est in terra montuosa. Montes enim sunt in circuitu eius. Habet uero*)^^*) 
per circuitum terram fertilem et bonam, preterquam contra orientem et lordanem. Distat 
ab Accon XXXVI leucis^), que est contra aquilonem, a Sebaste siue Samaria XVI, de 
Sichem XIII, de Nazareth^ XXXVII. He**) omnes sunt contra aquilonem. De loppe 
XIII. Hec est fere occidentalis, parumn tamen aquilonalis. De lericho VII. Hec est 
orientalis. De Bethlehem H, de Tecua VIII, de Ebron VHI. He«) sunt contra austrum. 

Est autem in decliui^) montis sita dupliciter, et ab austro uidelicet et ab occi- 
dente; ab austro sita in latere montis Sion, immo partim in ipso monte, partim in eius 
descensu. Descendit autem longitudo eius ab ipso monte Sion, se extendens contra aqui- 
lonem. Ab occidente uero habet montem Oion *^^), et dependet ab ipso eius latitudo con- 
tra orientem usque ad torrentem Cedron siue uallem losaphat, quod idem est. 

Est ciuitas») bene magna, ut infra dicetur. Et non est, ut quidam fabulantur, in 
alio loco sita; quam^) fuit tempore Passionis Dominice, argumentantes pro parte illa, 
quod; cum Dominus fuerit extra portani passus et nunc ipse iocus sit intra menia ciui- 
tatis; ideo sit in alio loco sita. Isti nesciunt, quid loquuntur% et uolunt ea scire, que 
non uiderunt. Situs enim huius ciuitatis est et semper fuit, quod manente templo Do- 
mini intra muros ciuitatis stultum fuisset, immo omnino impossibile eam ad locum alium 
transferre propter locorum munitionem ex omni parte, cum^) similem munitionem non 
poaset habere alibi quoquomodo. Est tamen in rei ueritate in latitudine ampliata, et non 
in longitudine, et^) manet tota ciuitas antiqua cum monte Sion intra muros"') et inhabi- 
tatur, sed nunc hoc tempore pauci sunt admodum habitatores pro tante capacitate ciui- 
tatis, quia habitatores eius sunt quasi continue in timore^^O- Dispositioneni tamen eius 
antiquam"), quantum potui, indagaui. 

a) enim St. auteni h. — b) ab Accon XXXVI leucis h. et codd. vrat. — c) (lafui. zareht St. ile jYo- 
zareth h. — d) hcc St h. - e) hec St h. — f ) decUuo St. (fecliui h. — g) £t ciuitas St. Et est 
civitas h. Et in est e coniectura mutavimus. — h) Verba f^tutm fuit tempore — ideo sit in alio 
loco sita om. St. — i) locuntur St. — k) cum om. St. — 1) se^l St. Et e coniectura dedi. — m) 
muros i habitatur St. et habitatur h. — n) ante quam potui imlagaui St. 

nnnc est, monialium vid. Kobinson Pal. II. 310, p. 12 sq. et C. W. M. van de Velde Plan of 

qai fiurchardum disertis verbis citat. the town and environs of Icrusalem constructed 

429) Habet uero] Vocabulum uero e con- from the English Ordnance - Survey and mea- 
iectura dedimus. snrements of Dr. T. Tobler. With Memoir hj 

430) Oion] Nomen Gion apud fiurchardum Dr. Titus Tobler. 1858 Gotha. Qua in tabula 
primum inveniri censet Robinson Pal. 11. 25. lebel Deir Abu T6r, qui est mons Gihon, me- 
Monti Gion s. Gihon alium ac fiurchardus lo- ridiem versus spectat. 

cum assignat Toblems in tabula geogr. libri 431) continue in timore] Hoc fere loco in 

inscripd Die Siloahquelle. fiurchardus enim oc- priore , quam fiurchardus ipse curavit , recen- 

cidentem, Toblerus meridiem versus ponit eum. sione ad fidem codicum vratislaviensium haec 

Sed videas de hoc fiurchardi loco Tobleri adduntur: „Vbicunque enim sibi placuerit, quili- 

zwei fiiicher Topographie von Jerusalem uud bet eligit mansionem, eo quod plures domus 

seinen Umgebungen. fierol. 1853 sq. VoJ. II vacant. Videtur autem mihi (et in hoc mihi 
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£rat quippe antiquitus; sicut liodie est^ luons Sion pro parte supereminens ciui- 
tati; capax ualde, qui eciam per se satis magnam uidetur posse facere ciuitatem. Qui 
mons inicium habens a porta*) aquarum *^2) gj^g fontis Siloe coutra orientem facit semi- 
circulum per circuitum contra austrum usque ad occidentem ,-ubi erat turris Dauid. Et 
erat per totum istum circulum rupes prerupta et arcus similiter istius semicirculi, qui 
appellabatur MeUo^^^}^ circA cuius repletionem inter montem Sion et ciuitatem inferio- 
rem leguntur reges luda plurimum laljorasse ^^^). Turris uero Dauid sita est contra oc- 
cidentem in quodam colle ipsius prerupte rupis competenter eminenti, et uorago ipsa, 
que uenit a parte australi montis Sion. sequens*')^^^) eam usque ad occidentcm, ubi te- 
tigit rupem turris Dauid, statim curuabatur inclinando se ab occidente contra orientem, 
gyrans ipsam turrim. Et ita erat turris in rupe et in quodam angulo uoraginis illius 
constituta. Uallis autem siue uorago, que ipsam cingebat, diuidebatur in duas ualles 
profundas, quarum una procedebat contra aquilonem, alia contra orientem. Et iste due 
ualles faciebant alium angulum, oppositum angulo, in quo erat turris Dauid sita, et iste 
angulus erat de ciuitate inferiori, sicut infra dicetur. 

Uallis igitur illa, que de turre Dauid descendebat , procedebat utique in latere 
aquilonali montis Sion usque ad montem ^foria'), in quo erat templum, separans a monte 
Sion ipsum niontem Moria et totam inferiorem ciuitatem. Et descendebat uorago ista 
adhuc ultra usque in torrentem Cedron per locum, ubi nunc est porta aquarum, inter 
montem Siun et palacinni Salomonis, quod edificatum fuit in parte australi montis Moria 
Et ita uorago ista antiquitus ex omni parte cingebat montem Sion. Hec**) erat ciuitas 
Dauid. Uerum nunc uorago ista tota®) est repleta, possunt tamen adhuc eius uestigia 
aliqualiter depreliendi. 

a) parte St. port/i h. — b) figens St. cimjens h. Edit. Ven. — c) Maria pasdira St. — d) h^ St. hic 
h. — e") nota St 

• 

cousenseruut, qui inecuni ibi fuerunt ct utraque portani fontis Siloae appellaus, nieridiem ver- 

nouerunt), quod lerusahnn aniplior multo sit et sus spectare putat, poncus eam inter montem 

longior, quam antiqua ciuitas magdebnrgensis, Sion, ut infra dicit, et palacium Salomonis. 

quam includit murus circuiens de sancto Am- Porta fontis Siloae est eadera, quae porta ster- 

hrosio (siue Georgioy ex alia seriptione) usque coris, in meridionali moenium partc. V. Tobler 

ad nouam ciuitatem exclusiue.'* Burchardus igi- Topogr. v. lerus. I. 152. IG3. Cf. Bobinson 

tur Magdeburgum frequentavit. Idem efticitur Pal. II. 121 uot. 123. 

ex iis, qiiae iu eadein i.rioro receusione nd 4,3^ 3^^,,^, jj^l,^ ^,.„^ j,^„^^ ^y^^ y^, 

fidem cod. vrat. b. ani.otautur ad cai». VI. 7 : cf. Kitter XVI. 3G4. 390. V. Toblor Top v 

„Quod spacium melius estimare potui, quia se- j^^^^ j ^o sq. uot. 2; p. 87. 187. Geeenii 

pius illnd pertrausiui. Videtur mihi esse sicut se„te„tia cst pars arcis, et siguificat vallum. V. 

de Magdehurg m Barboy." Apparet, Barbium j j^^^ xi. 27: quia Salomon aedificavit Mello, 

quoque notissimum tuisso Burchardo. Qui haud . ^^ . „•. - ^^ • •* *• n -i ti 

" * ^ et coaequavit voragineni civitatis David. II 

8cio an u«n ex comitibus barbiensibus, quorum (^,,,^^,, xXXIl. .5: in.stauravit Mello in civitate 

genti nomeu Burchard, «siutum fuisse videtnr, j)^^,;^ jj g^^ y g ^ ^^ aedificavit per gy- 

oriundus fuerit, quum cognomen de Monte Sion ^„„, „ ^j^j,^ ^^ iutriusecus. 
ab aliquo claustro repetitum esse possit. 

432) a porta aquarum] Porta aquarum, si ^^^*) lahorasse] V. I ]iQg, XI 27. 

Kobinsonum sequaris, nou erat in exteriore ur- 435) sequens] Emendatione , quam fecimus, 

bis parte, in moenibus, sed temph' ad aram ])er- sequens , et locorum situi , et vocabulorum for- 

tinuisse vidctur, occidentem versus sita. V. Ro- mis magis consultum volebamus, quum scriptio 

binson Pal. II. 118. Qui si verura vidit, errat cingens miuus prope accedat ad formam codi- 

Burcliardus, qui portam aquarum alio nomiuc cis St. figens, quam sequens. 
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Secunda uoragO; siue ualliS; que diuidebatur ab ista sub turrc Dauid, sicut dic- 
tum est supra, contra aquilonem procedebat; et faciebat fossatum ciuitatis a parte occi- 
dentis circa totam longitudinem ciuitatis usque ad iinem eius in parte aquilonis. Et 
Buper eam pertotum*^^) erat interius rupes eminens, quam losephus appellat Acram^^'*), 
Buper quam erat murus ciuitatis positus, qui cingebat ab occidente ciuitatem usque ad 
portam Effraym^^% et ibi curuabatur iterum contra orientem usquc ad portam anguli*^^), 
que erat constituta in angulo ciuitatis, qui») erat contra angulum aquilonis et orientis. 
Et ibi iterum murus curuabatur de aquilone per orientem contra austrum extra aream 
templi, includens illam ct domum regis ct portam fontis siue aquarum iuxta montcm 
Sion ad orientem. Et iste erat ambitus ciuitatis. Kupes autem illa, super quam, ut 
dictum est ante, ex parte oceidentis erat murus^) ciuitatis ediiicatuS; erat<^) eminens 
ualde, et maxime in angulo, ubi occidentalis pars muri coniungebatur cum aquilonali *^). 
Ille enim locus magis erat eminens, et ibi^) erat edificata turris^ que dicebatm* nebu- 
lo8a**^)j et castellum ualde firmum, cuius adhuc ruine sunt ibi. Et uidetur inde Arabia 
et lordauis et mare mortuum et alia loca multa, quamuis quidam uolunt dicere, quod 
turris nebulosa fuerit iuxta templum: quod oportunitas loci et decliuitas non admittit. 
De ista rupe, ex parte occidentis, ut dictum est, uehementer alta, dependebat latitudo 
ciuitatis, inclinans paulatim usque ad nmrum orieutalem, qui^) erat super torrentem Ce- 
dron, ubi ciuitas ipsa erat tunc et est hodie demissior^), unde et ibi sordes ciuitatis per 
portam sterquilinii defluebant in torrentem Cedi'on. 

Extra uoraginem autem siue uallem sepius supradictam ex parte occidentis, ad 
sinistram exeuntibus do porta ueteri siue iudiciaria^*^) fuit Dominus transfixus, et post 
passionem eius longo tempore uorago illa repleta est, et murus alius circumductus a 
turre Dauid usque ad portam*^) EfFraym, que nunc beati Stephani appellatur. 

Uides itaque, quod ab austro mons Sion, de occidente uero rupes illa, que erat 
pars montis Gion, qui contra occidentem in altitudine pluidmmn se extendit^^-), super- 
eminebant urbi, et sub ipsis duobus montibus contra orientem et aquilonem tota ciuitas 
quasi in decliui montis latere dependebat. 

Mons Moria^ in quo tempium Domini et palacimn regis edificata erant ^^^), ali- 

a) que St. qui h. — b) murus om. St. , habet h. — c) et erat St h. Copulain et dclevimus. — d) 
aquilani St. aqtiilonali h. Cf. II. 20. — e) ubi St. ibi ?i, — f ) qu^ St. gu» h. — g) dimiasior 
St. — h) Verba Dauid — portam om. St., liabct h. 



436) pertotum] Fraucogallorum partout. V. 
Fr. Diez Grammatik der romauischeu Sprachen 
Part II p. 288. 

437) quam losephua app. Acram] loseph. 
B. J. I. l, 4. Cf. V. 6, l. Kobinson Pal. II. 
45 sqq. 

438) usque ad portam Effraym] Porta 
Ephraim est porta iStephani. V. Tobler To- 
pogr. V. Jerus. I. 149. 163. uotam. 

439) portam anguU] V. Robinsou Pal. II. 
116. 2 Chron. XXV. 23. Tobler Topogr. v. 
Jerus. I. 163 uotam. 

440) turris — nebulosa] Tiuris nebulosa 
est turriB Tancredi. Rittero auctore Burchardo 
soli nomiub huius notitiam debemus. V. Kitter 



XVI. 369. TobleruB, apud quem turris ne- 
bulosae mentioucm nou inveuimus, de turre 
Tancredi oxponit in libro inscripto Topogr. v. 
Jerus. I. 69. 71. Cf. quoque Tobleri tabulam 
geogr. iuscriptam: Piau von Jerusaiem, wio es 
zur Zeit der Kreuzfahrer war, additam libro 
eius, qui est de foute Siloae. 

441) de porta ueteri siue iudiciaria] Hanc 
portam alio uomine portam viliae fullonis vo- 
catam esse ceuset Kobinson Pal. II. 119. Cf. 
Tobler Topogr. v. Jerus. I. 163 notam. 

442) montis Gion, qui contra occidentem — 
se extendit] Cf. notam 540 ad VIII. 6. 

443; mons Moria — edificata erant] Cf. 
Kobinson Pal. II. 85. 

9 
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quantulum erat alcior ciuitatc. Quod patet ex situ tcmpli ct atriorum^ secundum quod 
losephus dicit^^-*). Et describuntur singula in historiis. Que loca nunc omnino sunt 
complanata et fere demissiora*) tota ciuitate. Depositus enim fuit mons per Romanos 
et missus in torrentem Cedron cum omnibus ruinis templi et atriorum. Quod hodie pa- 
lam est uidere. Area uero templi quadrata est; habens in lougitudine et latitudine plus 
quam iacere potest arcus. Templum uero, quod nunc in ea edificatum est, adheret 
muro ciuitatis fere. Quod non fecit uerum et antiquum templum, quia atria quatuor 
erant intermedia, sed modo non distat a muro et*') torrente Cedron, nisi fortc centum 
pedibus. 

Non longe ab area templi contra aquiloncm, scilicet minus quani iactus sit lapi- 
dis, est porta uallis**^), quia per eam descendebatur in uallem losaphat. Dicebatur 
eciam porta gregis^^\ quia per eam introducebantur greges ad immolandum *^) in tempio. 
Huic adherebat turris, quain quidam putabant turrim nebulosam uel Ananeel *^') y sed erat 
turris Phaselus **^), Cuius adhuc apparent uestigia. 

Intrantibus autcm portam uallis siue gregis statim ad sinistram iuxta aream templi 
occuvrit piscina probatica *^-*) , in qua Nathinei**)^^**) lauabant*) hostias, et sic eas sacer- 
dotibus prescntabant in templo ofi^ercndas. Hec adhuc ({uinquc porticus habuisse de- 
monstratur, in quibus sccundum lohannem iacebant intirmi exspectantes aquo motum. 

Ad dextram uero uie predictam portam intrantibus in ecclesia sancte Anne*^^) 
ostenditur alia piscina grandis, que dicebatur piscina interior ^^^), Quam fecit Ezechias 
hoc modo. (Jbturauit^) superiorem fontem aquarUm Gion, et^aduertit aquas eius subter 
ad occidentem turris Dauid per uallem paulo ante dictam, incidens ferro petram, sicut 
dicitur Ecclesiastico^^^), et inducens aquas per medium ciuitatis in piscinam istam, ut 
in obsidione haberet aquam populus ad bibendum , et eos non possent Assyrii prohibera 

a) dimissiora St h. — b) et om. St. a muro Urrrentis Cedron h. — c) in molancUtm St. — d) Nacha-^ 
nei St. — c) luniabant St. lauabant h. Ed. Ven. — f) obtluramt St. obturauit h. 



444y secundum quod losephus dicit] los. B. 
J. VI. Ant. XV. 11. 3. 

445) porta uallis] Porta uallis est rocens 
Bab el-Asbat. V. Tobler Topogi*. v. Jerus. I. 
170. Robiuson Pal. II. IIG sqq. not. 3. In 
Vandeveldii tamen tabula geogr. urbis sanctae 
anni 1S5S scriptum est: Bab es-Sobat 

446) porta gregis] Porta gregis Toblero 
auctore est porta Stephani, (juam ipse in iclino- 
graphia Ilierosolymorum mcdii aevi occidentcm 
vcrsus positam voluit, e regione portae vallis 
losaphat, quae orientem versus spectat. Con- 
stat autem ct ab ipso Toblero ad amussim dc- 
fiuitur audquus ct recens portae Stephani s. 
Bab Ho'tta (i. e. portae leonum) situs orienta- 
lis. Quamobrem Toblcrus ipse decernat, ve- 
lim , inter Burcharduni , qui portam gregis cum 
porta vallis, et eos, qui cum porta Stephani 
componunt. V. Tobler Topogr. v. Jerus I. 149. 

447) Ananeel] Uananecl. V. Tobler To- 
pogr. V. Jerus. I. 163. 



44S) Phaselus] Turrim Phasaeli occidenteniy 
non orientem versus sitam fuisse docet Toble- 
rus Topogr. v. Jerus. I. S3. Fallitur igitur 
Burchardus. 

449) piscina probatica] Haec pro Bethesda 
antiqua vulgo habetur, sed nullo iure. V. Tob- 
ler Denkblatter p. 53 sq. Kobinson auctor est, 
Burchardum primum piscinae probaticae men- 
tionem inire. V. Kobinson Pal. II. 137 nota. 
Est autem recens Birket es-Serain. 

450) yathinei] De Levitis et Nathinaeis cf. 
I Chron. IX. 2. 

451; in ecclesia sancte Anne] Quam nunc 
Salahijeh dicere videntur. V. Vandeveldii ich- 
nogr. Hierosol. Cf. Tobler Top, v. J. L 
426 sqq. 

452) piscina interior] V. Robinson Pal. IL 
137 notam 2 et Vandeveldii ichnogr., ubi Bath 
(balneum) pictum est prope Bab Ho*tta. 

453) Kcclesiastico] XLVIII. 19. 
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Fontem uero aquarum Gion^^*), qui non distabat ab agro fullonis*^^), duxit in superia- 
rem piscinam^^^) , que est super uatatoria Siloe. Ilanc Acliaz inceperat, sed non perfe- 
cerat. De hac piscina et de hoc fonte dictum est illud Ysaie^^'): „Egredere ad extre- 
mum aqueductus superioris piscine in uia agri fullonis^*^ Est enim ista piscina et dieitur 
superior respectu natatatorie Siloe, quia ipsa natatoria Siloe de ista piscina et de fonte 
Siloe recipit aquam tanquam inferior^^*»). 

Et nota de diuersitate istarum piscinarum ct nominibus earum. Prima et preci- 
pua piscina in lerusalem erat piscina probatica^ quinque porticus habcns. Ilanc fecit 
Salomon pro ministerio templi. De hac dictum est supra. Secunda fuit iuxta illam 
contra aquilonem in ecclesia sanctc Anne, et dicebatur interior. Hanc lecit Ezechias. 
De hac dictum est paulo ante. Tercia natatoria SiloCj et erat sub monte oliueti et sub 
monte Sion prope Acheldemach, et habebat aquam de fonte Siloe. Hanc eciam fecit Eze- 
chias. Quarta*) erat superior piscina^ de qua dictum est. Hanc similiter perfecit Ezechias. 
Et si alicubi inuenias, quod ista quarta piscina fuerit in ciuitate, non est uerum, immo om- 
nino impossibile. Scio, quod super ^^onus uallis ^^") uisionis^^ dicitur et iegitur, quia ista piscina 
Buperior fuerit'') in ciuitate et habuerit*^) aquam do fonte Siloe: quod uullo modo esse 
potest, cum ciuitas alcior sit fonte Siloe plus quam CCCC cubitis, et aqua non possit per 
tantam altitudinem fiuere sursum. Ucrum tamen est, quod habet aquam de ipso fonte Siloe 
et de fonte inferiori Gion'^), quia est extra ciuitatem sub ipsis fontibus non longc a nata- 
toria Siloe. Aiias piseiuas non uidi, nec legi fuisse in lerusalem uel esse antiquitus, nisi 
forte aliquis uelit mare encwm***^'), quod in facie templi erat, inter piscinas computare. Bur- 
cilia**) quedam tamen jjropter balnea^) facta sunt modernis dicbus in ciuitate non longe a 
domo patriarcbe et hospitalis sancti lohannis, de quibus non fit mentio in scriptura^'^^^). 

Uallis eciam losaphat cingebat ciuitatem, ex parte orientis sub monte oliueti de- 
scendens. Que licet adhuc sit satis profunda, multum tamen est impleta^*^^). Romani 
enim, ut dicit losephus^*^'^), ab ea parte ciuitatem oppugnantes incisis oliuis et arboribus 
aliis aggeres inde facientes eam impleuerunt^^^). Postea insuper capta ciuitate ruinas 
atriorum et templi complanato monte Moria, ut de cetero locusff) iterum muniri non 
posset, Helius Adrianus^*'^) fecit omnia proici in torrentem Cedron et ciuitatem aspergi 

a) quaiuor St. quarta h. — b) fuit St h. Fuerit e couiectura dedi. — c) halmcrit St. haurit h. Ed. 
Ven. — d) gygon St. — e) berchylia St. — f ) balena St. — g) loauri St. locua h. 

454) Fontem uero aquarum Gion] V. Tob- quam Toblerus vocat, pisciuam Siloah. V. Tob- 
ler Top. V. lerus. H. 61. ler Die Siloahquello p. 32 sqq. 

455) ab agro fullonis] Cf. lesaiao VII. 3, 459) onus uallis] V. lesaiae XXU 1. 
XXXyi. 2; n Regum XVIIl. 17. 460; viare eneum] V. ii Sam. VUI. 8; II 

456) in superiorem piscinam] Est reccns Regum XXV. 13. 

Birket el-Mamillah. V. Tobler Topogr. v. Je- 460'') BerciUa — srriptura] De hoc Bur- 

rus. 11. 62 sqq. Kobinson Pal. II. 129 sqq. Ap- chardi loco vidc quae laudat Toblerus in (Pseu- 

paret autem hanc Burchardum h. 1. non dicere, do-) Autoniuo Martyre, quem edidit, pag. 66. 

sed eam, quam Toblerus dicit Oberteich Siloah. Ceterum bercile est Fraucogailorum berceau. 

V. Tobler Die Siloahquelle p. 23 sqq. Cuius 461) multum — est impltta] Negat hoc Tob- 

lei omnem dubitationem expellunt ipsius verba lerus Top. v. Jerus. II. 20 sq. 

scriptoris, qui infira: ^fons Siloe^ inquit, de quo 462) Josephus] B. J. V. 2. 

per aqueductum fluit aqua in piscinam su- 463) Romani — impleuerunt] Hanc opiuio- 

periorem et in natatoriam Siloe,^*^ nem totam refeliit Tobler Die Siloahq. p. 183 

457) Ysaie] VII. 3. —186. 

458) quia ipsa — inferior] Dicit inferiorem, 464) Ilelius Adrianus] Aelius Hadrianus. 

y 
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Bale. Hec omnia existcnti illic ad oculum patent. Sepulcrum enim uirginis gloriose ^^^), 
quod est in ualle losaphat^ non quidem in eius profunditate^ sed in pede montis oliueti; 
parum tamen super uallem et in superficie erat**^*^) tempore habitationis lerusalem ante 
subuersionem, nunc*) est longe sub terra, adeo quod ecclesia ipsa cum sit multum alta 
et^) testudinata, tota nunc sit sub terra et omnino cooperta, et uallis dcsuper tota plana, 
ut uia sit super ecclesiam ad eundum. Est tamen in superficie terre quoddam edificium 
ad modum capellule factum, quod cum^) interius descenderis ^*) per gradus plurimos, sub 
terra in ecclesiam ipsani^) ad sepulcrimi uirginis gloriose perueniesO. Et credo, quod 
sunt LX. Est autem sepulcrum in medio chori contra altare, marmoreum et mirifice de- 
coratum. Et ego fui in ecclesia ipsa, et uidi sepulcrum. Ecclesia tamen multum hu- 
mida^**') est interius, quia torrens Cedron^^'*) est sub ipsa repletionibus supradictis coo- 
pertus, et quando fuerit inundatio aque pluuiarum, ipse torrens, qui adhuc in antiquo 
suo nieatu sub repletionibus ipsis currit^f), erumpens replet ecclesiam in tantum, quod 
sepe per ostium**) capelle superius posite per omnes gradus exuberans exit*)*®^) aqua. 
In cimiterio uero ipsius ecclesiff non longe ab eius ostio hauritur aqua ab indigenis de 
fonte quodam, qui in Nehemia^"^) /on* draconis *' ^) dicitur, ante portam uallis siue gre- 
gis. Ecclesia autem beate uirginis lunien habet intus de fenestris orientalibus contra 
montem oliueti positis, ubi bene potest secundum loci dispositionem lux accedere diei. 

Non longe ab ostio huius capelle, (jue ducit ad ecclesiam contra orientem, videli- 
cet L pedibus, est ostium alterius ecclesie , que uocatur Gethsemani^''^)^ ubi erat ortus, 
quem inti^oiuit Dominus cum discipulis suis, in laterc montis, adherens cuidam rupi con- 
caue de nionte dependenti, sub^) qua rupe discipuli sedebant, quando dixit eis Dominus : 
^^Sedete hic^ donec uadarn illic et oremj'^ Et ostenditur adhuc ibidem locus sessionis eorum. 
Ibidem eciam ostenditur locus, in (juo tentus fuit a tiirbis, luda eum osculo tradente. Et 
uidetur impressio caluarie eius superius in rupe dependente et liniamenta *'**') uerticis et 

a) iwn fSt. nnnc h. — b) et oin. JSt. - - c) ctim St. tamen h. — d) destentlcns St h. — e) eccleaia ipMa 
St. ecclesiam ipsam h. — f) jyemenics om. St perv^utur h. , sed in margiue! — g) currens St. 
airrit h. — h) hoatimn^ hostio passim St. — i) erit St h. exit Cod Beru. — k) cuni St. stUf h. 



V. Robinson Pal. II. 203. Tobler Die Siloah- 
quelle p. 183. 

465) Sepulcruia — virginis gloriose] nuuc 
Dschesmanijoh s. Sitti Mariam. V. Tobler I)ic 
Siloahquclle p. 143 — 191. Hobinson Pal. I. 
3S8 not. l. 

4C()) parum tamen — nuperjicie erat] De hoc 
Burchardi loco v. Tobler Die Siloahq. p. 183. 

467 j Ecclesia huviida] De his Burcliardi ver- 
bis V. Tobler Die SiloahqucUe p. ISii. 

46Sj quia torrens Cedron] Cf. Tobler Die 
Siloah(i. p. 185, ubi ipsa Burchardi verba trac- 
tantur. 

469; exuherans exit] Negat hoc Toblerus, 
hunc ipsum locum et citans et refellens in li- 
bro inscripto Die Siloahquelle p. 185. 

470) in Nehemia] II. 13. 

471) fons draconis] V. Tobler Die Siloahq. 
p. 2. Kitter XVI. p. 371. 443. Toblerus auctor 



est fontem draconis couvenire in fontem Ma- 
riae, citans varios scriptores annotatione 3 pa- 
ginae II. Burchardus vero h. 1. eundem fontem, 
quem Toblero Die Siloahquelle p. 170 nota 5 
refcrente alii quoquc peregrinatores collauda- 
runt, fontc Mariae aliquanto superius e regione 
portae vallis Iosa})hat situm dicit. £st idem 
fons , quem comniemorant Uelfricus, Briemlius, 
Lusignanus, quem igitur a Burchardo iam com- 
memoratum esse videmus. Quod fugit Toble- 
rum, (jui anno demum 1483 primam cius men- 
tionem factam esse coniecit. 

472) Gethsemani] V. Tobler Dic Siloahq. 
p. 191 — 222. Forma Oethsemani est graeca 
rs&arjficivij j per itacismum lecta, ut Iordant>, 
non lordane^, ex graeco 'loQddvrig a Burchardo 
et aliis formari videtur. 

473) liniameTita] Si supra veram scriptio- 
nem coniectura assecuti sumus, hic qaoqae, 
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capilloruni eiu8. Quam impressionem dieitur fecisse rupem apprehendendo, cum a turbis 
teneretur. £t nota^ quod de ipso lapide nec puluis^ ut ita dicam^ deponi potest^ cum 
tamen multum laborauerim ferreis instrumentis, ut inde mecum aliquid portarem^ et ta- 
men plene uidentur in eo impressiones predicte, ac si de pasta esset rupes ipsa. 

De Gethsemani qnantum iactus est lapidis contra austrum est locus, ubi auulsus 
ab eis orauit, et factus cst sudor eius sicut gutte sanguinis decurrentis in terram^'*). Ubi 
eciam similis lapis est, similes impressiones habens genuum ct manuum eius. 

Inter hunc locum et Gethsemani ante ecclesiam beate uirginis transit uia, qua 
ascenditur in montem oliueti et in Bethaniam et ad lordanem. 

De loco orationis ^'*) Domini phis quam iactus sit lapidis, contra austrum, in op- 
posito templi et in pede montis oliueti, in ualle losaphat est sepulcrum*) regis*"^), ha- 
bens superpositam piramidem ualde pidchram. 

Sub monte Sion contra regiam Salomonis in occidentali latere uallis losaphat est 
/ons Siloe^"''^), de quo per aqueductum^'^ fluit aqua in piscinam superiorem et in nata- 
toriam Siloe, quando fons ibidem habundat aquis ; non enim fluit iugiter, sed interpolatim. 

Ambe autem iste piscine sunt in pede montis Sion, inter ipsum et Acheldemach. 
Accedit insuper ad has piscinas eciam aqua de /onte Gion^) in/eriore*''^), qui oritur sub 
agro fullonis iuxta locum stationis Rabsaces, ubi exprobrauit Domino*^^). 

luxta piscinas istas ad iactum lapidis ultra uallem in parte eius australi est ager 
Acheldemach*^^), ubi est sepidtura peregrinorum , empta XXX argcnteis, quibus ludas 
uendidit Dominum. Multa^) sunt in agro isto sepulcra preciosa. 

Infra piscinas istas et agnim Acheldemach contra orientem descendit**) torrens 
Cedron ^^^) collectis insuper aquis, quas secum trahit de partibus superioribus, scilicet de 
Rama et Anathoth et sepulcro regine labenorum®)^**^). £t longe sub sepulcro beate uir- 



a) est septdcrum om. St , habet h. • 
scentlit h. — e) labanorum St. 



b; gyon St. — c) msta St. multa h. — d) flescenrlens St. rfe- 



sicuti VI. 8, /mmmenta, non Zmeamenta, scrip- 
sit Burcbardus. 

474) decurrentis in terram] V. Lucae XXII. 

44. 

475) De loco orationis] V. Tobler Die Si- 
loahq. p. 208 sqq. 

476) est sepulcrum regis] De quo v. Tobler 
Die Siloah([ue11e j». 304 sq. 

477,1 /ons Siloe] Huuc Burchardi locum com- 
mcntatur Robiuson Pal. II. 144. Fons Siloe 
est fons Mariae , quem libro saepe collaudato 
descripsit Titus Toblerus. 

478) per aqueductuyn] Uunc anno 1846 Ti- 
tus Toblerus ipse suis pedibus penetravit. Vid. 
Die Siloahqnelle p. 7 sq. 

479) de /onte Gion in/eriore] Cf. quae su- 
pra VIII. 1 p. 142 exstant: et de /onte in/e- 
riori Gion. Est recens Birket es-Sult4n, lacus 
Sultani. V. Tobler Topogr. v. Jerus. II. 69 
et not. 9. 



480) Rabsaces — Domino] V. lesaiae c, 
XXXVI et XXXVII. 

481) Acheldemach] Hakeldama. 

482) Cedron] Kidron. 

483) sepulcro regine labenorum] Suut, quae 
vulgo feruntur, sepulcra regum. V. Kobinson 
Pal. II. 188—194. loseph. B. J. V. 4, 2. 
Pausan. Descr. Graec. VIII. 16 in iine. — Ce- 
terum Burchardi locum more suo ad verbum 
descripsit Marinus Sanutus Tors. secreta fidel. 
cruc. lib. III parte XIV cap. IX p. 255. Ne- 
que igitur erat, quod hunc, non Burchardum 
auctorcm citarct liobinsonus Pal. II. 193. An- 
tiqua quidem scriptio est labenorum , quam 
Sauutus quoque habet p. 255, qui paulo infe- 
rius p. 256 Abigenorum reginam dicit Hele- 
nam, oblitus, quae paulo ante a Burchardo de- 
scripsit. labenorum est i. q. Adiabenorum. 
Helcna, Adiabenaeorum regina, regum Izatae 
et Monobazae mater, cum filiis ad ludaismum 



70 

ginis uuditur strepitus cius sub tcrra descendentis ad locum istum. lunguntur ei insuper 
aque exeimtes de piscinis istis, et sic omnes descendunt in uallem Gehennon*'^*), que di- 
citur eciam locus Tophet ^'^''). In qua ualle est lapis Zoheleth. Ibidem est eciam fons Bo- 
gel*^^), ubi Adonias^**'; fecit conuiuium uolens regnare. Ibidem eciam sepultus fuit 
Ysaias, qui iuxta fontem Siloe serra fuit sectus^^^). Qui locus distat ab isto plus quam 
iacere potest arcus. — Et sunt loca illa amenissima et orti ut uiridaria, et deliciis plena, 
et torrens Cedron rigat ea. 

Super hiuic locum est mo7i8 offensionis^"'-^). Et lucus fuit in ualle ista ^'•^^'J, et trai- 
ciebant*-*0 filios suos per ignem, et colebant idola ibi. 

Hec de hiis, que smit dicta eiixa ciuitatem, sufficiant. 
2 Nota ergo, quod loca multa sancta sunt in ciuitate ad deuotionem excitancia, tot, 

quod dies non sulHcit ud peragendum singula. Ecclesia tamen sancti sepulcri *^'^) tenet 
inter omnia principatuui. 

Ecclesia ista rotunda est, et habet per diametrum inter colmnpnas LXXITT pedes, 
preter absides, que habent per circuitum a muro exteriori ecclesie XXX pedes. JSuper 
sepulcrum Dumini, quod est in medio ecclesie, est apertura rotunda^^^), ita ut tota 
crypta*) sepulcri sit sub diuo. 

Golgatana autem ecclesia adheret isti, et est oblonga , loco chori ecclcsie sancti se- 
pidcri adiuncta, sed paruni demissior. Sunt tamen ambe sub uno tecto. 

Spelmica, in qua est sepidcrum Domini, habet in longitudine VUI pedes, in iatitu- 
dine similiter VIII, exterius undique tccta marmore, sed interius est rupes nuda, sicut 
fuit in tempore sepulture. Ostium ad hanc spehmcam intrat*'*^) ab oriente, demissum 
ualde et parumn. 

Tumba uero sancti sepulcri est ad dextram intrantis iuxta parietem ad septen- 
trionem, de marmore grisei coloris, alta a superticie pauimenti tribus pahnis, longa pe- 
dibus VJII, sicut est interius ipsa crypta^) siue spelunca, et ex omni parte clausa; nec 
Imnen potest haberi intrinsecus ab extrinseco , quia fenestra non est, mittens lumen in- 
tus. Sed pendent IX lanipades super sepulcrum Domini, miiustrantes lumen intus. Alia 

a) scripta .St. — b) scripta St 

convorsa Hierosolyma trausmigravit Inipcratoris 207, quo teste uuuc morus prope fontem Siloafa 

Claudii temporibus. Cf. Kitter X. 252. moustratur tanquam, locus sepulturae lesaiae. 

484) Gehennon\ Hiuuom. V. Tobler To- luspice Vandoveldii ichnographiam , in qua mo- 

pogr. V. Jerus. II. 30 sqq. rus illa iepidissimo picta uon desideratur. 

4S5) Tophet] Thaphet s. Tophet altare erat 489) mons offensionis] nuuc Dschebel Bateu 

m valle Ge Ben Hinnom. V. Tobler Top. v. el-Hawa. Cf. Tobler Die Siloahq. p. 77—81. 
Jerus. II. 44 , qui docot Burchardi sentcntiam, 41J0j in valle ista] Gehemion. Cf. Tobler 

qui Tophet idem esse censet quod Gelieunou, Topogr. v. Jerus. II. 45. 
contirmari auctoritate leremiae VII. 32. 401) traiciebant] traducebaut Cf. Ezech. 

486} fons Rogel] Hunc Burcbardi locum XX. 31. 
commentatur et in usus suos convertit liobiu- 492) ecclesia sancti sepulcri] Quam summa 

sonus Pal. II. 140 sq. Fons Kogel ab aiiis Hiobo cum diiigcntia descrihit Toblerus Hbro inscripto: 

et lacobo adscribitur: v. Tobler Top. v. Jerus. Golgatba, qui prodiit Fani Sancti GaUi et Ber- 

p. 59 sq. nac 1851. 

487) Adonias] I Keg. I. 9. 493. apertura rotunda] V. Tobler Golg. 

4S8) serra fuit sectus] V. Tobler Topogr. p. 125. 
V. Jerus. \1. 205. De quercu Kogel, sub qua 194 speluncam intrat] Fortasse legeudum 

lesaias sepultus fuisse dicitur, v. Tobler p. 203 — est intratur. 
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eciam spelunca est ante speluneam istam^ eiusdem longitudinis et latitudinis et disposi- 
tionis intra et extra. Et uidentur iste due extra existenti esse una^ sed cum intraueris^ 
uidebis eas ab inuicem per medium separatas»). Intratur autem primo ista et demum 
alia^ in qua est sepidcrura. In istam exteriorem intrauerunt mulieres, quando dicebant: 
„Qiu8 reuoluet nobis lapidemV"*^^) et cetera. Et iste lapis erat aduolutus ostio spe- 
lunce interioris, et iacet hodie magna pars eius ante ostium spelunce interioris , cui fue- 
rat aduolutus, in medio istius. Alia uero pars eius translata est in montem Sion pro 
lapide supponendo altari. Quem eciam ibidem uidi. 

Mons caluarie , in quo Dominus crucifixus est, distat a loco sepideri per CXX pe- 
des^)^'***). Et ascenditur ad locum, ubi crux intixa fuit rupi, per XVIII pedes<^)^^") a 
superficie pauimenti ecclesie. Scissio petre eiusdem, in qua crux fuit fixa, tante capa- 
citatis est, ut caput meum. Et descendit longitudo eius de loco crucifixionis usque ad 
pauimentum inferius per X\^II pedes"^)^^^), et color sanguinis Domini nostri Ihesu Chri- 
sti apparet hodie in ipsa scissione petre. Et scissio ipsa erat sub manu eius sinistra. 
Altare eciam edificatum est iuxta eimi locum manus sinistre, ualde decorum, de marmore. 
Ego dixi missam de passione et legi passionem seeundum lohannem in missa in loco 
ipso passionis Christi. 

Pauimentum ^) huius capelle stratum est de marmore totum , et parietes simt tecti 
marmore et opore musiuo decorati de auro purissimo. 

De caluaria contra orientem 24 pedibus est altare quoddam, sub quo est pars 
columpne, ad quam Dominus^) fuit flagellatus, illuc translata de domo Pilati, et sub 
lapide altaris est tecta, ita ut a fidelibus possit tangi, uideri et osculari. Est autem de 
lapide porfiritico subnigrO; habens maculas rubeas naturaliter, quas credit uulgus tinctu- 
ras*) esse sanguinis Chi-isti. 

Alia pars coliunpne dicitur translata esse Constantinopolim. 

De altari columpne huius contra orientem ad X pedes descenditur per gradus 
XLVni**)^*'^) ad locum, ubi ab Helena fuit crux inuenta. 

Et est ibi capella et due altaria longe infra terram. 

Iste locus , in quo fuit crux defossa , uidetur mihi fuisse unum de fossatis ciuita- 
tis, in quod cruces depositis corporibus misse fuerunt et desuper sordes ciuitatis com- 
portate, donec per Helenam loco mundato crux est inuenta. Prope enim ciuitatem erat 
locus passionis et ortus in loco illo. 

Locus uero, in quo stetit beata uirgo cum mulieribus aliis iuxta crucem , non fuit 
8ub ipso brachio crucis ad aquilonem, sed ante faciem filii fere ad occidentem. Mon- 
stratur enim locus stationis eius contra faciem filii pendentis in cruce sub monte et nlpe, 

a) eani — sej)araiam St. eas — separatas h. — b) pcr 700 pe^les St h. pcr CXX habent codd. vrat. 
— c) per ig pedcs St. Hoc ig ortum est ex uumero 18. — d) pcr igu (i. e. Ib) pedes St per 
XVIII pedes h. — e) Ab hoc verbo in St. incipit versus novus, et margini adscripta sunt verba : 
Uic intro(hi<i — f ) Vocab. Domimis om. St. , habet h. — g) picturas St. tincttiras h. — h) 
9S St. XLVIII h. 

495) reuoluet nobis lapidemf] Cf. Tobler 49 S) inferius per XVIII pedes] Toblerus 
Golg. p. 173. XXVIII pedes dare videtur. V. Tobler Golg. 

496) CXX pedes] V. Tobler Golg. p. 28. p. 341. 

497) rupi per XVIII] Alii legunt XXVIII. 499) per gradus XLVIII] V. Tobler Golg. 
V. Tobler Golg. p. 257. p. 308. 
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in qua crux fuit fixa^^^). £t uenerantcr habetur a fidelibus. Quem eciam iocum aepe 
uicU. Ipse eciam Christus faciem uertit contra occidentem pendens in crucC; non ad 
orientem^), ut uoiimt quidam. Quod patet ex eO; quod uorago illa magna; de qua dic- 
tum est supra^ que fuit ab occidente pro fossato ciuitatis, erat retro crucem; etinipsam 
fuit crux proiecta et postmodum inuenta, ut dictum est ante. 

Multa altaria sunt in ecclesia ista et decenter ornata. 

Ante ostium occidentale huius ecclesie foris est locus, ubi Maria Egyptiaca'^^^) 
orans ante imaginem bcate uirgiuis, cum diuinitus remota fuisset^ uoiens intrare templum, 
consolationem per responsum beate uirginis recepit. 

Inde procedendo contra turrim Dauid et montem Sion est locuS; ubi ab Herode 
Agrippa fuit beatus lacobus decoUatus ^^^). Deinde eundo in montem Sion reperies do- 
tnum Cat/phe^^^)j in qua ludei Christo illuserunt, et iocum, in quo ipsum recluserunt us- 
que maue, qui locus carcer Domini^^*) appeilatur. Inde quantum iactus est lapidis, con- 
tra austrum, est locus, in quo beata Maria^) uirgo migrauit ^®^) et habitauit, quamdiu^) 
uixit post ascensionem Domini. Huic loco prope est cenaculum grande^ in quo Dominus 
cenauit cum discipulis ^^'^) ^ pedes corum lauit^ corpus suum et sanguinem tradidit, post 
resurrectionem apparuit pluries, Matliias sorte electus est, Spiritus Sanctus datus est***^), 
et multa gloriosa opera impleta sunt. 

3 Et nota, quod ciuitas lerusalem sita est in loco multum eminenti. Et de ea uide- 
tur tota Arabia et mons Abarim*^) et Nebo et Phasga®) et^ planicies lordanis et leri- 
cho et mare mortuum usque ad Petram deserti. Nec uidi ciuitatem uel locum, qui pul- 
chriorem haberet prospectiun. Ad ipsam autem ascenditur ab omni parte, quia sita est 
in loco alciori, qui est in terra illa, preter Silo ^®**), que distat ab ea per duas leucas. 

4 De magnitudine autem sancte ciuitatis sciendum, quod secundum losephum ^^*) 
absque monte Sion habuit ambitus ciuitatis per gyrum XXXIII stadia. Cum ipso autem 
monte murus exterior, scilicet tercius murus, secundum eimdem losephum habuit XC 
turres, singulis tnrribus per CC cubitus distantibus, hoc est») per CCC pedes, qui fa- 
ciunt LX passus, qui fuerunt inter turrem et turrem. Multiplicatis igitur LX passibus 
per XC turres exibunt passus 5400**), qui faciunt ambitum ciuitatis^. Cum igitur 125*^) 
passus faciunt unum stadium, si diuiseris 5400"^) per 125, exibunt 40°) sta- 

a) Verba non ad orieTitejn om. St. — b) Maria om. St., habct h. - c) tUu St. quamdiu h. — d) 
Arabu7n St. Cf. VII. 33. — e) Phasga om. St. — f) et ante vocab. planicies om. St h. — g) 
est om. St., habet h. — h) 2400 St. 5400 h. — i) citata (cftatria) St — k) 12 passus St. cen^um 
viginti quinque h. — 1) diuersi sunt St. diuiseris h. — m) 1400 per 12 St. 5400 per 125 h. — n) 
240 stcuiia St. 33 stadia et passvs 25, qui faciunt guinque miliaria et passus XXV. h. 



500) Locus uero — crux fuit fixa] V. Tob- 
ler Golg. p. 377. 

501) Maria Egyptiaca] V. Tobler Golg. 
p. 378 sqq. 

502) lacobus decollatus] Nunc Deir Mar 
lakiib. De hoc nostro loco v. Tobler Topogr. 
L 359. 

503) domum Cayphe] V. Tobler Topogr. v. 
JeruB. II. 150 sqq. 

504) carcer Domini] Habs el-Messieh. V. 
Tobler Topogr. v. Jerus. II. 159 et 163. 



505) migrauit] diem obiit. V. Tobler To- 
pogr. V. Jerus. II. 104. 

50G) cenaculum — discipulis] Arabice dici- 
tur el-A6cha. V. Tobler Topogr. v. Jerus. II. 
99. 105. 

507) Spiritus Sanctus datus est] V, Tobler 
Top. v. Jerus. II. 100. 

508) Silo] Silo autiqua est recens Seilun, 
sed Burchardus dicit Nebi Samwil. V. Bobin- 
son Pal. III. 307. 

509) Iosephu7Ji] B. J. V. 4, 3. 
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dia*^®), que faciunt V milliaria ^ * ^) ; et iste fuit ambitus ciuitatis tempore euersioniB, 
que facta est per RomanoS; sicut dicit losephus. Sed postea Christiani ciuitatem ampli- 
ficauerunt^), includentes iocum sepulcri Domini. Dicit enim uenerabilis dominus et pa- 
ter lacobus de UitriacO; ierosolimitanus patriarcha^^^), in libro suo, quem de conquesta 
terre sancte composuit; inter cetera ita scribens: ^^Est autem sepius nominata et sepe no- 
minanda ciuitas secimdum omnes eius partes in monte sublimi sita^ muro ualido undique 
cincta; nec nimia paruitate angusta^ nee magnitudine cuiquam fastidiosa. A muro nam- 
que usque ad murum habet distaneiam quantum quater bonus potest iacere arcus^ ha- 
bens insuper a parte occidentali munitionem ex lapidibus quadris ex cemento et plumbo 
indissoiubiliter compaginatam ^ que ex uno latere pro muro est ciuitati et turris Dauid 
appellatur. Ipsa eadem est; que a quibusdam eciam Antonii dicitur et moutem 8ioii 
habet ab austro^ in quo Dauid sibi habitaculum fecit, in quo eciam cum aliis regibub est 
sepultus. Et eam ciuitatem Dauid appellauit Mons autem caluarie, in quo Dominus 
est crucifixus; a parte occidentis erat extra murum ciuitatis, sed Helius Adrianus ciuita- 
tem ipsam per Titum et Uespasianum destructam reparauit et in tantum ampliauit^ 
quod locum crucitixionis et sepulture intra murorum ambitum inciusit; omni situ eius 
manente ut prius.^^ Hac usque uerba domini lacobi. 

Ceteruui de portis eius et montibus circa eam positis et locis eius disseramus. 5 
Prima igitur erat porta Dauid'*^^), Que erat in latere montis Siou contra occi- 
dentem^ ubi erat angulus ciuitatis inferioris oppositus^) turri Dauid, in loco iilo, ubi due 
uoragines a se inuicem separabantur , quarum una contra aquilonem , alia procedebat ''} 
contra orientem. Et erat ibi testudo^*^) facta ultra uallem contra portam, per quam 
erat exitus ciuitatis. Ad dextram huius testudinis ludas in sycomoro quodam laqueo se 
suspendit^^'^). Ista^) porta dicebatur piscium, quia per eam uia erat de loppe et Dios- 
poli") et maritima, unde ducebantur pisces. Dicebatur^) autem negociatorum , quia per 
eam uia erat in Bethlehem et in Ebron et Gazam et in Egyptum et Ethiopiam. Dico- 
batur eciam porta Dauid, quia turris Dauid et ciuitas eiusdem imminebant »*') desuper. 

Secmida porta ab ista fuit in eadem parte muri, respiciens scilicet occidentem, 

a) amplicatterunt »St. ampltauerunt h. — b) in Jioris oppositis St. inferioris oppositus h. — c) pro- 
cedebatur St. procedebat h. — d) ita St. ista h. — e) diaspoli St. — f } lUcebantur St. diceba- 
tur h. — g) imminebat St h. 



510) exibunt 40 stadia] Sunt 43 stadia ct 
2& passuB, sed numerus corrotundatus esse vi- 
detur. 

511; K milliaria] S stadia aequaut uuuni 
milliarium romauum. 

512) Dicit enim — patriarcha] Cf quae 
de munere patriaichae h. 1. errore lacobu de 
Vitriaco adscripto aunotavimus supra nota 2S0 
ad VI. 5. Sed ex hoc nostro Burchardi loco, 
cui superiorem illum adderet liccbat, Nicol. Sta- 
phorstius in historia ecclesiae hamburgensis par- 
tis I vol. 111 p. 355 efticere voluit, Burchar- 
dum lacobi de Vitriaco tanquam vivi mentionem 
iniisse („von welchem unser Verfasser als einem 
noch lebeuden redet**;. In quo eiTarc videtur. 
Quum euim tempus praeseus verbi dicit uihii 



rcferat, Staphorstii sententia in eo niti videtur, 
quod hic pleno nomine; additis houorum, quos 
dicuut, tituiis appelietur lacobus. Sed cf. Wil- 
brandum de Aldenborch 1. xxvii. 17, ubi Iler- 
mannus de Lugoune, quamvis vita defunctus, 
shnili ratione pleno nomine appellatur. Neque 
iutelligimus, cur non honoris et auctoritatis au- 
gendae causa scriptorem quaU^mcunque pleuo 
nomine citai'e potuerit Burchardus. 

513) porta Dauid] Nuuc poi*ta ioppensis, 
Bab el-Khalil, olim Bab el-Mihrab. V. Tobler 
Topogr. V. Jerus. I. 144 sqq. 105 sq. 173. 

514) testudo] V. Tobler Topogr. v. Jer. 1. 
211 not. l. 

515) ludas — se suspendit] V. Tobler Top. 
V. Jerus. I. 211. 249. 

10 
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sed ab hac diBtabat contra aquilonem, et dicebatur uetiis^^^)^ quia ftdt illic a tempore 
lebuseorum. Dicebatur autem iudiciaria, quando^) ante eam iudicium agitabatur et^ que 
iudicata iam erant per sentenciam, extra eam mandabantur executioni. Extra hanc fuit 
Dominus crucifixus, nam lithostratos ^ ^ ^) , locus scilicet iudicii, est intra muros cimtatiB 
iuxta eam. Huius portc ucstigia adhuc apparent in muro ueteri ciuitatis; in nouo uero 
muro, qui inchidit sepulcrum Domini, respondet ei porta codem nomine appellata. Et 
ducit in Silo et Bethoron et Gabaon. 

Tercia porta cst ab ista contra aquilonem, et dicitur porta EJfraym^^^)^ quia per 
eam ad montem Effraym iter erat. In ea conueniebat nouus muius cum ueteri^*®), qui 
factus fuit propter**) sej^ulcrum Domini inchidendum. Dicitur nunc porta sancti Stephani^ 
qui extra eam fuit lapidatus. Hec ducit in Sichem et Saniariam et Galileam. 

Quarta porta est ab ista contra orientem in angulo ciuitatis super torrentem Ce- 
dron, dicta porta anguli^'^% Dicta est eciam porta Beniamin^'^^) , quia per eam fiiit uia 
in Anathoth et in Bethel et in dcsertum et ad ciuitates alias Beniamin. 

Quinta porta erat contra austrum ab ista, et dicitur sterquilinii ^-^) et stercoris^ sita 
super torrentem Cedron. Et per eam descendebant tempore pluuie sordes ciuitatis in 
torrentem. Per istam similiter orat uia in desertum. Sed non erat porta ista multum 
populosa, quia loca contra eam posita erant barbare habitationis. 

Sexta porta*^) similiter contra austrum super torrentem Cedron, porta gregis^^^) 
dicta, quia per eam inducebantur greges, que in templo immolande erant, quia piscina 
probatica prope erat. Dicta fuit eciam porta uallis"'^^), quia per eam in uallem losaphat 
erat uia. Et distat ab ea sepulcrum beate uirginis quantum iactus est lapidis. Huic 
imminebat turris, que diccbatur Phaselus ^-^) , ab Herode rege facta. Dicebatur eciam 
porta fontis draconis ^*^^) ^ quia fons, qui dicebatur draconis, erat ante eam. Et per niam 
hanc itur in montem oliueti et in Bethaniam et ad lordanem. 

Scptima porta erat ab ista similiter contra austrum, dicta ji^or/a aurea'^'^"^). Et erat 

a) (^iamlo St. <juia h. — b) prope St. propter h. — c} Sexta porta ab ista St. Sed libri typis ex- 
prcssi noii habcnt verba ah ista. 

516) porta uetus] V. Tobler Top. v. Jerus. ris, est porta Herodis: v. Pal. II. 171 uot. 3. 
I. 253 — 257. Qui, quo loco nunc ostenditur, Nunc vocatur Bab es-Saheri. 

nunquani portam fuissc censet. Cf. Robiiisou 522) porta — sterquilinii] V. Robiuson Pal. 

Pal. II. 119, qui eam uunc Serb arabice dici II. 123 et Tobler Top. v. Jer. I. 178 not. 8. 

tradit. Qui de lioc Burchardi loco disputaut. Cf. etiam 

517) lithostratos] Litho^^ratos medio aevo '^'obler Topogr. v. Jerus. I. 151 sq. 

dicitur pro litho^/rotos. V. Vulg. apud loh. ^23) porta gregis] porta ovium. V. Tobler 

XIX. 13. Cf. Tobler Top. v. Jerus. I. 222 'i^opogr. v. Jerus. 1. 175. 

227. ^^^^ porta uallis] porta vallis losaphat, 

e«oN ^ x-^ 1 r» _* t:^ u • * V^^^^ Stephani, Bab el-Asbat s. Sobat. Cf. Tob- 

518) porta Effraym] Porta Ephraim est f „, t 

. T^ • r»ti 1 A -A 1 ni *u \T I®r ^^P- ^- Jerus. I. 170. 175 not. 2. 

porta Damasci, Bab el-Amud, ol-Cthorab. V. '^ tw , , «, 

rp , 1 ^^ T AAo ♦ o iTo ^25) turrxs — Phaselus] lurns Phasaeli 

Tobler lop. v. Jer. p. 148 sqq. not. 2, p. 173 .. , ., ^ „ 

^ £. 13 !_• T»i TT «4« "<^" "ic, sed occidontem versus prope Hippi- 

uot. 6. Robmson Pal. II. 117. ^ . . ,. , r r., T: 

cum fuisse lam supra dictum est. V. Tobler 
519j murus cum ueteri] V. Tobler Topogr. rjy ^ Jerus I 82 

V. Jerus. I. 173 not. 6. .^G) porta fontis draconis] V. Robinson 

520) porta anguli] V. II Chron. XXV. 23. Paj. II. ii7. Nehem. II. 13. 

XXVI. 9. Robinson Pal. II. 116. 121 not. 3. 527; porta aurea] V. Tobler Top. v. Jerus. 

521) porta Beniamin] Robinsonum si sequa- I. p. 155—159. p. 104, p. 176 — 178. 
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super torreutem Cedron similiter; sed in atrio templi. Hoc tamen scitO; quod hec non 
erat porta ciuitatis^ sed templi. Per eam siquidem erat uia de moute oliueti per com- 
pendium quoddam ultra uallem losaphat per testudinem quandam. £t intra istam erat 
porta templiy que dicebatur speciosa^)^^^), De hac erat uia in Bethaniam et lericho et 
lordanem. 

Octaua porta fuit a superiore similiter australis, super torrentem Cedi'on iu ualie 
sita, inter montem Sion et montem templi. Et dicebatur porta fontis Siloe siue porta 
aquarum'^'^^)y quia ducebat ad fontem et natatoriam Siloc et uallem Gehcmion''; et Achcl- 
demach et ad ortum regis. £go pocius credo hanc fuisse portam sterquilinii secuudum 
situm locorum^ quam aliam supradictam. Nec credo, quod plures porte*^) fueriut iu leru- 
salem, quia secundum ciuitatis situm non erant necessarie per totum circuitum montis 
Sion. £t si porta erat uecessaria, tamen nullo modo esse poterat ibi*^;''^^^ qtiia dispo- 
sitio loci impediebat, qui uudique preruptus erat. 

Montes^^O autem circa lerusalem erant isti. 6 

Ab orientali parte ciuitatis erat mons oliueti -^'^'^) , supra illam, maior et alcior cete- 
ris moutibus, qui erant cirea illam. In^) eius summitate ediiicata est ecclesia in locO; 
ubi Dominus ascendit in celum. In cuius medio est locus ibidem et desuper apertura ^^^), 
ut pateat locus eciam in aere, per quem ascendit. Uerum est, quod lapis ille, in quo 
stetit ^^^), quando ascendit, et qui uestigia eius impressa tenebat, positus fuit ibidem me- 
moria^"*^). Lapis uero ille positus est in obstructionem ostii orientalis sine calce, tamen 
et potest bene aliquis inmittere manum et tangere uestigia, sed uon uidere. Iii latere 
huius ecclesie adheret capella quedam ad austrum, in qua spelunca^j sepulta*^) cst Pela- 
gia**)^^**); quondam famosa meretrix, quam Dominus postea graciam peniteucie ei confe- 
rendo reliquit peccatoribus in exemplum. Dicitur, quod in peccato mortaU existens in- 
ter tumbum eius et murum proximum non potest transire, sed nescio ueritatemj ego 
uidi multos trausire. 

lu eodem monte contra austrum miuus, quam iactus sit lapidis, est alia ecclesia, 
que domus panis^^"') dicitur, ubi Dominus discipulos docuit orare, et Dominicam Oratio- 
nem in lapide ibi scripsit. 

Mons offensionis '^"^^) contra austrum illi adiacet, couipetenter altus, sed per uallem 

a) sponsa St. speciosa h. — b) lehenno JSt h. — c) jyartes St. porte h. — d) i/n oin. St h. — e) J£t 
St. In editt. — f) spebmca St. om. h. — g) sepalta om. St. habet h. — h) 'pela^iragia St. 
Pelagia h. Fortasse legeudum est: Felagia agia, i. o. sanuta. Cf. Dueangc v. agitis. 



528) porta templi que dic. speciosa] el-Baha. 
V. Tobler Top. v. Jer. i. 159, 164, 500 sq. 

. 529; portn fontis JSiloe siue aquarum] Cf 
quae auuotavimus ad VIII. l uota 432. 

530) ibi\ Particulam hauc e couiectura iu- 
serendam duximus. 

531; Montes] Aute hauc sectionem aliam 
totam inserit editio veneta. 

532) mons oliueti] De quo fusius exponit 
Titus Tobler in libro auroo: Die Siloahquelie 
u. der Oelberg. St. Gallen 1852. 

533) et desuper apertura] V. Tobler Die 
Siloahquelie p. 98. 



534) lapis — stetit] V. Tobler Die Siloahq. 
p. 105—113. 

535; memoria] tauquam res memorabilis. 

536) Pelagia] V. Tobler Die Siloahq. p. 125 
— 132. 

537; domus panis] Nuuc ecclesia, quae dici- 
tur, Pater Noster. V. Tobler Die Siloahq. p. 239 
— 243 ot imprimis p. 242. 

538) mons offeiisionis] Huuc montem Ko- 
biusouo teste primus commemorat Burchardus. 
V. Robiuson Pal. 11. 42 not. 1., Tobler Die Si- 
loahq. p. 77 — 81. 

10* 
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intermediam separantur. Dicitur autem mons offensionis, quia Salomon in eo templum 
Moloch posuerat e regione templi; Dominum prouocando. 

Subter eum eciam contra austrum est locus Tophet siue Gehennon. 

Inter orientem uero et^) austrum respectu ciuitatis situs est ager Acheldemach^ et 
mons desuper ualde altus, qui eodem nomine appellatur, et fere tenet totam partem au- 
stri contra ciuitatem. 

Isti ab occidente adheret ager fullonis ^'*) et mons desuper eiusdem altitudinia, 
cuius est prior. 

Huic ergo agro Mlonis adheret mons Oion^*^) ab occidentaii parte ciuitatis^ ita 
tamen^ ut uia^ que precedit de porta Dauid, transeat inter eos. Iste mons GUon ab oe* 
cidente supereminet ciuitati^ sed paulatim deficit^ ita ut contra portam ueterem non sit 
multum altus. 

Terra**) tamen tumorosa est de cetero contra occidentem et aquilonem usque ad 
sepulcrum Jlelene **^^), quod cst contra portam Beniamin super torrentem Cedron collocatum. 

Ultra torrentem uero Cedron in latere aquilonari montis oliueti est mons aKus***) 
similiter multum ahus^ IV stadiis distans ab lerusalem; ubi Salomon Chamos, idolo Moa- 
bitarum; templum construxit^ ubi postea tempore Machabeorum et Romanorum edificatum 
fuit castrum^ cuius indicia adhuc ibi sunt, unde lerosolimite fuerant multipliciter infestati. 

Isti montes omnes sunt prope menia ciuitatis^ non tamen ita prope, ut inde possit 
ciuitas instrumentis aliquibus uel ingeniis impugnari. 

Et hcc de situ ciuitatis et portis et montibus circa ipsam dicta sufBciant Cete- 
rmn ad descriptionem partis terre, que adhuc restat, redeamus. 



1 IX. Dc lerusalem igitur procedendo II leucis contra angulum, qui est inter oc- 
cidentem et septentrionem , est mons Silo^*^)j qui nunc ad sanctum Samuelem dicitur^ al- 
cior utique omnibus niontibus^ qui sunt in terra sancta^ quantum ad sitmn; omnibus 
enim supereminet. Et distat a Galaa Saulis'^^^) per unam leucam et plus. In hoc loco 
luit archa Domiiii longo tenipore et tabernaculum federis, quod fecerat Moyses in deserto. 

2 De ista ad leucani paruaiu est Oabaon '^^^)^ ciuitas Beniamin^ sita in eodem montC; 
unde et ibi dicitur fuisse excclsuni maximum ^***;. Istius ciuitatis incole miserunt ad 
losue nuncios in Galgale*^), fraudulenter facientes cum eo paceni, quasi essent in remotis 
partibus constituti. 

a) et om. St., habet h. — bj Terria St. terra ed Ven. — c) gagale St. 



539) ager fullonis] Ciuein ab Hakeldanm 
uon differre cenBet Toblerus. V. Tobler Topogr. 
V. Jer. II. 261 not. 2. Cf. Robiuson Pal. II. 175. 

540) inona Gion] Nomen hoc primus habet 
Burchardus auctore Kobins. Pal. II. 25. 

541) sepulcrum Heltnae] V. Tobler To- 
pogr. V. Jerus. IL 299—301. 303. 

542) et mons alius] recens Karem-es-Seiad, 
Viri Galilaei. V. Tobler Die Siloahquelle u. 
der Oelberg p. 72 — 77, imprimis p. 74. 

543) mons Silo] Est antiqua Mizpa, mons 
Gaudii, arabice en-Nebi Samwil, i. e. propheta 



Samuel, ut dicit Burchardus. V. Tobler To- 
pogr. V. Jerus. II. 874 — 8S7. 

544) Gabaa Saulis] Gibea Beniamin, recens 
ed-Dschebah. V. Tobler 3. Wandemng p. 157 
sq. Vandeveldius , qui Gibeam cum Tuleil el- 
Fii) componit, errarc videtur, nosque cum eo 
nota 371. 

545) Gabaon] Gibeon, recens ed-Dschtb. V. 
Tobler Topogr. v. Jerus. II. 545 sq. V. van 
de Velde Mem. 315 sq. v. Raumer p. 178. 

54(5) excelsum maximum] Nomen excelsi h. 1. 
pro substantivo positum est. 
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De lerusalem IIII leucis contra occidentem est Emmaus^*'^), ubi Dominus ambu- 3 
lans cimi duobus discipulis iu specie peregrini agnitus est in fractione panis. Hec hodie 
NicopoUs^^^) dicitur. 

De lerusalem in leucis sub monte Silo contra occidentem est Bethoron inferior^*% 4 
de qua mentio in libro losue^^^) et Machabeorum I^^^). 

De lerusalem IV leucis et dimidia contra occidcntem euntibus Diospolim siue 5 
Lyddam est Cariathiarim '^*^-) ^ que fuit una de urbibus Gabaonitarum ^ in qua XX annos 
mansit archa Domini^ postquam reducta est de Philistiim. A Cariathiarim fere ad occi- 
dentem est Lachis^^^); eciam una ex urbibus Gabaonitarum , quam obsedit Sennacherib 
temporibus Ezechie*). 

De Cariathiarim II leucis contra austrum fere est Bethsames opidum^ quod ad dif- 6 
ferenciam alterius, que est in Neptalim^^^), dicitur Bethsames lude^^'^), ac tamen in rei 
ueritate erat de tribu Dan. 

In campo huius uille due uacce de Accaron reduxerunt archam Domini, quando 
Bcthsamite metebant triticum in uallc; et mortui sunt de ipsis LXX millia plebis, eo 
quod uidissent archam Domini nudam. 

De lerusalem X leucis contra occidentem est liamathaym Sophim ^^^), que partim 7 

a) Verba: A Cariathiarim — Ezechie non sunt apud St. 



547) Emmaus] Si spectes distantiam, quam 
Borchardus dat, IV leucarum, h. 1. dicitur re- 
cens locus el-Kubebeb, qui cum antiqua £m- 
mao componi vulgo solet; sed idem nec Nico- 
polis est, neque a utiqua urbs Emmaus, quae 
commemoratur ap. Luc. XXIV. 13. Cf. Tob- 
ler Top. V. Jer. II. 538 — 45. v. Raumer p. 169. 

548) Nicopolis] Antiquior Nicopolis est re- 
cens Amwas, quod nomen, si Robinsonum se- 
quaris, idem est quod Emmaus^ eaque ipsa est 
Emmaus illa, quae commemoratur ap. Luc. 
XXIX. 13. Abest quidem Hierosolyrais Am- 
was XI millia pass. rom., 7 V3 horas, et Emmaus, 
vnlgari scriptione si utaris, LX tantum stadia 
8. 7 '/2 niillia pass. rom. ; sed scriptio vulgaris 
repudianda est, quura vera scriptio, quam tue- 
tur auctoritas non sola duorura codicum auti- 
quissimorum, Cyprii seculi IX et Vindobonen- 
sis Caesarei seculi VII, et aliorum, nec non 
versionis syriacae bierosolymitanae seculi V et 
Italae I, sed etiam codicis sinaitici ^ sit fxa- 
xov i^Ttovrn. Sic igitur legendum est Lucae 
XXIV, 13, non l|>/xovra. Quod suo iurc ite- 
rum iterumque contendit Robinsonus Pal. III. 
281 sq. Cf. N. Forsch. p, 191 — 196, repug- 
nante quidem Vandeveldio, qui (Memoir p. 309 
sq.) iter illud longius fuisse censet, quam quod 
uno die bis tieri possit; quod negat Kobinso- 
nus. Mea quidem sententia verba ap. Luc. 
XXIV. 33 avrfj Trj w^a cum praecedentibus 



dri KQog ieTtiqoLv iariv coniuncta faciunt cum 
Kobinsono, qui — ut hoc exegetarum causa 
addam — simili sagacia ap. loh. XIX. 14 non 
g\ STiTfjj sed / (r^tt?^), quod est ap. Marc. XV. 
25, legendum esse invenit, monens insuper, 
Act. VII. 1 6. 'A^Qdcnii legi pro laxci/J ex Ge- 
nesi XXXIII. 18 sq, et '^hqeiiiov nomen reti- 
nendum esse ap. Matth. XXVII. 9. V. Ro- 
binson N. F. p. 194 n. 1. 

549; Bethoron in/erior] Beth Horon antiqua 
est recens Beit 'Ur et-tahta (i. e. inferior), 
quae distiuguitur a Beit 'Ur el-foka (i, e. su- 
perior), quae est Hierosolymam inter et Lyddam. 

550) losue] XVI. 5, XVII. 13. 

551) Machabeorum 1] VII. 39 sqq. IX. 50. 

552) Cariathiarim] Kiriath learim, nunc Abu 
Ghosch. Cf. Ritter XVI. lOS. Robinson N. F. 
p. 205 sq., V. Raumer p. 178. Tobler 3. W. p. 169. 

553) Lachis] recens Um-Lakhis. V. van 
de Velde Mem. 329. Ceterum locus hic prop- 
ter initii soquentis similitudincm apud St. exci- 
disse videtur. 

554) alterius que est in Nephtalim] Cf. v. 
Raumer p. 163 not. 160. 

555) Bethsames lude] nunc 'Ain Schemes. 
V. Tobler 3. W. p. 18!, van de Velde memoir 
p. 297 sq. , V. Raumer p. 163. 

556) Ramathaym Sophim] Antiqua Ramah 
s. RaraathaYm Zophim Vandeveldio auctore est 
recens Rameh, quae unam prope horam septen- 
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de tribu Beniamin, partim de tribu Effraym erat^ sita tamen in monte Effraym. Plani- 
cies enim illa 8ie appellatur^ lieet mons non sit, sed eanipus. Dicta fait Arimatkia^ de 
qua losepb; nobilis decurio; qui sepliuit Dondnum. Samuel proplieta erat de eadem*} 
oriundus et in ea sepultus. Hodie dicitur Ramula ^^"^). 

^ De Raniula tribus leucis contra occidentem est loppe ciuitas, ubi lonas intrauit 

nauem, uolens fugere a tacie Domini in Tharsis, hoc est ad insulas maris. 

9 Sub ea est lamnia^) ^'^^) , portus alius ludee, ad U leucas contra austrum. Quem 

portum cepit ludas Machabeus et succendit. 
10 Dc lerusalem II leucis contra austriun sita asi BeMehem^^^), ciuitas iila ueri Dauid 

ortu^) insignis, in sinistra parte uie, que ducit Ebron, extra uiam tamen ad iactom ar- 
cus unius. Prius tamen occurrit sepulcrum Rachel^^^), ad dextram, iuxta uiam. Contra 
uero Bethleheni est turria Ader ^^ *) siue jregis , ubi lacob dicitur aliquanto tempore post 
mortem Kachehs mansissc et pecora sua pauisse. Ibidein eciam pastores custodientes 
uigilias*^,) noctis super gregem suum in hora natiuitatis Christi uiderunt et audierunt an- 
gelos cantantes „(Tloria in excelsis." Qui eciam nunciauerunt natum Saluatorem. 

Betlilehem uero sita est in nionte competenter alto, sed arto, qui ab oriente in oc- 
cidentem se extendit. Ab occidente habet introitum, et ibi est cisterna iuxta portam^ de 
qua Dauid ^**-; desiderauit bibere, cuni esset in presidio. 

In iine uero orientali ''''^; ciuitatis eiusdem sub rupe, que erat iuxta murum ciui- 
tatis et secundum morem terre illius uidetur iuisse locus pro stabulo, habens presepe 
excisiun de petra, ut nioris est iacere presepia, ortus est huic mundo de uirgine matre 
sol iusticie, Christus lesus, ostendens se sua natiuitate sordes et tenebras mundi ablatu- 
rum, eo ciuod sordibus nasci et oriri u(»luit talis looi. 

luxta uero predictam rupem est aliu capacior, IV"^ tamen pedibus distans, sub qua 
erat presepe, in quo dulcis puer ilhj mox natus ooram boue et asino inuolutus fuerat 
reclinatus. Uidetur tanien mihi pro certo una tantum rupes fuisse, sed factum est ostium 
in niedio per rupem, per quod in chorum de capella illa est ascensus. Ad locum autem 
didcissime natiuitatis descenditur ab ecclesia in capellam j^er X gradus, cuius causas 
superius assignaui ^^'^). Est autem capella ista tota interius facta de opere musiuo et 
strata marmore ot suiiiptuose ualde facta. Super locum illum, ubi beata uirgo peperit, 
potest dici missa supor tabulam marmoream, que strata est ibi. De lapide eciam nudo 
uidetur ibi pars, ubi natus est Christus. Similiter eciani quedam pars presepis , in quo 

rt) erat de ijna St. /nit tle ca h. — b) iawia St. iania h. — c) orfns St h. — d) uigilias om. St, 
habet h. 



trioiiem versus Hebroue distat. Robinsoni au- 
teni sententia est Suba. Burehardus vcro iiec lia- 
moh, uec Subaiu, scd Kanileh dicere et adiisse 
videtur. — Cf. Tobler Topogr. v. Jerus. II. 
1105 ; Kobinson Pal. II. 533 sqij. ; vau do Veldc 
memoir p. 241. 

557; Arimathia — Ramuln\ Arimathiam lia- 
mulam uou esse docet Tobler Topogr. v. Jerus. 
11. S02. 

558) lamnia] Autiqua labuc, labneel est 
receus lebua. Cf. Tobler 3. Wanderung p. 23 s(j., 
v. Kaiuner p. 1S4, Kitter XVI. 125—127. 



559) Bethhhem] De hac siugulari descrip- 
tioue cxponit Titus Toblerus libro inscripto: 
Bethlehem in Palastiua. St. Gallen u. Bem 1849. 

5G0; fsepttlcrum Rarhef] V. Tobler Topogr. 
V. Jerus. 7 82 sqij. 

501; turris Ader] Gader, -? ^-?«. Cf. Tob- 
ler Bethlehem p. 250. 

562; cisterna — Dauid\ V. Tobler Bethle- 
hem p. 263 u. 3. 

503; in fine uero orientali] V. Tobler BethL 
p. 141. 

504y cuius caussas sujjerius assignaui] VI. 1. 
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iacuit Christus, relicta est nuda. Que loca fideles deuotissime osculantur. Ego steti 
nocte una in hijs duobus locis, nunc istuni, nunc illum osculando. Non uidi nec audiui 
aliquem, qui dixerit se uidisse ecelesiam tam deuotam toto orbe terrarum. Sunt enim 
in ea columpne marmoree per quatuor ordines disposite nobilissime non solum multitii- 
dine, sed magnitudine stupende. Preterea nauis ipsa ecclesie desuper columpnas usque 
ad trabes facta est de opere musiuo pulcherrimo et nobilissimo [de*) omnibus historiis a 
creatione mundi usque ad aduentum Domini ad iudicium] ^^^). Totum insuper pauimen- 
tum ecclesie stratum est marmore diuersorum colorum, quod pictura decorat de omnibus 
historiis a creatione mundi usque ad aduentum Domini ad iudicium, quarum*>) precium 
secundum opinionem multorum non potest estimari. Incredibilia quedam possent de 
opere huius ecclesie scribi. Sarraceni quidem omnes ccclesias beate uirginis honorant, 
sed precipue istam. Uidi ego in ecclesia ista miraculum gloriosum. Soldanus, uidens 
in ecclesia illa ornatum et tabulas et columpnas omnes preciosas ualde , precepit omnia 
deponi et portari in Babyloniam, uolens inde palacium suum edilicare. Mira res! artifi- 
cibus cum instrumentis accedentibus ipso adhuc astante Soldano cum multis aliis de sano 
et integro pariete, quem nec acus uidebatur penetrare , serpens mire magnitudinis exiuit 
primeque tabule, que occurrit, morsum dedit. Tabula per transuersum crepuit. Secun- 
dam adiit terciamque et quartam et deinceps usque ad tricesimam, et ita omnibus acci- 
dit. Omnibus stupentibus et ipso Soldano continuo propositum reuocante^) serpens dis- 
paruit. Eemansit igitur ecclesia et reraanet usque hodie sicut prius; uestigia tamen 
corporis serpentis apparent^) usque hodie eciam singulis tabulis, quas transiuit, quasi 
combustio quedam igne iacta. Et super orania mirabile uidetur, quomodo serpens ille 
procedere potuit per transuersum in pariete, qui erat planus et politissimus, sicut uitrum. 

In exitu liuius ecclesie conti-u aquilonem est arabitus claustri monachonmi, in quo 
est cella beati leronimi'^^^) et lectus eius et sepulcrum et officine claustri, in quo legitur 
beatus leronimus prefuisse. In australi parte chori ostenditur locus, ubi magna pars in- 
nocentium'') dicitur interfecta et ibidem sepulta. 

De ecclesia ista quantum est iactus lapidis fere contra orientem est ecclesia sancte 
Paule et Eustochii^^'), Ubi eciara sunt sepulcra earundem. 

De Bethlehem ad diraidiam leucam contra occidentem est uilla noniine Bezek^^'^)^ 11 
que habundat optimo uino, ita quod in terra illa non inuenitur melius. Incole huius iiille 
onmes sunt Christiani. Isti colunt uineas has ct uillarum adiacencium in descensu ual- 
lis RaphaymO usque ad torrentem botri, et habent priuilegium a Soldano ibi manendi 
et colendi eas, et reddunt Soldano magnum inde censum. 

De Bethlehem VI leucis contra orientem supra mare mortuum est mons Engaddi ^^*^), 12 
de quo dictuni est supra. 

a) Verba de omnilms — ad imUctuin hoc loco errore ponunt St h. — b) quantum St. quarum h, — 
c) reuocantibus St. reuocante h. — d) agent St. apparent h. — e) innocentum St h — f) ra- 
phai St. 

565) de orhnihxis historiis — ad iudicium] 567) Paule et Eustochii] V. Tobler Bethle- 

Haec verba suo, nisi fallor, loco enunciationis hem p. 199 sq. 

continuo sequentis casu quodam raota, quo per- ,.«r,N r» 7i tt m 1 1 n^ ▼ 

., ,^ , . , . 1 r 5g5^ Bezek] V. Tobler Topogr. v. Jerus. 

tmere videbantur, a nobis mserta sunt. tt di^ 

566) cella beati Jeronimi] V. Tobler Bethl. 

p. 194. 569) Engaddi — supra] VII. 52. 
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13 De Engaddi III leucis contra austrum est collis Achila^), qui postea edificato ibi 
ab Herode castro inexpugnabili Masada ^^^ est appellatus. In hoc loco Dauid Saulem 
fugiens aliquociens latuisse dicitur. 

14 De Betblehem £1 leucis contra Achilam est ciuitas Tecua, in monte sita^ de qua 
fuit Anios prophcta; qui eciam sepidtus est ibidem, quem Ochosias, rex lerusalem, nocte 
per tcmpora transiixum interfecit. 

Huic ciuitati adiacet desertum Tecue. 

15 Inter Tecuam et Engaddi est tiallis henedirtionis^'^^), ubi losaphat, rex luda^ pug- 
nauit contra Ydumeos et iiUos Ammon^ et uicit eos. 

15 luxta hunc locum ad unam leucam est castrum quoddam ab Herode Magno edifi- 

catum; quod Herodium^"''^) dicitur, alto loco situm^ ubi idem est sepultus, ut dicit lose- 
phus -'"'^), 

17 De Tecua ad V leucas inter orientem et austrum est Ziph'^'*) opidum, iuxta de- 
sertum, quod eciam Ziph dicitiu-, ubi legitur Dauid latuisse ^'^). 

18 Huic contra austrum adiacet desertum Maon^^'^)^ in quo est mons Carmelus*'^, 
ubi habitabat Nabal Carmelus, qui nuncios Dauid repulit 

19 Deserto Maon contra austrum adiacet terra Amalech*')^''*). Contra maris mortui 
linguam^"^) est Cades Barne-^^^ de quo Moyses misit XH exploratores. 

20 De Bethlehem III leucis contra austrum, uia, que ducit Ebron, e^i Bethavarem^) ^"^^) 
uilla, in alto loco sita. Cui ad austrum adiacet alia mlla, Bama^^') nomine, excelsa 
ualde, in ({ua in eolle sublimi stans cuni aliis multis uidi totam terram Arabie usque ad 

a) AchUa om. St. achyle h — b) Machon St. — c) anialeht St. — d) bethaca St. 



570} Achila — Masada\ Hunc Burchardi 
locuni tractat Robinson (Pai. II. 395 nota V, 
quae incipit p. 394) , nescius tamen , Burcbar- 
dum primum, uon Breydeubacbium vel Adri- 
choniium, coUem Achillae cum Ma&ada compo- 
nere. Masada est receus Sebbeb. V. Kitter 
XV (1). 656—660; van de Velde memoir p, 333. 

571) xiallis henedictionis] Kaphar Barucba. 
V. Kitter XV (1,. 635. H Chron. 20. 26 me- 
moratur rs^a p^sj. 

572) Ilerodium] Kobiusouus Pal. II. 396 
Herodium in moute Fraucorum ponit, negaute 
Toblero Topogi-. v. Jerus. 11. 569 sq. 

573) losephus] B. J. 1. 21, 10. 

574. Ziph] Siph, Tell-Siph, IV4 horas iu- 
ter ortum Ijrumalem et nieridieui versus Hcbrone 
distare statuitur. V. v. Kaumer p. 20 J , Kitter 
XV (l). 636, vau de Vclde mcmoir p. 535. 

575) latvisse] Cf. I Sam. XXllI. 14, XXV. 
2 84. 

576, desertum Maon] Cf. Kitter XV (1). 639, 
V. Kaumer 191 sq. et vau de Velde Mem. 
p. 332, qui onmcs urbcm recentcm Ma'iu com- 
menioraut. 

577 est mous Uarmelus] Haec hausta suut 



ex Samuelis I. 25. 2: £rat autem vir quis- 
piam in solitudine Maon, et possessio eius in 
Carmelo. — Sed haec est urbs Carmelusi non 
nions, id quod vidit Kitter XV (1). 638 sq. 
Est recens Kurmul, Chermule. 

578) terra Amalech] Haec antiquitus inter 
Seir et Engaddi sita erat. 

579) Contra maris mortui linguam] Lingua 
quum sit promontorium, Cades Barnea non fini 
maris mortui meridiem versus supposita, sed 
aliquauto superius e regione promontorii illius 
mai*e intrautis opposita fuisse videtur. Sed in 
re tam difiicili nihii pro certo af!irmarim. 

580; Cades Barne] Cades Baruea aliis iu 
receus 'Aiu el-Weibek, aliis in 'Ain Hasb con- 
veuire videtur. Cf. uotam praecedeutem et v. 
Kaumer p. 189. 

581) Bethacarem] Beth - Haccerem , recens 
Dschebel Fureidis s. el-Feredis. V. v. Kaumer 
p. 202, Tobler Topogr. v. Jerus. II. 570 sq.; 
vau de Velde mem. p. 295. 

5S2) Bama] Kittero teste Fabri, Burchardum, 
ut videtur, secutus, Kamam in monte Franco- 
rum s. piuadisi, receute Dschebel el-Feredis, 
pouit. V. Kitter XV (1,. 620. 
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montem Seyr et omnia loca circa mare mortuum et loca latibuiorum Dauid; lordanem 
insuper usque Sethim et usque ad montem Abarim. Contra occidentem uero uidi totum 
littus maris magni ab loppe usque Gazam et Bersabee usque ad desertum Sur; totam 
insuper terram Pliilistiim, a Bamatbaym Sophim per Geth et Accaron et Azotum et 
lamniam et Ascalonam cum omui planicie sub monte luda. 

De Rama plus quam leuca, ad dextram, prope uiam regiam, que ducit Ebron, est 21 
Mambre^)^^'^)j ubi habitabat Abraham longo tempore, ubi sedens ad ilicem'***^) Mambre 
in ostio tabernaculi sui uidit tres uiros astantes et cetera, ut dicitur Genesi •*"'). Ilex 
illa hodic ostenditur ante ostium tabernaculi Abrahe. Uerum illa uetus aruit, sed de 
radice eius alia nata est. 

De ilice Mambre per dimidiam leucam ad dextram iuxta uiam est Ebron ^^^') , illa 22 
uetus ciuitas, quondam Cariatharbe^) '^'''; dicta, in qua regnauit Dauid septem annis 
in monte sita<^) bene alto et firmo, sed onmino est destructa. Et sunt ruine cius magne, 
et uidetur fuisse gloriosa. 

De ista ciuitate quantum potest arcus iacere contra austrum est Ebron nou(/ ^^^;, 23 
edificata in loco, ubi erat spelunca duplex, in qua sepulti sunt Adam et Eua, Abraham 
et Sara, Ysaac et Kebecca, lacob et Lia. Sarraceni circa**) hanc speluncam duplicem 
edificauerunt munitionem, firmam ualde, in qua erat ecclesia kathedralis , in cuius muris 
uidi lapides XXVI, XXVIII et XXX ^; peduni, et non uidi in sicco et piano locum ali- 
quem ita firmum. Sepulcrum patriarcharmn uisitaui in loco isto , et mansi in eo ima 
nocte. 

De spelunca duplici contra occidentem, quantum iacere potest arcus, est cger da- 24 
masceniis ^**'*) , in quo loco plasmatus fuit Adam Ager iste in rei ueritate ualde rubeam 
habet terram, que omnino flexibilis, sicut cera. De qua tuli in magna quantitate. Si- 
militer faciunt peregrini alii et Christiani uisitantes loca ista. Sarraceni insuper terram 
istam portant camelis in Egyptum et Ethiopiam et Yndiam et ad alia loca, pro specie- 
bus ualde caris uendentes eam. Et tamen modica apparet fossio illo^) in loco. Dicitur 
enim, quod anno reuoluto, quantumcunque magna sit fossio, semper miraculose repletur. 
Sed oblitus fui querere rei ueritatem; hoc tamen dico, quod modica fuit fossio, cum 
essem ibi, ita quod uix quatuor uiri sedissent in ea; nec erat profundior, quani usque 
scapulas meas. Dicitur tamen, quod, quicunque terram istam secum portat, animal*^) 
eum non oflfendit. Hominem insuper dicitur a casu conscniare. Uallis ista contra Ebron 
fertilis est nimis et amena. 

De fossa ista contra austrum ad iactum arcus est locus, ubi Cayn Abel, fratrem 25 

a) tnanbre St. — b) atharhe St h. — c) aita et St. — d) circa om. St., habet h. — e; 26, 2S et 20 
petlum St. — f ) illa St h. — g) ail mal St. aninuil \\. 

583) Mambre] Nimc er-Ram prope Hebron. 587) Cariatharbe] Est Kiriath Arba s. urbs 
Vid. V. Raumer p. 182 11. 797. Qui citat Ro- Arba. V. Ritter XVI. 211 sq. 

binsonum Hiblioth. sacra 1843 n. l p. 52 sq. 588) Ebron noua] recens el-Khalil s. Khulil, 

584) ilirem] Quam sindian dicunt Arabes. V. i. e. amicus, s. Abrahamus, amicus Dei. 8ed eadem 
Ritter XVI. 222 sqq. Cf.Robinson Pal. 11.717 sq. a secuio inde Xll Teli-Beilun fuisse ti-aditur. 

585; Genesi] XVIII. 1 — 3. Denique alii alios ei locos assignant. V. van 

586) Ebron] Hebron a crucesiguatis appel- de Veide Mem. p. 319 sq. 

labatur castellum sancti Abrahami. De quo v. 589) ager damascenus] V. Ritter XVI. 

Ritter XVI. 210. 212 sq. 

11 
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8UUU1, iiiterfecit '''"^;. Item de Ibssa eadem contra occidentem. quantum bis potest iacere 

arcus, in nionte quodam a latere Ebron est spelunca quedam in rupe, ubi Adam et 

Eua'*''^; Abel, iilium suum, luxerunt C annis. Sunt hodie in spelunca lecti amborum et 

tons intus scaturiens , de quo biberunt. 
2ti De Ebron II ieucis contra austrum est Dubify que est Caviathsephev'^'^'^^, id est ciiii- 

tas literarum, quam cepit < )thoniel, tilius " ) Cenez ^^, frater Caleb iunior, et dedit ei Axam» 

iiliam suam ■'■''^ . 
27 De Ebron II leucis contra aquihmem est Neheleschoi*'» '''*^;., i. e. torrens botri ^^^' 

uel uailis hicrimarum , unde exploratores tiderunt palmitenr^^ cum uua sua'*^''j, quam 

jiortabant in ufcte'' duo uiri. 

Ad leuam huius ualhs per dimidiam ieucam descendit riuus, in quo Philippus 

baptizauit eunuchum •'*"). 
2s De Xeheleschol IV leucis contra lerusalem est (/ofuf/a Zachftvie^^^jy in quam in- 

trauit beata uirgo ct salutauit Elizabeth. Ubi eciam natus beatus lohannes baptista. 
21» De domo ilia II iLUcis contra a^iuiionem est xVoAe '''"'; , ciuitas sacerdotum, ubi 

Dauid ab AbinieleL-h sacfrdute accepit giadium Guliad Gethei. 
30 De Bethleliem una leuca et phis, uia, que ducit Tecuam, est sepulcrum sancti Ka- 

vioth^ /'^*^^') aljbatis cum suis monachis, qui omnes eo migrante migrauerunt. Et fuit 

quondam concursus magnus ad hjcum ipsum. 



INCiriT PKLAfA DIUISK) QUARTE AUSTRALIS. 

1 X. Prima diuisio quarte australis incipit ab Accun, sicut omnes alie. In qua 
primo IJII leucis de Accon occurrit ciuitas Caf/ph<(s^'^^\, sub pede montis Carmeli. 

2 De Cayplia III leucis contra austrum est Castvum pevegvinoruffi ''•**-; fratrum mi- 

ai Verba (tthouiel fiUntt om. St h — bi Cencz ttuper Cttleph St — C; ncrllcschol St — di) planiciem 
8t. pahnitcfn li. — e noctc .St h. necte Ed. \'en. — t* Korrloth St. Cod. Berii. habet Kariton. 



590; Cnyn— ifitev/ecit\ V. liitter XVI 213. 
501. Adatn et Eva] V. Ritter XVI. 213- 

592 I)ahiv, qne est Caviathsephev] Debir, 
Kiriath Samiah s. Sepher, est Dilbeh, iiuiic rui- 
nae iii via ad Dol^erijeh (kiceiitc , chias prupe 
horas ab II ebrum.* distants. V. Rittcr XVI. 151 
— 153, qui iniuria, ut videtur, Burchardo wq^- 
lecto, pobt Hieroiiymuin nemineni urbein I)ebir 
descripsisbc dicit. 

593 Othonic! — .^n.ant\ lo^uae eapitisi XV 
versu 17 perpeiiso verba Othonir! Jillin! librarii 
ineuria omis^a t»s.<^e videbanuis. 

594 Aehelcscho/\ V. UobinM^n Pal. l. 350, 
Ritter XVI. 221 sq. Xum. Xlll. 25. 

595 fovvens l>otvi\ Robinsonus l*al. 1. 3511 
uota 1 ab Escol, Abrahami socio, nomen duc- 
tum essu coniicit. 

59(1. cifni nuu sna\ V. Num. XIII. 24. 

597; Phitippus — cnnnrhuni\ Est recens *Ain 
Hani'eh, ton.- ^ancti Philij»pi. V. 'robler To- 
po*ri". V. Jerus. II. 7b7 — 7^2. 



59S, (hfjins Za(h(tvi(fe\ Prope 'Ain KaVim 
est Mar Sakarieh, donuis Zachariae, quae sunt 
ruinae ampliores. V. Tobler Topogr. v. Jerus. 
II. 354 — 394. Qui recentem luttam, quae sit 
anti(pia urbs luda, verum nati lohauuis bapti- 
stae h»cum esse coniicit. 

599 ynbc] Hethannaba, uuuc Bet Nuba, 
ad introitum Wadi Soleiman, vallis Salomonis: 
v. van (Ki \'elde Mem. p. 337. Robinson N. F. 
j». l*»o. Tobler 3. AVanderuni^ p. ISS sq. 

iKHi sriailirum samfi Kavioth\ L)e sancto 
Ciiaritone v. Tobler Topo<;r. v. Jerus. II. 509 
— 529, iinprimis p. 525. Xunc ibi est Chorbet 
Chareitun. \'andeveldius scribit Khiireitum in 
tab. <re(j^ri-. sect. VIl. Ma^. Thietmarus anno 
1217 commemorat monasterium sancti Karioth. 
V. Ma«;-. Thietmari Peregrinationem X. 22 p. 29. 

G«»l Caijjihas] Hepha s. Kepha Talmudi, 
Evy.iiiiivog (.iraecorum , iiunc Ilaita s. Khaifa. 
Cf. van de Velde memoir p. 320. 

hOli (Jastvnni peveijrinoruin] Castellum pere- 
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licie templi**"^), munitum pre omnibus locis, que unquam possederunt Christiani. Et est 
situm in corde maris, munitum muris et antemuralibus^; et barbicanis ita tbrtibus et 
turribus, quod non deberct expugnare totus mundus. 

De Caypha ad unam leueam, ad sinistram, que ducit ad Castrum percgrinorum, su- 3 
pra montem Carmeli est spelurica Ilelie '^^^) ct mansio Helisei et fons, ubi habitabant filii pro- 
phetarum in Carmelo et habitant hodie fratres de Carmelo '^"^). Et fui cum ipsis ibidem. 

De Castro percgrinorum ad quinque leucas^) est Cesnrea^ Polestine metropolis, que 4 
fuit sedes archiepiscopalis. Hec primo dicebatur Dora '^'"') , postea Pyrgus Sfratonis '»'*"), 
sed Herodes Magnus eam instaurauit et Cesaream appellauit. De cuius structura et 
munitione losephus '^'''^) multa scribit. Cingitur ab occidente mari magno, alj oriente 
palude quadam dulci et profunda, in qua est multitudo cocodrillorum. Et incideram ibi in 
periculum ualde magnum, uisi Dominus misericorditer abstulisset. Situm quidem habet 
firmum^ sed hodie penitus est deslructa ''"••). Mansionem habuit in ea Philippus et iilie 
eius. Petrus eciam in ea baptizauit Cornelium centurionem, qui primus in ea fuit episco- 
p^gBiob^^ Pauhis eciam in ea coram rege Agrij)pa et Felice preside contra TertuUum 
oratorem elegantissime disputauit. 

De Cesarea HI leucis contra austrum est uilla Assnr*'^^^) dicta: quondam tamen 5 
AntipatrifJa^^^) dicebatur ab Antipatre, patre Herodis Magni. Que fuit fratrum de hospi- 
tali sancti lohannis, qui licet eam perdiderunt ^ ' - ■ , tanien sokumt domino de Assur et 
heredibus eius XXXVIII milia bysantinorum aureorum singulis annis. 

De Assur IV leucis contra orientem est Mtrhfuet/tath^) , nunc Charo^'^^) dicta, in 

a) arite mirabilihus St. — b St. quidcm habet: unam leucam, sed signo luimerali corrupto. Q^iaro 
correximus. Cf. Itinerarium XI. — c) Manerith mecharo <1icta St. est manerith nnnc Katiio 
dictii h. 



grinonim, Petra incisa, uunc Athlit. Cf. van 
de Velde mem. p. 303, Kitter XVI. G14— ()17, 

603) fratriuH inilirit tentpli] usque ad au- 
num 1291, quo a iSaraceniH capta est. 

604) spelnnra IJelie et mansio Ilelisei] De 
scholis, quas dicunt, £Hae et Elisaei s. EHsae 
V. Ritter XVI. 716. 

605) fratres de Carmelo] Cf. Ritter XVI. 
716—721. 

606) Dor] Dor non convenit in Caesareani 
Palaestinae, a qua 2^2 horas abcst, sed auti- 
qua Naphoth Dor est recens Tantura s. Tor- 
tura, ita tauieu, ut unum luiHiarium anglicauum 
intersit inter urbem antiquam et pagum recen- 
tem. V. vau de Velde mem, p. 307. Cf. v. 
Raumer p. 138. 

607) Pyrguri Stratonis] ZxoaTcovog Ilvtjyog. 
Cf. Strab. XVI. 758. Ritter XVI. 59S. 

608) losephus] Ant. XIII. 11, 2. XV. 9, 6. 
XVI. 5, 1. B. J. I. 21, 5—7. III. 9, l. 

609) sed hodie j/enitus destructa] Caesaream 
Palaestinae anuo 1268 diruit Bibarsius Sultanus. 
V. Wilken Kr. VII. 475. 

610) Assur] recens Arsuf. Vulgo in antiquam 



Apolloniam cunvenire statuitur, sed vide de hac 
quaestioncRaumerum disputantem p. 133 nota97. 
010*^; Cornelium — episcopus] V. v. Raumer 
p. 137. 

611) Antipatrida] Autipatris antiqua cum 
Assur s. Arsuf ne confundatur monet, erroris 
igitur arguens Burchardum, Robinsonus Pal. 
III. 2S5 uota V. Antipatris, quani formam 
iu Antipatridam dcpravaut niedii scriptures 
aevi, Vandeveldius coniicit esse recens Medscli- 
del laba, Carolus a Raumer, quem alii sequun- 
tur, Kefr Saba, quibuscum facit autiquum no- 
men Capharsabae ap. losejdi. Ant. XIII. 15. 1. 
XVI. 5, 2. Cf. Robinsou X. F. p. 179 sq. 
Sed iniuria a Robinsouo praeteritur Burchardus. 
Cf. etiam v. Raumer p. 131 n. 95 c. 

612 Que fuit fratruni — perdiderunt] anuo 
1265. Cf. AVilken Kr. VII. 476— 47S. 

613) Machniefhath^ wnic Chnro] Marinus Sa- 
mUus, cuius fons est Burchardus, iu tabula p-ogr. 
habet Caro manaiat. Anticpia igitur est scriptio 
illa, quaui uihih) tamen secius emeudaudam esse 
ducebat qui ctuavit editionem veuetam. Chaco est 
receus Kakun, id quod invenit Ritterus XVI. 714. 

11" 
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planicie sub monte Effraym sita, non longe a monte Saron. In hac presidium militum 
posuerunt Sarraceni contra Castrum peregrinorum. 

7 Deinde IV leucis contra austrum est opidum Sarona, cuius mentio fit in Actibas 
apostolorum'^^^). 

8 De Assur sunt VUl leuce usque loppe^ que est supra mare sita. De qua dictum 
est supra. 

9 De loppc IV leucis est Geth^^*^'% non longe a mari sita, quondam una de ciuitati- 
bus Pliilistinoruni. 

H> De Getli II lcucis contra austrum est Bethsames Ixule, de qua dictum est supra^*^J. 

11 De Bethsames duabus lcucis contra austrum inmonte luda uidetur mons J/orfm***^, 
de quo oriundi erant Machabei. Et monstrautur hodie sepulcra eorum illic eciam pro- 
cul^ ita ut uideantur in mari, quia aite situs est locus. 

12 De Bethsames IV leucis contra austrum non longe a nmri Accaron^^^^) est, ciuitas 
secunda de V urbibus Philistinorum. Nune est modicum casale. 

13 De Accaron IV leucis contra austrum est Azotus^^^), tercia de V ciuitatibus Phi- 
listinorum. Et est nimc similiter paruum casale. 

^* De loppe II leucis est Lythia siue Dioitpolis ^ de qua dictum est supra**^^). Inde 

II leucis contra orientem est Lebna^'^^), quam cepit losue et obsedit Sennacherib. Inde 
in leucis, uia, que ducit in Oabaa, est Azeca^-') opidum, et Afaceda'^)^'^^) iuxta illud, 
que ambo cepit losue, cum liberasset Gabaonitas. Ubi se in spelunca absconderunt V 
reges. Inde III leucis contra orientem non longe a Xobe est Sochoth lude^^*), iuxta ual- 
lem terebinthi*^-''), ubi Dauid puer in funda et lapide interfecit Goliad Getheum. 

15 De Nobe sunt III leuce usque in Enimausy que hodie Xicopolis appellatur. 

IG De Eumiaus leuca et dimidia ascenditur per uallem Raphaym a latere domus Za- 

charie, que relinquitur ad dextram euntibus lerusalcm, et de eadem domo per leucam et 



a) acveda opiilum ct maccihi St. 

Urbs Kakou mcmoratur ap. Kobinsoiium Pal. II. 
534 sq., 545, 551, 554. losuae XVII. 7 com- 
memoratur Machmethat, quac respiciat Sichem, 
ubi Lutherus dedit Michmcthat. Editio antver- 
piensis anui 153G habet: Manathat, nune Kato 
dicta. Of. V. Ilaumcr ]>. 142. 

614) Sarona apostolorum] IX. 35. Latet, nisi 
fallor, urbs illa nostrae aetatis geographos, quum 
ne Kaumero quidem nota esse videatur. Sed 
villa Saron adhuc exstat in media planicio sita. 
(^uam in eam, quae commemoratur losuae XII. 
18, convenire censent I^achiene et JJosenmulle- 
rus. Cf. Wiener Kealwiirtrrbuch p. 451. 

615} GVMJGath. V.Kobins.ral lI.t;9U— 693. 

616; (1e qua dictnm e.st svpra] IX. 6. 

61 7j Motlin] Mons Modin differt ab urbe, 
Modin; mons Modin est mons Soba. Cf Ko- 
binson Pal. 11. 581 sq. Kitter XVI. 111. 

61S/ Accaion] Ekron, Akir. V. Kobinson 
Pal. III. 230, liitter XV 1). lUl. Tobler 3. W. 
p. 53 n. 2<»7. ^^ui Alir pronuntiat, non diir. 



6 1 9) Azotus] Asdod. V. Tobler 3. W. p. 23 
n. 60. 

620) de qua dictum est supra] IX. 5. 

621) Lebna] Libnah antiqua erat in recente 
Tell ''colle; 'Arak el-Menschijeh , intcr Sumeil 
(Makkedah) et Um-Lachis, id quod persuasnm 
habet van de Velde p. 330. Cf. v. Baumer 
p. 190. Quae quum 2 horas absit a Bet Dschi- 
brin, apparet, Burcliardum alium atque hnnc 
locum dicero. 

622; Azcca] Antiqua Azeca est recens Ah- 
bek , l Y2 niilliaria a Damun sita. V. van de 
Velde Memoir p. 290 sq. Quam tamen Bur- 
chardus h. 1. dicere nequit. 

623) Mareda] Makkedah , recens Sumeil^ 
2^2 ™^^^- a B<*t Dschibrin. V. v. Kaumer p. 191, 
van de Velde Mem. p. 332. 

624/ Sochoth lude] nunc Schuweikeh in 
Wadi Masar, 2'., horas a Bet Dschibrrn. V. 
van de Velde mem. p. 349, I Sam. XVII. 3. 

625, ua/lem terebinthi] Cf I Sam. XVII. 3. 
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dimidiam est castrum ualde mimitum, Bethstira ^'^^) ^ situm a latere montis contra Beth- 
sech®^'') et Bethlehem. 

De Azoto VI leucis contra austrum est Ascnlona^ quarta ciuitas Philistinorum , in 17 
littore maris sita, formani habens semicirculi, munita ualde. 

De Ascalona V leucis contra austrum est Gaza^^^) ciuitas, sita in littorc maris. 18 
Nunc communiter dicitur Gazara^)^-^). 

De Gaza sunt IV leucc usque Bersabee^^^ que nunc Giblin^^^) dicitiu*, et est ter- 19 
minus ludee et terre promissionis contra austrum. 

Has partes terre promissionis, que cesserunt in sortem tribus lude, sequitiu- de- 
sertum illud magnum, quod extenditur usque ad flumen Egypti, in quo multo tempore 
filii Israel manserunt, de loco in locum transeuntes. 

Hec de terra ista et de locis eius dicta sufficiant. 



DE LONGITUDINE ET LATITUDINE TERRE SANCTE. 

XI. Ceterum de longitudine ct latitudine, secundum quod eam diligencius consi- 1 
derare potui, subiungam. 

Sciendum igitur, quod longitudo terre sancte ab aquilone incipit sub monte Li- 
bano, ubi sita est Cesarea Philippi, et extenditiu* usque ad austrum in Bersabee lude, 
quod est contra austrum Longitudo tamen eius et latitudo , quam X tribus inhabita- 
bant; non est multuni spaciosa, secundum quod potui melius inuestigare eam oculis con- 
templando et pedibus peragendo. Uidetur autem mihi tanta esse, quantam inferius de- 
scribam. Uerum est, quod ultra lordanem non multum processi, et terrani duarum tri- 
buum et dimidie non transiui, et ideo non pono eam. Uidetur tanien milii longitudo 
eiu», que se extendit a capite maris Galilee septentrionali usque ad torrentem Arnon, 
ubi terminatur, fere 47^) longitudine leucarum. Terram autem decem tribuum citra 
lordanem in longitudine et latitudine losephus ^'^*'^) sic describit: 

Tribus luda superiorem obtinuit regionem. Que in longitudine quidem extenditur 2 
ab Egypto usque lerosolimam, et dicitur habere 11 dietas*")*'^^); in latitudine uero a mari 
mortuo usque ad mare magnum contra occidentem; quod est spacium XV leucarum. 

Tribui Simeonis in ipsa tribu luda obuenit pars, que est iuxta Egyptum in monte 3 
Abarim^). 

a) gazaca St. — b) 27 leucarum. Ed. ven. — c) XII dietas. St. VII d. Ed. ven. — d) monte Ara- 
bie St h. Ed. Ven. Abarim e coniectura dedi. 



626) Bethsnra] Beth-Zur, mmc Bet-Si1r di- 
rutum prope *Ain ed-Dirw'eh llebron inter et 
Hierosolymam. V. v. Kaumer p. 163. 

627) Bethsech] Alias Bethseca, Bethzecha, 
Beseth. Raumeri couiectura fortasse idem est 
quod Bezek. Vid. K. p. 163. 

628; Gaza] Cf. Robinson Pal. II. 636—647. 

629} Gazara] Ita loseph. Ant. VII. 41, 
XIII. 6, 6, quem citat Robinsonus I^al. II. 647 
nota 7 , hunc Burchardi locum comraentanb. 

630) Bersabee] Bcer-Scheba antiqua nunc 
dicitur Bir es-Seba s. Bir Szabea. De qua vide 



V. Raumer p. 15S, Robinson Pal. I. 337 — 341. 
Sed crucesignatorum temporibus Bet Dschibrin 
pro Berseba habitam esse docet Robinson Pal. 

I. 340 sq. Tobler 3 W. p. 147 n. 389. Giblin 
igitur lortasse idem est quod Bet Dschibrin. 

63 Ij Gibiin] Guilielmus Tyrius historiae 1. 
XIV cap. XXII p. 865 Bersabeam tradit esse 
Bethgebrim s. domum Gabrielis. 

632) losephus] Ant. V. 1, 22. XV. 

633) II fiietaft] E numero XII venmi, qui est 

II, efHicere ausi sumus. Alioquin non quadraret 
computus iinalis. 
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4 Boniaiiiinite terram*) sortiti sunt a lordano usqiie ad mare magnum, longitudine 
XV lcuearum; latitudine uero ab lerusalem usque ad Bethel IV leucarum. 

5 Tribus Eftraym sortita est terram a lordane flumine usque Gaderam^ longitudine 
X\T[ leucarum, latitudine uero usque ad campum magnum, ubi incipit Galilea, XIII ^) 
leucarum. 

(i Tribus Manasses medietas, que citra lordanem, accepit sortem ab ipso lordanis 

fluuio usque mare maguimi, longitudine «^) XII *^) leucarum, latitudine®) uero usque Beth- 

san VO leucaruni. 
7 Tribus Ysachar lordanem et Carmelum accepit, longitudine VIII leucarum, lati- 

tudine uero de Bethsan usque ad montem Itabyrion «^) ''^**) V leucarum. 
b Tribus Zabulon Carmeluui prope Cayn montem^) usque Genezareth, longitudine 

IX leucarum, latitudine uero a nionte Tabor per conuallem Carmelion V leucarum. 
9 Tribus Aser totam torram a Carmelo usque ad Sidonem, spacium XX leucarum 

in longitudine, in latitudine uero a mari magno usque Naason et Kabul IX leucarum. 

I u Tribus autem Nei)talini accepit partes ad orientcm conuersas usque ad Damascum 

et Galileam , in longitudine X leucas, in latitudine uero a mari Galilee usque ad Liba- 
num VII') leucas. 

II Tribus Dau loca conuallis iuxta mare magnum ad solis occasum accepit, ab au- 
stro Azoto, ab aquilone Dora determinata fuit. Hec longitudo eius. In latitudine uero 
huius partis milliaria non pono. 

12 Secundum predictam igitur descriptionem tota terra sancta, que est citra lorda- 

nem, nuuquam uidetur oxcedere spacium XI^ ^) leucarum in latitudine, que est a lordane 
usque ad mare magnum, hoc cst al> oriente in occidentem. In longitudinc uero, que ab ') 
aquilono in austrum porrigitur, non plene continet LXXXX"') ^^•'^) leucas, ut mihi uidetur. 
Ecce habes totam terram secundum longitudinem et latitudinem et omnem oius 
situm") lideliter conscriptam. Que descriptio, ut mihi uidetur, non parum utilis est pro 
libris historialibus et tota biblia, si intelligatur, et locis^) singidis notandis pariter et 
sciendis. 

DE FRUCTIBUS ET ANIMALIBUS TERRE SANCTE. 

1 XIl. Sciendum igitur, quod tota terra sancta liiit in rei ueritate ct est hodie 
optima inter omnes terras , licet quidam , qui eam diligenter non considerauerunt , con- 
trarium dicant. Est enim fertilis ualde in frumento, quod fere absquo labore colitur et 
crescit. Herbas multas profert humus ; sponte feniculum ''^^O? saluia, ruta, rose passim 
in campo crescunt. 

2 Lana sucrida*''-^'^) crescit in quibusdam frutectis, que alta sunt undique ad genuaP) 

a) terraiii om. St., qui h. l. post vocab. lienwmite lacuuain reliquit. — b) 12 leucarum. Ed. ven. 

— c) longitiuUneTti. St. — d) 15 1. Ed. ven. — e) lutitmlineni St. — f) 7 I. Ed. ven. — g) tabir- 
rim St. — h) caymtt St. Chaymoth. Ed. ven. — i) 5 I. Ed. veu. — k) XVI leucarum St. XXVI. 
Ed. ven. — 1) que eat ab Sth. — m) LXXXX St. 120 1. Ed. vcn. — n) situm om. St, habet h. 

— 0) et locis St h. — p) ianua St. gcnua h. 

634) Ifabyrion] Ita graece sonat Tabor. V. 636) /eniculnm] Ancthum foeniculum. V. 
Ritter XV (1;. 392. Ritter XV (2). 716. 

635) LJCJCJCJC] Singulis numeris alio alii 637) lana surcida] lana lignea, gossypium 
additis coulicitiu- summa diaetarum II, leucarum arboreum Liuu. 

LXIi. Cf. V. Raumer p. IS nota 4. 
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hominis et annis singulis seminantur, foliis vitis similibus, minoribus^) tamen. Et crcscimt 
folliculi quidam, in quibus est lana. Quc colligitm* circa festum sancti Michaelis. 

Canne mellis similiter crescunt ibi, que sunt similes ^) cannis communibus, sed maio- 
res. Interius sunt caue, sed plone quadam porosa substancia, que est disposita sicut il- 
lud, quod ibi inuenitur in uirgis sambucc*^). Et est humida substancia illa ualde. Iste 
canne collecte inciduntur ad longitudinem palme dimidie, ct sic exprimuntur in prelo. 
Aqua inde expressa coquitur in caldariis eneis, et inspissata colligitur in cophinis**'^**) 
de subtilibus uiminibus contextis. Quod paulatim postea exsiccatiir et indm-atur , et sic 
efficitur zucara'*). Distillat tamen, priusquam induretur, de ipsis liquor quidam, qui mel 
zucare dicitur, delicatus ualde et aptus cibariis condiendis. Iste insuper canne incidun- 
tur in longitudine imius digiti, ita tamen, quod iste particule semper in mcdio sui no- 
dum habcant, quia plures sunt in canna una. Iste particule subtcrrantur tempore uerno 
in locis humidis , et ipsis particulis crescunt noue canne , ita ut de singulis duo ^) cre- 
scant utraque parte nodi hinc inde , et sic plantantur. 

Sciendum, quod in terra ista nun inueniimtur pira uel poma uel cerasa uel nu- 3 
ces, sicut in partibus transmarinis , nisi ualde raro. Sed de Damasco fructus aliqui 
adducuntur, qui tamen omnino molles smit et diu durare non possunt propter nimiam in 
arboribus decoctionem et terre caliditatem. 

Sunt tamen ibi fructus quidam, qui per totum aunum in arboribus conseruantur, 
et utuntur eis homines toto anno. Simul et semel inueniuntur sepe in arboribus florcs 
et fructus scmimaturiO ^t maturi et amplius, ut eciam interdum quadruplicem fructum 
eiusdem generis simul et semel ibi habeanttf). Et isti fructus sunt poma, que uocantur 
naranges^^^) et lemones et poina Ade'^-^^^), de quibus faciunt indigene salsamenta pro pul- 
lis et piscibus et cibis aliis. Et reddmit cibos commendabiles. 

Sunt eciam ibi poma , que dicuntur citrina '*^ ' , de quibus in Accon iiunt electua- 4 
pja642\ bona ualde. 

Item sunt ibi fructus alii, qui dicimtur poma paradisi ^''^% admirabilis fructus ualde. 5 
Ista**) crescunt in modum botri unius, habencia multa grana. Et est botrus'} ipse inter- 
dum ad modum et ad quantitatem cophini'^) competentis ^^'), aliquando habens grana 
LX uel amplius. Et sunt grana ista oblonga interdum ad latitudinem sex digitorum, 
spissa uero ad quantitatem oui galline, habentque fulliculura spissum, sicut est follicidus 
fabarum, sed coloris croci delicati ualde. Sed folliculus proicitm-, pomum , quod intus 
est, toUitur et comeditur, et est sapor eius dulcis ualde. quemadmodimi delicatissimi bu- 
tyri cum fauo mellis. Nec habent grana ista semen in se, sed penitus comeduntur. 
Fructus autem iste uix uno anno crescit. Arbor eciam breui tempore durat, ad magis *''*'*) 

a) motilnta St. minoribns h. — b) aimiles om. St., luibet h. — c) salvce St. — <1) zvbara St. — e) 
ibie St h. — f ) semimintur St. scviinmtvri h. — g} haheantnr St. haheant h. — Ii) isti St. ista h. 
— i) bomis St. — k) cophi St cojyhitn h. 

63S) cophinis] corbibus. mcdicum, persicum. De vocabulo iifriria fru- 

639) naranges] Nar«incum est malum au- stra consuluimus lexica. 
reum. Formam naran^is non habct Ducangius. 642; electuaria] electaria, ecligmata, i. e. 

640 j pama Afle] Cf. Mag. Thietmari pere- sorbitio mollis. 
grinationem XXIX. 4 p. 52 et quae ibi anuo- 643; poma paradise] Cf. Ritter XVI. IS3. 

tavimus. 644; rompetentis] satis magni. 

641) vitrina] Citrus medica Linn. ; malum 045; ad magis] summum. 
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duobus aiinis; et statim arescit; sed cum arcscere incipit; statim de radice eius arbor 
alia procedere ineipit, et facit sicut prior. Folia arboris buius longa sunt ad staturam 
bominis unius*), lata^) uero ita, ut duobus foliis posset cooperire aliquis totum cor- 
pus simm. 

g Uinee multe sunt in terra sancta, et plures essent, sed quia Sarraceni, qui nunc 

terram tenent, non bibimt uinum, nisi furtiue quidam ex eis, ideo uineas non colunt, sed 
destruunt, nisi pauci forte propinquiorcs Cbristianis, qui colunt eas propter questum, ut 
Cbristianis uendant. Est autem uinum torre sancte ualde bonum et nobile, et maxime 
circa Betblehem in ualle Rapliaym et deinceps, ubi tiderunt in uecte*^) palmitem filii 
Israel. Circa Sidonem et deinceps per longitudinem Libani crescit uinum bonum, et in 
Anterado et Margatb et per totum illud littus maris usque in Ciliciam" et Cappadociam 
et Greciam et Ungariam. Est uero mirabile, quod uidi in Anterado. Ibi**) enim, ut 
dixerunt mihi iudigene, de uua et eadeni uite ter fit uindemia in uno anno; per hune 
modum. Tempore uerno obseruant uinitores, quando uitis primo educat tot botros in 
dispositione, quut secundum coramunem cursum consucuit producere quelibet uitis uel 
eciam palmes, et statim quicquid de palmito remanet supra botros ipsos, totum preci- 
dunt*^) et proiciunt. lllud fit in Martio. In Aprili de illo palmite pullulat alius iterum 
cum nouis botris. Quo uiso iterum preciditur de palmite illo quicquid est supra illos 
botros. Et in Maio tertio producit truncus tercium^) pahnitem cum uuis et botris 
suis. Et sic habentur tres ordines botrorum, qui onmes similiter crescunt, sed ii, qui 
pullulauerunt in Martio, uindemiantur in Augusto , qui in Aprili, uindemiuntur in Sep- 
tembri, et qui in Maio, uindomiantur in Octobri. Et sic habentur tres iiindemie uno anno. 

7 Ficus autem et malogranata, mel ot oloum et diuersa genora legiuninum, ut sunt 

popones et cucumeri, et multi alii fructus ibi babundant 

y Porci siluestres, capreoli, leporcs, perdices et cotornices tiintum habundant, quod 

stupor est uidero. Loonum multitudo est ibi et ursorum et bestio diuersorum generum. 
Item canioli iufiniti sunt ibi, dromedarii »f) , corui, m'i; et breuiter ibi habundant onmia 
bona mundi, et torra illa fluit lacte et melle; sed cultores non dico fortissimos, sed pea- 
simos et turpissimos habet peccatores, ita ut miruni sit, quod portat eos terra. 

DE VARUS RELIGIONIBUS TERRE SANCTE. 

1 XIII. Sunt in ea habitatorcs ex omni natione, que sub celo est, et uiuit quilibet 

secmidum ritum suum, et, ut ueritatem dicam, peiores smit nostri, Latini, omnibus ha- 
bitatoribus aliis. Et hoc est ratio , ut mihi uidetur: Cum ali([uis fuerit malefactor, ut 
bomicida, latro, fur, adulter, transfretat, ut in penitencia^) *'**';, uel quia timet pelli sue 
et ideo in terra sua timet stare ; ot sic do diuersis partibus, ut Theutonia, Ytalia, Fran- 
cia, Anglia, Yspania, Ungaria et de ceteris mundi partibus illuc ueniunt, sed uere ce- 
Iimi, non animum mutant. Illic enim oxistentes, postquam, que tulerunt, expenderunt*), 
noua conquirero oportet, ot sic iterum „ad uomitum '•*") redeunt", committentes poiora 

a) huivn St. unius h. — b) latittulo St. lata h. — c) noctc St. h. — d) Ubi St. ihi h. — e) proci' 
dunt St. — - f) pro ducunt Truchus tercium St. proilucit vitis terciwn h. — g) cZarmcdarii St. — 
h) ut is pnia St. Quae verba iu h fuerunt, Hcd erasa suut. — i) expe^idunt St. 

646) in /tenitfmriam] Nota, quani St. habet, 647) ftd uomitwn] Dcsignatur stultus, qui 

diplomatica pnia signiticat penitenda, Kx is sicut cauis redeat ad vomitum , e Proverb. 
effecimus in. XXVI. 11. 
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peioribus. Reeipiunt hospicio peregrinos dc geiite sua. Qui sibi cauere iiesciunt, cre- 
dunt ipsis^ et ros et honorem perdunt. Isti ibidem generaut filios paternoruni criminum 
imitatoreS; et de malis parentibus fiunt filii peiores, et ex his ncpotes pessimi, calcantes 
loca sancta pedibus poUutis. Unde contingit, ut pruptcr pt^ccata inhabitancium apud 
Deum terra ipsa cum loco sanctificationis uoniat in contcmptum. 

Sunt eciam pretcr Latinos*^) plures in ea gentes, ut Sarraccni. Qui Macliomctum 2 
predicant, ct h^gem cius scruant. Dominum nostrum Ihcsum Christum maximum pro- 
phetarum dicunt, et eundem, Spiritu Sancto conceptum, dc uirginc natum fatcntur. Nc- 
gant tamen passum et mortuum, sed quando cis placct dicunt cum asccndissii ccluni, 
ad dextram Patris scderc, quia Filium Dci eum confitcntur. Machomctum ucro conten- 
dunt sedcre ad sinistram eius. Isti sunt immundi nimis. Tot uxorcs habcnt, quot pas- 
cere possunt. Pcccant tamcn nichilominus contra naturam, in singidis ciuitatibus haben- 
tes eftebias''*^). Sunt tamcn hospitalcs multum ct curialcs ct bcncfici. 

Prctcr hos sunt ibi Syriani siuc Syri. Ilij totani rcplcucrunt terram. Christiani 3 
tamen sunt, sed latinis niillum fidcm scruaut. Miscrc ucstiuntur ct iuduuntur, parci sunt, 
eleemosynam non dant. Intcr Sarraccnos habitant, ct ut plurinmm corum officiis fun- 
guntur. In habitu concordant cum Sarraccnis, nisi (piod tantum pcr cingulum lancum 
discernuntur. 

Greci similitcr Cliristiani sunt, sc<l schismatici, nisi quod ])ro niagna partc in con- 4 
cilio generali *' ' "} sub domino Crcgorio X ad obcdicnciam ccclcsir rcdicrunt. Apud Crc- 
cos prelati omncs sunt monachi, ct nmltc abstincncie ct conucrsationis mirandc. Dcuoti 
sunt ualdc. Conimuniter prclatos suos multuin rcucrcntur ct honorant. Audiui cgo a 
patriarcha corum, quod dixit mc prcscntc: „Sub obcdicncia romanc ccclcsic libcntcr csse 
uolumus et ca rcuercri, scd multum miror, quod compellimur intcrioribns j)rclatis, sicut 
archicpiscopis ct cpiscopis, subcssc. Uolunt cnim quidam archicpiscopi ct cpiscopi me, 
qui sum patriarcha, comj)tJIcrc ad osculandum j)cdcs suos ct cis faccr<i obcdicnciam 
manualcm, ad quod mc credo non tcncri, cum tamcn hoc libcntcr faccrcm soli paj)c." 

Itcm sunt ibi Annenii, Gtorgiani^ Ncstoriani , Nubiani^'), /ac«)/;/«/*^'), **■'";, ChahJci, Mcfii, b 
Perse^ Ethioi^es , llgyptii ct multc gcntcs alic, quc sunt Christiani. Quorum est infinita 
multitudo. Quc singule habcnt patriarchas suos ct eis obcdiunt. Eoruui ucro prclati 
dicunt, se romane ccclcsic libcntissimc obcdirc. Horum quidcni Ncstoriani ct lacobini 
et similes a quil)usdam hcrcticis, (jui quondam corum capitanci, sic dicti sunt. 

Sunt in8uj)cr in tcrra sancta Matiianite'^), qui nunc Bot/wini^'''^) dicuntur, et Turco- 6 
mani^ dantcs tantum*") opcrani alcndis pccoribus ct cam(;Iis, quibus cciani habundant su- 
pra raodum. Isti ccrtam non habcnt mansioncm, sed ubicun^ju^i compcriunt csse j)ascua, 
se transfcrunt cum tabernaculis suis Isti cum sint j»ugnaccb^ ualdc, non utuutur nisi 
gladiis et lanccis ni bello. Sagittis non utuntur, diccntcs (;ssc turpc nimis honiini uitam 

a) SmU eviam latini tit ea gentvv plure^ St. Sunt autem pre.ter Lotiuon h. - b) Ivhiaui St li. — c) 
labeni »St h. — d) inedianite St. madianit^i h. — ci tautant St li. — f ; puguecs St. puguante^ h. 

64S) effehitia] ephcbias. G50) lacohini] Qui cum j)aulo post comme- 

649; m ronrilio generali] Quod factum cst morentur, hic quoque non labcfii , sed larobini 

anno 1274 Lugdiuii. V. Maiisii conciliorum col- legendum e.sse ducebamus. 

lectiouem XXIV. 3S sqq. Quarc jiost a. 1274 G51) Bodwini] Beduini. 

scripsit Burchardus. 
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•i:iiit ile faitiiliii, Chrietimii L-i-unt, imiucro ciri-itir CC. 

nlirij iiiirisas, Hcctcrii fjiMiiia ct (lcuulc gnirc. ProtiToti 

i]|i'u, iiiultiiiti 1108 liuiiiirubaiit cjipillus siius ilt-trii- 

s iJiiiutuutUB ct iiobis ussur^<;iitc8. Alultn^ [)i'i-i('ri'a 

ii^ I ruiisiuiiriiiis Imltitciit N<;Htoi']iUii , luculiiti;, JHIuro- 

liiisiluui licrctiiit! , qiiort ccclcsiu (liiinjiiiiit, uuctibula 

ur esiic licrctici «t uuijui crrurcs iilui-utu , a i[iiil>u^ 

ui-ruiu ;auurtat''j Douslj, scil suut Iiuininrrt siiinjli- 

inm iicgu, qiiiii iiliijui iutur cus stiilli ^iut, quia ir-c 

aiitfiii uatiiiuci! ^tijirudictu ct pliircii idii.-, ijiiiiii luu- 

c]it»cu)}0s <-t ubliuto» ct uliiiii prclutus liabcut, siciit 

itiir, jiretcr Nciitijriiiuos, ipturuui suiuiitu» [irclutuii 

i lucii piijic, ct iutullcxi [iro ccrto, intoii cius iuns- 

lilitur, i^uuiu si- cxti.-iidit i,'ccli;rti;i tuttt occiiiciitiiJis. 

^lticpiiicujii ct cjtiscopi aicul uostri itjij.iclluntur. 

.■flatUM ct (jeorgiaiiurtint (.'al/iolicus iijipcllatui"';. Kt it 

.liubiit si:cuiii urcliicpiscupus ut epittcujtos , abbittcs ct 

i iu uictu ct ucnlitu ct oiiuii conacrsutiotic .><ua tuuli 

iicc iu pcrauuu rcligiosii ucc scculuri',, ct ju'o ccrto 

■-, i|uibuii iuducbutur, uullu iiioilu uulcbuut V solidu» 

II t castni turtisiiimu ct rcdditud luaxiiiius, ct nim-t iu- 

. /luerliit Ii. — cl Timclii-h St. Livflii-h )i. — d) niijiMiliir oin. 
' '«. ret. ncc iie<-ulari Bitiit coiliciii Uanil. itllcriiiB, ijui iiincvijiliouo 



^Tartari] Rex Ar- 
, erat Lco III, 
Diit nimo 125a, 



V. Cloiin.'iiti8 (Ja- 

i Culuiiiiia ItiSlj editaiti, 

t^-nt )iifc oliitei- iiiotiCHin, 

|f. Jricdr. I{b1iiu Uiuid- 

I UiUeklUira Vul. iV 

I quum ud au- 

I Uociujddiuo Bilmiiio I 

IrSaltanu, bGiluiii gcssjiirit, 

i tuiu iutcr belli luiuultuti, 

UG«iiHe c&put adirtit , puttt 

I fnisse. Ni:c diibito. ijuiu 

f Utrra sancta relictti uiiuu 

t (^ictant viaerit. 

M1 Iticulduti dc- Muutc Urucis 

l.t9Mlie, ijuod ex eius iiiterjiro- 

univeTBaUf. Apparct igitur 

n.^SOqni' patriikrcti&Hi Calkolicuiu 

(^Uod cuufirtiiiUiir uuaoritHto 

I qni X. 274 NoBtoriftDoruni jiuii- 

1 li't:alil 8. Ciil/iolieuiii Jici Iradit. 



056j niillo iiwdo ralchimt V aoUdoii tterlin- 
gorum] Quaerct haud dubio (|uispiii]u: t^uid 
Burcburdu tiisruiuiio cum Htcrliii|ri!i att^lici«y 
CoijsuluiimiB Adolpbum Sui'tLci.'r V. 1.)., ijui 
pro lin, ijun ost. buiiiiiuitiitc liaci; uubJHCiiiii cum- 
niunicavit. 

„Solidi ijterliii-foruin uuii .soluin iii Atif,'liA, 
Hcd in ticrmauia i|nuquo siiccnlu XUl tt.iituti 
craut. Cf. Llipluiiiutarinni InbcccUMj libiu 1 
Xum. CLXXVII: c,:nt,im m.irciL- .-<lrr/in-/.'yi,„,. 
tjuuc/iliet marca cuiiipiiliita pru XIII fii/idii cl 
IV dennriis flerliiii/oriiiii. (Jiiud ductiiiiciitiitn 
jiuulu jiuiit aiinnai 1251 diitiiui cst. Kt ibidcm 
I. ii Xnni. Clll ducumculnin auiii 12<JS, iii 
(juu baoc oxBiaiit: marcu ori/ifnti ciiin/iiitata 
/•ro i;t aolidi" iivriiriiin i-lerliii-jiiriiin rl 1 ili!- 
nariin. JH^niijiie liaL-uuibluti I tipbiuiiituriiiiii Klivui . 
inferiuri.i Vul. il Xum. 47, ubi ilucuuiLuiiun 
HUnu 121-1 dfttnui bacc i'.iiitiiu.-t : '.tiiiiiijt:Hli« 
tiiarcif liuH-iniiii wivnruiii r.l Iri/iiliiiin xlcrliRyo- 
ruiii, Xm -'•■tiilis el ir drniiriis /irij .-iiij/uli^ 
iiiarcin coiii/iiiluiif. Mca ilSuoibcoi-iij iii-iituutiH 
in gcriiiHnicis litcriifutu luuiinniciitii) litorlin^i cun- 
^'riicbant cuiii lis, ijiiuinui 24U in Aij;:1Ih aiijuu- 
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sagitta furari. In bello fortes^ nisi pellicio^) rubeo et desuper camisia magna et ampla 
utuntur; caput tantum cum panuo togentes. Isti repleuerunt totam Syriam^ ut plurimum 
tamen habitant circa fluenta lordanis; a Libano usque ad desertum Pharan, quia ibi 
simt montes pro capris ct ouilms, campi pro bobus et camelis. Oues magne sunt in 
partibus illis et precipue arietcs, et habent caudas tam magnas, ut ima cauda tribus uel 
quatuor uiris sufficiat ad edendum. 

^ Circa Arachas^») castrum post Tripolim usque ad castrum Krach habitant Sarra- 

ceni; qui dicuntur C/annm/*^) *•■'»■-). Illis coniungimtur quidam Sarraceni, qui dicuntur As- 
sissinij ultra Anteradum'^) propc castrum Margath®) habitantes in montauis. Castella 
plurima habcnt et ciuitates et fertilem terram. Isti dicuntur habere XL millia pugnato- 
rum. Capitaneum unuiu habent, non ex hereditaria successione, sed prcrogatiua merito- 
rum, qui senex de montanis dicitur non proprietatis , sed ingenii maturitate. De Perside 
dicuntur isti duxisse originem. Ego transiui pro parte terram eorum. Obedientes sunt 
usque ad mortem, et niandato superiuris quemlibet interficiunt , et in hoc paradisum se 
mereri dicunt, etiamsi, antequani obedienciam impleant, occidantur. Ante annos paucos 
ad obedienciam roniane ecclesic uenire uoiebant, et nuncium propter hoc in Accon mise- 
rant, qui negocio ad uotum peracto cum rediret, a quibusdam, qui ipsum deducere de- 
buerant, ante terre introitum est occisus in iacturam tocius eccledie, quia alii, uidentes 
non essp fidem in Christianis, statim ab incepto retraxerunt pedem. Terra istorum a 
terra Christianorum per quosdam lapides discernitur. Quibus in lapidibus in parte Chri- 
stianorum sigimm crucis, Assissinorum cuitelli seuiptum est. Istos adhuc nuUus Solda- 
norum potuit subiugare, sed ipsi sibi leges et iura condunt et utilibet^) hijs utuntur. 
Formidabiles simt onmibus circumiacentibus uationibus propter nimiam ferocitatem. 

8 Notandum autem in rei ueritate, licet quidam contrarium senciant, qui ea uolunt 

asserere, (|ue non uiderunt, quod oriens totus ultra mare usque in Yndiam et Ethiopiam 
nomen Christi confitetur et predicat, preter solos Sarracenos et quosdam Turcomanos, 
qiu in Cappadocia sedtjm hab«'nt, ita quod pro certo assero, sicut per memet ipsum uidi 
et ab aliis, quibus notumP) erat, audiui, quod semper in onmi loco et regno preterquam 
in Egypto (*t Arabia, ubi jJurimum hal)itant Sarraceni et alii Machometum sequentes, 
pro uno Sarraceno triginta uel ampiiiis inu(»nies Christianos. Uerum tamen, quod*») Chri- 
stiani onmes transmarini natione'} suiit orientales **) , (pii^) iicet sint Christiani, quia ta- 
men usuni armoruni non habent nuiltum, cum impugnantur a Sarracenis, Tartaris"») uel 
aliis (juibuscunque, subiciuutur eis vX tributis pacem et (piietem emunt, et Sarraceni siue 
alii, qui eis dominantur, baliuos suos et exactores iu terris illis ponunt. Et inde con- 
tigit, quod regnuni illud dieitur esse Sarraccnorum, cum tamen in rei ucritatc sunt omnes 
Christiani preter ipsos baliuos <.-t (rxactores et aliquos ^le familia ipsorum, sicut oculis 
meis uidi in Cilicia") et Armenia niinori, que est subdita doniinio Tartarorum "^•''}. Fui 
enim apud regem Arnienie et Cilicie tribus ebfloinadis, et erant aj)iul ipsum quidam 

a) heUvio St. — b; (irchas St. — c) vanni St. Vanni h. Uhani Ed. vcn. - (i) (jvi nltra aterantknn 
St. Vocab. (i-ui iiou Imbet h. — c) Margad St. - f ) vtilihyg St. vt libet h. — g) totum 8t. 
nttte erant h. h) qiiia St. ijttnd h. — i) naciotys St. — k) ntitales St. oricnUdes Ed. ven. — 
I) ([uia St. quod h. — in) vel tdiiv tartaris uel aliis St. Sarraceni^ Tartaris \\. - u) Sicilia St. 

t)52^ Uannini] Populus mihi ignotus. Cf. G^li; que e.st suhdita domino Tartarorum] 

Hupra notau) 9S. Mongoloruni. 
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Tartari *^^). Alii uero omnes, qui erant de familia; Christiaui erant, uumero circiter CC 
Istos uidi confluere ad ecclesiam, audire missas, flectere genua et deuote orare. Preterea 
ubicunque ipsis occurri cum socio meo, multum nos honorabant capellos suos detra- 
hentes et deuote inclinantes et nos salutantes et nobis assurgentes. Multos preierea 
terret, quod dicitur, quod in partibus transmarinis habiteut Nestoriani, lacobite, Maro- 
nite*), Georgiani et alii, qui a quibusdam hereticis, quos ecclesia dampnat, uocabula 
traxcrunt , et propterea isti creduntiu' esse heretici et sequi errores illorum , a quibus 
isti dicti sunt. lloc omnino non est uerum (auertat^) Deus!), sed sunt homines simpli- 
ces et deuote se habentes. Attamen non nego, quin aliqui inter eos stulti sint, quia nec 
romana ecclesia caret stultis. Onmes autem. nationes supradicte et phu'es alie, quas lon- 
gum esset scribere , arcliiepiscopos , episcopos et abbates et alios prelatos habeut , sicut 
et nos, et eisdem nominibus appeilantur, preter Ncstorianos, quurum summus prelatus 
dicitur laselich^) ^'^^') , et est apud eos loco pape, et intellexi pro certo, quod eius iuris- 
dictio in oriente multo hicius extenditur, quam se extendit ecclesia tota occidentalis. 
Alii tamen prchiti geiitis eiusdem archiepiscopi et episcopi sicut nostri appellantur. 

Armeniorum eciani sunnnus prelatus et Georgianorum Catholicus appellatur'^;. Et 9 
fui apud eum XIIII diebus , et habebat secum archiepiscopos et episcopos , abbates et 
prelatos alios quamphires. Et erat in uictu et uestitu et omui conuersatione sua tanti 
exempli, quod similem non uidi nec in persona religiosa nec seculari*^'), et pro certo 
dico, quod meo iudicio uestes omnes, quibus induebatur, nullo modo ualebant V solidos 
sterlingorum''^^), cum tamen haberet castra fortissima et redditus maximos, et esset in- 

a) Martinite St b. — b) aduertai St. auertat b. — c) laselich St. lacelich b. — d) ap2>ellntur om. 
St, babet b. — e) Verba iiec in ^yers. rel. nec seculari suiit codicis Basil. alteiius, qui inscriptione 
caret. 



654) Fui enim — quvlam Tartari] Kex Ar- 
meniae miDoris , qui b. 1. dicitur, erat Leo III, 
qai regnum iniit anuo 1270, obiit aimo 1289, 
vasallus, ut videtur, Arguni, Cbani Tailarorum, 
imperium auspicatus ao. 12S4. V. Clemeutis Ga- 
lani bistoriam Armeuam, Coloniae 16S(i editam, 
p. 369 — 372. Pag. 369, ut buc obiter moneam, 
legendum est 1275. Cf. Kriedr. Kebm Haud- 
buch der Gescbicbte des Mittelalters Vol. IV 
sectioncm 3 p. 33. Leo autem quum ad au- 
Dum usque 12S2 cum Kocneddiuo Bibaisio I 
Bendokdare, Aegypti Sultauo, bellum gesscrit, 
patet Burcbardum, qui uou inter belli tumultus, 
sed pacis tempore Armciiiae caput adiret , post 
auDum 1 2S2 iu Cilicia tiiisse. Nec dubito, quiu 
auDO 1283 s. r2S4 tena sancta relicta aimo 
1284 Ai-meniam s. Ciliciam viserit. 

655) laselich] Kicoldus de Moute Crucis 
XX. 70 scribit laselic, quod ex eius iuterpre- 
tatioue siguilicat universalis. Apparet igitur 
Nestorianorum quoque patriarcbam CathoUcum 
appcllatum esse. Quod couiirmatur auctoritate 
Caroli Ritteri, qui X. 274 Nestorianorum pou- 
titicem maximum locolit s. CathoUcum dici tradit. 



656) nullo modo valehant V solidos sterlin- 
gorum] Quaeret baud dubic quispiam: Quid 
Burcbardo Germauo cum sterlingis anglicis? 
Consuluimus Adolpbum Soetbeer V. D. , qui 
pro ca, qua cst, bumauitate baec uobiscum com- 
municavit. 

„Solidi sterlingorum nou soium in Auglia, 
sed in Germania quoque saeculo XIII usitati 
crant. Cf. Diplouiatarium lubeccnse libro 1 
Num. CLXXVII: centum marcae sterlingorum, 
quaclihet marca computata pro ^III solidis et 
IV dejiariis sterlingorum. Quod documeutum 
paulo post amium 1251 datum est. Et ibidem 
1. II Num. CIII documentum anni 1208, in 
quo baec exstant: iiiarca argenti computata 
jtro 13 solidis nucorum ttterlingoruni et 4 de- 
nariis. Denique Lacombleti Diplomatarium Ivbeui 
iuferioris ^oi. II Num. 47 , ubi documentum 
anuo 1214 datum baec contiuet: Cluingentis 
marcis bonnrum 7iovorum et legalium sterlingo- 
rum, XIII soUdis et IV denariis pro singuUs 
marcis comjmtatis. Mea (Soetbeerii) senteutia 
in germanicis literaruni monumeutis sterlingi con- 
gruebaut cum iis, quorum 240 iu Auglia aequa- 

12* 
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iiiiitarum diuiciarum. Utebatur pellicio arietino grosso, rubeo et penitus sordido et im- 
mundo eum manicis amplis, ct sub ea tunica coloris grisei ueteri ') ualde et quasi con- 
sumpta. Dcsuper uero habebat scapulare nigrum et pallium nigrum uile et aspernm. 
Regem Arnienie et Cilicie cum onmibus optimatibus suis uidi sedentem humiliter et cum 
magna roucrencia ante pcdes eius phiries cum tilio suo priniogenito *'^"), et cum magna 
deuotione audientcni ab eo uerbum Dei. Iste cum omnibus prchuis suis per totam qua- 
dragesiinani in panc et aqua ieiunabat; et rex siniiliter et omnes optimates sui, nisi iu 
testo annunciationis , et tunc mc prcstaite ideni Catholicus secuni dispensauit '^^'^), ut 
pisces comederet ct bibcret uinuni. Jlla die intcrtui misse coram eodcm Catholico et 
rege et regina. Kt habcnt ofticium uakU* di^uotum. Induuntur autem sacerdotes eorum 
et epiacopi, sicut et nostri. Jn niissis dc aziniis conticiunt^V, ct uerbis iisdem "" ; epistolas 
easdem ct euangclia ct prclatiimcs'';, ,,JSanctus''* , „I*ater nostcr*^, ,,Agnu8 Dci" cantant**) 
in missa, sicut ct nos, sed iii suo idioniate et scriptura^); habent enim linguam specia- 
kMii et litteras. Catholicus ipsc ct omnes alii prclati monachi sunt, nec potcst in omni 
oricntc in quacunquc natione aliquis csse prclatus, nisi sit niunachus. Et sunt omnes 
monachi in niaxima reucnncia ct honure. Clerici uero et saccrdotes nullius sunt aucto- 
ritatis, nec apud laicus aliquid rei)Utantur, nec habcnt olliciuni aliquud, nisi quod diuina 
celebrant. Ad omnes huras signuni taciunt in tabula ucl ligno alio, quia campanas non 
hahent. Facto signo nucte ad inatutinas uadunt, per uicos claniando, ut ueniant ad ma- 
tutinas. I^»st niatutinas non duriniunt, scd in ecclcsia scdcnles docciit populum usque 
ad auroram, et dicunt tunc primam missam, ud circa horain terciain, si est festum. 
Nullius alias sunt auctontatis, nisi quantum cis pcrmittunl ucrthabitc '^^^;. Sacerdotes 
suiit oinncs uxorati, nec permittitm* aliquis exsec^ui ofticiuni, nisi habeat uxorem. Die 
hine et dcinccps usque ad diem Ucncris inclusiuc nuii<|uam missas celi^brant, quantum- 
cunquc sit niagnum fcstum, sed uacant amphfxibus ; sabbato ucro ct Die Dominica mul- 
tuni dicunt sulcnq^iiitcr inissas. Mortua uxorc saci^rdos c<mtincbit , iiec aliam ducet») 
uxoreni. 8i furnicatus fiicrit ucl adultcratus, otticium (^t ccclcsiam pcrdet, ncc cum eo 

SL) ucXeriti St. ueteri li. - h) conjiriaiies St. voujiciunt h. — c) iiatiiem om. St. , habet h. — d) pre- 
pluitioius St. - - 0) cnntiit St. cauUuU h. — f ) scriptuniin St. scriptura h. — g) tlucit St. 



bant uiiHiii libraiii 'rurris Londineiisis lejriti- 
mam "J'uwcr I*oun(l StaiKJard;. Libni Turris 
coiitiiiebat 11 V., uiicias liodicrnao librac treccn- 
sis ''Troy Pouiid', ita ut, uiicia quacpic acquautc 
4S0 «rrana. poiidus (knarioruiu lcgitiiuuin ac- 
(juaret 22'.^ ;rraiia jM)ud<*ris trcccusis, siv(? 1,4G 
;;ranimata argeiiti piiri. (^Juuni i^ritur .'>(M) «riaiii- 
mata ar^enti puri ae(jucut [Ms tlialeros burussi- 
cos sivc 900 ^ros^ios ar^^eiiteos, se(juitur, deiia- 
rii illi si ]iuruin argeutuni k^^itiine excusi coii- 
tinuisseut, unuiu deiiariuni sterliniroruni s. 1,40 
gramma argeuti puri aequasse 2,G.*< grossos ar- 
genteos. (juoriim deuarioruin duodeni (juum 
unum soliduiu efticiant, solidum (juenKjue sterlin- 
gorum l tlial(?runi 1 V^, gr. arg. boruss. aequassc 
constat. (^uodsi argentum purum si coiiij>are- 
tur argento excuso, eandem iit nunc tit in An- 
glia, rationem liabere statuas, (juam 1 ad '^"/^o» 



saeculo XIII. unus solidus sterl, valebat pro 
«rrossis argenteis borussicis circiter 29. Quae 
in jreimanicis, (piae exscripsimus , documentis, 
indicatur coniputatio, (jua marca argentea aequet 
13 solidos et 4 den. sterl., declarat ea, quae se- 
(juiuitur: 13' { s<d. s. IGO deu. stcrl. aeipiant 1 
inarcaiu colonieiisem s. 233, S ^rammata. Itaque 
deuarius uuus est 1,1G ^rrainiiia, (juam summam 
iam suj»ra ad calculos vocaviinus. 

Krfjo o solidi ifterlini/orum saeculo XIII 
ralcliant pro 4 thalcris ct 25 grossis arg.^^ 

057) euin Jiiio mo primogenito] V. Ilehm 
1. c. IV. 3 p. 203. 

G58; secum fliapensavit] sibi ipse gi'atiam 
fecit. 

G59) uerihabite] Wartabed, wardaped est 
doctor. 
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potest dispensari. Si iixor eius adulteraia*) fuerit, sacerdos aut coiitinebit, aut^) eccle- 
siam et officium perdet, uxor uero nasum perdct, et lur, qui cum ea concubuit, castra- 
bitur, quanmis eciam fuerit uxoratus. Istud factum fuit me presente. Mortuo saccrdotc 
uxor continebit. Si contraxerit, igne cremabitur ; si meretrix fuorit facta, nichil mali 
pacietur. Et est nouum statutum apud eos: Sacerdos secundum apostolum uirginem 
ducet uxorem. — Sacerdotes Armcnioriun et Georgianorum discernuntur a uulgo per 
pannum album lineum, quem circumdant scapulis et collo. 

Fures, qui minora furta committunt, uel malefactores alii committentes crimina 10 
minora castrantur, ne filios generent paternorum criminum imitatores. Et uidc^tur mihi 
esse una causa, quarc tot meretricos sunt ibi : multi euim sunt ibi eunuchi, ot omncs sunt 
famuli nobilium nuJierum, et credo, quod regina Armeiue plures quam XL habuit eunu- 
chos, quando eram apud eam. Nec nulhis ingreditur ad eam masculus, nisi de rege 
licencia speciali. Qui eciam eunuchum aliquem ex numine assignjj^t, qui iugredientem 
conducat. Similiter fit de onmibus nobilibus mulieribus, et uiduis et maritatis. 

Reges et principes et omnes nobiles audiunt libeutissime uerl)um Dei. Unde cot- 11 
tidie ad horam terciam ucrthabite siue monaclii curiam regis siue principis *") alicuius 
adeunt, ad quos statim accedunt priucipes ipsi uel domini ciun filiis suis et potentibus. 
Apponitur liber aliquis scripture. Et h^gitur coram eis in uulgari, quia linguam aliam 
nesciunt, et exp<jnitur eis textus a monachis, et ubicunque dul)itant seculares et questio- 
nes mouent, a monachis instruuntur secunduni dicta sanctorum. Quesiui ab ipsis 
monachis, quos doctores nuixime sequerentur ? et dixerunt, quod inter precipuos sunt 
isti: lohannes Chrysostomus, Gregorius Naziancenus, CyriUus Alcjxandrinus. — Multum 
deuoti sunt in ecclesia et clerici et laici, et nichil ibi faciunt nisi quod aut orant aut 
cantant aut cetera faciunt, que de iure ibi fieri debent. Nmiquam uidimus aliquem iii 
ecclesia ridere uel dissolutum. 

Officium misse deuotum est apud eos. Calix ad sinistram altaris in uuiro in ioco 
ad hoc facto, quem ad offertorium diaconus cum panno serico precioso reuerenter leuat 
super caput suum, precedentc eiun subdiacono cum turibulo, et duobus acoluthis cum 
cereis eciam incedentibus retrorsum gyrant altare ad dextram altaris, et tunc eum 
suscipit episcopus rcuerenter et offert eum sicut et nostri faciunt sacerdotes. Duo stant 
cum cereis accensis retro sacerdotem infra canouem, et iuxta eos duo cum turibiJis in- 
duti albis. Duo uero diacoui stant in lateribus altaris a dextris et sinistris, compio- 
sis**) manibus deuote orantes, uersis uiUtibus ad corpus Christi melodiam quandam ualde 
deuotam et dulcem cantantes et sibi altrinsecus respondentes. Istud siue dubio uidere 
et audire deuotissimum est. 

Multa alia uidi in terra illa tam in laicis, quam in clericis et monachis com- 
mendabilia ualde, que uix iu terra uostra fieri crederentur. 

Transiui totam terram illam usque Cappadociam et Seleuciam maritimam, et 12 
inde nauigaui Cyprum, et perambulaui pro magna parte regionem. Inde nauigaui in 
Syriam et ueni Tyrum, et post dies aliquot inde nauigans per littus Palestine seu Phi- 
iistiim pertransiui Caypham, montem Carmelum, Doram, Cesaream Palestine, Antipatri- 
dam, loppen, laraniam, Accaron, Azotum, Ascalonem, Gazam, desertum totum areno- 

a) aMtera St. a^htlterata h. — b) aut om. St., babet h. — c) principis om. St. , habet b. — d) 
cum plosis St. 



94 

sum usquc ad ostia Nili fluminis. ludc ueni Damiatam '^) ^ que antiquitus Mcmphis dici- 
tur. Hcc cst terra Yesse^^®), in qua olim filii*') Israel morabantur, Pbaraoni in luto et 
latcre scruientcs. In liac eciam postca lapidatus est lercmias^;. 
Bcncdictus sit Dcus et Sanctus Matheus! Amen. 

a) daiuicam St. ihniuatam h. — h) jilii om. St., habet h. — c; Basil. alter (uon inscriptus) habet: 
Icrcmlas. De Thaphinis vcnicns in Mcmphis et indc per cct. 

060) Yesse] Apud luditham I. 9 in Vulg. legitur lesse, alias dicitur Gosen. 
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A. 
B. 
C. 

St. 

T. 

V. 
Va. 
Vb. 
Vc. 
Vr. 



est editio antvcrp. anni 1536, quae est indtar omiiium classis II editiouum. 

est codox bcrneusis. 

est editio Canisii anni 1725. 
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* * * alter. 

« * ^ tertius. 

sunt codices vratislavienscs tres. 
est editio vencta anui 1518 



NB 



I. Leuca Burchardi acquat horam. 
II. Horae a Vaudeveldio, Kobiusono allis indicatao sunt borac equitandi, Burcbardus 

lcucas suas pedibus confecit. 
Hl. Nomina locoriun arabica Anglorum more scripta sunt. 



ITINERARIUM. 
I. 



Locl Barchardi 
de Monto S{on. 



IL 1. 
IL L 
IL 1. 



Noiiiiiia loconiin. 



Lcucae. 



Accon ('Akka) 
Caypha (Haifa) 
Petra incisa ('Athlit) 



4. 
3. 



Diatantiao a recuntibua pe- 
regrinatoribufl indicatae. 



Scriptionig diveniitas. 



II. 



Loci Burchardi I 
do Monte Sion. ' 



Noiniiia lucoruiii. 



n 2. 

II 3. 

n 4. 



n 5. 

II 8. 

II 9. 

II 10. 

U 13. 



Lcacae. 



Accon (*Akka) 

Casalc Lainberti ' 4. 

Scandalion (Iskaudcriina) 3. 

putcus uquarum uiueucium ; ampl. 1. 



Tyrus (Sur) minus L 

Eleutbcrus (confusus cum ; 

receuti Humine Kasimiyeh) | 3. 

Sarepta Sidouiorum (Sura- 

fend) 2. 

Sidou (Saida).^ 2. 

Bcritum (Beirut) ..... 5 (St) 



Diatantiae a rocentibus pe- 
regrinutoribus iuilicatac. 



3 h. 5' (V 219) 



1 b. 40' (V. 21 S sq.) 



8 b. 27' (V. 20S) 9 b. 10' 
(Rob. III 831) 



Scriptionis divemitaii. 



3 1. (Vb. V.) 

1 miliarc germ. (A.) 
2miliaria(Vb.)6leu- 
cae et 2 mil (C.) 

Va mil. gcrm. (A.) 

2 i. (Vr.) 

31. (A.) 4L (Vac. 

3 1. (A.) 
9 1 (Vr.) 



96 



Loci 


Hureliardi 


dc Moiite Sion. 




II 15. 




II 16 




II 17. 




II IH 




II 20. 




II 21. 




II 22. 




II 25. 




II 29. 




II 29 



Nomina locornm. 



Leucao. 



Biblium (Jebeil) 
Botrum (Hatrun) 
Nephin . . 
Tripolis (Tarabulus; 
Mons loopardorum 
Arachas ''Arka) 
Syu s. Syiiochim . 
Anteradum ('1 artus) 
Margath iMarkub) 
Uahmia nianciis) . 



; Dislaiiliae » receniibu^ pe- ; s^ripUo„|, dlrertlU.. 
rof^inatonbuR indicatao. 



J 



6. 
4. 
3. 
2. 
2. 
3. 

2- 

8. 
7. 
1. 



8h. 20' (V. 1^6 n. 1.^ 
3 h. SO' (V. Ibb) 



9 mil. (Vr. C.) 
«1. (A.) 

9 mil. (Vr.) 3 1. (A) 



m. 



Loci Burrhardi 


dti 


Montc Sion. 




III 1. 




III 2. 




III 3. 




III 3. 




III 3. 



Ni>iiiina lororuin. 

Accon (-Akkai 
Mons fortis (Kurcin; 
Toron (Tibnin) 
Asor 

Bclinas (Baniasi 
Sidon (Saida, 



Loucat». 



4. 
4. 
4. 
6. 
fere 11. 



DiKtantiao a rfrentibus i>e- ...... ,. 

regrinatoribus indioaue. , -^"iptionw dlTer.ltM. 



13 h. 10' .V 212) 



4mil. (Vb.) 
3 1. (Vb.) 
10 1. (v.) 



IV. 



Loci Burrhardi 


de 


Monte 


Sion. 1 




IV 


1. , 




IV 


2. ' 




IV 


3. 




IV 


4. 




IV 


5. 




IV 


7. 




IV 10. 



Noiiiina locorum. 

Accon ('Akka) 

Judin (Jiddin) 

CaHtcllum rogium 

vallis Sennim 

Kabul 

Scphet(confu8a cumBethuliajj 

Mensa Domini 

Capharnaum 



Leurao. 



4. 

3. 
4. 



2. 
2. 
2. 
1. 



DisUntiae a recenlibuH pe- ■ Scriptioni. dlTenriUa. 
r<*g^nnatorii>us mdioaUe. 1 



4 h. 5' (V. 222j 



1 I. (A. et V.) 



! 3 1. U-) 



V. 



Loci nun" 


hardi 


dfi 


Moute 


Sion. 




V 


2. 




V 


3 




V 


4. 




V 


8. 




V 


9. 




V 9. 



Noininu locoruiu. 

Accon (/Akka) 

casale Sangeor 

Naason 

Neptalim 

Btith.sayda (Khan Miuyeh) 
Magdalum (el-Mejdel) 
Bcthulia ' 



Leucao. 



5. 
4 



2. 
2. 
2. 
3. 



DinUntiao a rocentibuti pc- 
I rogrinatoribus in<iicatae. 



Scriptioniti diversiUa. 



1 h. IS' (V. 224) 



. . 5 mil. (Vr. C ) 

. ., 2 leucae (Vr.) 

. .I:U. (A) 

. . I 3 1. (A. et V.) 

. .31. (A.) 



VI. 



lioci Hurchardi 


de 


Monto 


Si.m. 




VI 


1. 




VI 


2. 




VI 


3. 




VI 


4. 




VI 


5. 




VI 


«. 




VI 


7. 



VI 11. 



Noiiiina locoruin. 

Accou v^'Akka 
Chana Galilee (Kana el-Jelil) 
Kuma (Ilarumah, er-liumi) 

Abelmeula 

mons Bethulie 

i Tiberias . 

Sejihora (Sefurieh) . . . 

Nazareth 

Nflvm . 



Li^ueae. 



Distantiae a recontiitus po- 
rocfrinator]lm.<« iiiflioatac. 



Scriptionifl divcniiUa. 





4. 




2. 




1"2. 


ampl. 


1. 


ampl 


2. 




♦>. 


1 


2. , 




2. 1 



: 5 h. 35' (Kob N. F. S20)| 5 I. (v 



I 4 1. (V.) 



1 h. 20' (V. 224) 



' 6 1. (Vr.) 1 1. (A.) 
I 3 1. (V.) 

3 1. (A.) 

3 1. (B) 



VII 7. 

vn 8. 

VII 10. 
VU 11. 

vu le. 
VII n. 

VII 20. 
VU 21. 22 
VU 27. 

VU 2S. 
VU 29. 
VII 30. 
VU 30. 



Accon ('Akka) 

Cannelus 

Caymon (TcU Kamfln). . 

Magedo 

Mesrha (el-Mezrft'ab) , , 
caetellum Faba (cl-FQleli) 
Afcch (el-Afuleh) .... 

Sunam (Solam) 

BethBan (Beiaan) .... 
foua Jearaiiel . . ... 
JeBrahel (Zerin) .... 

Gmnia (Jemn) 

Sebaate (Sebuatieh) . . . 

Bethel (Beitin) 

Sichem (Nilbulus) . . . 

LebDH (Lubban) 

Machmas (MachmftH). . . 
Gabaa Saulis 

JeruaalciD 




4 1. (C.) 

6 I. (ABv.) 8 1 (Vr.) 

3 1. (Vb.) 

2 1. (Vb.) 

11 1. (A.etv.) 
i I. (CVr.) 
V,l-(CVr. 

3 I. (U) 5 1. (Vr) 

5 1. (v.y 

3 1. (ABCVr et v.) 



4 1. (A.) 6 1. (Vb,) 
3 I. (Vbv ) 



Loel Barch«dl 


— ~ 


Leucse. 




BcripUoidi dlT<>r.llu. 


VU 31 


Sichem 


4. 
2. 

5! 
3. 
1, 
2. 

1. 




41,(B.) 
2 1. (Vb.) 


VU 32. 
Vn 33. 
Vn 34. 

VU 47. 
Vll 48. 


PheBCch (Fasail) 

Doch CAin-Duk) 

Galgale locua 

Hay (Tell el-Hsjar) . . . . 
Bethel (Beitin) 


40' (^"282) 






1 











LoEl Bunliirdl 


NimilD* laeonun. 


Louema. 




1X7. 


Bamathaym Sophim (Bam- 


10. 
3. 
9. 


8 h. 10' (V. 242) 
10 h, 6' (T. 386) 

3 h. 50- {T. 386) •) •) Toblom. pedlbu. ivll ricut 
BBrchilrdu.. 


1X8. 
1X9. 


Joppe. . . 

Jamnia (Jebna) 



2 h. 53' Toblerue p. 389 ; 

pedibus. 
1 b 50' V.246equovec- 

tne. 
1 h. 55' Hob. lU I 

equo vectus. 



Loci Burchardl 
de Montc Kion. 



Noniina loonruiu. 



_L 



X 
X 
X 
X 
X 
X 



1. 

2. 
4. 

5. 

8. 
1». 



X 10. 
X 12. 
X 13. 
X 17. 
X IS. 
X 19. 



Accon ('Akka) 
Cayphas (Uaita) . 
Castrum pcrogrinorum . | 

Ce8areaPale8tniei.Kai8ariyeh) 

Assur (Arsuf) 

Joppe (JafFal 

Geth (Gath) 

Bothsanies Juda ('AinSchems) 

Accaron ('Akir) 

Azotus ^^Esdiid) .^ 

AHcaloua ('Askalan) .... 

Gaza . . 

Bersabee iBir es-Seba). . 



Loci Burchardi 
de M<into Sion. 



Noniiua locoruin. 



X 14. 
X 14. 
X 14. 
X 14. 



Joupe. I 

Lydda (Luda, Lidd) .... 

Lebna (Libuah) 

Azeca 

Sochot Jude 



9S 
XI 

Lcucae. 



, Digtantiao a recentiba. pe- i Scriptionl* dlTeraitM. 
I roirrinatoribas indicatae. 



4. 
3. 
5. 
3. 
8. 
4. 
2. 
4. 
4. 
6. 
5. 
4. 



3 h r (V. 226) 
i 3 h. iV (V. 226) 

4 h. 42' (V. 226 sq.) . : 4 1. (A. et v.) ' 

7 h. 55' (V. 227) . . ..91. (A.) 2 1. (v.) 



I 

, 2 h. 2b' (T. 3S5) . 



4 1. (A. et V.) 

1 1. (A.) 



XII. 



Lcuoac. 



r)irttautiat> a rocentlbuA po- a _< « i ^t t^ 
re^rinatoribus indicatao I Script.onia diver.lU.. 



2. 
2. 
3. 
3. 



4 I. (A.) 



XUI. 

AB HIEROSOLYMIS DISTAT: 



Loci Durchanli 
do Munto Sidu. 



VII M). 

VII 50. 

VIII 1. 



s 
t 



VIII 3. 

IX 3. 

IX 4. 

IX 5. 

IX 7. 



Nomina loooruin. 



Kama (er-Kam?). . . 
Anathoth (Anata?). . 
Accon ('Akka). . . . 
Samaria (Sebastieh) . 
Sichem (Nabulus) . . 
Nazareth 



Joppe . . 
Jericho . 
Bethlehem 

Tecua . . 
Ebron. 

Silo. . . 

Emmaus . 



Leucac. 



.1 



Bethoron inferior 

Cariathiarim.Kurvetel-Enab: 

Kaiiiathavm Sopliim (Kam- 

leh) . . ' 



IX 10. . Bethlehem. 



Distantiao a rccentibut pc- 
ri'griiiatoribus indicatac. 



2. 

1. 
36. 
16. 
13. 
37. 



13. 
7. 
2. 

8. 

b. 

2. 
4. 

3. 
4. 

10. 

2. 



.Scriptionit dlveniUa. 



3 1. (Vb. V.) 

38 1. (C.) 3 I. (t.) 

17 1. (Vb.) 

8 1. (A.) 

27 1. (ABCVbv.) 

17 1. (C. 

36 1. (Vr.) 

8 1. (A.) 23 1. (t.) 

3 1. (BCVr.) 

4 1. (BCVrv.) 



1 h. 50' (Kob. III 814) 

Cropemodum 3 h. iTo- 
lcr Toj). V. Jer. II54I) Vr.) 
5h. 5' (V. 241.V . . .12 1. (A.) 



4 1. (C.) 

10 1. (A.) 3 1. (BC 



2 h. 45' (V. 242) 

<ih. 10' (V. 242) 
U) h. 6' (T. 3Sti) 
Vid. Itinerar. X, 



4V2 



(Av.) 



DISTANTIAE LOCOKUM PASSIM INDICATAE. 



Burchanlufi * 
de Monto 
Kion. 



Un»le itur. 



(^iio Itur. 



II 12. 

II 14. 

II 19. 

II 20. 

11 25. 

II 26. 

II 27. 

II 30. 

II 30. 
III 6. 



Sidon (Saida)^ .... 
Ikirituni (Beirut) . . . 
Tripolis (Tarabulus) . 
moiis leo]>anlonun . ' 
Aradium(Jeziret Kuad) 
Anteradum (Tartii») .. 
Anti.Taduni (Tartus) .' 
Ualania (Baueas, Bal- 

ueas) ' 

Ualania 

Cedar 



Antilibanus 

Tassus canis .... 

Libanus 

Libanus 

Tyrus ^Silr) . . . 
piramides IV'. . . . 
montana Assissinorum 

Accon (*Akka) . . . 
Autiochia . . . . . 
ostium Jordauis. . . 



Lt'U(*:i(! iliao- 
tiic. 

1 1. 
3 1. 

3 1. 
1 1. 

5diaet. 
1 1. 

V2I. 

8d. 
4d. 

4 1. 



Distuntiac l(>c<iruni 
iiunc indii.-at.i(>. 



Scriptioni^ diver- 
«ita«. 



1 ',j 1. (CVr.) 
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Barrhardiu 

de Monte 

Sion. 



Unde itur. 



Quo itur. 



Loucac dlac- 
tao. 



I)l!«tant!ac lucoruni 
nunc Indicatae. 



Scriptionls divor- 
sltaa. 



IV 6. 
IV 12. 
IV 13. 
IV 14. 
IV 15. 
IV 15. 
IV 18. 



V 

V 

V 

V 

VI 

VI 

VI 

VI 



4. 
4. 
5. 

7. 
6. 
7. 
8. 
9. 



VI 10. 

VI 10. 

VI 11. 

VI 11. 
VII 1. 
VII 
VII 



1. 
5. 



VII 11. 
VII 18. 
VII 19. 
VII 23. 
VII 35. 

vil 36. 
VII 37. 
VII 38. 
VII 39. 

VII 40. 
VII 41. 

vil 4*5. 
VII 47. 
VII 49. 
VII 56. 
VII 57. 
VII 59. 

IX 1. 

IX 2. 

IX 5. 
IX 6. 

IX 11. 
IX 14. 
IX 16. 
IX 17. 
IX 20. 
IX 21. 
IX 22. 
IX 23. 
IX 26. 
IX 27. 



IX 28. 
IX 29. 



Sephet 

Caphamaum 

CorrozaTm 

asceDBUs montis Sanyr 

ostium Jordanls . . . 

* * ... 

Corrozaym 

Naason 

Dothaym 

Ramathaym Sophim . 

Dothaym 

Sephora (Sefurieh) . . 
Nazareth 



A 30. 

X 3. 


X 6. 


X 11. 


X 15. 


X 16. 


i- s 



• • • « 



Tabor . . . 
Endor . . . 
Nazareth. . 

Tabor . . .^ 

Cayphas (Haifa) . . . 

ostia Cisonis 

Mcsrha 

Jesrahel (Zerln). . . . 
Sebaste (Sebastieh) . . 

Thersa 

Sichem 

Galgala 

Quarcntena 



Galgala 
Jericho 



Jericho 

Jcricho 

mare mortuum . . . 

Jericho 

fons Uelisei .... 
Bethel (Beitin) . . . 

Jericho 

Adommim 

Bachurim 

mons Silo 

GabaaSaulis(Tuleilel-; 

Ful) . 

Cariathiarim 



Bethlchem . 



. I 



uallis beuedictionis . . 

Tecua 

Bethlehem 

Rama 

ilex Mambre 

Ebron vetus 

Ebron 

Ebron 

riuus Philippi ('Ain Ha-, 

niyeh • = 

domus Zacharie (Mur 

Sakaria) 

# * t \ 

Bethlehcm I 

Cayphas | 

Assur ( Arsuf) i 

Bethsames('AinSchems) 
Nobe (Beit Nuba) . 
domus Zacharie. . • .' 



Cedes Neptalim. . . 
ostium Jordauis. . . 
asccnsus montis Sanyr 

Cedar 

Cedes Ncptalim. . . 

Sucta 

Cedar 

Dothaym 

mons Bethulie . . . 

Samaria 

Ncptalim 

Chana Galilee (Kana) 

Accon 

Saltus Domini . . . 

Tabor 

Endor ...... 

Kamathaym Sophim . 
Hcrmon minor . . . 
Hermon minor . . . 
ostia Cisonis .... 

Accou 

mons Hermon . . . 
Sunam (Sulem) . . . 
Thcrsa (Tulluzah) . . 
terra Taphue. . . . 

fons Jacob 

mons Quarentena . . 
mous tcntatiouis . . 
fons Ilelisei .... 
vallis Achor .... 
Jericho (er-Riha) . . 
capella sancti Joh. ad 
Jonlanem . . . . 
Bethagla ('Aiu Hajla) 
mare mortuum . . . 
capella S. Johannis . 

Segor 

Hay 

palma Debbore . . . 

Adommim 

Bachurim 

Bethania . . . . . 
Gabaa Saulis. . . 

Gabaon parua el-Jib) 
Lachis (Um Lakhis) . 
Bethsames Judc (*Ain 
Schcms) . . 
Bczck . . . 
Tecua (Tekua) 
Herodium . . 
Ziph .... 
Bcthacarem . 
Mambre. . . 
Ebron vetus . 
Ebron noua . 
Dabir . . . 
Ncheleschol . 



4 
2 



I. 
1. 



1 I. 

3 I. 

4 1. 
4 1. 
4 l. 
3 I. 

1 I. 
Id. 
3 1. 

2 I. I 
7 1. ! 

4 iact. arc. 
2 1. i 

1 I i 
fere 2 d. 

2 1. 
ampl. 1 1. , 

1 1. I 

3 1. 

1 I. 

2 1. 

4 I. 
G 1. 

2 iact. arc. 

3 I. 
2 iact. arc. 

1 1. 



7 h. 50' (V. 223)1 



i2h.(R.PaI.III.828.) 



I 



2 
2 



lh.35'(R.P.III.8l7.) 



3 I. 
1. 



1 
5 
3 
1 

4 l. 
2 1. 



Nobe (Beit Nuba) 
scpulcrum S. Karioth 
spclunca Hclisci 
Machmethath. 
mons Modin . 
Emmaus . . 



Bethsura (Beit Sur) 



2 iact. arc. 
1 1. 

1 I. 

2 I. 



30' (V. 245.) 



2 I. 

V2. 



I. 



.5h.40'(R.P.ni.815.) 



2 1. 

1 I. 
5 I. 

3 1. ' 

ampl. 1 1. 1 

.2 '• 

1 iact. arc. i 

2 1 2h.R.XVI151sqq. 

2 1. I 

V2 1. ■ 



10 I. (V.) 
2 1. (Vr.) 



3 I. (CVr.) 



2 I. (Vb.) 

3J.(ABCVrv.) 
5 1. (BVb.) 



2 1. (V.) 



3 1. (V.) 
2 I. (Vb.) 



1 I. (A.) 
liact.arc.(Vb,) 



4 
2 
1 
1 
4 
2 
3 



1. 
1. 
I. 
I. 
1. 
I. 
1. 



I 



I 



I 



IV2 
IV2 



1. 
1. 



3 1. (B.) 



2 1. (A.) 
4 I. (CVr.) 

2 I. (A. et V.) 

[et V ) 
3iact. arc. (A. 

3 1. (A.) 

3 1. (A. et V.) 



81.(A.)6l.(v.) 
3 1. (A. et v.J 
ampl. 1 1. (V.) 
1^2 1. (A.) 

6 I. (A. et V.) 



3 1. (A.) 



13* 
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suppLEimmni buechakdi de mohte sioh. 



I. TITI TOBLERI ANNOTATIO AD BURCHARDUM. 

Codex BasUeensis 1 (fia) aignalus A. 1. 28, quatern. 
est cbart. pagiDanim 88 V2 s^c- ^V c. ann. 1420. 

Ccdex Basileensis II eat chartac. quatern. sec. XIV. Cf. 
p. 7 n. 6. 

Codex Bruxellensis est chart. fol. mai. sec. XIV. Scrip- 
sit lo. Regnaldi. 

Codex Monacensis qualern. chart. sign. Im 5309 p. 92 
— 120 incipit: Sanciissiroo in Christo Ihesu Palri, Fratri 
Burcardo , Lectori . . Krater Conradus de Monte Sion. (At- 
tendas ad noroen Burchardo quoque proprium.) 

Pag.22 not.22. Gebalene] Cf. Tobler 3. Wand. 144, 464. 

P. 32 8. 6. Me] Lo m& est aqua. 

P. 34 n. 151. caslellum regium] Fortasae casale Mele- 
quieh, quod in finibus tyriis fnisse traditur apud Tafel et 
Thomas Urkunden zur Gesch. der R. Venedig 2, 387. 

P. 34 n. 154. Kabul] Fortasse (jueforcabel (Kafer Ka- 
bnl) ap. Tafel 2, 388 

P. 38 n. 200. Sanyeor] V.Tafel 2,389 casale Sanit lorge. 

P. 61 s. 53. boues — coneiderenlur] Cf. Pipinum ap. 
Tobl. 3. Wand. 411. 

P. 62 n. 423. Adommim] A Germanis medio aevo Ro- 
tenburch, nunc KalAat ChadrOr nominatum. 

P. 66 n. 445. Porta vallis nunc bah es-sobat dicitur. 
Cf. Topogr. 1, 149. 

P. 66 n. 446. ^J)as Slepkanslhor der Kreuzfahrer lag 
auf der Nordseite der Stadt, dem Thal- oder Josaphats- 
thor diagonal gegenuber, und nur das spatere Stepbans- 
tbor beiiam eine dstliche Lage, od**r es ging in ihm das 
Josaphatstbor auf.'' 

P. 66 n. 452. V. Denkbl. 434 sq. Topogr. 2, 1001. 

P. 67 n. 460^. Bercile^ berceolum, berciolum^ fortasse or- 

tum est ex arab. iSyJ birkeh, lacus. Lacus duo quos no- 

vimus, patriarchae seculi XII sunt recentes birket hammAm 
el-batrak et birket el-Mamilla. 

P. 69 V. 11. Josaphal — reyis] Burchardus dicit Salo- 
monis sepulcrum. V. Siloahq. p. 286. 

P. 76 n. 540. mons Gion] V. Topogr. 2, 6 et Anony- 
mum ap. de VogQe Eglises de la terre sainte, qui: „St»- 
per Acheldemach, ait, Gyon:' Quem fiurchardus prirous 
fai occidente ponit. 

P. 83 c. 4. cocodriUorum] V. 3. Wand. 377. 

P. 85 n. 631. Giblin] rec. B«t Dschibrtn : v. 3. Wand. 466. 

IL TITI TOBLERI EMENDATIONES BURCHARDL 

Toblerus legit: 

P. 30 II 26. Piramides autem istorum — et sepulcra 
ottenduntnr — sumptuosa nimis. Et slupende magnitu- 
dinif lapides uidi in eis; mensuraui enim lapides duos 
uiginti quatuor pedes iongos . . . 

P. 45 V 5. Et sunt — multe et magne. Palme multe 
crescnnt ibi. 



P. 58 V 41. De lericho lU leocis, U de capella S. loh. 
Bapt. ad lordanem est mare mortnnm. 

P. 60 VII 48. . . . et cetera, qoe dicontor. Ibi erexit 
lapidem in titulum, et appellauil nomen loci istiot . . 

P. 68 V. 7. Est tamen — quoddam edificinm — factom. 
Quod cum iotrassem, descendi per grados plarimos sob 
terra in ecclesiam ipsam ad sepulcrum uirglnis glorioM. 
Et credo . . 

UI. SCKIPTIONES VARIAE CODICIS BASILEENSIS BA 
ET EMENDATIONES ALIQUOT NOSTRAE SERIORES. 

Pag. 22 I. 3. usqne ad Gazaro contra anstrom. 

P. 23 IL 2. aquis flufn/tbus. Idem p. 33 v. 9. 

P. 27 II 11. antique strueture. s. 13. qui usqne bodie. 

P. 30 U 29. Margath - , supra ciuitatem Ual. per I 
leucam distans, a mare muniluro nalde . . 

P. 33 V. 2. berhe diuerse. v. 5 Terra autem, qoe est. 
v. 9 aquis fluentihus. 

P. 34 IV 1. domus Thentontcorvfn. s. 3 dele v. nomine 
ante prine. 

P 37 IV 19. uUra lord. . . in sinistra. 

P. 42 V. 2. ad terminos — accessenni. 

P. 46 V. 1. roare Galitee ab oriente 

P. 54 VII 17. Codicis ope legimus: Breuiter nescio qnid 
magis possit dici de ciuitale ista. 

P. 55 VII 23. legimus: ubi Dominus sedens snpra po- 
teum polum petiuil. 

P. 59 VII 45. feroces et mali nimis. s. 46 semper fki- 
mans et tenebr. et uere sic erat. 

P. 60 V. 8. laboc et Amon. v. 14 glutefi iud. Unde et 
lacus idem lacus aspalli. 

P. 63 VIII 1. in declioi lalere montis. 

P. 66 V. 3. mons templi prr Rom. 

P. 71 V. 3. et deinde alia. 

P. 75 VIII 6. est loGus idem et desuper. — Et leg.: 
fuit ibidem pro altari, sed modo altare destroctum est» 
et est ibi merooria Et i«>g. : Lapis — ostii orientalis, 
sine calce tamen, et potest bene . . v. 6 inf. tam6«iii. 

P. 78 V. 2. DicU fuit et Ariro. v. 3 sepelioit 

P. 81 sect. 24. quod semper anno reuol. — oenlatem 
in loco ipso. — porlat animal eius non offendUur. 

P. 83 V. 3 deb. t7/iid eip. L m. 

P. 86 XII 2. sunt usque ad genua. 

P. 87 V. 4. inierius non sunt caoe. 

P. 87 XII 3. quadruplicej fructus — ibi habeanlnr. 

P. S7 XN 5. Ilem suni ibi fniclus alii, poma paradisi, 
admirabiles uaide. Fruclui» isti crescunt. — v. 4 inf. cro- 
cei. — V. 1 inf. uix uno anno durat. 

P. 92 V. 2 et snb eo tunica. 

P. 93 XII 10. Et uidetur — mt-retrices sunt ibi. Molti 
eciam sunt ibi eunuchi. 

Restat ut cum lectiiris communicemus, coniecturas no- 
stras feri* omnes codicis Ba. auctoritate confirmatas esae, 
id quod non vanitalis, sed et laetitiae testificandae et edi- 
lionis nostrae commendandae causa dictnm voluimns. 



IV. TITI TOBLERi ET BURCHARDI DE MONTE SION ITINERARIUM. 



Vm ft^ 


Unde itur 




Tobl. 


Barch. 


Burch. 


.„ . Unde Itar 1 


Tobl. 


Bareh. 


Barch. 


Bureb. 


(ord. alph.). 


Qao itar. 


h. m. 


dltt. lin. 


cod. 


Barch. 


(ord. »lph.) Vl^ioitar. 


h. m. 


diat. lln. 


cod. 


TTT 


Accon . . . Caypha .... 


3 30 4 


VUI 1 


JenisaTem . 


Sichem. . . . 


10 30 


13 




VI 6 


Accon. . . Sephora . . . 


7 1 6 







lerusalem . 


Nazareth . . . 


22 


26 


Ba. 


X 18 


Accon . .jGaza . . . 


2 30 5 (?) 


1 





lerusalem . Joppe .... 


13 


13 




VU 50 


Analhoth .Jemsalem. . . 


1 32 1 




» 


lerusalem . 


lericho .... 


6 6 


7 




IX 11 


fiethlehem .iBezek . . . . 


30 i V2 


^ 


9 


lerusalem . Teciia .... 


3 50 


4 


BCVr. 


IX 14 


fietblehem . Tecua . . 


2 2 




« 


lerusalem . Ebron . . . 


6 6 


8 




IX 6 


CariathiarimBethsames lude 


4 10 3 


B. 


IX 5 


lerusalem . Cariathiarim . 


2 45 


2 


Vdv. 


VU 3 


Caymon . .jMagedo. . . . 


6 


fia. 


IX 9 


loppe . .Jamuia . . . . 


3 49 


2 




IX 28 


domus Zach.lNeheleschol . . 


5 30 


4 




X 14 


loppe . . .iLydda . . . . 


3 50 


4 


Ba. 


X 16 


domus Zach. Emmaus . . 


3 25 


iV2 




VII 41'mare mort. icapella S. loh. 


1 25 


1 




VU 39 


lericho . . 


capella S. loh. 


1 30 


2 




VI SjNazareth . 


saitus Domini . 


30 


4 L a. 




VU 41 


lericho . . 


mare mortnum . 


1 45 


3 




VI ONazareth . 


Tabor . . . . 


2 20 


2 




VII 56 


lericho . . Adommim. . . 


3 8 


4 




IX 8 Ramathaym 


luppe . . . . 


3 50 


3 




IX 10 


lerusalem . 


Bethleh. Ih. 49' 


2 43 


2 


Denkbl. 


IX 28,rluus Philp. domus Zach. . 


5 30 


4 




VII 30 


ierusalem . 


Rama .... 


2 20 


2 


738. 


VII 23 Sichem . . fons lacob . . 


25 


2 i. a. 




VIII 1 


lerusaiem . 


Saroaria . . . 


12 20 


16 

















FRATRIS RICOLDI DE MONTE CRUCIS 



ORDINIS PREDICATORUM 



LIBER PEREGRINACIONIS. 



L E C T U R I S 

s. 

Odorici Foroiuliensis librum quendam indagantes, incidimus in lianc Ricoldi pere- 
grinationem^ quae continetur codice Guelpherbytano inscripto: No. 40 mst. Weiss., 
chartaceO; forma maiore, saeculi XIV, foliorum IIO. Insunt itineraria M. Pauli Veneti, 
Oderici, Ricoldi', Guilielmi a Boldensele. Ricoldi de Montecrucis peregrinatio legitur 
foliis 73b — 94b. 

De vita Ricoldi si quaeris, haec fere habet lacobus Quetif s. Echard in libro in- 
scripto: Scriptores ordinis praedicatorum T. I p. 504 b: 

;,F. Ricoldus, aliis Riculdus, vel ctiam Ricardus de Montecrucis, Etruscus Floren- 
tinuS; domus Sanctae Mariae Novellae alumnus, vir doctrina ac pietate clarus, sed stu- 
dio fidei propagandae ardentissimo incensus, sub finem seculi XUI et initio sequentis 
floruit. lussu summi pontificis in Asiam cum se contulisset, infidelium in illis regioni- 
bus orientalibus degentium terras vastissimas peragravit, ubique divini verbi praeconem 
apostolici plane pectoris se exhibens, ac innumeris pro religione exantlatis laboribus 
gravissimisque apud Mahumetanos persecutionibus perpessis illustris. Sed praeclara 
eius gesta ex eius opcribus, quorum duo supcrsunt, certius cognoscentur. Haec vero 
sunt: 1. Itinerarium peregrinationis F, Rictddi ord. FF. Praedicatorum, Latinum mihi non 
occurrit, sed Gallice a F. lohanne Lelong anno 1351 redditum vidi Parisiis in Regia 
cod. 8389, alias XLII, a Labbeo in Spec. antiq. lect. p. 309 recensito, qui codex fol. 
max. pellibus vitulinis elegantibus constat et figuris auro minioque distinctis, quae re- 
giones et urbes, quas in Asia Ricoldus percurrit, repraesentant , ubique ad quodque ca- 
put ornatur ac micat. Similis codex recensetur in Bibl. Cotton. in Anglia armario Otho 
inscripto, Tab. D. II. cod. — 2. Confutatio Alcorani. Extat in Colbert. cod. 2273 fol. memb. 
Qui codex coUectio est plurium eiusdem argumenti tractatuum. Extabat etiam Venetiis 
apud SS. lo. et Paid. , ex quo F. Marcus Antonius Serafinus Venetus, baccalaureus, 
eiusdem domus sodalis, primigenio auctoris stylo praelo commisit Venetiis, typis Domi- 
nici de Imbertis 1609 in 4., pagg. 63. Tituhun indidit Editor: Propugnaculum fidei toti 
Christianae religioni adversum mendacia et delirainenta Saracenorum Alcorani praecipue maxime 
utile. Htmc tractatum Demetrius Cydonius, medio seculo XIV florens, e Latmo Graece 
reddidit : quae versio extat Paris. in Reg. cod. 1836 fol. mag. charta orient. Titulus: 
^AvaxQonfi xsipaXaLotdrjg tov vonov Madfiet ino fiiv ^PLvdgdov (sic, sed leg. ^PLxdgSov) tt.- 
vbq Imt^Hda kccTLVixaig. Confutatio summaria legis Mahometi a quodam Ricardo Lafine edita, 
Cur Riculdi nomen in Ricardi mutaverit Demetrius , ignorare me fateor , nisi forsan sua 
aetate a quibusdam Ricardus nominatus fuerit. E Graeco Demetrii Latine se reddidisse 
gloriatur Bartholomaeus Picenus de Montearduo, quam translationem edidit Romae typis 
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loan. Besickcn 1506 in 4. Quae editio Paris. in Reg. D. t554. Sed et prodiit pluries po- 
stea.'^ Caeterum ccnset Quetif v. Echard Ricoldum Alcoranum non integrum^ quae erat 
Pocciantii scntentia^ sed ex parte tantum Latine reddidisse, et epistolas ad ecclesiam 
triumphanttm in snspiriis amari animi scripsisse. Practcrea eiusdcm Lihellus ad nationes 
orientales de discrimine inter ludaeos^ gentiles et Mahumetanos^ scrvatus apud Sanctam Ma- 
riam Novellam Quctifio v. Echardo teste laudatur a Pocciantio. ^yChristianae fidei con- 
fessio facta Saracenis pia et spiritum apostolicum redolens ex stylo aliisque rationibus ab 
editore censetur nostri Ricoldi s. Ricardi. Hacc prodiit in collectione supra laudata ad 
calccm confutationis iegis Saracenorum a p. t84 ad 192. Obiisse dicunt Florentiae 
XXXI octob. MCCCIX. Sic PocciantiuS; fortasse ex necrologio Sanctae Mariae No- 
vellae; quem nempe ferunt ex oriente a summo pontifice scu Benedicto XI seu Cle- 
mente V revocatum, qui quaedam circa fidem illarum nationum dubia declararet'' 

His sive Quetifii sive Echardi verbis a nobis excerptis ea ctiam addcnda duci- 
mus, quae Ricoldus ipse in praef. § 2 profert: sese longas et lahoriosas peregrinaciones 
assumpsisse, quum adhuc secularis extiterit, ut addisceret iUas seculares sciencias, quas lihera- 
les appellent. Cf. etiam T. Tobleri topographiam Hierosol. I p. XXVI. Tiraboschium 
IV p. 105 sq. Gudeni syllogen monument. p. 383. Valete et voluptate eadem; qua nos 
descripsimuS; legitc libellum. 



mCIPIT ITINERARIUS FRATRIS RICOLDI, ORDINIS FRATRUM 

PREDICATORUM. 

Cum ego, frater Ricoldus, minimus iu ordine predicatorum , recogitarem frequen- 1 
ter incomprehensibilitatem ^) et intensionem diuini amoris ad genus bumanum , quod sic 
Deus dilexit mundum, vt Fiiium Suum Vnigenitimi daret, et ipse Altissimi Filius suam 
peregrinacionem dibgenter nobis ad memoriam reduceret, vt ea non essemus ingrati^ di- 
cens: nExiui a Patre et veni in mundum''^^) , et quomodo eciam natus pauper et paruulus 
cito nec sibi nec matri pepercit a longa et laboriosa peregrinacione , sed cum matre 
paupere et sene baiulo peregrinatus est in Egiptum, vt fugeret aduersarios suos, cui 
non inerat causa timoris: decreui, quod esset michi ualde ignominiosum , quod^) post 
tot beneficia suscepta, que solus ipse nouit, qui me vocauit et segregauit de mundo et 
assumpsit ad tantiim ordinem, vt essem testis et predicator ipsius, nisi"*) cogitarem vias 
meas et conuerterem pedes meos in testimonia sua. Cogitaui , inquam , non esse tutum, 2 
quod ego longo tempore sederem et ociosus essem et non probarem aliquid de labore 
paupertatis et longe peregrinacionis ; maxime cum in mente mea reuoluerom, quas lon- 
gas et laboriosas peregrinaciones assumpseram adhuc secularis cxistens, vt addiscerem '■*) 
illas seculares sciencias, quas liberales appellant. Suscepta igitur obediencia domini pape 3 
mediante magistro ordinis incipiens peregrinacionem traniui mare, vt loca illa corpo- 
raliter viderem, que Christus corporaliter visitauit, et maxime locum, in quo pro sa- 
lute humani generis mori dignatus est, vt memoria passionis eius in mente mea impri. 
meretur tenacius, et sanguis Christi pro salute nostra effusus esset michi robur et firma- 
mentum ad predicandum et moriendum pro illo, qui michi sua morte vitam donauit. 



I. DE GALILEA. 

Veni igitur in Accon^ et inde itinere diei vnius viginti miliaria cum multis Chri- 1 
stianis veni in Oalileam, Et primo peruenimus ad Chanam ®) Galilee , vbi Christus fecit 2 
inicium signorum, aquam conuertendo in vinum. Est autem Chana Galilee quarto vel 3 
qointo miliario a Nazareth. Ibi extra casale inuenimus puteum, vnde ministri hauserunt 4 
aquam implentes ydrias. Ibi inuenimus locum nupciarum et loca et formulas ydriarum. 5 
Ibi cantauimus et predicauimus euangelium nupciarum. Ibi rogaui Christum, quod, l^ 



1) Cod. 6.: incomprehensibilitaie. 

2) Ev. Job. 26, 28. 

3) quod] melius nt«t. 



4) nisi] lam praecessit conianctio quod. 

5) Cod. G. adiscerem. 

6) Cod. G. Canam. 

14 
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siciit aquam in vinum conuerterat, aquam mee insipiditatis et indevocionis conuerteret 

in vinum compunctionis spiritualis saporis. 
8 Inde recto cursu venimus casale, quindecim miliaria a Genesareth, quod est super 

y mare Galilee. n>i in descensu montis super mare cantauimus euangelium de illis duo- 

bus demoniacis, quos Christui* curauit ibi a legione demonum, quos Christus concessit 

10 intrare in porcos. Ibi rogaui Dominum, quod me ab infestacionibus liberaret. 

11 Inde dcKcondimus in Bethnfiidarn, quinque miliaria, ciuitatem Andree et Petri, que 

12 est iuxta marc (Talilec. Et venimus iuxta marc, et cantauimus ibi euangelium ') ^,Am- 

13 hulana! Ihesus iuxtn mare Galilee^'' Ibi rogaui Christum, vt me ad suum discipulatum 
vocaret ot faiM^ret piscatorem hominum. 

14 Indo ascendimus tria miliaria ad montem, qui est supra mare Galilee, vbi Domi- 

15 uus sedens sermcmom ad discipulos fecit. Et cantauimus e\ia.nge\i\xm^) y^Videns Ikesus 

16 turhas ascendit in itiontem^' Ibi rogaui Dominum, quod mi» totalitcr a desiderio terreno- 
rum leuarot ot mentom moam ad oelostia leuaret. 

1" Indo ascondimus ibi propo ad montom, vbi Dominus fecit coniuuium de quinque 

18 panibus ordoacois. Va cantauimus ouangolium ot predicauimus , ot postea sedentes per 
ordinom supor horbam v.t lonuni frogimus panom ot manducauimus omnes cum leticia et 
lacrimis. 

19 Ibi prt)po quatuor miliaria ost cistorna vetus, in quani proiecerunt loseph. 

20 Ibi ooiam propc ost castrum Saphetj clauis tocius Galilee. 

21 Inde desoondimus in Capharnaum et venimus ad locum, vbi leprosum curauit Do- 

22 minus'*;, ot postoa ad locum, vbi beatus Mathous ad thooloneum accepit vectigalia. Et 
cantauinms et predicauimus euangolimn do vooaciono Mathoi. 

2? Indo rogirantos iuxta maro (laliloe vonimus ad locum tabule^ duo miliaria. Que est 

iuxta Capharnaum ot Bethsaidam in looo, vbi Doniinus pt)st rosurrectionem suam ap- 

25 paruit disoipulis, stans in litoro , tit vocauit do mari, ot inuitauit eos ad prandium. Et 
cantauimus ot prodioauimus euangelium, ot manducauimus omnos vbi manducauit cum 
eis panom ot piscom. 

26 Inde rogirantes sex miliaria iuxta mare (jalilee versus Bothsaidam et Genesareth *®) 

27 venimus ad Magdalum, castollum Marie Magdaleno, iuxtii stagnum Gonesareth. Vbi 
flentes et oiulantos pro eo, quod inuonimus ecclesiam pulchram ot non dostructam, sed 

tabulatam ' ' , ot^'-; ibi oantauimus ot predicauimus ouangolium Magdalone. 

28 

2g Inde veniontes iuxta nuiro Tiboriadis vonimus (|uin(iue niiliaria Tiheriadem, Et in- 

. uenientes ibi midta momorialia digna intor alia hoc notaui, (juod in mari Tiberiadis tota 
aqua ot in omni looo duloissima ost ot suauissima ad poiandum , oum tamen in multis 
partibus intront in oo aquo IVjtcntos ot sulphiu'oo (^t amarissimo. 

^^ Inde voro ascondontos in montom altum, vt voniromus ad altissimum montem 

Thabor, docom miliaria, vonimus in Bethuliam^ paruidam ciuitatem ludith, unum miliare. 

31 Ad pedom ciuitatis quiouinms ad font(;m, ad quc-m ludoi obsossi ab Iloloferne exibant 
ad rofocillandum. 

7; Matth. IV, 18- 10) Genesareth] Et pro hoc, et pro sequente 

^ -- , -, , nomino Cod. G. habet GencMar, 

8) Matth. V, l. X , . , ^ , ^ , 1 

11) tabulatam] Co(]. G. babet atabtuatam, 

9; Uominus oni. cod. G. 12) Copula supervacanea est. 
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£t transeuntes Bethuliam ascendimus montem Thabor^ quinque miliaria. In cuius 33 
montis descensu Melchisedech obuiauit Abrahe, vt dicitur in historia scolastica de trans- ?* 
figuracione Domini. £t predicauimus flentes ct admirantes de tanta destructione. Inde 
vidimus partem Arabie, viginti miliaria, et montem, vbi vel vndc deriuantur ' '*) lor et 
Dan, qui iniciant lordanem. Inde vidimus montes Gelboe, quadraginta duo miliaria. 36 
Ad pedem montis Thabor est campus magnus Esdrelon, 37 

£t pertranseuntes Naym festinauimus in Nazareth, tredecim miliaria. Et ascen- ^ 
dentes in montem venimus ad saltum Domini, duo miliaria, vbi ludei voluerunt precipi- 
tare Christum, cum incepit eis legere et prcdicarc. Ibi legimus et predicauimus euan- 40 
gelium. Ostendebant autem quedam vestigia Christi pedum et itineris in saxo, que 41 
dicebant esse vestigia pedum Christi. 

11. DE NAZARETH. 

Inde venimus in Nazareth. Et inueuimus magnam ecclcsiam, quasi totam diru- i 
tam, et nichil erat ibi de primis edificiis nisi sola cella, vbi fuit annunciata domina; 
illam superreseruauit Dominus ad memoriam humilitatis et paupertatis. Est autem ibi 3 
altare domine in loco, vbi orabat domina, quando missus est Gabriel angelus ad eam, 
et altare archangeli Michaelis, vbi stctit Gabriel adnuncians. Et in vtroque celebrantes ■* 
missas et predicantes verbuni Dei circuiuimus et perambulauimus ciuitatem, maxime 
loca illa, que magis frequeutabant domina et puer Ihesus. Inueninms autem ibi iuxta 
ciuitatem fontem, qui est ibi in maxima veneracione pro eo, quod doniina aliquando ad 
fontem illum ^*) et puer Ihesus frequenter portabat inde aquam matri. luimus eciam ^ 
ad synagogam, in qua legit Ihesus Ysaiam prophetam, triginta miliaria. 

Omnia ista loca Galilee de primo vsque ad vltimum inuenimus in possessione ^^) 7 
Sarracenorum pacifice et quiete. 

De Nazareth veninms in Ca^trum Zafetanum, decem miliaria. Ibi natus est 5 
lohannes euangelista et lacobus, filii Zebedei. Ibi habitant Christiani. 

Inde reuersi fuimus in Accon, ciuitatem Christianorum. H 

m. DE ACCON ET lUDEA ET TERRA PROMISSIONIS. 

De Accon vero festinantes versus Iherusalem venimus ad torrentem Cyson, vbi l 
occidit Helias per manus ministrorum octingentos et quinquaginta prophetas Baal et 
lucorum. Quem transeuntes venimus ad Cayfan^^) ciuitatem, quatuor miliaria, iuxta 2 
mare. Et inde venimus ad pulcherrimum monticulum Carmeli, vbi Helias congregare 3 
fecit multitudinem Israel et conuicit sacerdotes Baal. Inde venimus ad Castrum Pere- 4 
ffrini^'^), quod est nobile castrum templariorum iuxta mare. Inde viginti miliaria ad 5 
castrum Cacho ^^). Inde decem et octo miliaria ad sanrtum Georgium '^). Inde in Beno- ^ 
polim -^®), qui fuit viculus sacerdotum. Inde venimus in Ramatha in montem Eflfraym, 3 
qui est tria miliaria ab Iherusalem. Et vxsitauimus domum Samuelis. 9 

13) Cod. G. deriuantes. 19) Sanvtum Georgium] Fortasse Ricoldus 

14) Fortasse supplendum est lauauit Jilium. dicit Lyddam. Cf. Burchardum de Monte Sion 

15) possessionem G. V. 2, et quae ibi annotavimus. 

16) Cayfa] nunc Uaifa, olim Hepba. 20) Benopolim] Haud scio an non sit re- 

17) Castrum Peregrini] nunc Athlit. cens Beit NHba, crucesignatorum Bettenuble, 

18) CacH nunc Kakun. Cf. Ritter XVI. 714. Cf. Ritter XVI. 543. 544. 

14* 
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IV. DE IHERUSALEM. 

j Inde venimus ad Iherusalem, ciuitatem sanctam, que eciam vere potest nominari 

2 ciuitas ruine et destructionis. In qua primo iuimus ad ecclesiam sepulchri Domini no- 

3 stri Ihe8u Christi, et non potuimus intrare nolentibus Sarracenis. Inde ascendimus ad 

4 montem Syon, ciuitatem; quam (.dificauit et expugnauit Dauid. Ibi inuenimus turrem 
Dauid; de maximis et quadratis saxis edificatam, eciam quod ^^) destruentes in de- 

5 struendo defecerunt et aliquid ad memoriam reliqucrunt. Postea iuuenimus locum^ vbi 

6 decoUatus fuit sanctus lacobus maior. Vbi nunc est ecciesia, et in ecciesia decollacio- 

7 nis est marmor; quod adhuc osteudit rubeum sanguinem cruentatum. Postea inuenimus 
b locum, vbi fiiit cenaculum illud grande stratum. Vbi fuit edificata maxima ecclesia; que 

ex vna parte continct c(;IIam siue mansionem beate Marie virginis post ascensionem FiliL 

9 p]x alia purte in longuui contiuet locuni, vbi cenauit Christus cum discipulis suis^ et 

jl alia, cj[ue fecit eod^nn sero. Et ibi est altare, vbi ordinauit sacramentum eucharistie. Et 

ibi eciam est locus, vbi discipuli erant congregati, quando factus est repente de celo 
12 sonus. £t in eodeni loco subtus est niansio, vbi sero erant discipuli congregati propter 
J3 metum ludeorum, et locus, vbi stetit in medio eorum et dixit: „Pax vobiscum!" Ibi est 

altarc; ibique celebrauimus et predicauimus gementes et fientes et vehementer timentes 
14 occidi a Sarracenis. Ibi prope iuxta ecclesiam est columpna flagellacionis Christi, ad- 
jg huc vestigio sanguinis Christi crucntata. Ibi iuxta est domus Anne, soceri Cayphe. Ibi 
17 prope est locus, vbi Petrus, postquam negauit Christum, egressus foras fleuit amare. Vbi 
Ib in memoriani negociacionis vel araare fletus et penitencie Petri edificata est ecclesia. Ibi 
19 deacendentcs de monte Syon hmenimus locum fratrum predicatorum. Vbi adhuc manet 

20 

21 ortus'^'^). Est autem locus inter templum Salomonis et templura Domini. De templo Salo- 

22 monis vidimus -'*), vnde precipitatus fuit lacobus, frater Domini. Vbi est maximum precipi- 

23 cimn sup(T valiem losaphat. Quem locum repleuit Salomon cuni edificauit [alias illo melle]**). 

24 Inde exeuntes ciuitatem intrauimus campum Acheldemach ^ qui vsque in hodiemum 

25 diem est scipulchrum percgrinorum. Ibi prope inuenimus cellam sancti Eunofrii et alio- 
rum sanctorum patrum. 

26 In(l(j (hjscendentes ad valleni losaphat inueuimus ibi mirabile sepulchrum, quod 
(»dificas8e dicitur Salomon vxori sue, filie Pharaonis, (luani tantum dilexit, vt ei ascri- 
bantur Cantica Canticorum. 

27 De valle losapliat descendinms in lericho, viginti miliaria, per viam illam, per 

28 quam dcscfuidebat ille, qui descendebat ab Iherusaiem in lericho. Que vsque nunc de- 
serta et dubia est et hitronibus frequentata. 

29 Descend(^ntes aut(«ni viginti miliaria inuenimus munitum castellum, quod^^) edifi- 
cauit Ptolonieus, filius Abobi, vbi occidit Symoncni, sacerdotem magnmn, cum esset He- 

30 bnms cum filiis suis in conuiuio, qiiod eis fecerat. P]t vsque modo est ibi turris, que 
dicitur vsque in hodiernum dieni turris ruleu. 

31 Ibi (hiscendimus ciuatuor miliaria in lericho, que est quasi deserta. 

21; fciam quo(l\ ita ut et destrueutes in 24; Absurda haec infra § 43 ad marginem 

destruendu deficercnt et ali(]uid ad memoriam ponenda esse videntur. Sunt enim nihil nisi 

rcliuquerent. scriptio alia, quamvis et ipsa absurda. 

22) ortus\ i. e. hortns. 25} castellum quod] Cod. G. cCam quam^ 

23) Vocabulum locum e coniectura addere i. e. clausulam quam, sed praecedit munitumy 
uon suinus ausi. nou muuitam. 
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Inde festmantes quatuor miliaria in lordanem inuenimus iuxta lordanem locum; 32 
vbi habitabat beatus lohannes baptista. Vbi in memoriam suam est pulchrum monumen- 33 
tum. Ibi in festo epiphanie invenimus Christianos ad baptismum^ vltra decem milia^ ex 34 
omni populo et nacione. Ibi edificauimus altare iuxta flumen^ vbi cclebrauimus ct pre- 35 
dicauimus et baptizauimus gaudentes et flentes. Cuni autem omnis populus baptizaretur 36 
et clamaret „Ayric/c«5on", tantus fuit fletus et vlulatus, quod putabamus angelos descen- 
disse de celo et voce querula nobiscum clamantes ^^). Et timc cantauimus euangelium 37 
;^actum est autem, cum baptizaretur omnis populus." 

Inde a lordane ascendimus ad montem temptacionis in deserto, vbi ductus est Ihe- 38 
8US, et in loco^^), vbi ieiunauit quadraginta diebus et quadraginta noctibus. Est eciam 39 
ibi ecclesia et cella. Vbi celebrantes et predicantes multis Christianis, qui conuenerant, 40 
et heremitis, qui morabantur ibidem, didicimus ab eis multa loca et niansiones Christi 
per ordinem. 

Inde duxerunt nos ad locum et ad montem multum altiorem et valde difiicilem, *^ 
ad eundem, vbi diabolus assumpsit Ihesum et ostendit ei omnia regna mundi. Et vere 42 
locus est aptus temptacioni et cupiditati, quia, cum in se sit desertus et nichil boni ha- 
bens, tamen sub sc in planicie pulchcrrima quasi omnia sunt. Est cnim dictus mons 43 
super fluenta lordanis et planiciem lericho, que habet riuos, fontes et ortos magnos, 
sicut paradisus, et canipos canamelle^^), vnde faciunt zucharum. Ibi palme et plantacio 44 
rose in lericho. 

Inde vidimus loca Zodome et Gomorre et aliarum ciuitatum, et mare rnortuum^ quod 45 
appellatur mare maledictum. Inde eciam vidimus Ilkraccoj quod est Petra deserti ^*-^) , ad 46 
montem Filie Syon. 

Vbi vero fuit temptacio, cantauimus et predicauimus euangelium. 47 

Inde vero viginti miliaria ascendimus in Iherusalem per viam, per quam Christus 48 
ascendit ad passionem vadcns et veniens in Bethaniam. Et postea inuenimus in Betha- 49 
nia domum Lazari ct sepulchrum eius, vnde vocauit eum Dominus, et cantauimus cuan- 
gelium et predicauimus de Lazaro. 

Vnde venimus vnum miliare in Bethfage iuxta montem oliueti, et inuenimus locum 50 
ficulnee, que aruit ad preceptum Domini, et locum, vbi misit duos discipulos suos in 
Iherusalem pro asina. 

Inde venimus ad montem oliueti, et inuenimus locum iu cacumine montis ipsius^^) ^J 
et ascensionis Christi, et multa alia mirabilia, et ibi prope alium montem, quem appel- 
lant Oalileam. Et dicunt, quod ille est mons, de quo intelligitur euangelium, „Vhi dno- 52 
decim discipuH abierunt in Galileam in montem^^^^); non quod mons sit in Galilea, sed iu 
ludea, sed quia mons ipse mons^-) appellatur Galilea. Alii dicunt hoc fuisse montem 53 
Thabor, qui est vere in Galilea. 

Descendeutes autcm de monte oliueti venimus in locum, vbi Ihesus videns ciuita- 54 
tem fleuit super illam. Et ibi accepimus ramos oliuarum, benedicentcs et dantes onmibus. 55 

26) clamantes] clamare. mcD, quod pracccdit, depravatum Ildracco e 

27) loco\ locum, nisi verba mons tempL in coniectura mutavimus. 

loco coniungenda sunt. 30) ipsius] ipis habet G. 

28) Cod. G. namelle. Cf. notam 24. 31) montem] Matth. 28, 16. 

29) Fetra] Cod. babet de petra deserti. No- 32) Fortasse modo iegendum est. 
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56 Et descendimus per viam^ per quam descendit Christus cum processione in die 

57 oliuarum. Et venimus ad portam auream, per quam intrauit Dominus cum processione. 

58 Que porta est ad pedes tcmpli. 

59 Deinde ascendentes in ciuitatem, vt iremus in Bethlehem, exiuimus extra in mon- 

60 tem Syon. Et inuenimus extra ciuitatem fontem Rogel^ ubi fuit ortus regius, vbi Ado- 
nias, filius Agith, fecit conuiuium, cum vellet regnare. 

61 Inde procedeutes per viam, per quam veneruiit magi versus Bethlehem, inueni* 

62 mus locum, vbi stella apparuit eis. Et ibi est ecclesia in memoriam stelle. 

J^ Inde inuenimus ad quatuor miliaria martires, vbi transportauit eos leo. Et est 

ibi monasterium pulchrum, vbi habitant monachi Sarracenorum. 
65 Inde venimus in mediam viam inter Iherusalcm et Bethlehem ad locum Helic, 

raum miliare. 
^^ Inde venimus duo miliaria ad sepulchrum Rachelis iuxta viam Effrate. Quod se- 

pulchrum quam nobile, quam antiquum sit, ipsiun opus tcstatur. 
59 Lide venimus ad campum cicerum. Dicunt, quod, cum Christus transiret inde et 

quereret a laboratore seminante ciccra, dicens : „Quid seminas?" iile respondit: ^Semino 
ijj lapides." Christus dixit: „Et lapides recolliges." Extunc, vt dicitur, nichil ibi nascitur 

nisi dicti iapilii. 

V. DE BETHLEEM. 

1 Inde venimus in Bethleem , ciuitatem paruulam, vbi natus est paruulus ille magnus. 

2 Ibi inuenimus pulcherrimam ecclesiam domine nostre et in (»cclesia diuersoriimi , quod 
erat via stricta vbi cx parte vna erat presepe, vbi posuerunt Dominum, et ex aiia 

^ parte vie erat quasi quedam cripta et antrum pauperum. Et ibi habitabant stricte. Et 

5 ibi est altare, vbi peperit domina nostra. Ibi predicantes et celebrantes et populum 
communicantes post missarum solempnia inuenimus in presepio pulcherrimum infan- 

6 tem, filimn paupercule Christiane, que habitabat iuxta ecclesiam. Et in eo letantes 
adorauimus Christum natum et ad modum magorum paruulo dantes nmnera reddidi- 
mus matri. 

7 Inde descendimus ad locurn pastorum^ qui erant in regione eadem in tercio milia- 

8 rio aBethleem. Ibi est in memoria^^) pastorum | maxima ruina ecclesiarum, que luerunt 

9 ibi edificate. Ibi iuxta duo miliaria est viculus vel casale prophetarum , qui occurrerunt 
Helie et Ileliseo, et dixerunt : ,JIodie toUetur dominus tuus a tel^'^*) 

10 Inde ascendentes per viam, que ducit in Bethleem, per viam, per quam venerunt 

11 pastorcs et per quam ascendit loseph ciun Maria vxore pregnante, inuenimus prope 
Bethleem locum, vbi Maria et loseph quieuerunt fessi et sitibundi. Ibi ostenderunt no- 
bis puteum, quem dicebant excreuisse vsque ad suramimi et dedisse potum virgini pre- 

12 gnanti et suo sponso. 

Inde reascendentes in iBethleem vsque ad locum natiuitatis inuenimus iuxta eccle- 
siam domine nostre palacium, vbi beatus leronimus transtulit libros, et sedem, vbi sede- 

13 bat, et locum dormicionis^*) sancte Paule. 

Inde redeuntes, vt iremus ad domum Zacharie, qui habitabat extra Iherusalem 

33) memoria] memoriam. 35; dormidonis] obitus. Cf. Robinsoni Pa- 

34) Reg. II (IV). 2, 3. laestina II. 380. 
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per tria miliaria; inueuimus primo locum; vbi Elizabeth occurrit Maric, et exultauit in- 
fanB in vtero eius. Postea inuenimus locum Zacharie, et ibi prope ad terciam vnius 14 
miliaris domum Elizabeth. Et in medio currit riuulus a fonte pulcherrimo, vbi frequen- 15 
ter quiescebant et colloquebantur Elizabeth et Maria pregnantes. Ibi eciam inuenimus 16 
locum ^^j beati lohannis baptiste. 

Inde redeuntes versus Ihcrusaiem inuenimus locum, vbi fuit incisa arbor magna^ 17 
ex qua factum est lignum crucis. 

Inde euntes Iherusalem pcr viam, vnde descendebat cunuchus Candaces^") regine, 18 
quem baptizauit Philippus, inuenimus viam, per quam ibat, in curru legens Ysaiam. 

Venientes auteni in Iherusalem, vt complcremus desiderium nostrum dc visitacione 19 
sepulchri, iterum ascendimus in montem Syon, vbi cenauit Christus cum discipulis suis, 
et lauit piedes eorum. 

Inde descendimus per viam, per quam descendit Christus post cenam, vt iret ad 20 
ortum, et venimus ad aquas Siloe, vbi secatus est Ysaias^^). Ad quem locum misit 21 
Deus cecuni natum. 

Inde trans torrentcm Cedron, qui est in valle losaphat et currit inter montem 22 
oliueti et Iherusalem. 

Inde descendcntes per vallem losaphat vcnimus ad locum, vbi erat ortus, in quem 23 
introiuit Ihesus. Et ibi inuenimus locum, vbi orauit Ihesus, et vbi captus fuit iuxta or- 24 
tum. Et nunc dicitur camputs Jiorum. 25 

Ibi iuxta est sepulchrum virginis in media valle losaphat. 26 

Ibi vero in valh? losaphat considerantes locuin iudicii inter montem oliueti et Cal- 27 
uarie sedimus flentcs et trementes, expectantes iudicium. Confercntes autem, vbi resi- 28 
deret in alto iustissimus iudex et vbi esset ad dexteram et ad sinistram, [et] elegimus ^*) 
extunc mansionem ad dexteram, et quilibet signauit ibi lapidem in testimonium. Ego 29 
autem erexi et signaiu ibi lapidem in testimonium et accepi locum ad dexteram pro me 
et pro omnibus, qui a me verbum Dei audierant, qui perseuerarent in fide et veritate 
euangelii. Et sic signaui lapidem sub inuocacione midtorum, qui presentes flebant. 30 

Inde intrauimus in sepulchrum pulcherrimum virginis , quod Sarraceni cum multis 31 
luminaribus et magna reuerencia custodiunt. Et ibi cantiintes et celebrantes et populum 32 
communicantes et predicantes quieuimus. 

Inde exeuntes inuenimus iuxta dictum locum campum, vbi fuit lapidatus beatus 33 
Stephanus, et asct^ndentes per viam, per quam oiecerunt eum extra ciuitatem cum lapi- 
dibus, intrauimus in Iherusalem per portam sabbatorum, et inuenimus ecclesiam sancte 
Anne, matris Domino. Ibi ostenderunt locum, vbi affirmauerunt ^^*) vere, quod fuit nata 34 
beata virgo. Et ibi iuxta sepulta est beata Anna , mater eius. 35 

Ibi propo inuenimus probaticam piscinam. 36 

Ascendentos autem inuenimus domum Herodis et prope domum Pilati, vbi vidi- 37 

36) Cod. G. inuenimus locum vbi locum 39) eligimus cod. G. Ceterum copula su- 
beati I, b. pervacanea est. 

37) Act. 8, 27. 40) afjirmauerunt] affirmauit G. 

38) Ysaias\ lesaiam prophetam Manasse 
regnante serra dissectum obiisse tradunt. 
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mus litostraton ^ ^) ct locuni; vbi fuit iudicatus DominuS; etlocum, vbi stetit in platea 
populus ante palacium, cum exiuit ad eos Pilatus. 

38 Ascendentes autem per viam^ per quam ascendit Christus baiulans sibi crucem, 
inuenimus locum, vbi dixit: ,yFilie Iherusalem^ nolite ftere super me!"*^) 

39 Ibi ostendunt locum tramorticionis ^^) domine nostre, cum sequeretur filium por- 

40 tantem crucem. Et ibi iuxta viam ostendunt domum in memorialem locum*^). Ibi osten- 

41 dunt locum, vbi substitit Christus cum cruce et fessus quieuit paululum. Inde per trans- 
uersum est via, que venit ad ciuitatem vbi occurrerunt Symoni cirenensi venienti de villa; 

42 vt tolleret crucem Ihesu. Ibi iuxta est locus, qui fuit fratrum minorum. 

43 Ascendentes autem per viam indirecte^^), vbi ascendit Christus, inuenimus locum^ 
vbi dicunt, quod Helena probauit et discreuit crucem Domini a crucibus latronum signo 
resurrectionis mortui. 

VI. DE SEPULCHRO DOMINI. 

i Inde procedentes intrauimus ecclesiam seu locum sepulchri. Est autem ecclesia 

3 maxima, que continet montem Caluarie. In loco, vbi crucifixus est Dominus, inuenimus 

4 locum, vbi in saxo fixum fuit lignum crucis. Et ibi iu^^ta ymago est crucifixi, opere 
musaico, tenens faciem ad occidentem, sicut fiiit crucifixus Dominus, et ad pedes saxi, 
vbi erat infixa crux, stacio beate Marie virginis et beati lohannis euangeliste, qui sta- 

5 bant iuxta crucem respicientes ad orientem et ad faciem Christi. Ibi est locus tante 
deuocionis, quod si quis non fleret compassione filii clamantis et morientis in cruce, flere 

6 cogitur corapassione matris flentis ad pedes crucis Christi morientis pro nobis. O anima 
mea, o anima peccatoris hominis, quomodo postea potuisti viuificare et gubemare corpus 
taiite eorrupcionis et tante contradictionis ? quare non factus es michi dolor mortis, do- 

7 lor compassionis ? Si nunc fuissem deuotus , vt credebam , dolore vel gaudio mori potui 

8 dc contemplacione tanti desiderii. Circumspiciens autem soUicite, si vere viderem Domi- 
num meum oculis corporeis, vidi locum crucifixionis et saxum conscissum ^^) a summo 

9 vsque deorsuni et partem columpne subtus, ad quam flagellatus est Dominus. Que su- 

10 stentabat lapidem altaris deorsum prope stacionem, vbi mater et virgo plorabat Ibi 
retro et iuxta eam erat locus et ostendebant lapidem, vbi deposuerunt corpus et li- 

11 gauerunt linteis et condiderunt aromatibus, vt sepelirent. Inde volentes accedere ad 
sepulchrum et querere Dominum, quem non inueneramus in monte Caluarie; iam enim 
deposuerant eum, cum ego miser tarde perueni et dixi: „Eamus et queramus ad monu- 
mentum, vbi posuerunt eum!" et congregans Christianos, qui tunc erant ibi vltra cen- 
tum, ordinaui processionem , quam incepimus a columpna, quam dicunt esse in medio 

12 mundi. Et ascendimus per viam, per quam venerunt Marie cum aromatibus, et nos 
plane procedentes per viam et conferentes ad inuicem: „Quis reuoluet nobis lapidem?" 
postea cum appropinquauimus alta voce cantantes et repetentes victime pascali laudes 
etc, ad onmcm passum vnum versum vnus precinebat et omnes respondebant; et circum- 

41) litostraton] lithostrotum , ki^oaxqmov. 44) in memorialem Christus] Legendum for- 
Job. 19, 13. tasse est: Et ihi iuxta viam ostendunt domum 

-«. 1 \7-j V T «A rtft ^^ memorialem locum. vbi substitit Christus. 

42) super me] Vid. Ev. Luc. 23, 28. 

jo\ \r u 1 u -i.- • . ^ 45) indirecte] iu directe G. 

43) Vocabulum hoc mihi ignotum ancea^iov 

significare videtur. Vid. Tobleri lerusalem 1. 450. 46) concissum G. 
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dantes et circumeuntes sepulclirum cum querentes Dominum sollicite non inueniebamus 
Dominum; clamauit quispiam tam alta voce: ^Surrexit Christus, spes mea! precedet suos 
in Galilea!", quod extra totum tenipium rumor et tumultus insonuit intcr Sarracenos. In- 14 
trantes autem in sepulcLro inuenimus magnum illum lapidcm ad'hostium monumenti, sed 15 
reuolutum iuxta hostium^"'). Et excuntes, cum non inuenerimus Dominum, ostenderunt 
nobis ortuni ct iocum, vbi primo apparuit Magdalene, ct inde viam non in orto , vbi 
apparuit aliis Mariis et vbi tenuerunt pedcs eius. In eadem autem ecclesia est alia ec- I6 
clcsia subtus, quam tbdit Ilelena, vbi inuenit cruces. Ad quam descendinius pius quam |' 
viginti passus. Et est tota fossio in lapide. In ipsa autum ecclesia sepulchri celebrantes 19 
et predicantes pluribus vicibus et popuhim conniumiciintes quieuinms die et nocte. 

Inde exeuntes et redeuntes de Iherusalem veninius recto cursu octo niiliaria ' ** ; in 20 
Emaus, Et conferentes de Christo , vt ipse appropinquans iret nobiscum , pt^r prata et 21 
loca pidcherrima appropinquuntes castelln vciiimus ad viani , in qua so tinxit longius 
ire*^), et postea in Emaus ad locum, vbi paraucrunt ciiiam et cognoiuTunt etc. '•"; Ibi 22 
est ecclesia pulchra. 

Inde redeuntcs vcnimus iuxta Ramam^ ciuitatem luseph, qui sepeliuit Christum. Et 23 
inde iuxtii deccm miliaria Cesaream Phili^ypi^^), quo cst supcr niarc?. Inde viginti milia- 25 
ria ad Cacho •^'^) castoUuni. Et inde appropinquantcs Castro l*ei^egrini decem et octo mi- 26 
liaria venimus ad caueam virginis. Est auteni cauea oiryinis fouea iiixta nnire in via, 27 
que venit ex Egipto in iudeani v<J Ualileam. Vohiit cnini loseph dociinaro ludeam et 2S 
ire in Galileam, et cuni esset iuxta in via, qae venit do Cesarea Philippi, et quiesceret 
supcr lapidem, lapis quasi iiquatus et pc^r scinet ipsum lectum ct concauum se faciens 
occultauit ipuerum et Mariam et losepli, vt non viderent eos quidam insequentes et vo- 
lentes cos ledere, vt dicunt. 

Inde venimus in Casirum Peregrini (»t inde in Accon, ceutuni niiliaria. 29 

VII. DE TKIPoiJ. 

De Accon vero transeuntes per mare iuxta Tirum et Sidon veninms in Tripolim^ \ 
iuxta quod est fons ortorum et puteus aquarum viuencium. Inde vidimus montem Li- 2 
bani. Ibi sunt Maronite, qui dicunt in Christo esse vnam voluntatem, conueniunt tamen 3 
nobiscum in omnibus aliis magis quam alia secta orientalis. Ibi prope eos sunt Assas- 4 
«ni, quos orientales Ysmahciitas natos de Ysmahele dicunt. (^ui dum occidunt et occi- 5 
duntur, putant, quod assuniantur ad quasdam delectaciones, in quibus credunt esse vitam 
etemam. Isti quantum ad lcgom sunt Sarraceni. 6 

De Tripoli vero per mare transountes venimus prope Tortosam '^*'-^). Et inde ostende- 7 
runt nobis planiciem int<;r montem Libani et monteni nigrum, vbi Noe fabricauit archam. 

Et postea iutrauimus Armeniam apud Laiacium ''^). Et iuimus ducenta miliaria in ^^ 
Armestriam'^^^)j vbi fuit episcopus Theodoru», maximus hcroticus , <[ui totuni euangelium 



49) Vid. Luc. XXIV. 28. 



47) hostium] ostium. 52) Cacho] Cf. supra cap. III § 5. Liber 

48) miliare G. ™s- ^abet Cato. 

53) Tortosa] nuuc Tartus, olitn Antaradus. 

54) Laiarium] Laodiceam ad mare, recen- 

50) Vid. Luc. aXIV. 3L ^^^^ Latakia. Itaque foi-tasse scribendum: La- 

51) Cesarea Philippi] Kst potius Caesarea tadum. 

PdUstina^ et errat aut librarius, aut Richoldus. 55) Armesti^iam] Dicitur Mopsvestia, caput 
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11 sua exijosicione ledaiiit. Dixit virgineiii iion pepcrisse Deum, sed boniineni iustum et 

12 templum Dei •'*'')• Huiufimodi vinilentos libros inuenimus in oranes partes orientales ^"0 
aput Ncstorinos; naui Nestorius fiiit eius complex. 

13 Deinde transiuinius viginti niiliaria iuxta Thfirsim Cilicie, vnde fuit beatus Paulus 
apost()his. 

Vm. DE THUKC^HIA KT TIIRCHIMANNIA. 

1 ArnuMiiam autcin traiiseuntcs intrauimus in Thurehiam, et inuenimus Thurchiman- 
nos, homincs bestiah*s , (jui sunt Sarraceni et habitant eomnninitor sub terra ad modum 

2 talparum. Isti cgrediuntur de eaucrnis terre quasi nuires, et subito faciunt exercitum. 
? Et sunt liomines feroees et fortes , et niaxinie nmlieres eorum. Et vt dc ceteris sileam, 
5 hoc vnum referam. Nam eum iremu.s cum eamelis, nudier thurehimanna pregnans pedes 
() sequebatur eameh)s; et de iioete. euni essenuis in deserto . peperit in silencio. Mane 

autem faeto , admirantes inuenerunt iniantuhnn vagientem, (juem aeeipiens luater pedes 

scjquebatur eameh)s , vt prius. 
7 Fredieti autem Thurehimamii insi<liautur nuixime (ireeis, qui habitant iuxta mare 

magnum, quia (JrcM-i oeeiderunt ex Franeis maximam multitudinem, quia in (juodam pas- 

sagio, (piod faeiebant Franei eontra Sarraecnos , miseuerunt eah'em farine; Franci vero 

secure ab eis tamquam a (,^hristianis aeeij)ientes et eomedentes multi ex eo mortiu sunt^*'). 
b Inueninms autcm firmiter pcr tide «lignos , (piod (ircei ilH ita timent Thurchimannos; 

quod non audcnt exire (k' eiuitatibus nee de eastris cnrum ■•'•;, nisi porttmt secum capi- 

y strum paratimi, quo ligentur. Dieunt enim , quod Thurehimannus statim eum occidit^ 

10 nisi imicniat ci ea})istrum paratum. Et i(h'o (juando excunt ad seminandum vel ad 

jl sihuim vcl ad huiusmodi opus , vnus(juisque portat suum eapistrum, cjuo ligetur. Et sic 

vere eomj^hHur in eis ilhul Sah)monis *•"; : .Jniqiuttittfi sue aipiunt impium, et funihus pecca- 

torum .suttruni rnusfpiisque Cimstrinyitnr,'' 
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IX. DE TAKTAUIS. 

1 Intrautes autem infra Thurehiam inuenimus horribilem et monstruosam gentem 

2 Tartarorum. Differunt autem Tartari muhum ab omnibus aHis naeionibus mundi in 

3 persona, moribui^ et ritu. In persona autem, quia habent magnas et latas facies et ocu- 
los paruos , (juasi fissuras'*', (juasdam per transuersum in mcdia facie, et paruam bar- 

4 bam , ita (juod midti eorum simik's sunt simie^'-;, et nuixime senes. In omnibus autem 
«unt dissimik*s ab aliis, quia nec eurialitat(.^m habent, nee v(Teeundiam, nee gratitudinem, 
ncH; amorem ad ali(juem h)eum '• V? vt alie naeiones, s(fd videntur odire " *) omnem ciuitatem 

5 et omne edificium habitaeionis. Nam <juasi onmes eiuitat^s et eastra et habitaci(mes et 
edilicia destruunt, et ilhim magis ledunt, <jui se magis illis humiliat ; omnem autem reue- 

« reneiam sibi faetam et onme obsequium non gratum sibi rcputant, sed debitum. Dicunt 

Arnieniae, <juod regnum contiuuit partcm Cili- 581 sunt\ Xotum est, hoc Couradi III. Imp. 

ciae et CA})paclociae. Mopsvestia in medio aevo exercitui anno 1147 accidissc. 
Maniistrani dictam esse constat. 5*)) eoruni\ suis. 

^a. f. •. I. Ti, 1 \f .• -1 ^^^ Proverb. V. 22. 

5b) l>ei\ De Iheodoro Mopsvestmo vid. ^., ^. ., 

Neandri Inst. eecl. t. II P. III p. 944. ,J -^ ., 

02 j symee (j. 

57) m omnes pnrtes orientales] in omnibus 03 'tmure/n — locurn] alicuius loci. 

partibus ori(Mitjilibus. 04) odire\ odisse. 
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enim se**) esse veros dominos mundi. Dieunt, (juod Deus fecit mundum solum propter 7 
eoB, vt ipsi dominentur et gaudcant. Dicunt enim^ quod aues celi nunciant hominibus, 8 
quod ipsi sunt domini mundi, et quod totus mundus debet eis dare tributuni et dare 
encenia. Dicunt enim, quod aues celi et bestie deserti comedunt et bibunt de gracia 9 
imperatoris. Cum quidam Francus veniret ad vnum magnum imperatorem ct principem 10 
Tartarorum, dixit ei princeps: „Quid michi portasti?" Dicit ei: ^Nichil portaui, quia 11 
nesciebam potenciam tuam." Dixit ei princeps: „Sed et aues celi non dixerunt tibi, 12 
quando intrasti prouinciamV" Et respondit: „Potest csse, quod dixerunt, sed non intel- 13 
lexi linguam." Et tunc placatus pepercit ei. 14 

In ritu enim differunt ab aliis nacionibus, quia uon menciuntur se haborc legem 15 
a Deo ^^) , vt multe alie naciones. Credunt autcm deum quandam legcni naturc. In- J!^ 
stinctu enim quodam naturali viuunt, vt bcstie et aues, mutantes in estatc ct hycme. 
Timent enim multum calorem et frigus. lu Thurchia ct Gasaria ibi cst magnum frigus. Jy 
Quando nimis intcnsatur frigus, conqucruntur eontra honiines Sarraccnos vcl Christia- 
nos, et dicunt: „AIiqui homines pro ccrto fecerunt vcnirc frigus magnuni!^' Fa tunc 20 
diseurrunt per ciuitatcm, et cum inucniunt horaincm pelliciatum et foderatum et nmltum 
munitum contra frigus, comprchcndunt cum ct spoliant, ct accipiunt omnia que habet in- 
duta ab eo, dicentcs: „Tu fccisti venirc frigus , prouocando cum cum multis pclliciis et 
pannis supcrfluis ** 

Item (lucdam pcccata rcputant et quedam nichil rcputant. Nani t^hrictatcm et vo- 22 
mitUm ex ebrictate rcputant honorcm ct dicunt honorcm, ct dieunt, quod est dc gracia 
imperatoris Chan '*'"); furtum vcro ct rapinam reputant quandau] bonam astuciam. Mcn- 23 
dacium nmltum odiunt et vcritatcm amant. 

Summc diligunt honorcm, et ipsi minime volunt aliquem houorare nisi suos domi- 24 
nos. Cum scribunt suis niaioribus. tantam reucrenciam habent et seruant, quod non 25 
scribant nomcii sui maioris in suo loco, scd dimittunt spacium vacuum ct postca scri- 
bunt nomen dc foris in marginc in alio loco. Quando corum dominus descendit de 2<> 
equo, quocumque casu descendat, onmcs dcsccndunt. Si enim C(mtingat in bello, quod 27 
dominus cadat de equo, eciam coram hostibus, onmes descendunt. Sed ct tantam obe- 2S 
dienciam obseruant ad corum dominum, quod, quando contingit, quod aliquis condcmpna- 
tur ad mortem, dominus dicit: „Incidatis talem et faciatis dormire eum." (Nam mortem 
non mortem, sed dormicionem app(4Iant.) Tunc vcniunt ad illum, qui est occidendus, 29 

et dicunt: „Dominus mandat, quod incidamus tc et faciamus te dormire.'* Tunc re- ^^ 

31 
Bpondet ille, dicens: „Dicit ipse et mandat." Kt statim audito parat brachia sua ad 32 

ligandum eum. Dicit ergo: „Ligetis me." 

Verberare vel vcrberari pro nichilo reputant. Nam cum Tartarus aliqucm ver- 33 
berat multis vcrberibus vsque ad mortem, reputant sibi sacrificium. Optimc sibi porri- ^4 
git eum potum ^*"*}, et cum ipse dure vcrbcratur, valde facile rc(!onciIiatur vnio. 

Homicidium valde graue reputant, et valde cauent, ne occidant sine maxima causa. 35 
Vnus Chan occidit alterum, vt ipse dominetur, tamen valde obseruat, ne effundat eius 36 
sanguinem. Dicunt enim, quod nullo modo est conuenicns, quod sanguis Magni Chan 37 

65) se enivi G. bus proxlme sequontibus passim caam scrip- 

> , ^ tum invenimus. 

66; adeo cod. G. ^o^ .• . i t i. 

68) optime — potU7n\ Loeus obscurus. 

67) Chan h. 1. et § 36 legitur; in capiti- 
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38 fiuidatur in terra ^% sed quocumque modo potest eum sufFocare procurat Mortuo eciam 
Magno Chan alius, qui surgit loco ipsius, siue sit filius eius, siue alius, accipit omneg 
vxorcs eius, et fiunt eius vxores et raulieres; ymmo non reputatur Chan, nisi habeat 
vxores alterius Chan, et mulieres sistunt et confirmant Magnum Chan. 

39 Mulieres Tartar(jrum sunt apud eos in magno honore, et portant coronas raaxi- 
mas super omnes alias muliercs, ct hoc in memoriam triumphi, quem habuerunt apud 

40 quendam magnum fluuium orientis. Nam cum Tartari essent ex vna parte fluuii et ad- 
uersarii eorum forcion^s ex alia, et Tartari nun auderent ad eos transire, Tartari dimi- 
serunt nudieres corum in campo, et ipse occulte de nocte h)nge eciuitauerunt, et venientes 
ex aduerso contra hostcs, ct dicentes, quod venirent ad auxiliandum Tartaris, hostes 

41 Tartarorum audito, quod tantus exercitus veniebat contra (ios, territi fugerunt. Nam 
mulieres Tartarorum paratc erant ad beUum quasi milites, et cum viderent, quod hostes 

42 pararent se ad fugam, aggresse sunt eos et habuerunt de eis plenam victoriam. Ipse 

43 enim cedebant "'^; ex vna parte, ct mariti earum ex altera. In memoriam itaque huius 
victorie Tartari concesscrunt eis maximas coronas ad longitudinem vnius cubiti et am- 

44 plius. Tartari t^nuiU, ne niulieres eoruni nimium superbircnt, voluerunt, quod ipsa co- 
rona desuper haberet formam pedis , et in corona magna superiori parte est quidam'^) 
pes super coronani, quasi contestans, quod ipse sole non habuerunt victoriam, sed propter 
viros, qui venirbant eis auxilium, et quasi dicatur eis: „Licet sitis coronate, sciatis vos 

45 tamcn csse sub potestatc virorum." Et sic quodam iudicio naturali videntur sompniasse 
quod scriptum est in lege diuina^-;: ^^Sub viri potestnte eris."^ 

46 Tartari eciam quando accipiunt vxores, emunt eas a suis parentibus quasi sclauam 
quandam, et quando tradunt cam "■*) ad nupcias, parentes et consanguinei viri, qui eam 
accipit , ducunt eam cum tympanis et cantu , st'd parentes et consanguinei mulieris se- 

17 quuntur eani cum planctu quasi mortuani. Mortuo autem viro eius non habet amplius 
potestatem reut;rtendi ad domum parentum, sed consanguinei mariti d(»functi maritant 

48 eam, vt volunt, vel manet perpetuo in domo viri vt schiua. Et licet Tartari accipiant 
plures vxores simul, tamen prima est maior et reputatur legittima, et filii eius reputan- 

49 tur legittimi, alie vero sunt quasi concubine. 8ed et Tartari multum honorant mulieres 
omnes de numdo, et maxime suas, et ipse sunt, que gubernant regnum vel doraum^ et 

50 emunt et vendunt, et sunt feroces et bellicose Equitant autem vt viri, et frequenter vidi 

51 eas intrantes ciuitates cuni arcu et sagittis accinctas vt viros. Sunt autcm fidelissime 

52 suis viris. Cum exercitus Abaga"^; terga verteret Sarraceuis in Syria, deprehensus est 

53 magnus baro Tartarorum, qui sedicionem fuerat maohinatus Cum autem Imperator 
Chan comprehensum vellet eum occidere, obstiterunt dominc et mulieres Tartarorum, 

54 pctentcs eum sibi dari. Quo accepto coxerunt eum viuum, et dederunt eum comedere 
incisum''^) per partes minimas toti exercitui in exemplum aliorum. 

X. DE ERROilE TARTARORUM. 

1 Tartari enira credunt et expectant quandam resurrectionem fatuam ad istam ean- 

2 dem vitam, et ideo suis mortuis prouident vnusquisque secundum facultatem suam. Nam 



69) terra] terram. 

70) cedehant] i. e. caedebant. 

71) Cod. G. habet quoddam, 
12) Genes. II. 10. 



73) eas cod. G. 
^ 74) Hoc loco in margine leguntur haec 
Nota de Abaga rege, filio Ilalaonis. 
75) iuscisum. 6. 



117 

paupereB coquunt miiltas carnes et sepeliunt cum mortuO; circumdantes eum yudiqu(> 
camiBus coctis et eciam vestibus nouis prcter vestes, quibus induitur mortuus. Et cciam 3 
dant ei aliquam pccuniam. Diuites vero carnibus et pecunio addunt eciam mutatorias 4 
vestes, et ponunt sub capite mortui vel mortue vestem spcciosam et prcciosam inuolu- 
tam, et dicunt ei: „Si veniret aliquis, et vcllet tibi auferre dcdorso, non pormittas, sed 
da ei istam, que est sub capite. Et si aliquis tibi faccret questionem de Dco, obscrua 5 
bene, quod nicliii rcspondeas, sed dicas solum: „Scio, quod Deus est Deus." Et ita 6 
sepeliunt eum. Magni eciam barones omnibus hiis adduut cquuui bonum. Nam armiger ^ 
eius ascendit cquum, cum ipsi parant se ad sepelicndum mortuum, ct fatigat equum cur- 
rendo ct reuolucndo vsque ad lassitudinem , et postea lauit equo caput cum vino puro 
et forti, et equus cadit, et ipse exenterat eum et euacuat oumia do ventre equi, et im- 
plet herba vii'idi, et postca intigit palum magnum pcr postcriora, et facit palmn cxire 
vsque ad os, et ita dimittit equum impalatum '''^), et suspendit eum ct mandat ei, quod 
sit paratus , quandocumque wlt dorainus surgcre, et tunc coopcriunt mortuum in sepultura. 
Cum vero moritur iniperator, adduntur prcdictis omues lapides preciosi et eciam magni 9 
thesauri. Et consueuerunt eciam sepelire cum domino mortuo vsque viginti seruos viuos, 10 
vt essent parati seruire doniino, cum voluerit surgerc, sed post(iuam conuersati sunt cum 
Christianis, Christiani hoc facinus horrcntes reprehenderunt , dicentes: „Non est licitum, 
vt viuus sepeliatur cum mortuo." Vnde dimiserunt de seruis solum. Ipsi vero Tartari j^ 
multum murmurant contra Christianos, et dicunt eos esse homines crudelcs et auaros, 
quia suis mortuis non prouidcnt in cxpensis, nec in cibo et vestibus. Nam, vt dictum 13 
est, Tartari expectant quandam resurrectionem fatuam ad istam et eandem vitani cor- 
ruptibilem, et quando possunt suos mortuos sepelire aj>ud ecclesias et in cimiteriis Chri- 
stianorum , multo precio emunt scpulturam ab episcopis. Posicio ^^) autem Tartarorum 14 
de resurrcctione valde similis et propinqua est errori Sarracenorum et ludeorum, quam "^^) 
expectant, dc qua infra dicetur, cum agetur de Sarracenis. Et sciendum, quod Tartari 15 
quosdam homines super omncs de mundo honorant: boxitas''^), scilicet quosdam pontifi- 
ces ydolorum. Et sunt indiani homines, valde sapientes et benc ordinati et valde graues 16 
in moribus. Ilii communiter sciunt artes magicas, et innituntur consilio et auxilio de- 17 
monum, et ostendunt multa prestigia, et predicunt quedam futura. Nam et vnus maior 18 
inter eos dicebatur volare, sed secundum veritatem repertum est, quod non volauit, sed 
ambulabat iuxta terram et eam non tangebat, ct quando vidcbatur sederc, nulla re so- 
lida sustentabatur. Aliqui eorum dicunt esse trecentos scxaginta quinque deos. Aliqui 19 
dicunt esse centum cumanos dcoruni. Est autem cumanus decem milia. Omnes tamen ^i 
concordant, quod deus principalis est vnus. Ipsi dicunt se esse fratres Christianorum, 22 
et dicunt de eodem ritu et secta nobiscum, et Christum nesciunt. Dicunt enim, quod 23 
diluuium Noe non fuit in prouincia eorum, et quod mundus iam durauit plus quam tri- 
ginta mille annis. Nam dicunt, quod scmper signant in lapide nouuni ydolum post mille 24 
annoB, et post decem mille. Ipsi sunt nigri et adusti, sed rcgio corum temperatissima 25 
est. Ipsi eciam Tartari dicunt se esse populum Dei, et ad hoc allegant miUta miracula, 26 
que contigerunt in aduentu eorum, et victorias , quas habucrunt. Et dicunt, quod Deus 27 
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vocauit eoB de montibus et locis dcsertis, et misit pro eis nimcios suos bestiam et auem 

28 deserti^ 'scilicet leporom et bubonem. Et non est dubium, quin quedam miraculaeonti- 
gerunt in aduontu eorum, sed non sunt proptcrea populus Dei, quia miraculose conclusit 

29 montes caspios, vt legitur in Iiistoria scolastica. Nec Nabuchodonosor iuit simpliciter 
seruus Doi, quia prophota ^*") appcUat eum scruum Dei, dicens: ,jSeruus meus NahuchO' 
donosor'" , sed Deo seruiuit humiliando et pmiiondo coruicosum ot superbum populum 

30 ludeoruni. 8ic ot Deus in fino mundi creditur vocasse popuhim bostialem et sine Deo, 
vt partos ot homiiios [iii] orientah^s, qui faoti orant bestiales ot logem dimiserant, puniret 

31 et desertam torram lacorot Et est menioria et gratitudine dignum omni populo Chri- 
stiano, quod oodem tompore, quo misit Deus Tartaros ad partes orientales, vt occide- 
ront ot occidorontur, misit D(»us ad occidentales soruos suos fidolissimos, beatos Domini- 

32 cum et Franciscum^ vt illuminaront, instruerent ot edificarent, Et sicut illi profuerunt 

33 edificando, ita illi inualuorunt dostruondo. Nam tantam cedem, destructionem et ruinam 

34 iecoruiit in partibus oriontis, quod nullus sufficoret crodcro, qui non vidisset. Et ideo^ 
dicendum*''; ost aliquid sub brouitate de eis, quo fecerunt et que ois contigerunt admi- 
riiciono digna. 

35 Prinio onim adniiraciono dignum vidotur, quis isto populus ita infinitus numero 
ot multitudino, do quo nichil aporte in libris diuinis vol antiquis historiis inuenituri et 

36 quomodo potuit esse ocoultus tantus po]>uIus. Et opinantur plures, quod ipsi fuerunt 

37 decem tribus Israhol, quo captiuato fuorant. Nam Toglatfalassar ^**), rcx Assur, primo 
captiuauit soptom tribus, ot posuit oos iuxta flumou Gozan**^) vltra niontos Medorum, 

38 quos niidti dicunt osso njontos oaspios. Ilii quocjui? toto touiporo , quo duraiut monar- 
chia Caldooruni ot Assiriorum ot Modorum ct Porsarum , non potuorunt exire, prolii- 

39 bonte ^*) odioto publico. Cuni voro translata ost nu)narohia ad Grocos por Alexandrum, 

40 ipso Aloxander niiraouloso conolusit ni-^ntos, vt nullo niodo possont oxiro. Dicit autem 
loscphus *"'': ot Mothodius ^"), quod t^xibunt circa finoni mundi (;t niaguam stragom homi- 

41 nuui faciont. Et idoo uuilti cr(*duut osso prodonos ipsos Tartaros, qui subito apparue- 
runt ot oxiuorunt d<.^ niontibus oirca finom mundi, ot in parlibus oriontalibus ceperunt 

^^ miuidum destruore. Ad hoc '*'') duo argumcnta faciunt. Nam Aloxandrum summe odiunt 

44 et nonuai ^""^) oius non possunt paoifioo audiro. Secundo quia litora oorum valde similis 
est Caldoo '^*^';, vndo primo oxiuorunt ludei, ot cst caldoa lingua ot litora valde consimi- 

45 lis ct affiuis ludc^o '''0- Contra hoc faoit validum arguuiontuni, (piia do Icge vel de Moyse 
vel do oxitu do Egipto v(J do sacordotio "^') nullam notioiam vidontur habere; et eciam 
quia ot offigieui distant^nn ot diuersani videntur haboro ot nioros a ludeis et a ceteris 

j)^ nacionibus numdi. Ipsi voro dicunt s(i doscendisso do Gog ot Magog. Vnde ipsi dicim- 
48 tur Mogoli '*'-), quasi corrupto vooabulo Mag(jgoIi. Mothodius auti^ni dicit, quod Alexan- 
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der conclusit cum filiis captiuatis ludeorum Gog et Magog, gentem spurcissimam , et 
muitos alios; et quod exituri sunt in nouissimis temporihus, et facient maximam stragem 
bominum. Solucioncm rclinquo. 

XI. DE EXITU TAETARORUM. 

Exicrunt vcro ita Tartari. Cura vero vltra montes illos habitarcnt, de quibus 2 
videtur dicere Boecius ^'^) , quod ad cos ncc fama Romanorum veniebat , cum cssent m 
locis quasi^**) bestic, erant pastorcs et intendebant venacioni. Ipsi autem niontcs, qui 3 
diuidebant eos inter desertum et prouinciam habitabilem, crant inaccessibiles , uisi per 
quendam locum, vbi crat fortilicium maximum, et nullus in eo. Cum autem ibi aliquis 4 
appropinquaret , tantus audiebatur tumultus quasi equorum el hominum et maxime stre- 
pitus tubarum, quod oranis audiens territus fugiebat. Hoc autora erant artificio venti. 5 
Quidam auteni ex Tartaris, intendens venacioni, secutus est canes persequentos leporem. 6 
Lepus vero directe fugit ad fortilicium ^^), et intrauit, fugicms canes. Venator autem 7 
auiditate prede et venacionis non aduertit tumultuni, et cum valde propinquus timeret 
intrare, venit bubo et stans supra portam cepit cantare. Tunc Tartarus dixit intra sc: 8 
„Non est habitacio hominura, vbi lepus fugit et bubo cantat.^* Et sic fiducialiter intrnns 9 
neminem inuenit. Et locura lustrans et fictionera turaultus inueniens rediit ad suos ct 10 
peciit fieri princeps, si illos cura orani sccuritate transdueeret. Et sic transierunt. Ke- 11 
fercns autem, quoniodo intrauerat sequens leporera et indiciura '^^) bubonis, ordinauerunt 
Tartari, quod, licet necessitate coactus ^'^) fugeret canes , taraen quia quasi quodanmiodo 
indicauit viara, dignus erat honore, et ideo honorant leporeni et depingunt eura in suis 
armis et tentoriis; bubonera vero, quia nidla necessitate coactus apparuit et supra por- 
tam sedens cantauit, dicunt fuisse angelum Dei, et Deus vocauit eos, vt venirent. Et 12 
ideo bubonem dixerunt non raediocriter esse honorandura, vt Icporera. Ordinauerunt 13 
ergo, quod honorabiles et raaiores Tartarorura dcferrent pluraara et quasi coronam de 
pelle bubonis supra capillura. Vnde ita occiderunt oranes bubones, quod vix inuenitur 14 
aliquis in partibus orientis. Sed et mercatores de partibus occidentis occidunt bubones 15 
et portant eis ^^) pelles. Venditur enim vna bona pellis vsque ad viginti libras, Et sic ||^ 
Tartari reddiderunt araico suo buboni raala pro bonis, quia, dura dicunt eura honorare, 
eum decoriant et occidunt, et faciunt eis ^*-*) coronani de pellc araici, in hoc conuenien- 
tea cum Tartaris infernalibus , scilicet demonibus, quia coronam sibi faciunt de animabus 
peccatorum, qui eis seruiunt, seraper raalum pro bono amicis rcddentcB. 

XII. DE PROGRESSU TARTARORUM. 

Exeuntes autem Tartari de montibus statim feccrunt consiliura, quoraodo possent 1 
sibi subiugare totura orbera. Et dixit Magnus Chan, cuius noraen Caraiustan *^^): „Duo- 2 
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3 bus Bolum indigetis, scilicet obcdiencia ad principem et concordia ad inuicem/' Et tunc 

fecit portari coram omnibus centum sagittas benc ligatas ad inuicem in fascem^ et fecit 

^ dari forti homini, et mandauit, quod frangerct fasccm. £t non potuit. Et fecit dari al- 

6 teri, qui ncc frangere potuit; et adhuc alteri , qui nec frangere potuit Et ita probauit 

7 centum homines, vt nullus potuit frangere. FA tunc fecit sohii fascem et dari precepit 
^ cuilibet vnam sagittam. Et eius mandato quilibet fregit suam. Timc dixit: ^Vjdetis, 

quamdiu fucrunt sagitte simul, centum homines non potuorunt frangere vnam; quando 

10 vero fueruiit si'i>arate, nec vna quidcm remansit. Sie et vos nullus poterit superare con- 

11 cordes, discordos vero et diuisos franget et superabit iacihtcr." Tunc Tartari fecerunt 

12 tres turmas. Vna turma eum Magno Chan occupauit Cathaiam*"^? prouinciam latisai- 
mani vsquo ad vhimam Luliam, et oceiderunt ihi prester *"*^^ lohannem, et occupauerunt 
eiu8 imperium, et fiUus Magni Chan ^*^'*) accepit ^'^^) iiham prester lohannis in vxorem, 
et iuit Thancarum ^"^j, et destruxerunt (;t exterminauerunt in partibus illis circa duode- 

13 eim magna regna. AUa turnia transiuit Oyon siue Phison, fluuium paradisi , et dostru- 
xit Corazniiuni ^*^**;, Medos et Persas et Baldacum **^'), scdem Sarracenorum , et occide- 
runt Califani, et occupaufu-unt Thurchiam et occiderunt Corazmianos omnes, et occupaue- 
runt et cxterminauerunt Syriam vsque Oazam, et ceporunt Iherusalem, et dedorunt eam 
Chrirttianis, et occupauorunt a mari Indie vscjue ad marc mediterraneum vsque Oazam. 

14 Ibi prohibuit ois arena, ne possent transire in Egiptum. (Jmnes istas prouincias depo- 
]g pulabantur hominc^s in(u*mes cum baculis et pelliceis. Aliqui tantum eorum habebant 
17 arcus. Sed et equos paruos equitant quasi capras. Ex hiis tantus ^®**) horror inuasit 

omnes prouincias orientah.*s, (|U(k1 in phn*ibus ciuitatibus ox solo timore nominis mulie- 
l^ res pregnantes fecerunt abortiuum. Q,uis onarrare potost, (piantas cedes fecerunt! Nam 
nulli parcebant, nisi sohnn Christianis. 

XIII. DE BALDACO. 

1 Venientes autem ad quandam ciuitatem prop(^ Baldac, vbi erat maxima multitudo 
Christianorum (^t multi 8arraceni, mandauit Chan, (juod nullus intraret domos Christia- 

2 norum, sed solos Sarracenos interlicerent. Christiani vero receperunt quasi omnes Sar- 

3 racenos in domibus eorum. Quo comperto mandauit Chan, quod tam Christiani quam 

4 Sarraceni intorlicerentur. Venientes autem Baldacum inuenerunt Califam residentem in 

5 mirabiii })alacio, vhi congregauerat infinitos thesauros "^-^;. Qui Deo ipsum excecante 

6 nuUo niodo poterat credere rcferentibus, quod Tartari intrassent. Compreliendentes au- 

7 tem eum fecerunt cum ao durissinuun, sed iustum iudicium. Nam cuni per tres dies 
nichil ei darcnt ad comedendum , et ipse tamen peteret comed(Te, posuerunt coram eo 

8 aurum et argentum et lapides preciosos, vt comederet • '";. Dixerunt: „Ex quo non 
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comedis auruiH; sed panem^ sicut ceteri homines^ quare tantum congregasti, quod toti 
mundo suflSceret?'* Et dixit: „Ego ista non congrcgaui, sed solum conscruaui. Nam sic j^ 
congregata inueni ab antecessoribus meis/' Et dixorunt: ^^Quaro non dispersisti aurum^ n 
quando indigebas^ et conseruasses te ct populum tuum? nam pro quarta parte istius 
auri potuisses nos habuisse placatos/^ Quo tacente maudaucrunt; quod liquaretur aurum 12 
et colaretur *'*) in os eius, et dixcrunt ei: „Aurum sitiisti ^*^)^ aurum bibe!" Populum 13 
autem eius per quadraginta dies continuos occiderunt. Vcnicntes autem ad ciuitatem 14 
quandam fortissimam ^'"^) atque inexpuguabilem nomine Merdinum^^^), et eum nullo 
pacto possent eam caperc, nec ciues vellent eis acquicscere, percussit Dcus vlcere pes- 
simo populum ciuitatis ; nam intumescebant horribiliter et subito moriebantur. Cum 15 
autem nec sic vellet rex ciuitatis Tartaris acquiescerc, filius regis ciuitatis precidit ca- 
put patris sui et manus , et posuit in magna cafFaria ' ' ^) , et exiens de ciuitate portaiut 
encenium principi Tartarorum. IToc autem encenium ita^^'') acceptauit gciis crudelis- lo 
sima, quod statim recesserunt de obsidione et confirmaucrunt in regom pLrpetuum pa- 
tricidam cum tota sua^*") posteritate et successoribus, ct dederunt eis maxima priuilegia. 
Ac postea non fuit fortilicium, quod non se eis subiceret. Occiderunt autem Sarracenos ^^ 
sine numero, maxime viros bellicosos-, paruulos autem et nmlieres subiecerunt sibi scla- 
uos. Audientes vero ab eis, quod erant populus Dei, et quod ipsi soli saluabantur per i9 
alcoranum * ^ '^) et preces jMachometi, quesierunt de lege corum, et cum inuenissent legem 
largissimam, que quasi nuUam dilficultatem tenet nec in credulitate, nec in operacione, 
acceperunt legem, et facti sunt Sarraceui, maxime quia ipsi Tartari ncc legem nec pro- 
phetam habebant. Vnde modo pro niagna parte Tartari facti sunt Sarraceui. Nam et 20 
Sarraceni eos emunt et dant eis maxima dona, vt ipsi efficiantur Sarraceni. Ipsi vero 21 
sic facti Sarraceni defendunt Sarracenos et persequuntur Christianos. Plures autem ex 22 
Tartaris diligunt Christianos et efficerentur Christiani, nisi esset, quud Christiani nolunt 
eis dare encenia , vt Sarraceui , et eciam quia videtur eis , quod lcx Christianorum sit 
valde difficilis. Prinius autem Chan etlmperator Tartarorum sint* fide in Baldaco '*■') fuit 23 
Hal^on^ amicus Christianorimi et homo iustissimus sine fide et lege. Cui successit filius 24 
eivLS Haalaga^'^^^), minus iustus. Cui successit filius eius, Argon ^^^) , homo pessimus in 25 
omni scelere, amicus tamen Christianorum. Cuni autem predictus Argon multum san- 26 
guinem effudisset et multos innocentes paruulos et muliercs peremisset, infirmatus est 
grauiter. Et apparuit in sompno ei quedam domina reuerenda et terribilis, et fremens 
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der ,Hunuen u. Tiirken, der Mogols und an- 
derer occidentalischen Tartarn, iibersetzt von 
Joh. Carl Dahnert. Genealogisch - Chrouolog. 
Einleitung. Greifswald, 1770. Pag. 341. De 
Uaalone, quem Deguignes Uulagu appellat, 
vide Degui^nes Parte UI pag. 265 sqq. 

120) Haalaga] Uulagu-Khan. V. Deguignes 
p. 341. Sed cf. Dcguignes ni. 278. 

121) Argon] Argun-Khan obiit anno 1291. 
Vid. Deguignes Einleitung. Pag. 341 et T. III 
286 s. 
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in cum cepit ipsum per pcctus dicens: ^^Veni; vt respondeas Domino de sanguine, quem 
27 fudisti!^^ Ule autcm dixit: ,;Et quis cst Dominus? nonne ego sum dominus mundi?'^ 
«g (Ita enim vocabatur ab omnibus eciam Clu*istiauis, scilicet dominus mundi.) Et ait illa: 
3u y^Alius est dominus/^ Tunc valde tritus euigilauit^ et lestinanter baxitas et pontifices 

suos vocauit et intcrrogauit, quis esset ille dominus; qui cum tanto imperio vocabat eum, 

31 et quomodo posset libcrari ab co ? Et dixerunt ei, quod csset quidam, qui habebat spe- 
cialiter vindictani sauguinis , qui volebat ab eo inquircre de multo sanguine , quem fu- 

32 derat, innocentuui, ct quud non poterat euadcrc nisi per multas elemosinas. Et tunc 
scripsit Argon per omnes ciuitates orientis, quod onnies captiui dimitterentur , et misit 
magnos thesauros, et fecit Heri maximas elemosinas, et post modicum mortuus est. 

?? Et hec de Tartaris sufficiaiit. Nunc autem prosequamur de nostra peregrinacione. 

CAP. XIIU. 

^ Procedentes auteni ad regionem frigidissiniam inuenimus pulchram ciiiitatem; in 

altissimo loco sitain, cuius nomcn est Arcirum^'-). Ibi est tantum frigus, quod inueni* 
mus magnam midtitudinem honiinum truncatorum : ab aliquo ceciderat nasus, ab aliquo 

^ pes, vel pedes, vel crura, ab aliquo manus propt<T frigus. 

3 Inde vcro proeedentes contra fines Thurchie inuenimus altissimum montem, super 

4 quem requieuit areha Xoe. Nam tota illa prouincia cum parte Persarum diccbatur Ar- 
^^ meniii mtiior. jVIoutem aut<»m iUum vidimus a reniotis. Est autem ita altus, vt in expe- 

rimento probauimus, quod inuenimus, quod onuiia flumina a monte illo descendebant 

7 vcrsus partes orientales et intral)ant ^^^j mare indicuni. Et hoc est expresse argumen- 

timi contra Indos, qui menciuntur '"^^) diceutes, quod dihuiium tempore Noe non peruenit 

ad eos. 
\ In<le proeedentes vrrsus aquiloneni intrauinnis in Pemidem. Ibi inuenimus montes 

10 et alpes sahs. Et ilhul est sal terre, non aque, quod non facile^-''} Hcjuescit, sicut aliud 

11 sal, nec facile ruuipitur. Cauant autem et frangunt sal, sicut in partibus nostris lapides. 

12 Et postea ilhul frangunt ferr(»is instrumentis. 

A In eadem quoque prouincia sunt fontes oh.M, nuixinu^ in Mogano ^-^). Vnde oomes 

15 ille prouincie V8(pie Bahlacum et vsque in Indiani vtuntur sahi t(Tre et oleo fontis. Et 
licet incole terre sunt Sarraceni (»t niaii homines, tanu;n sua beueficia non subtrahit eis 
ille, qui soh*ni suum facit oriri super bonos et inah»s. 

16 Inde procedcntes p(T regnuni Persaruin perucnimus ad terram gratissimam ^^"0 

17 et planiciem pulchram, qu(? dieitur planicies Delatartit. Il>i sunt lapides, qui habcnt a 
Deo *-^' virtutem sanandi ot consolidandi onincni insrissurain ^-•^, vt non sit opus eis 
medico nec alia medicina. 

jy Inde vonimus in Thanrisiuia ^•*"), que est nictrupoHs Persarum. In Thaurisio, ciui- 

122} Arcirum\ reccns Arzeruni, Erzerum, glian ad Araxeni et marc caspium. V. Ritteri 

antiqua Arzes, Arzen, Atranutzin. gc<^^^r. s. v. Moghan in indice ad voll. VII — XI. 

\2Vi intranii G ^*^^- Vocabula peruenimus ct terram e con- 

,, , , _ . . iectura supploviraus. 

124; vocabula contra Indos ^ (luae repetit . ^r /i i /^i j j ^ • 

. 'II ^28; Cod. G. adeo, quod mutavimus. 

G., omisimus. .«.^ • • i • • 

129. inscinsuram] incisuram. 

125) de farile G. 130^ Thaurisium] est Tabriz, Tauris. Cf. 

12t>; Moyano] Videtur esse planicies Mo- Kitteri jjeogr. IX. S52 sqq. 
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tate PerBarum, inuenimus inter^^^) alia monstra siluestrem asinum Indie, qui ab aliqui- 
bus reputatur onager, et distinctione et varietatc colorum et proporcione tactabriature ^'^) 
excedit in pulchritudine omnes alias bestias ct animalia mundi. 

Ibi stetimus per medium annum, et predicauimus eis pcr Thurcimannuni in lingua 20 
arabica. 

XV. DE CURTIS133) IN REGNO TARQUESTENSI. 

Inde progredicntes versus meridicm venimus ad monstruosam et rabiosam gentem i 
Curtorumif qui excedunt in malicia et feritate omnes barbaras naciones, quas iuuenimus. 
Habitant enim in montibus et preruptis locis , sicut caprc siluestres. Vnde ct Tartari, 2 
qui subiugauerimt sibi omnes alias naeiones orientales, illos autem^^*) non potuerunt 
eis *3^) subiccre. Dicuntur autem Curti non quod sunt breuis staturc: sunt autem *'*'') 4 
valde magni in corpore, sed curti in lingua persica souat Itqu i^"). Incedunt autem quasi 5 
nudi et discrinati ^^'^), cum longis capillis ct longa barba, et in capite ferunt quasdam 
cristas rubeas in signum super))ie et dominii. Et nisi Curtus faciat aliquid malum de 6 
aliqua magna prodicione vcl deprcdacione, vel dc magna occisione, non habet inter eos 
honorem, nec audet portare aliquid in corpore, nec inuenit vxorem; postquam autem fe- 
cerit aliquod notabile malum, daut ei vxorcm magnam et potentem secundum nialum, 
quod fecit : si paruum, paruam ; si magnum, magnani. 

Isti simt Sarraceni, et recipiunt alcoranum, et multuni odiunt Christianos, magis 7 
autem Francos, maximc vero reHgiosos, in quorum occisione maxime incrassantm'. Ho- s 
rum rabiem conuertit Deus nobis in mansuetudinem , et humanitatem prestiterunt nobis 
querentes socios nostros per desertum errantes. Et extraxerunt eos de niuibus, et fece- 9 
runt eis magnos ignes, et presentauerunt nobis mel sihiestre et manna ccU, quod ibi in 
deserto eorum copiosc descendit. 

Isti primo fuerunt Caldei, et secuudo Christiani, et tercio facti sunt Sarraceni 10 
propter largam Ieg<im. In eis maxime vigent tria peccata, scilicet homicidium, latroci- 11 
dium et prodicio. Nam nullo niodo potest homo confidere de iuramento et promis- 12 
sione eorum. Habent eciani predicti Curti multas alias bestialitates , quas enarrare 13 
longum esset. Nam quando aliquis eoruni suftocatur in flumine, puniunt ipsum flu- 14 
men, mittentes aquam in vtribus et percucientes fortiter super vtrcs ct ipsum flumen 
diuidentes in multas diuisiones et diuertentes eum et prolongantes ei viam, vt faciant 
eum laborare in aresto *^**). 

XVI. SEQUITUR DE NINIUE, CTUITATE GRANDI. 

Deinde vero longa spacia terrarum trauseuntes, venimus ad JViniuen, ciuitatem 1 
grandem. Que grandis fuit longitudine, non latitudine; nam sita fuit in longum iuxta 2 
fluuium paradisi Tigridim. 

131) intra 6. 136; outem] enim melius diceudum erat. 

132) tactabriature] Hoc vocabulum apud VM) Ivpi] Lupus lyersko dicitur oS, gurk, 
Ducangium non invenitur. " ^ 

133) L. ms. habet Turcis, et in sequenti- ^^^) disrrinati] Vocabulum inauditum, signi- 
bus Turcorum, Turci. ^^*^ fortasse crinibus passis. 

134) autem] supcrvacaneum est. 139) Haud scio au recte legi doforme hoc 

135) eis] sibi. vocabuUim. 

16* 



124 

^ Ibi ostendenmt nobis monteni; vbi stetit lonas^ ct fontem, de quo bibebat. Vnde 

5 et vsque hodie dicitur fons lonc. Ipsa vero ciuitas totalitcr subuersa est, et apparent 

6 signa et fortilicia. Est autem nunc recdificata ex alia parte fluminis^ et dicitur Monsal ^^% 
g Rex ciuitatis est Christianus, Nestorinus tamcn. Qui libenter audiuit predicacio- 

nem et fidem, sed non mutauit ritum. 
9 Ibi sunt multi ludei , et vicimus eos publica disputacione in synagoga eorum. 

XVII. DE IACOBINIS»^0 

1 luxta candeni ciuitatem supra fluuium paradisi est nominatissimum et famosissi- 

3 mum monasterium sancti Mathei apostoli ^^^). Ibi est sedes patriarche lacobinorum. Et 

4 dicunt ibi esse trecentos monachos. Ad quos accedcntes, inuenimus eos homines mague 

5 abstinencie ct multc oracionis. Nam omni die preter ecclesie olficium, quod est valde 

6 prolixum, dicebant tutum officium stando. Sunt vcro heretici, dicentes in Christo esse 
vnam substanciam, vnam naturam et vnam voluntatem et vnam opcracionem, scilicet 
tantum, et neque baptisant in forma ecclcsie seu in forma euangelii, sed dicunt : ;,Bapti- 
zetur N. in sanctiticacionem et saluacionem et in operacionem sine defectu et in resur- 

7 rectionem benedictam, que est de mortuis in vitam eternam. In nomine Patris! amen; 
in nomine Filii! amen; in nomine Spiritus Sancti, vito seculi seculorum!" 

8 Conficiunt autem de fermontato, et commiscent similiter farinam, aquam, salem et 

9 oleum, et de tali celcbrant. Nec possunt cclebrare nisi de pane calido vel valde recenti. 
:? Inungunt autem mortuum oleo sancto, quando stjpelitur, non autem infirmum. Post 

tertium vero diem sepulture iufundunt supra mortuum aquam rosaceam et quasdam pota- 
ciones, vt mortuus bibat et anima recedat ad locum suum, et desperet ammodo ^*^) redire 
posse ad vitam, quam vsque tunc dicunt expcctare, vt suo corpori coniungatur; postea 

12 vero totaliter desperat rodire et recedit. — Peecata non contitentur nisi soli Deo, et hoc 

13 in generali. Alios iiitinitos errores habent. 

14 Nos autem in eorum monasterio uon rcceperunt vt homines, sed vt angeloS; et 

15 narrabant nobis miracula, que patres et monachi eorum in loco illo fecerunt. Et maxime 
vnmn oculata tide nobis ostendermit, quod non in clancuh), sed manifeste contigit. Se- 
mel enim congregati Curti, de (juibus superius fecimus mencionem, fecerunt exercitum et 
obsederunt monasterium, et cum nichil possent preuahTo, (juia erat inexpugnabile , irati 
CuHi ascenderunt super magnum montem, qui est super monasterium, et diruerunt ma- 
ximum saxum per montem, vt veniret recto cursu supra monasterium, vt ipsum dirueret 

J6 et monachos occidenit. Predictum autem cursu precipiti ruit in monasterii murum al- 

tum et fortem, et nulhun dampnum fecit, sed fregit do muro quantum muratum in 

nmuro^*"*), vt ipsc murus forcior esset. Cum auteni hoc viderent ferocissimi homines 

18 Curti, rccesserunt, nec ausi sunt amplius redire. Nos autem murum vidimus et saxum 

in nmro non iam iuxta terram, sed in ahum in niuro, vt satis ocuiata tide appareat, quod 

non opere humano, sed miraculo diuino ibi remansit. 

20 



Multa alia miracula narrabant nobis, (|ue longum esset enarrare. Nos autem in- 



140) In margine legitur: Monsal^ i. e. A7- 142) Mothei apostoli] V. Ritteri geogr. IX. 
niue, tle quihus Marcus libro primo capite XV'. 735 sqq. 

Cetcrum Monsal esse recentem Mosul ncminem 143) nnimodo] debinc, dcinccps. 

fugit. 141) n(uro\ Dicit Ricoldus , ut videtur, sa- 

141) lacobitifl. xum muro fracto iniixum inbaesissc. 
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stabamus humiliter ct importune; vt verbimi Dei audirent. Cum autem renuerent, timen- 21 
tes, ne ipsos deeiperemus^ per simplicitatem scripture videbant nos essc homines littera- 
tOB; et dicebant de nobis: ^^Si audiucrimus eos, trahent nos ad suam hercsim/^ Contigit 22 
autem de nocte terro motus, vt timeremus non solum monasterium, sed et totum saxum 
et montem dirui. Post hcc vero audiucrimt pacifice predicacionem. Et cum audiuerunt, 24 
quod intendebamus destruere errores eorum, arbitrati sunt, quod posscnt nos publica 
disputacione supcrarc. Conuenicntes autcm ex condicto ad disputacionem ostenderunt 25 
se esse alienos a veritate. Qui multitudine ^*^) se armaueruut et statucruut vnum supcr 26 
omnes episcopum, qucm reputabant magis litteratum et ydoneum ad respondendum. £t 27 
accensis multis cereis de noctc a lurainaribus copiosis in maximo eenaculo sederunt 
omnes et dixerunt, quod diceremus, qua de causa iuerimus ad cos. Nos autem respon- 28 
dimus, quod iueramus causa salutis eonmi, et assumpto verbo commendauimus in eis 
opera perfcclionis, que ostcndebant, scilicet tam strictum et tam longum ieiunium et ma- 
ximam abstinenciam et prolixitatem et deuocionem oracionis, et adiurauimus eos per 
sanguinem Crucifixi, quem maxime vencrantur, ne cum tot laboribus ex sua infidelitate 
descendcrent ad infernum, et quomodo errabant in Christo. Cum enim dicunt esse ve- 29 
rum Deum et verum hominem, dicunt eum habere vnam naturam, vnam voluntatem et 
vnam operacioncm. Et audientes pacifice raciones et auctoritates contra se, ita stupe- 30 
facti sunt, et priuauit eos Spiritus Sanctus respousione et verbo, vt silencium eorum 
omnibus esset in stuporem et nobis ipsis. Et ipse, qucm statuerant respondcntem , prior 31 
onmibus conuersus est. Suis autem increpantibus eum, quare non responderet? dixit 32 
clara voce in caldeo: „Fratres, significo vobis, quod ad ista nequaquam possimms re- 
spondcre." Exui^gens autem ex eis vnus antiquus et honorabilis inter eos, quem de 33 
sanctitatis prerogancia inter omnes alios maxime commendabant, dixit coram omnibus 
alta voce cum hicrimis: ^Fratres, annuncio vobis, quod iste religiosus, qui venit ad nos 
de partibus occidentalibus , vt dicit, et modo inter nos proposuit verbum Dei , non est 
homo, sed est vel angclus, quem misit Deus ad nos, vt non dampnemur, vel est vnus 
de apostolis, qui erant cum Christo." Et conuersus ad fratrem predicatorem, qui pro- 34 
posuerat verbum, dixit: „Dic quicquid vis, et quicquid dixeris recipiemus a te, sicut 
esses vnus de apostolis!" Et maiores quidem eorum susceperunt verbum in mansuetu- 35 
dine et promiserunt nobis, quod fidem, quam a nobis audierant, inconcussam et integram 
conseruarent ^^^) vsque ad mortem. Turba vero aliorum monachorum turbati sunt insi- 36 
pientes cordc, et excitauerunt sedicionem non modicam. Et factus est tantus clamor et 37 
timiultus intcr eos, vt timereiiuis, ne se mutuo interficerent. Et cum omnes raciones et 38 
scripture deticerent, dixerunt, quod eis esset ad ignominiam et obprobrium, vt fidem, 
quani patres eorum inconcussam tenuerant octingentis annis, modo mutarent propter 
quosdam occidentales, qui cum loycalibus ^^") et subtilitate argumentorum seducebant^^**) 
eos. Cum autem iii paucis diebus cresceret numerus fidelium, quia plures ex eis conuer- 39 
tebantur, creuit et '^") seuicia pariter infidelium, tantum, quod fideles rogauerunt nos, 
quod cito exiremus de monasterio, ne nos discerperent. Patriarcha eorum primo tamen 40 
publica disputacione a nobis, ymmo a Deo totaliter superatus, tandem nobiscum plene 
in omnibus concordauit, et fidem suam manuscriptam nobis tradidit, in qua aperte con- 

145) Fortasse addeudum est scripturarum. 147) loycalibus] logicis syllogiBmis. 

Cf. infra § 38. 148) seducehant] seducercnt. 

146} conseruarant G. 149) creuit eciam et G. 
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fcssus eBt in Christo esse dnas intcgras ct perfectas naturas^ diuinam scilicet et huma- 

41 nam. Et conuocato clero et magno populo in ciuitate Niniue grandi in platea propter 
multitudinem populi prcdicauimus fidcm catholicam arabice, ct ostendimus errores laco* 
binorum coram populo ct clero iacobino, ipso patriarcha et clero asserentC; quia sic 

42 erat^^*) vere, vt dicobamus. Hec autem scripsimus et diximus non nosmet ipsos com- 
mendantes, sud solum Deuiii, cuius uirtutc hec acta sunt, glorificantes, qui renouare nouit 
Sua miracula, quando Sil^i plaeuerit: qui non solum per apostolos, homines galileos et 
simplices j)isc:atores, confudit et .suj)orauit sa]>ionciam niundi, sed eciani per asine rudi- 
menta corrijmit j>rophete *''^) insij>icnciam. 

4^ Notandum autoni (?st, quod preter errores prodictos in nndtis aliis periculosissime 

44 errant. Nam tam lacobini quani Nestorini contra euangelium separant matrimoniom 
quacumquc ex causa, ct repudiata accipit alium virum, vt wlt, et vir accipit aliam mu- 

45 liereni, vt placot. Dc niistcrio Trinitatis Sanctc dicunt tam lacobini quam Nestorini, 
40 quod Patcr et Filius ct Sj)iritus Sanctus sunt tres persone , id ost tros qualitates. Vnde 

47 ipsi arabicc dicunt thdathe^'*'^) fntfat^^^;, quod intorjjretatur tres qualitates ^***). lacobini 
autcm ct omnes oricntalos noc sciunt j)urgatorium, nec credunt animas beatorum prcmiari 
in vita eterna, nisi jjost rosurrectionora corjjoruni tautum, uec animas dampnatorum tor- 

48 queri in inferno nisi j>ost diom iudicii. Ponuiit autem j)retor iufornum et paradisum 
quedam recej)tacula animarum, et illud de cruciatu diiutis opulonis dicunt esse parabo- 

49 lam. Et niulti alii sunt errorcs eorum, quos longum esset enarrarc. 

XVIII. DE MARONlTISi '■'•;. 

1 Nos autem vlterius procedentcs de Niniue, ciuitato grandi, intrauimus fiuuium pa- 
radisi, qui est Tigris, ot suj)er vtres continue iuinms por ducenta miliaria et vltra vsque 

2 ad Baldacum '''*';• Inuonimus tamon in medio magnam ciuitatom. Ibi sunt multi Maro- 

3 nite et archiepiscoj)us Maronitarum *■'*"). Simt autom Maronito de monte Libani, qui di- 

4 cmit in Christo esse tantum vuam voluntatom. Archiej)iscoj)us tamon a nobis audiuit cum 
ambitione *•*'*), et manu j)ropria subscripsit papc dc fide, vt voluimus, et de obediencia 
ad papam et sanctam romanam ccclcsiam. In eadeni ciuitate sunt multi lacobini^ qui 
no» recejicrunt fere vt angelos Dci, et ecclesias et monastoria pulcherrima oiFerebant no- 

5 bis. Sed ot lacobini eiusdcm ciuitatis quodam tompore editioauorunt quandam ecclesiam 
cauis extra ciuitatem in casali iuxta Huuium j)aradisi , ct onmi anno facimit semcl fe- 

6 stum canis ; dicunt onim, quod ad litteram habuerunt canem nuigne virtutis. Est autem 
nomeu predicte ciuitatis Tccherit *'''0' 

7 Inuenimus eciam quandam muguam ciuitatom in longum iuxta fiuuium, que fuit 

8 antiqua Baldac siue Babilonia, et magnis ruinis videtur quasi altora Koma. Est autem 
fere destructa totaliter, ct pauci habitant in ea, et illi sunt Sarraceni, sequentes Aliali *^®). 

150) quifi sir erat] ita esse , ut diceremus. 15G; Baldijcnin] Bagdad. 

151) prophete] Balaam; v. Num. XXII. 157) Maronitarum] Bod. G. habet Marono- 
22 sqq. rum. 

152) Thelathe est arab. ^, rthalatba) tres. ^^^) ''''" "'«^'''<^«'^] Cod. G. habet: in am- 

153) Fatfai est aut Pluralis fractus nomi- *'^^' ^^^ ^ coniectura mutavimus. 

25 j ^ 159; Techerii] Nunc Tekrit. Cf. Ritteri 

nis ^y (fattu). aut ^\juc> rsif^tan) qualitates. ^^^^ ^. 222 s. Codex habet TecherU. 

154) tres qualiiate G. 160) Ahalt] De Alitis cf. Moeurs et usages 

155) Maranitis G., uoc tamcn semper. des Turcs. T. I Paris. 1747 p. 294 sqq. 
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Intelleximus auteiU; quod incole ciuitatis expectaut quendam filium Ahali, qui mortuus 
est per sexcentos annos; et nutriimt ei semper vnam pulchram mulam, vt eum honorifice 
recipiant. Et mulam ipsam representant pontifices eorum populo sellatam et phaicratam 10 
omni die Veneris, quaudo congrcgantm' ad predicandum legem suam. Dicimt autem^ 11 
quod predictus filius Ahali omnino rcdibit ad eos. Et in diebus ipsius dicunt quod ap- 12 
parebit Christus et efficietur Sarraccnus. 

XIX. DE BALDACO. 

Venimus autem per fluuium recto cursu vsque Baldacum^ ciuitatem mirabilem. Ibi ^ 
occurrerunt nobis fratres nostri ordinis extra ciuitatem. Quos cmn vidimus, tantus erat 3 
fletus et inundacio lacrimarum pre gaudio, quod paucis verbis cxplicari non possct. Est 4 
autem Baldacum amenissima ciuitas; quia per medium cius currit maguus fluuius Tigris. 

1 5 

Ista creditur esse Susis '^^)j ciuitas antiqiui. Li hac itaquc ciuitatc creduntiu- essc plus ^ 
quam ducenta milia Sarracenorum, et licct habitacio sit Sarracenorum, cst tamcn domi- 
nium Tartarorum. Ibi fuit sedcs Sarracenorum ; nam ibi Califa ^•'-; (quod interprctatnr 7 
successor Machometi) stabat. Ibi cciam est sedcs Nestorinorum *"^). 8 

XX. DE NESTORINISi«^). 

Sunt autem Nestormi heretici sequentes ct Thcodorum. Et licet in multis errent, ^ 
maxime tamen in Christo errant, qucm dicimt natum dc vii'gine purum hominem, postea 
vero adeptum fuisse filiacionem Dci per baptismum et pcr sancta opera, que fecit. Vnde 3 
dicunt Dominum Ihesum Christum non filium Dci naturalcm, sed adoptiuimi. Et dicunt, 4 
quod Deus in illo hominc habitauit sicut in templo. Vnde dicunt mistcrium incarnacio- 5 
nis fuisse per quendam honorcm, quem assecutus est homo ille, ct per vohmtatem. Vnde 6 
et plures eorum dicimt in Christo vnam solam esse volimtatem. Vnde licet concedant 7 
Cbristum esse verum Deum et vcrum hominem, ct confiteantur Clu^istum de virgine na- 
tum, non tamen volunt confiteri, quod Deus sit uatus de virgine, vel virginem esse geni- 
tricem Dei, sed hominis genitriccm tantmn ***^). Vnde dicunt, quod non est idem, 8 
qui natus est ex Deo patre ab eterno ct ex virgine matre ex tempore. Et ne 
cogantur eum proptcr hoc diuidere in duos filios, dicuut esse vuum sciax^ scilicet 9 
vnam personam *'***); et ne cogantiu: dicere Deum natum cx virgine, diuidunt eum 
in duo acuuin ^*^'^) y i. e. duo supposita. Unde ipsi omnes dicunt Christum esse vnum 10 
seiax et duo acuum , quod secimdum Nestoriuin , qui fuit Grccus , sonat vna pcrsona 
et duo supposita. Ipsi tamen Ncstorini orientalcs sunt Caldci, ct in caldeo legunt et u 
orant. Vnde nuJlo modo sciimt, quc est diff*erencia inter acuum et sciaxy et igitur valde 12 
vtile querere ab eis, quc est inter acuum et sciax diffinicio, ct que cst difterencia inter 
acuum et sciax. Et secundum veritatem penitus nulla est diff^crencia, nisi sciax est no- 13 

161) ^M^i*] Susa, uuuc Sus. lOG) vna persona G. Vocab. sciax est arab. 

162) califus G. ^^^ (schachs) pcrsoua. 

163) Nestorinorum] Cf. Ritteri geogr. IX. 167) Acuum y quod infra arhanum dicitur, 

est sive arab. (•*Ai*l (ukniim) , sive syr. poaliO 

164) i. e. Nestorianis. (kon6ma) Vid. Bernstein ad Kirschii Chrcstom. 

165) Cf. Neandri hist. eccl. T. II Partem III syriac. pag. 450; id quod me docuit lul. Aug. 
p. 958 sqq. Reimers V. D. 
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iiien arabicum, et souat idcm quod pcrsona, et acuum est nomen caldeum^ et Bonat idem 

14 quod persona^ vel suppositum, vel indiuiduum. £t sccundum hoc ipsi dicunt in arabico 
Ckristum esse vnam personam^ et in caldeo Cliristum esse duas personas; nam quicqoid 

15 dicunt de sciax, coguntur secimdum veritatem dic^re de acuum et o conuerso. Ipsi vero 
neutrum concodunt, et pcr istam viam negant Deum esse de virgine, quia dicunt, quod 

16 noii inuenitur «.'xpressum in tota scriptura. Per eandem racionem negant Deum vel Dei 

17 Filiiun vorum esse passum et mortuuni. Et dicunt Ihesum Christum esse prophetam et 

18 faniulum Doi secunduni ilhid Mathei ct Yriaie: „Ecce , puer meus electus" ^^^), Et posicio 
eorum dc Christo, si subtiliter inspiciatur, totum misterium incarnacionis euacuat, et de 

19 Christo fere idein scnciunt, quod Sarraceni. Et dicimt Christum esse verbum Dei et na- 

20 tum de virgine et Spiritu Sancto. Vndc et ego inueni per antiquas historias et autenti- 
cas aput Sarracenos , quod ipsi Nestorini amici fuermit Machometi et confederati cum 
00, et quod ipse Machometus mandauit suis posteris, quod Nestorinos maxime conserua- 

21 rent. Quod vsque hodie diligenter obseruant ipsi Sarraceni. 

22 lacobinos autem maxime odiunt et persequuntur , qiiia dicunt Deum de muliere 

23 uatum et in cruce niortumn. Ex quo frequenter occiderunt eos tam Sarraceni, quam 

24 Ncstorini. Semel namqui^ patriarcha vel archiepiscopus eorum litteratus vocauit patriar- 
cham Nestorinorum ad disputacionem , et cum deberent statuta die conucnii^e coram Ca- 
lifa de Baldaco, et cum timeret patriarcha Ncstorinorum, venit quidam lacobinus, qui 
odiebat alios lacobinos, quia eum non promouerunt ad arohiepiscojiatum , et dixit Ne- 

25 storinis, quod ei secure committerent responsionem , quia faccret eos victores. Conue- 
nientcs autem die statuta coram Califa dixerunt Nestorini, quod talis clericus respon- 

26 deret pro eis. Et requisitus ex parte Calife semel et iterum quod veniret, venire distu- 
lit; tercio vero requisitus, quod veniret, tandem venit coram Califa et toto clero, deferens 

27 Haixulum et pahim ot instrumenta ad fodiendum terram. Cum autem arguoretur, quaro 
non statim venerat ad Califam, domiuum niundi, et quare portauerat instrumenta ad 
fodiendum terram? peciit veniam, asserens se maioribus negociis occupatum, et ait: 
„H('ri sero mortuus est Gabriel angelus, et ego modo fodi foueam ad sepeliendum eum." 

2S Cum autem Califa vellet scindere vestes propter blasphemiam, ct diceret impossibile esse 
angelos mori, ait ilk> : „Quid mirum, quod angeli moriantur et sepeliantur , si Deus ipse 

29 in persona fuit mortuus et sepultusV" Et cum diceret Califa: „Qui dicmit, quod ipse fuit 

30 mortuus ot sopultus?'' respondit: „Omnes lacobini hoc dicimt." Requisiti autem super 

31 hoc lacobini, asseruorunt sic esse, scilicct Deum fuisse mortuum et sepultum. Tunc 

32 mandauit Cahfa, quod omnes lacobini occidcrontiu' in omnibus partibus illis. Et sic oc- 

33 eisi sunt, quod pauci remanserunt. Hoc autem diximus , ass(;rentes , quod quasi eodem 
modo pro inconuonienti habent Sarraceni ot Nestorini contra lacobinos, quod Deus fuit 
mortuus et sepultus. 

34 Errant eciam Nestorini cum lacobinis ot quasi cum omnibus orientalibus in mi- 

35 sterio^'rinitatis. Dicunt enim, quod Pater et Filius et Spii'itus Sanctus sint thelathe *^'') fat- 
fat, quod interpretatur *"^*) tres qualitates, cum tamen in caldeo dicant cos thelathe acha- 
num *'^), et in arabico dicant cos thelathe sciax^ quod intcrpretatur tres persone vel tria 

168) les. 42, 1. Math. 12, 18. 170) passive , quod etiam apud Livium le- 

1C9) lu libro ms. est thesathe. Sed cf. gitur. 
XVII. 4() p. 120. 171) Supra acuum dicitur. 
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Bupposita. Errant eciam negantcs purgatoriuni et dicentes eciam, quod nec anime 3$ 
dampnatomm descendunt ad infcrnum^ nec anime beatorum recipiuntur in paradisum 
ante diem iudicii. Baptisant autem in forma Grecorum, scilicet: ^Baptisetur aiitem ta- 37 
lis in nomine Patris etc. Efficaciam et perfectionem baptismi ponunt et credunt consi- 38 
stere in quadam vnctione, quam faciunt de quodara oleo, dc quo dicunt, quod oportet 
baptisatum totaliter inungi ; quodsi niinima pars corporis remaneret inuncta, dicunt quod 
dyabolus intraret ibidem. Baptisantes autem non instruunt de fide, ncc fidem exigunt. 39 

De fcrmentato conficiunt comniixtam pascam cuni oloo. Immiscent autem cum 41 
pasca consecranda aliam quandam pascam, quani conseruant, semper restaurantcs de 
pasca ^''^) noua quantum de ea accipiuut, et dicunt, quod est quedam pars corporis 
Christi; quam acceperant a sancto lohannc euangeli.sta, qui accepit in cena duplicem 
partem: vnam comedit et alteram partem eis dedit. 

Peccata qon confitentur nisi Deo , nec in vita nec in morte. Ipsi cciani in parti- 43 
bus orientalibus faciunt circumcisionoin, et (quod monstruosius est) inueuimus in quadani 
cioitate, que vocsLtuv Harbe, quod ipsi circumcidebant non solum paruulos, sed eciam 
mulieres, et licet non potuerimus bene intelligere, quid incidebant, per veritatem tamen 
comperimus, quod puellas circumcidebant. 

Eucharistiam illam vel pocius panem, quem dicunt esse corpus Christi, dant viris 44 
et mulieribus et pueris paruulis in manum *"^). Dant eciam sanguiuem siue ^ninum. In ^^j 
morte nullum communicant vel inungunt. Res cousecratas disconsecrant , puta panem -17 
benedictum vel a<iuam, quando volunt ea proicere. Disconsecratur ahare eorum et opor- 48 
tet reconciliari per episcopum, si sacerdos ad ipsum intraret postquam communicauit. 
Item si intraret ad ipsum aliquis, qui non esset Nestorinus; si intraret eciam ad ipsum 49 
quicumque *^^) sine sorrabulis *"^) vel capite coopertoj item si lampas frangitur vel ca- 
dit, et si intraret catus vel quecumque bestiola excepto mure; soli enim muri concesse- 
runt priuilegium, quod possit intrare ad ahare, et non disconsecratur. Disconsecratur 50 
eciam, si vna gutta aquo vei de pluuia caderet ibi, et muka aUa, que longum esset 
enarrare. 

Ipsi eciam contrahunt in gradibus prohibitis et soluunt matrimonia, et rcpudians 51 
vxorem de licencia ecclcsie accipit aUam. Sacerdos mortua prima vxore accipit aliam. 52 

Habent eciam tres missas : vnam videlicet Nestorii, aliara Theodori , magistri Ne- 53 
storii. Aliam dicunt esse apostolorura, in qua nichil ct onmino de fornia corporis vel 54 
sanguinis. In aliis niissis licet aliquid sit de forraa, non est tamen intencio eorum, quod 55 
tunc consecrent, sed postea ad finera raisse, ad quandam inuocacionem Spiritus Sancti. 
Et alios tot errores habent, quod longura esset prosequi. Et vt multa breuiter coUigani, ?S 
expresse contradicunt ilH vcrbo, quod dixit suraraus niagister ^"*'): ,,Arta est via, que du- 
cit ad vitam etc^* 

Dicunt, quod sufficiat Christiano, si faoiat sibi signum crucis supor faci(;ra et oret 58 
ad orientera et coraodat carnes porcinas. Alia vero, que addunt, sunt quedam perfectio- 59 
nes. Sunt enim magne abstinencie, multuni orant et multum ieiunant. Religiosi eorura ^^ 

172) pasca 6. 175) Soccahula fortasse sunt socci, calceo- 

-_^. ^ rum genus. Ducangium frustra consului, qui 

173) manu (j. 1 i i 1 11 

nec sorrabula habeat nec soccabula. 

174) quicumque] ahquis. 17G) Matth. VII. 14. 

17 
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episcopi, archiepiscopi et patriarchc in perpetuum nou comedunt carnes nec condimen- 
tum carnium; noc eciam pro infirmitate mortali. 

62 In habitu siue in vestitu tam rcligiosi quam episcopi eorum magnam paupertatem 

63 et austeritateni et hiuiiilitatem ostendunt. lu quadragesima ieiunant tam in Dominica, 

64 quam in aliis diebus. Similitcr Nestorini quam lacobini in quadragesima omnes tam 
religiosi quani seculares nuUo modo comederent pisces nec biberent vinum^ alio vero 

65 tempore ebrietatem non reputant peccatum, sed honorificum quid. Mendacium quasi 
nicldl reputant. 

66 Errorem auteni eorum defeudunt ex duobus : primo quia dicunt, quod multi eorum 

67 liabent spirituni prophecie. Et de futuris multa vera predicunt, et hoc procul dubio de 
t.8 aliquibus per expericnciam veruni esse probauimus. Secundo dicunt^ quia multi maiores 

69 eorum multa miracula faciunt. Nam apud eos ccrtissimum putant, quod super Nesto- 

70 rium hix de celo visibiliter descendit, quando celebrabat missam. Ipsi autem dicunt, 
quod patriarcha corum, (luem ipsi vocant iaaelir , quod intcrpretatur rniuersalis ^"^"^ y in 
momento, in ictu oculi iuit de Baldaco, vbi est sedes eius, vsque in Mecham, vbi sepultus 

1] cst Machomctus. Distat Mecha a Baldaco phis quam triginta dietas. Et multa similia 
miracula referunt Nestorini de suis hereticis patribus. 

73 Cuni igitur accederemus ad eos in Baldacum, vbi est sedes eorum, receperunt nos 

gratanter prima facie; sed audito, quod predicauimus virginem Dei genitricem et dice- 
bamus, quod beata Maria prperit Deum et hominem , statim publica eorum predicacione 
contradixerant hoc et nos de eorum ecclesia turpiter eiecerunt, et ipsam ecclesiam, in 
qua predicaueramus contra Nestorium, lauauerunt cum acjua rosacea, et celebrauerunt 
solempnem niissam, vt eum placarent. 

"4 Cum vero nos sic eiecissent et excommunicassent de omnibus ecclesiis eorum, 

nec verbum Dei a nobis reciperent, ot nos conquireremus apud eorum archiepiscopum^ 
quod seruos Dei, viros christianos et religi(»sos predicatorcs , qui de regione longinqua 
iueramus ad eos causa sahitis eorum, sic afflixissent, ipsi, moti quadam pietate iniqua, 
obtulerunt nobis bonuni locuni et ecclesiam et necessaria alia, hoc pacto solum, quod a 

75 predicacione cessaremus. Nos autem totaliter recusantes pactum facere ciun inferno et 
morte, diximus , quod nos iueranuis ad eos non vt ab eis reciperenms palacia vel eccle- 

76 sias, sed vt gratis eis j)redicareiuus vcrbum Dei. Contestati autem publice fuimus inter 
eos, quod pocius eligebamus paupenis habitare in connnuni via et sine domo et libere 
predicare fidei veritatem amore Ihesu Christi, qui pro nobis natus est in diuersorio pau- 
per, quani quecumque palacia vel t(»mporalia recipere ab eis et a predicacione cessare. 

77 Post hec veniens patriarcha (^oruni, qui distabat p(.*r dcc^Mu dietas et amplius, dum se- 
deret ipse patriarcha in ionerchinrcha ^''')y in sua sede deaurata, et ad pedes eius episcopi 
et archiepiscopi et religiosi, nos auteni arniati gracia Dei ita confudimus omnes, vt ipse 
patriarcha coram omnibus nientiretur, ot n^jgauit s(; esse Nestorinum , nec imitatorem 

L^ Nestorii. Et versi sunt onnies in stuporem (h* taciturnitate corum et silencio. Post hec 

177j Codex habet ia/elie, (^uod iiiutavimus, cf. Hierouymuin ad Paulinum epist. in Hiero- 

Rittenis eiiini gcogr. X. 274 Patriarcham la- nyini operibus, editis Paris 1706 T. IV P. II 

colit s. lakolich, quod sit xa^oAtxo^, dici p. 5(>S et Philostrati vitam Apollonii Tyan. in 

tradit. Flavii Philostrati quae suporsunt ed. C. L. Kay- 

178) De larcha , in tlaono aiireo sedeute, ser p. 49 v. 30, vitae Apollonii l'XVI, 
Gymnusophistarum Indiae Pontihce Maximo 
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aatem archiepiscopi et episcopi semet ipsos adiuuicem arguentes de sileneio tante con- 
fusionis et ipsum patriarcham verbis asperrimis increpantes et improperantes , quod erat 
Francus et aduersarius Nestorii, iactauerunt se, quod possent nos disputacione piiblica 
superare. Et commissa responsione cuidam archiepiscopo, cum autem ^^^) conueniremus SO 
in loco communi^ vbi erant archiepiscopi et episcopi et alii quamphires, totaliter priua- 
uit eos Dominus responsione, ita tjuod non solum respondens, sed omnes, qui aderant, 
verterentur in admiracionem et stuporem. Cum autem turpiter et totaliter deficerent si 
non solum in respondendo, sed eciam in querendo, facti sunt ita formidulosi in loquendo 
nobiscum, quod non audebant comparerc coram nobis.' Plures autem ex eis, et maxime 82 
maiores et magis intelligentes, videntes, quod eoruin perlidiam non poterant defendere 
nec nostram fidem aliqualiter impugnare , dixerunt : „Confiteniur , quia hec est veritas 
fidei; quam predicatis, sed non audemus aliis dicere publice, ne ab eorum contubernio 
repellamur/* Dilexerunt cnim magia gloriani hominum quam Dei. Patriarcha eciam ^ 
contra voluntatem episcoporum ordinauit, quod in eorum loeis verbum Dei libere predi- 
caremus, et ita inceperunt audire et ad fidem redire, et venientes peccata sua confite- 
bantur. 

XXI. DE tSARRACENIS. 

In eadem ciuitate , scilicet Baldaeo, fuit sedes et principalitas Sarracenorum quan- 1 
tum ad studium et religionem et quautum ad dominium. Ibi eeiam reguabat Califa, 2 
quod interpretatur successor Machometi. Et dicuut Sarraeeni, quod ipse erat facies Dei 3 
in terra. Quem Califam Tartari occiderunt, vt superius patuit. 4 

In ipsa quidem ciuitate, licet sit pro maiori parte dcstructa, est tamen maxima 5 
multitudo populi in ea. Nam preter Christianos et ludeos, qui sunt ibi multa milia, 6 
sunt ibi vltra . ducenta milia Sarracenorum , vt probabiliter creditur; omnes tamen sunt 
8ub dominio Tartarorum. 

• Ibi Sarraceni habent maxima studia et magnos magistros, et sunt ibi religiosi 7 
eorum, et ipsorum diuerse secte ibi conueniuut. 

Ibidem sunt monasteria illorum Sarracenorum , qui appellantur Megiredcy quod in- 8 
terpretatur eontemplantes ^ -*^;. Nos igitur cum desiderareums euacuare perfidiam Ma- 9 
chometi, intendentes eos aggredi in sua scde et in loco generalis studii, necesse habui- 
mus aliquantulum conuersari cum eis. Ipsi vero recipiebant nos sicut angelos Dei in 10 
suis scolis et studiis et monasteriis et in ecclcsiis seu synagogis et domibus eorum , et 
attendimus dihgenter legem eorum et opera et obstupuimus, quomodo in legc tante per- 
fidie poterant opera tante perfectionis inueniri. 

XXII. DE OPERIBUS PERFECTIONIS SARRACENORUM. 

Referemus igitur hic breuiter quedam opera perfectionis Sarracenorum magis ad 1 
confusionem Christiauorum , <juam ad commendaeionem Sarracenorum. Quis euim non 2 
obstupescat, si diligenter eonsideret, quanta est ipsis Sarracenis sollicitudo ad studium, 
deuocio in oracione, misericordia ad pauperes, reuerencia ad nomen Dei et prophetas 
et loca sancta, gratuitas in moribus, affabilitas ad extraneos, concordia et amor ad 
8U08; et, vt multa paucis verbis comprehendam ^**^). 

179) Voc. autem supervacuum est. 181) Hoc loco desunt quaedam. 

180) rontempfanti vel contemplatim G. 

17* 
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XXIU. DE STUDIO SARRACENORUM. 

1 Sciendum cst^ quod ipsi conueniunt in Baldaco ad studium de diucrsis prouinciis ^^^). 

2 Habent autciu in Baldaco plura loca soli studio et cuntemplacioni deputata ad 
modum magnoriun monasteriorum nostrorum, et venientibus prouidetur de communi de 
cella^ scilicet de pane et aqua^ ct Iiiis contenti instant contemplacioni et studio in ma- 
xima paupertate. 

4 In scolis autem communibus ibi exponitur alcoranus, id est lex Machometi. Num- 

5 quam ibi intrant nisi pedibus disaalciatis. Vnde tam magister^ qui exponit^ quam disci- 
puli, qiii audiunt^ dimittunt calceos extra^ et nudis pedibus intrant scolas ^ et ibi cum 
maxima mansuetudine et modestia legunt et disputant. 

XXIV. DE ORACIONIBUS SARRACENORUM. 

2 De oracione vero eorum quid dicam ? Nam tanta est eis soUicitudo in oracione et 

3 tanta deuocio , quod stupui, cum per experienciam vidi et probaui. Nam et ego in *^^) 
tribus mensibus et dimidio continue iui et fiii cum camelariis sarracenis in deserto Ara- 
bie et Pcrsarum, nec vmquam prcjjter aliqua discrimina dimiserunt Arabes camelarii; 

4 quin statutis horis orarent et de die et de nocte, et precipue mane et sero. Deuocio- 
nem autem tantam in oracione pretendunt, quod onmia alia totiiliter dimittunt^ et aliqui 

5 eorum pristinum faeiei colorem subito in pallorem mutant et videntur rapi. Et aliqui 
eorum cadunt , et aliqui saltant et vocem variant et caput emittunt y ita quod aliqui 
eorum videntiu' rapi et aliqui arrepticii *^*). 

6 In oracione maxime obseruant quandam mundiciam corporalem, et nullo modo 
audeant orare nisi lauent sibi ciJum et ventrem, postea manus, deinde faciem; ad vlti- 
mum plantas pedimi, et sic orant. 

^ Ilec autem obseruant omnes eorum secte. Sed quedam est inter eos secta^ que 

9 vocatur Henefa *^'0; ct isti reputantur aliis perfectiores. Isti si intrant forum et tangeret 

eos cata, vel canis, vel asinus, vel aliquid immundum, non potest lauari; vt oret, niBi 
10 sint mille quingenti rotuli aque. Vnde indigent fiuuio. Quando autem volunt orare, di- 

gitum in anum infigit *^^), et si sentit aliquid fetoris , non est aptus vt oret, sed in flu- 

uium reuertitur, et lioc tociens facit intigendo digitum et ponendo ad nares, quousque 

nichil fetoris senciat , et tunc est aptus orare. 

XXV. DE ELEMOSINA ET MISEKICORDIA SARRACEXORUM AD PAUPERES. 

1 De misericordia ad pauperes sciendum est, quud Sarraceni sunt maximi elemosi- 

? narii. Ilabent enim in alcoranu strictum mandatum, quod dant decimam. Et de hiis, 

4 que acquirunt per violenciam armorum, tenentur dare quintam partem. Preter hec au- 

tem faciunt magna tcstamenta et ponunt in gazophiiaciiuu , et statuto tempore aperiunt 

ea, et dant ea Sarraceno tide digno, qui vadit ad diuersas prouincias et redemit capti- 

uos et sclauos sarracenos, qui dctinentur captiui apud Christianos vei alias nacioueB. 

182; § 1 iiiscriptioni praeponitur iu G. 1S5; llentfa] Cf. librum inscriptum: Moeurs 

ico • 1 /.^ • r wArn o r i • ^^ usagcs dcB Turcs. Paris. 1747 T. I p. 299 8. 

183; in] Cf. mfra c. XX\I1. 2. In pluri- *=* *^ 

, ^ ubi secta illa dicitur Iiamffe. liittero XI. 211 

bu8 annis. 

sunt Ilanefi. 

1S4J daemoniaci, Italis arretizj. ISG; infigit om. G. 
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Frequonter autem emunt eciam sclauos christianos; qui detinentur captiui apud ipsos 5 
Sarracenos; et ducunt eos ad cimiterium et dicimt: ;;Tot redimo pro anima patris mei et 
tot pro anima matris mee", et dant eis litteras libertatis et dimittimt eos. Propter pau- 6 
peres autem^ qui non possunt redimere sclauum, ipsi Sarraceni portant per ciuitatem 
aues incaueatas et captiuas in eaueis^ et clamant: ^^Quis wlt istas aues emere et dimit- 
tere liberas pro anima patris sui?" Et pauperes emimt eas et dimittunt eas abire, ne 7 
anima patris sui detineatur captiua. 

Ipsi eciam faciunt testamenta pro canibus nutriendis , et in ciuitatibus , vbi sunt 8 
multi caneS; sicut in Thurchia et in Perside et in Baldaco, inuenimus, quod canes ha- 
bebant quosdam procuratores, qui requirunt testamenta relicta pro canibus, et in ciuitati- 
bus, quando deficiunt testamenta, querunt elemosinam per ciuitatem ct diuidunt inter 
canes. Mittimt eciam bonam elemosinam de pane pro auibus fluuialibus, que certa 9 
hora congregantur ad sonitum cortum ^^*'), et de ipsis congregatis proiciunt elemosinam. 
Et hoc inuenimus maxime in Baldaco et in Niniue, ciuitate grandi. In Baldaco vero j^ 
ibi instituuntur multi propter maximum calorem. Habent enim iuxta ciuitatem pulcher- 12 
rimum locum pro ipsis fatuiS; et prouidetur eis optime in communi de cibo et seruitori- 
bus et oportimo medico, quibus solvitur a communi. 

XXVI. DE REUERENCIA SARRACENORUM ^s^) AD NOMEN DEI. 

Reuerenciam vero maximam habent Sarraceni ad nomen Dei ct prophetas et l 
sanctos et loca sancta. Nam maxime obseruant , quod nichil notabile faciunt vel dicunt 2 
vel scribunt, quod non incipiunt a nomine Domini. Vnde in suis litteris omnibus, quas 3 
sibi inuicem mittunt, reuerenter nomen Dei scribunt prius, et idco diligenter obseruant, 
quod nuUum scriptum dilanient vel in terram proiciant. Si autem in terra inueniunt 4 
aliquid de carta scriptum, rcuerenter colligunt et ponunt in loco alto in fissuris *^^) mu- 
rorum, ne nomen Domini conculcetur. Quando autem nomen Domini occurrit eis vel 5 
legendo vel loquendo, numquam esset ausus *^^) ipsum nominaro solimfi, sed semper cimi 
certa laude, scilicet „Deus laudetur ipse ! " vel aliquid tale. Si quis autem Sarracenus e 
Deum vel aliquem de prophetis eius blasphemaret, numquam eum viuere paterentur. 
Loca vero sancta, velut eorum ecclesias, somper mundissima seruant, nec ibi intrant 7 
nisi pedibus discaleiatis, nec vmquam ibi spuunt, nec cum ibi sedent cum natibus *®^) 
super calcaneis suis, et ita assuefaciunt sedere paruulos suos, ne postea fatigentur sic 
multum sedere in ecclesia. 

XXVn. DE GRAUITATE SARRACENORUM IN MORIBUS. 

Tanta est eis grauitas in moribus, quod numquam videbis hominem sarracenimi 1 
incedentem capite eleuato vel sublimibus oculis, vel collo erecto vel pectore tenso vel 
nauigando brachiis, sed incessu maturo, sicut perfecti religiosi et graues moribus, eciam 
pueri parui. In pluribus annis, quibus cum eis conuersatus sum in Perside et Baldaco, 2 
non recolo me audisse semel cantum vanitatis, sed semper cantum de laude Dei et de 

187) cortum, Fortasse legcndum est co- 190} ausus] essent ausi, auderent. 
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commendacione sue legis et sui prophete. Nullus vniquam deridet alium^ vel sibi^^^) 
deti*aliit^ vel ipsum incrcpat. 

XXVUl. I)E AFFABILITATE AD EXTRANEOS. 

1 Aftabilitateni et vrbanitateni tantam scruant versus extraneos, quod nos recipie- 

2 bant vt un<i;elos. Quando autcm volebamus intrare domos nobilium vel sapientum, cum 
tanta leticia nos rceipiebant, (^uod videbatur uobis frequenter, quod inuenissemus hospi- 

3 tos ordinis. Illi autenj, (jui libenter rtrcipiunt fratres ordinis in domibus suis, frequenter 
eciam quadani vrbanitati^ et familiaritate petebant, quod aliquid diceremus de Deo vel 

4 ad commendacionem Ohristi. Et quando coram nobis nominabant Ohristum, numquam 
nommabant eum nisi cum digna laude, scilicet: ^Christus laudetur ipse!" vel aliquid tale. 

^ Vnum eciam valdc grauitt^r ibrebant, quod nolebamus ciun eis comedere. Ipsi 

enim ISarraccni statini parant alitjuid ad comedendum , cum ab extraneo visitantur^ et 

7 maxime Arabos, qui sunt inter alios JJ^arraccnos nobiles. Numquam vero lederent homi- 

8 nem, qui secure ponit se ad coniedendum cum eis inuitatus. Dicunt, quod est frater 
eius, quia comedit cum co pancm et salem, et postea delendit eum ab omnibus aliis, 
eciamsi occidissct patreni suuni. 

XXIX. DE OONOOKDIA .SAKKAOENORUM. 

1 (Joncordiam vero et aniorcm ita nutriunt adinuicem, vt vore videantur esse fra- 

2 tres. Nani cciam lo({uendo adinuicem maxime ad extraneos, dicit vnus alteri: „0 fili 
matris mcc*!*^ Ipsi eciam ncc occidunt se adinuiccni iiec expoliant '•''^), sed homo sarra- 

3 cenus securissinie transit inter quoscuniquc cxtraneos ct barbaros sarracenos iSemel 
Soldanus Babiloni«j inisit de Egipto militem sibi ttdel(»m in Syriam, vt ibi esset vicarius 

4 eius et j^ubcrnaret prouinciani et mittcret ci tributa prouincie. Qui statim in superbiam 

5 elatus rcljcUauit aducrsus doniinuni suum Soldanum, (^t tota prouincia illa cum co. Tur- 
batus Soldanus misit contra (Mim niaximum cxcrcitum, et miles iniidclis ex parte sua 

6 cciam congrc^^auit niagnum cxcrciluni. Et cum cssent in campo altrinsecus immiuento 
pugna dixtjrunt adinuiccm : „Nonne sunnis omncs Sarraccni V pugnare adinuicem non li- 

J cet. Accipiatur illc solus, (jui rcbcllauit domino suo, ct simus omnes in pace." Et sic 
statini facta pacc aX summa tranquillitatc da tanto cjxcrcitu vnus solus occisus moritur. 

y Vnd(; illi, (|ui liabcnt lcgcm occisionis (;t mortis, nolunt sc inuiccm occidere, et miseri 
Ohristiani, (pii hal)cnt lcg(Mu vitc et nuindata pacis ct dilcctionis, sc inuicem sine aliqua 

10 miscracionc occidunt. Si autcm Sarraccnus occidat aliuni Sarraccnum casu aut cx certa 
malicia, tilius vel Iratcr occisi raro (^xpctit vindictam, ct surgunt amici communes et 
componunt, ct accipiunt occisorcni ct ducunt cum captiuum ad iilium v(?l fratrem occisi, 
qui appr(,*hcndcns uum ducit ad cimitcrium, ct dicit ci: „Filius quidcm mortis es, quia 

11 occidisti patrcm mcum, scd isi te occidcro, non rcliabcbo proptcr lioc euni." Et addit: „Si 
malum cst V(?l fuit, quod occisus cst vnus Sarraccnus, pcius cst , (juod occidantur duo." 

12 Et dicit: .Jexumhtlle^'^^) y quod intcrprctatur sit Dci I ** ct prcscidit occis(ui capillos et 

13 dimitlit cum in pace. Quid igitur ad cxcusacionem suam dicturi sunt Ohristiani, (lui di- 
cunt cottidi(*: „Dimittc nobis dcbita nostra, sicut et nos dimittimusV" 
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Eciam quantum in remissionem iniurie tantum eos Sarraceni excedunt! Occisio- J^ 
nem vero multi eorum sic abhorrent **^), quod occiderent nec gallinam nec pulicem, sed 
quando volunt comedere gallinam, tenent eam in manibus viuam in via et rogant ali- 
quem de viatoribus, vt eam occidat^^^). Hoc faciunt Sarraceni, qui tamen legem habent 16 
occisionis; propter quam legem, vt duret, omnibus periculis securissime se exponunt et 
strenue pugnant, et sic fideliter in pugna se inuicem adiuuant, vt lex eorum duret. Ha- n 
bent^*') enim, quod tam diu durabit ^^^) lex eorum, quam diu virtus et victoria eorum 

18 

durabit per ensem. Est enim lex violenta, vt inferius patebit. Quidam Sarracenus no- jq 
mine Monchor in quodam duro bello , quod fuit inter Sarracenos et Christianos , vidit 
quendam alium Sarracenum probiorem se deiectum de equo, et instabat ei mors vel 
captiuacio a Christianis, et statim descendit de suo equo et ait: „Ascendc equimi meum 
et fiige, quia maius dampnum esset si occideris vel captiuaris , quam de me.*^ Quod et 20 
fecit, et euasit, et ille fuit captus pro eo in bello. Alius autem, qui in equo eius euase- 21 
rat, fuit factus Soldanus, et liberauit eum de carcere et reddidit pro eo Christianis regem 
Armenie, quem Sarraceni tenebant in carcere. Ecce quanta concordia inter filios ini- 22 
quitatis; ecce quanta faciimt et qualia, vt duret lex perdicionis eorum, vt possint dicero 
Sarraceni Christianis *^^): ^Ervbesce, Sidon^ ait marcl^'' 

Supradicta autem non narrauimus ad commendacionem Sarracenorum , sed ad 23 
confusionem Christianorum , qui nohmt facere pro lege vite, quod dampnati faciunt pro 
lege mortis. 

XXX. DE LEGE SARRACENORUM. 

Porro de lege Sarracenorum aliquid vel sub breuitate ponamus. Contra quani ^ 
sciendum est, quod lex Sarracenorum est larga, confusa, occulta, mendacissima , irra- 
cionabilis et violenta. Primo quidem est larga, veniens tam contra regulam philoso- 3 
phonmGL mundi, qui dicunt, quod difficile est operari secundum virtutem, sicut attingere 
centrum in circulo et percutere signimi sagitta, quam eciam contra regulam summi et 
altissimi philosophi, scilicet Christi, qui dicit, quod arta est via, que ducit ad vitam. 
Nam de necessitate salutis non est eis aliquid, nisi quod dicant : „Non est deus nisi Deus 4 
et Machometus nuncius Dei." Tenent igitur communiter Sarraceni, quod si sokim hoc 5 
dicit Sarracenus, saluabitur, eciamsi omnia peccata de mundo faceret. Licet enim multa 6 
alia ponantur et mandentur in lege ipsorum, scilicet in alcorano, tamen transgressoribus 
nulla pena^^^O) jj^ q\[^ yj|^ debetur. Et notandum, quod illud verbum, quod Machometus 7 
ponit in alcorano, credo, plus quam centum vicibus : „Non est deus nisi Deus'*, conce- 
ditur ab omni secta. Nam de omni re ista proposicio est vera simplicitcr: ^,Non est ca- s 
nis nisi canis; non est equus nisi equus^' etc; ipsi tamen Sarraceni volunt dicere, quod, 
sicut ista per se vera est: „iYon est dens nisi Deus^% ita et ista: ^^Machometus est nuncius 
Dei,^^ Sed quantam iniuriam faciunt veritati philosophie, qui iuxta proposicionem veris- 9 
simam ponunt proposicionem falsissimam , et quantam iniuriam faciunt Deo , qui iuxta 
veritatem Dei ponunt mendacia et falsitatem Machometi, quilibet sapiens potest per se 

ipsum aduertere. Et hoc dicentes solum credunt sahiari. Est igitur lex larga. Et hoc | 

12 
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callidc prouidit dyabolus, vt illi, qui iiolunt per viam strictam ascendcrc ad beatitudi- 
nem, pcr viani largam faciliter descenderent ad geliemiam. 

XXXI. QUOD LEX SARRACENORUM EST CONFUSA. 

i Est eciam -^* *) lex Sarracenorum confusa , ita quod nullus est in mundo , qui eam 

ad certum ordincm possit rcducere , non ad ordinem temporis vel loci , vt alii prophete, 
qui proplietauorunt tali tempore sub talibus regibus vel in tali loco, nec ad ordinem 

2 materie, ut alii libri. Nam ita est coiifusa, quod nullus est, qui possit certam racionem 

3 reddere, quare istud capitulum precedat -^-) alterum vel sequatur. Et inde est, quod 

4 eandem historiam per omnia ponit aliquando in decem locis et amplius. Est igitur cbn- 

5 fusa penitus sine ordine capitulorum. Est enim confusa in sua confusione, nam in veri- 
tate nescitiu', quid prohibet, simiJ enim aliquid prohibet et concedit; dicit enim de ali- 
quo graui, quod prohibet: „Nl' iaciatis tale quid, quia a Deo-^'*) prohibitum est; quod 
si feceritis, Deus est misericors et miscrator et nouit, quia estis fragiles." 

XXXII. QUOD LEX SARRACENORUM EST OCCULTA. 

2 Est autem lex eoruni occulta in sua expressione. Nam aput onmes Sarracenos 
certissimum et prol>atissimum dicitur, (juod nullus est, qui sciat alcoranum, nec exposi- 

3 cionem alcorani, nisi solus Deus. Sed quomodo est racionabile, quod Deus dedit legem 

4 hominibus et voluit, quod sfTuarent illam, sed noluit, (piod intelligerent V Porro quomodo 

5 possunt obseruare (piod non intelligunt? Ipsi enim per oxposicionem sic faciunt legem 

6 illam confusam, quod pcnitus deus ille, qui dedit legem illam, videtur deus fatuus. Nam 
ibi scriptum est, (juod fornicacic) est j^rohibita et vsura , sed (juelibet vendicio et empcio 

7 est*^**^) licita et non j)rohibita, et quod de sua re sibi liceat facere quod wlt. Vidc de 
perfectioribus ex Sarracenis: vadunt ad prostibulum et dicunt mcretrici: „Aj)petitu8 est 

y michi, sed fornicari non licet. Vende te michi.'* Et illa se vendit, et soluto precio di- 

10 cit ei ille: „Es licne mea." Qua concedente, quod sic, ille concludit: „De re mea se- 

11 cundum legem nostram licet michi facere (juod volo." Et tunc secure concumbit cum 
ea. Et hoc idem videtur veile dicere Machometus in alcorano, quod aperto et turpi verbo 
profert diccns : „Fatigate nmlieres, et non erit aliquod peccatum, dummodo dederitis pre- 

12 cium, quod j^romisistis/* Eodem modo faciunt illi, qui vohnit prestare ad vsuram sine 

13 peccato. Nam tenet apotecam ciun pecunia, et tenet ibi ali(jua vilia venalia, et cum ve- 
nerit ille, qui indiget pecunin, ille, qui prestat, j)rotestatur, dicens: „Ego non prestarem 
ad vsuram, (juia non licet sccundum alcoranum, sed prest^bo tibi gratis et tu emes ali- 

14 quid a nie.^' Et tunc j^rcstat ei j)ecuniam, et ilh^ emit ali(juid ab eo, et dat ei j)recium, 
quod excedit valorifui secundum quantitatem j)ecunie et loiigitudinem temporis, quo pre- 

J^ stat ei j)ecuniam. Et isto niodo credunt e.sse licitum (juantunicunKiue ab eo accipiat. O 
17 ceci! j)utatis, quod Deus dcdisset taleni legem, qua decepisset seniet ipsum et vos? Nam 
isto modo onniis transgressio jxjterit lieri licita. 

XXXm. QUOD LEX SARRACENORU.AI EST MENDACISSDIA. 

2 Est enim lex ij)sa mendacissima. Nam Sarraceni preter alcoranum habent quen- 

dam aliuni librum, queni dedit eis Machometus, in quo talia mendacia sunt et talia in- 
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credibilia, quod longum et stupendum esset dicere. Et cum admirarentur Sarraceni et 3 
qucrerent a Machometo, si omnia illa vera erant? respondit, quod in eo crant duodecim 
roilia mendaciorum. Que dixit idem Machometus; reliquum vcro totum in sua veritate 4 
et auctoritatc permanet. O ceci, non sufficit vobis ad crcdcndum Machometuni menda- 5 
cem et suum librum; quia non solum dixit mendacium; sed et scripsit et dimisit vobis 
in eodem libro duodecim milia mendaciorum? Sit vobis soius illc libcr autenticus -^**^) et 6 
verax, qui testimonio auctoris sui continet duodecim milia mendacia! Certe dicit niaguus 7 
doctor Augustinus , quod si vnum solum mendacium in euangelio deprchenderet , totum 
residuum eodem modo quasi mendacium reputaret. 

Sed de alcorano loquamur, de quo iam non sunt contenti Sarraceni dicere, quod ^ 
sit liber Machometi, sed vere scrmo dei. Sed quomodo non fuit verecundatus ille deus, 9 
qui dixit alcoranuni; quod tot mendacia manifcste ibi dixit? Nam ibi scriptuni est in 10 
pluribus locis, quod Maria, mater Ihesu Christi, fuit filia Amram, patris Jloysi ot Aaron, 
quod fuit soror Moysi et Aaron, cum constct, quod Maria pepcrit Christum tempore 
Ces$iris Augusti, qui regnabat Rome et iam habebat monarchiam. Vnde et mandauit, II 
vt describeretur vniuersus orbis, et iam diuisum erat regnum ludeorum, et rcgnabat ibi 
Herodes et Philippus, frater eius, sub principibus sacerdotum Anna et Caypha, cuius 
historie tcmpora nota sunt ludois et gentilibus et Christianis. Maria vero, filia Aniram, 12 
soror Moysi et Aaron, mortua est in deserto, antequam ludei intrarent terram promis- 
sionis, cuius tempora nota sunt ludeis et Christianis, quo tempore certissimum est quod 
nec Roma adhuc fundata erat, nec templum Iherusalem, cum tamen tempore passionis 
Christi ministri et pontifices templi testarentur, quod nec haberent regem nisi Cesarem. 
Vnde fluxerunt inter vnam historiam et aliam et inter vnam Mariam et alteram plus 13 
quam miile et quingenti anni. 

Ipse autem Machometus dicit in capitulo Elchnma '^*^), quod interprctatur /wna, quod 14 
luna scissa fuit tempore suo , et media pars cecidit supcr vnum montem , qui appellatur 
rubeus, et alia medietas super alium montem ex alia parte ciuitatis. Sed quouiodo po- 15 
toit scindi lunaV et si fiiit scissa, quid habet de natura corporis grauis, quia ceciditV 
et si cecidit, quomodo non occupauit magnam partem terre? vel mare et humida non 
sunt confusaV vel quomodo potuit latere tantum miraculum toti mundoV Nec ipsi Sar- 16 
raceni hoc exponunt yperbolice, aut similitudinarie, vel aliquo modo spirituali, sicut nos 
aliqua, que in apocalipsi sunt, sed onmes exposiciones eoruin exponunt ad litteram, et 
dicunt, quod luna vere scissa est, quia Machometus innuit eis, quod sic faceret ad con- 
firmandum discipulos suos, qui ab eo petebant signum. 

XXXIIIl. QUOI) LEX PREDICTA EST IRRACIONABILIS. 

Est enim doctrina Machometi irracionabilis. Quis enim vmquam potest racioiiabi- 1 
lem causam assignare de eo, quod ibi scriptum est de rcpudio vxoris V Nam ibi scriptum 3 
est, quod quot vicibus repudiauerit cam, potest eam reconciliare , sed post terciam re. 
pudiacionem si wlt eam reconciliare , oportet quod prius accipiat eam vnus alter et co- 
gnoBcat eam. 

Maxime vero irracionabile videtur et impossibile, quod in pluribus locis scriptum 4 
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est in alcoranO; quod demon ideo factus est dyaboluB^ quia noluit ad preceptum Dei 

5 adorare Adam. Et ost in arabico scriptum tali verbo, quod oportet intelligere de ado- 

6 racione [latrie . . . druvond . . .] ^^"). Sed quomodo esset Deus ita oblitus suorum pre- 
ceptoruni, quod tociens repetiuit dicens: ,,Dominum Deimi adorabis et illi soli seruies?'' 

7 Non minus autem est irracionabilis lex ipsa in felicitiite et beatitudine, quam pro- 
S mittit. Nam pro vltimo fine promittit ortos irriguos, vestes, comestibilia et mulieres pul- 
9 chras. Eritque pupilla oculorum ipsarum mulierum nigra sicut atramentum, aliud autem 

10 ocidi erit sicut ouum strucionis. Et erunt mulieres verecunde, sub cortinis expectantes. 

11 Et hec omnia non exponunt similitudinarie, sed accipiunt ad litteram. 

12 De virtute autem et perfectione intellectus nichil onmino dixit Machometus, et 
certe in hoc bene fecit, quia homo totus lubricus et illud promisit pro beatitudine, quod 

13 in sua carnalissima mente precipuum erat. Nec permisit eum Spiritus Sanctus in hoc 
mentiri nisi ita patenter, quod omnes faciliter possent deprehendere suam peruersitatem 
doctrine. 

14 Et quia sapientes eorum incipiebant notabiliter execrare peruersitatem legis et 
quia euacuari poterat tam per libros prophetarum, quam per legem Moysi, quam eciam 
per vcridicos libros philosophorum , ideo Calife de Baldaco ordinauerunt, quod nullum 
aliud studium csset in Baldaco nisi de alcorano, et ideo inuenimus eos valde modicum 

15 scire tam de veritate theologie, quam de subtilitate philosophie. Nichilominus tamen sa- 
pientes eoruni nullam tidem adhibent dictis alcorani, sed ipsum derident in secreto ; in 

16 publico tanien ob timorem honorant. Multitudo vero decepta et a Deo occulto iustissimo 
omni iudicio execata'-"^). Et eciani magistri communes affirmant, quod de veritate theolo- 
gie et necessitate salutis nichil remansit in mundo incorruptum et integnmi de prophe- 
tis et euangelio, nisi quantum ponitur in alcorano, et dicunt, quod nos falsificamus euan- 
gelium, et ludei prophetas et legem Moysi pro eo, quod neque in lege, neque in pro- 
phetis, neque euangelio inueniuntur scripta, que in alcorano dicuntur, sed contrarium 

17'est, quia manus eius contra omnes et manus omnium contra eum. Machometus tamen 

18 in alcorano coumiendat Penthateucum et prophetas et maxime psalterium. Super omnia 
vero commendat Chi'istuni et euangeliuni et dicit, quod Christus dicit in euangelio : „An- 

19 nuncio vobis, quod legatus Dei veniet post me, et nomen eius Machometus." Sed quia 
istud non est scriptum in euangelio, non recipiunt euangelium et dicunt, quod corrupi- 

20 mus euangeliuni. Sed quomodo potuerunt ludei et Christiani, inter quos est tam anti- 
quum odium, conuenire ad corrumpenduni Penthateucuni, prophetas vel euangelium, que 
scripta eraiit et diuulgata in toto nmndo et omnibus linguisV et quoniodo Latini et Greci 
potuerunt conuenire cum Caldeis, qui 5*unt Nestoriui et lacobini, et fuerimt ab eis scis- 
matici et excommunicati ante tc^mpus Machometi, et eciuni adinuicem sunt ita contrarii? 

21 quomodo conuenirent, vt inutarent euangelium? Nestorini totaliter suiit contrarii lacobi- 
nis ante tempora Machoineti, et tain Nestorini (^uam lacobini suiit prescisi a Latinis et 
Grecis ante tempora ^lachoineti , et tanien nos inuenimus aput eos et in caldeo et in 
hebraico eandem translacionem et veritatem in euangelio, que est apud Grecos et Lati- 

22 nos. Quare eciam magis deposuissent extra euangelium Christiani nomen Machometi, 
qui tantum commendauit Christum et euangelium, cum dimiserint ibi integro scripta no- 
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mina Herodis^ qui eum persecutus est,? Pilati, Anne et Cayphe, qui eum crucifixerunt ? 
etlude, qui prodidit; et Petri, qui negauit eum? Preterea talis mutacio aut corrupcio 23 
euangelii aut fuit occulta, et tunc non potuit esse generalis, et remaneret veritas euan- 
gelii in aliqua prouinciarum, aut fuit generalis et manifesta, et tunc non potuit esse oc- 
culta et credita. Preterea si Sarraceni sciunt, quod aput omnes Christianos in toto 24 
mondo est euangelium corruptum et mutatum, ostendant nobis aput ipsos euangelium 
integrum. Nam et in Baldaco et in Meccis^^^) fuit studium ab antiquo, vbi in archiuis 25 
Sarracenorum libri antiquissimi reperiuntur et conseruantur , quos nobis ostendebant, et 
tamen numquam potuemnt nobis ostendere aliud euangelium nisi sicut est aput nos. Hoc 26 
eciam, quod Sarraceni dicimt de euangelio et prophetis, quod sint corrupta aput Chri- 
stianos et ludeos, est expresse contra legem eorum. Nara Machometus dicit Sarracenis 27 
in alcorano: „Si oriatur aliqua dubitacio aput vos, queratis ab illis, qui prius rccepe- 
runt librum, scilicct Christianis et ludeis.^' Et postea dicit, quod Deus dicit: „Nos veri- 2> 
tatem conseruauimus et conseruabimus aput eos." Hoc totum indicari dicunt alcorano 29 
ex ore Dei; ergo Machometus mitteret eos ad corrupta excmplaria? Et faciunt eciani 3o 
Deum mendacem, si non seruauit veritatem suam in libris Christianorum et ludeorum, 
sicut dixit. 

Hec sub breuitate et quasi preter propositum diximus, vt daremus occasionem 31 
maioribus efficacius inipugnandi legem tante fidci. 

XXXV. QUOD LEX SARRACENORUM EST VIOLENTA. 

Sexto et vltimo sciendum est, quod lex Sarracenorum est violenta et per violen- 1 
ciam introducta. Vnde aput ipsos certissimum est, quod lex ipsa solum durabit quan- 2 
tum durabit aput eos victoria ensis. Nam ipsi omni feria sexta hora nona congregantur 3 
ad oracionem et exposicionem legis. Sed antequam predicator incipiat, extrahit ensem 4 
et ponit euaginatum in loco eminenti, vt ab omnibus videatur, in signum, quod per en- 
sem incepit lex illa et per ensem terminabitur. Sane ipsi falso suo prophete arrogant 5 
multa miracula, scilicet quod ipse fregit lunam et reintegrauit, et quod luna intrauit ei 
per manicam, et quod camola ei locuta est, et quod ipse ascendit super quandam be- 
stiam minorem mulo et maiorem asino, et nomen bestie elberach'^^^), et iuit super be- 
stiam illam vsque ad vltinmm celum in minori spacio quam in ictu ocuii. Et ibi in 6 
celo impetrauit graciam cuidam angelo, qui flebat peccata sua. Qui angelus est maior 7 
quam totum vniuersum centum vicibus; et multa talia, que omnia sunt contra ipsum 
alcoranum eorum, qui dicit, quod Deus dixit Machometo: „Ideo non permitto te facere 
miraculum, quia scio, quod tibi non crederent; sed dabo tibi ensem, vt per^ violenciani 
eos cogas credere." Sed quomodo ei non crederent, si faceret miracidum, qui ei sine S 
aliquo miraculo crediderunt? et legem tante perfidie receperunt? Ipse eciam Machome- 9 
tus in alcorano prohibet, nc de eo credatur nisi quod iu alcorauo scriptum est, et in 
aicorano illa miracuia non sunt scripta. Scribit tanien duo signa vel argumenta, que et lo 
ipsi Sarraceni reputant sutficientissima ad probandum, quod alcoranus sit opus Dei et 

209) Mensis G. memoratura, quo Muhararaedes ex templo hie- 

210) Est arab. trJJf 'Iburak. Mordt.nau- «>9olymitauo in coelum ovectus fiugatur, quod- 

7; que raoiis atque forraae iuisse iuter asinura et 

nus confen/ iubet Freitagii lexicon s. v. do- ^^^^^ iuterpretes addunt. 
cens, esse auiraal seu iuraentura iu Corano 

18* 
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11 rion hominis. Vnum est, quia ipse dicit, quod talem librum non possent facere nec an- 

12 geli nec demones. Aliud est^ quod^ si alcoranus non esset aDeo^^^); in eo essent multe 

13 contrarietates. Sed certe multe sunt contrarietates in co, et contradicit sibi ipsi. Nam ipse 
in pluribus locis proliibet Sarraccnis, quod non debeant altercari nec aspera verba di- 
cere cum liominibus alterius secte, sed debent eos libere dimittere Deo, qui dirigit quem 
wlt et facit erraro quos wlt ; et quod ipsi non habent Deo redderc racionem de illis, qui 

14 errant, (luia vnusquisque sibi ipsi errat vel proticit. Et prius et post in pluribus locis 

15 precipit do alcorano, dicens: „Occidite illos, qui non credunt, donec credant'' Primum 
argumentum concodo, scilicet quod angeli nidlo modo scirent vel vellent facere librum 
tot mendaciis et blasplicmiis et obscenitatibus plenum, demones vero bene sciuerunt 

16 (Vedo tanien, quod cum niagiio conatu et sollicitudine tot facinora et scelera composae- 
n runt. Vnde eciara in alcorano scriptum est, quod alcoranus 'placet demonibus^ et 

(juando ipsum audiuerunt efgen^^^)^ quod interpretatur demones, admirati sunt valde et 
commondauerunt librum, et nuilti ex ipsis dcmonibus facti sunt Sarraceni. 

18 Possunt igitur faciliter conuinci Sarraceni et confutari per libros sanctos et aucto- 
ritateni sacre scripture, per libros eciam philosophorum et viam racionis, facilius tamen 
per ipsum alcoranum, qui suam ipsius falsitatem abhominabilem se legentibus manifestat 

19 Possunt eciam et facilit(»r confutari per nefariam vitam sui prophete Machometi, qui in 

20 luxuriis, adulteriis et rajiinis exocrabilem vsquo ad finem vitam duxit. Nec valet ali- 
quid responsio Sarracenoruni , qui dicunt, quod Moyses occidit et Dauid adulterauit, et 
tamen vtorque Dei nuncius ot prophota fuit, (^uia in talibus sceleribus non finierunt vi- 
tam, sod inuonitur contricio et ponitoucia oorum; do Machometo autem nec contricio nec 
penitoncia inuenitur, sed semper in omnibus scoleribus addebat blasphemiam, dicens: 

21 „Deus niandauit michi, quod tale adulterium committorem.*^ Sic legitur in alcorano, 
quando accep(?rat vxorom cuiusdani ainici sui noniino Zoich, cum arguoretur, dixit: „Ve 
tibi, Zeich, quia Deus maritauit vxorem tuam michi. Et testes sunt Michael et Gabriel." 

^^ Et focit inde legem et capitulum in alcorano. Simile fecit, quando concubuit cum qua- 
dam lacobina nomine Marica. Kospondit dicens : „Dous mandauit michi, quod non serua- 

^^ rem iuram(;ntum." Et fecil inde capituhun in alcorano. Qiua vero predictus nepharius 
Machometus dixit so esse prophetam ot mmcium Dei missum cum miraculo virtutis ge- 
neratiuo, vt nudtos^filio» gonerarot, vt Sarraconorum populus augeretur, comprehenditur 
in nHfudacio patenter, (juia tunc nuiltas vxores habuit (4 concubinas et ancillas, non ta- 
men habuit nisi vnam filiam, cum tamon, vt so iactabat, habebat virtutem luxuriandi 

26 quantum habont quadraginta homines. Ipsi ociani Sarraconi inducunt pro cfficaci argu- 
mento , quod Machometus , homo ydiota , siue Doo non posset nec potuissot facere alco- 

27 raniun, vbi sunt tam multa de nouo ot votori tostainnnt(». Tamen sunt ibi midto plura 
2b contra nouum testamentum et vetus. Verumtamon cortissimum est in omnibus parti- 

bus orientalibus, quod Machomotus habuit tres pcdagogos, scilicet duos ludeos, quorum 
nomen vnius Salon Persa et nomen alterius Aabdalla ^quod interpretatur seruus Dei), 

29 filius Sela. Et isti facti sunt Sarraceni, et docuerunt eum multa de veteri testamento et 

30 multa de Talmud. Alius autem fuit monachus, et nomen eius Bahheyin, lacobuius, qui 
dixit ei multa de nouo testamento et quedam de quodam libro de infancia Saluatoris et 



211 (ifieo G. 212, Est \JL\ {eMUchin), 
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de septem donuientibuB ^ et ista scripsit in alcorano. Sed magister ipsius maior credo 31 
quod fuit dyabolus. 

XXXVI. MIRACULA SARRACENORUM. 

Sciendum autem, quod Sarraceni affirmant, quod multi eorimi habent spiritimi 1 
prophecie. Et quedam vera de iuturis dicunt et multa falsa. Dicunt eciam, quod vsque 2 
hodie vigent miracula; sed pocius sunt quedam prestigia et signa mendacissima. 

Habent eciam quosdam religiosos iii Thurchia et Perside, vbi est maximum fri- 3 
gus, et ibi multi moriuntur frigore eciam cum multis vestibus. Qui religiosi vadunt to- 4 
taliter nudi; vngunt se tamen quodam oleo, quod valet multum contra frigus. Et ex 5 
consuetudine eciam non timent frigus. 

Habent eciam in Baldaco quosdam alios religiosos, filios perdicionis, qui despe- 6 
rantes semetipsos extinguunt, ignem magnum calcantes cum pedibus discalciatis , vt 7 
homines admirentur. Et eciam coram hominibus comedunt scorpiones et serpentes non 8 
soliun crudos, sed eciam crudos viuos. Sed signum aliquod vtile, puta deliberacionem 
inferni vel aliquid tale, nullo modo possunt facere, sed sola Antichristi signa vt pre- 
cursores Antichristi faciunt. Notandum autem, quod licet Machometus non propheta, vt 9 
dicunt Sarraceni, duas tamen prophccias dimisit Sarracenis, quas credo esse satis veras 
et conuenientes populo Sarracenorum. Vna est quia dixit eis: „Post me diuidemini in 10 
LXXin sectas siue diuisiones, ex quibus vna tantum saluabitur, totum vero residuum 
igni deputabitur/' Vnde cum ipsi sunt diuisi in multas sectas, quilibet dicit de se: „Ego 11 
sum illa, que saluabitiu-.'' Alia vero prophecia est, quam credo adhuc magis veram. 12 
Nam ipse dixit Sarracenis omnibus in alcorano: ,,Nullus vestrum cst, qui non vadat ad 13 
ignem inferni." Quod eis prestabit, qui viuit et regnat in secula seculorum. 14 

Explicit liber peregrinacionis fratris jRicohli^^^), ordinis predicatorum, 

213) Inscriptio et subscriptio habent Richol- fatione § 1 RicoMus praebet, quod praeferen- 
dus y contextus, quem dicunt, verborum prae- dum duximus. 



ODORICI DE FORO lULII 



LIBEE DE TEBKA SANCTA. 



L E C T U R 1 S 

s. 

De Odorico, ciiius librum de terra sancta uunc primuni cdituri sumus, in codice 
guelpherbytano inscripto „Num. 40 ms. Weiss" pag. 73 haec leguntiu*: 

„„Ego, frater Odoricus de Foro lulii, de quadam terra, que dicitur siue vocatur 
Portus Naonis, de ordine fratrum minorum, testilicor et testimonium prebeo reuerendo 
fratri et domino meo, fratri Guidoco, prouinciali sancti Anthonii in marcha triuisina, 
cum per eum fuerim requisitus, per obedienciam, quod omnia, que superius scripta sunt, 
propriis oculis vidi, et quedam audiui a lide dignis, vt predixi. Communis eciam locucio 
illarum contratarum est, vt illa, que non Andi, non testarer essc vera apud homines, nisi 
illa propriis oculis conspexissem. Ego autem de die in diem me preparo ad illas con- 
tratas ire, in quibus dispono me mori et viuere, vt illi placuerit, a quo bona cuncta 
procedunt." " 

„Prcdicta autem fideliter frater Guilhelmus de Solagna in scriptis redegit, sicut 
predictus Odoricus ore proprio exprimebat, anno Domini millesimo tricentesimo trice- 
simo, die mensis Maii 0» Padue, in loco sancti Anthonii confessoris. Nec curauit de 
latino difficili et ornato, sed, sicut ille sibi narrauit, sic ipse scripsit, ad hoc, vt omnes 
hec legentes facilius intelligerent , que dicuntur. Qui frater Odoricus transiuit de hoc 
mimdo ad Deum in conuentu Vtini, amio Domim millesimo tricentesimo tricesimo, die 
XIV. lanuarii. Qui postmodum choruscat miracuHs multis." 

Apparet igitur, me meo im^e Odoricuni, celeberrimum illum IvbiKonhvCtifv y non 
Utinensem, ut alii, sed Foroiuliensem appellasse. 

De Odorico plura qui cognoscere velit, conferat Tiraboschium tom. V^. p. 121 — 126, 
Ramusium II 245, Acta Sanctorum lan. I ad dieni XIV. p. 984 — 902, Elogio tor. del. b. 
Odorico. Venetiis 17GI. V\ (losephi Vennii.y 

Codex berolinensis , ex quo Odorici librum exprimendum curavimus, inscriptus 
est „mss. theol. lat. IV N. 141*'. Est cliartaceus, saeculi XV. Insunt varia. 

1 ; Apparet aut hiuic, aut postea sequeutein anni emortualis uumerum mutandum esse. 
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DE TERRA SANCTA. 



P R O L O G U 8. 



DoBcripturi disposicioneni tcrre sanctc seii promissioniB dignum est, vt a Naza- 
reth ciuitatC; in qua nostre redempcionis fuit inicium, descripcioniB Bumamus exordium. 

1 Cap. I. XXlUr* ^j miliario ab Accon ciuitate Nazareth in introitu Galilee ex parte 
orientali iuxta montes est sita, et dicitur proprie ciuitas Saluatoris, eo quod in ea con- 

2 ceptus et nutritus fuit. V^bi eciam, postquam desponsata fuit, virgo sancta Maria mora- 
batur, ad quani missus est (Tabriel archangelus a Deo, salutis nostre mmcians primordia. 

3 Hec autem aniabilis (rt sancta Deo ciuitas est, in iiua verbum caro factum est, et ^) flos ^) 
omnia vincens aromata in vtCTo virginis gemiinauit. Vnde Nazaretli flos intcrpretatur *). 

4 In Nazareth oritur fons irriguus, qui /ow« Gahrielh^) vocatur. De quo Ihesus haurire 
solebat; et sibi et matri sue ministrabat. 

' Cap. U. Vno miliario contra meridiem est locus, qui saltuit Domini^) dicitur. De 

quo Ihesum iunenem ludei precipitiire volebant , eius prudenciam emulantes , sed ab eis 
disparuit in momento. 

1 Cap. UI. UH" miliario a Nazareth in via, que ducit ab Accou, est Sephoris') ci- 

2 uitas, ex qua orta est Anna, mater matris Christi. — Liter Sephorim et Nazareth est 
fons irriguus et pcrspicuus, aquas emittens copiosas, et vocatur ^Sephorinus ^). 

1 Cap. IV. VP miliiirio a Nazareth, IIII^'*) miliario a Sephori, versus orientem est 

Cana^^^), Galilee villa, a qua Symon Cananeus et Philippus et Nathanael fuerunt nati, 
in qua Ihesus cuni matre sua discunibens in nupciis aquam nmtauit in vinum. 

1 Cap. V. VI" miliario a Nazareth contra orientcm est nions Thabor, sublimis et 
arduus valde, in quo Dominus coram Petro , lacolx) et lohanne presentibus Moyse et 

2 Helia transfiguratus est, gloriam future sue resurrectionis ostendens. Et propter loci 

3 reuerenciam Christiani ibi monasterium construxerunt. In descensu niontis obuiauit 

1) Cod. Bcrol. habet nuiiicruni XIIII, queiii (> Vid. Mat/. Thictmari peregrinatio I. 8 
Uenrici Kieperti auctoritate correxiinuH. p. 3 ct (juae ibi aunotauiinus. 

2) Liber ins. habet vt ^' ^^'^''^'^A Sepphoris, nunc Sefurieh, 
^^^^ ^^ S; Cf. Kitter XVI 749. 

■■'' 9) Scribere dcbebat: VIUI miliario a Na- 

4) Sic vulgari soloecismo sensu passivo di- j^^^^y,^ y miliario a Sephori. 

citur interpretari. 1q (^,^„^ ^g^ ^^^^^^^ Khirbet Kana, non 

5) Vulgo fons virpniH, cf. Robinson 1'alHc- Kefr Kenna, auctore Robinson Neuere biblische 
stina UI. 424 f Kitter Erdbeschr. XVI. 744. Forschuiigen in Palaestina Berlin 1857 pag. 140. 
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AbrahC; redeuiiti a cede Amalech, Melchisedech, qui et Sem, filius Noe, sacerdos, rex 
Salem, offerens ci panem et vinum, quo figurabat * ^) corpus et sanguinem Christi in altari. 

Cap. VI. IP ^^} miliario a Thabor ost Aayin, ciuitas Galilee, contra meridiem, 
iuxta Endor, vicum grandem in IIJP miliario eiusdem montis ad meridiem, ad cuius por- 
tam ciuitatis Ihesus restituit vite filium mulieris vidue. 

Cap. VII. XVP*^) miliario a Naym est ciuitas Chimerech^^) y que et Thiberias a 1 
Thiberio Cesare dicta est, et super mare (ialilee sita IVumenti, vini, olei et piscium vber- 
tate redundat. Hanc Iliesus in iuuentute sua frequentauit '•'). Vbi accidit '*'•, quod, cum 3 
puer Ihosus cum quodam cognato suo moram ibi traheret, commotus homo prcdictus 
arripuit facc^m ardentem, et post Ihesum proiecit , volens eum porcutere ; sed fax infixa 
terre in arborem creuit maximam, que vsque in liodienium diem flores et fructus pro- 
ducit. Prope hanc ciuitatem sunt balnea calida ^ h super litus niaris. ^ 

Cap. VIII. JI'^ miliario a Thiberiade est Magthiis^^), opidum paruum supra li- 
tus maris. 

Cap. IX. lUI" miliario a Thiberiade contra meridiem est Dothaim^^), vbi fratres 
loseph Ismahelitis eum vendiderunt. 

Cap. X. Ilir' miliario a Thiberiade est Betulia'-^^) ciuitas, de qua fuit orta lu- I 
dith, que Holofernem interfecit. 

Mare autem Galilee est stagnum in fiuibus Galilce, ex aquis dulcissimis collectum, 2 
et variis gcneribus pisciuni connnodisshuum, visui amenum et delectalnle ad potandum. 
Et quia in longitudine valde spaciosum est, more Hebreorum et Egipciorum, qui quas- 3 
libet aquarum copiosas congregacioncs tam ex aquis dulcissimis, quam salsis mare no- 
miuant, predictus lacus mare imncupatur. Dicitur autem mare Thiberiadis a ciuitate 4 
Thiberiade, cui adiacet. luxta quam est BeUaydti, ciuitas Petri et Andree, quam Domi- 5 
nus propria illustrauit presencia. Dicitur autem hoc mare quandoque Gtaiesareth sta- 6 
gnum, quod interpretatur auram generans - ') , eo quod moncium circumstancium faucibus 
firequenter validum ventuni colligit, ex cuius perturbacione et tempestate inualescente na- 
uicule quandoijue submerguntur. Supra istud mare Dominus sicco pede ambulauit. Vl)i g 
beato Petro ad se ire volcnti et mergenti ait--): .^Mudice fuleiy quare dubitastif"' Vbi eciam ^^ 
alia vice discipulis periclitantibus niare quietum njddidit. Mare autem Galilee sumit ^^ 
inicium inter Bethsayda et Capharnaum -'^;, et terminatur Corrosaim, in qua nutrietur '^**) 



11) Interpretatio typica, qua et Lutherus 
utitur in maiori (jeiu-seos coininentario XIV. IS. 

12) Mehu*; III". 

13) Liber nisi. habet VI. 

14; Non est Tiberias. Cf. Thictmari pe- 
regr. II. 1 p. fi et not. 54. 

15} At cf. Kitter XV. 31U. 

16) Nova, ut videtur, narratio. 

17^ Ct\ Ritter XV. 323 s 

IS) Magdala, nunc Medsrhdel. 

19) Dothaiu, Dothan, quam Odoricus h. 1. 
errore captus cum recente Khnn Dschubb Dschu- 
«!// componit , est Tell Dothdn, id quod o.sten- 



dit Robinsou Pal. III. 575 s. Neuore Forschun- 
gen j). 15S. 

20 Ot'. M. Thietmarum II. 21 p. 7 notam 
76, Kobinson Neunre Forsch. p. 413. 

21) Vocabulum Genes'treth nec latinum esse 
constat , nec graecum , ut de yti'%'ccv «;t avQav 
cogitandum sit. 

22;. Matth. XIV. 31. 

23) Idem dicit M. Thietmarus II. 12 p. 6. 
od. uostrae. 

24) M. Thietmarus II. 14 p. 7 tradit, An- 
tichristum Corrosaimi naturura esse. 

19' 
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11 Antichristus. De hiis duabus ciuitatibus ait Ihesus^^): ,,Ve tihi, Betsayda, ve tibi^ Corro- 

12 saim!" Hec^^) est Ilir^ miliario a Betsayda. 

j Cap. XI. V^' miliario a Corrosaim est Cedar, ciuitas excellentissima ; de qua in 

psalmo'-'): ,JInbitaui cum habitantibus CedarJ''' 
2 In dextero capito niuris? sita est Caphamaum, ciuitas centurionis; in qua IheBUS 

midta sigua fecit. 

1 Cap. XII. II" miliario a Capharnaum in descensu maris est locus, in quo Domi- 

2 nus predicauit turbis, et apostolos docuit ^ ■). Li quo eciam leprosum curauit. A quo 
loco in descensu est locus, in quo Dominus pauit quinque milia hominum de quinque 

4 panibus et duobus piscibus. Vnde locus ille mensa 2-') vocatur, i. e. locus refectionis. 

5 Cui subiacet locus, in quo Christus poi*t resurrectionem suam discipulis apparuit, come- 

6 dens cum cis j)artem piscis assi. A Nazareth recto itinere per X leucas itur Sebasten, 
in qua sepultum fuit corpus beati lohannis baptiste inter Abdiam ^^) et Heliseum prophe- 
tas, quando fuit translatum de Macheronta opido, quod est vltra lordanem, vbi fuerat 
decollatus. 

j Cap. XIII. A Sebaste per IIII'^^. miliaria est Neapolis ciuitas, olim dicta Sichem^ 

2 a Sichem, iilio Emor, vel Sichar, vt in ewangelio ^-; legitur. In qua sepulta fiierant ossa 
loseph filii lacob, transhita de Egypto'*'^;. 

3 Extra Sichar est puteus lacob, super quem Ihesus ex itinere fatigatus sedit, vbi 

4 a nmliere Samaritana peciit bibere. Ibi eciam sunt duo colles, scilicet Dan et Bethel, in 
quibus leroboam, rex Israel, posuit duos vitulos aureos, et eos adorare precepit, dicens: 
^yllii sunt t/ii tui, Israel, qui te tduxerunt de EgyptoJ" 

1 Cap. XIV. A Neapuli versus meridiem vsque Iherusalem sunt XXIUI ^*) miliaria. 

2 Iherusalem vero speciali prerogatiua dicta fst ciuitas regis magni, et quasi in cen- 
tro nnmdi in medio terre posita, vt ad eam c-unliuant umnes gentes; possessio patriar- 
charum, aJumpna pr(»phetarum, doctrix apustolorum, salutis nustre cunabula, mater fidei, 
a Deo preelrcta et s.anctificata ; in qua steterunt pcdes Domiui; ab angelis honorata; ab 
omni nacione, que sub celu est, frequentata; in circuitu eius niontes; et in monte emi- 
nenti sita, in parte illa, (jue dicitur ludea et Palestina; lacte et meHe fluens; frumento, 
vinu et oieu et umnibus bunis temporalibus habundans '^•'): fluminibus prorsus carens, 
vnum tanien fontem liabct, qui Syloe •*" numinatur, qui sub muiite Syun uritur et per me- 
dium vallis lusaphat fluens quandoque aquas ministrat c<)piosas et^") plerumque nullas. 

3 Sunt tamen in vrlie et extra multo cisterne ex aquis ])hnualibus tam hominibus, quam 

4 pecudibus sufficicntes ad suas nfcessitates. Ilabet autrni divcrsa numina ex variis euen- 

5 tibus, eciam secundum diuersas linguas et naciunes. Priniu cnini dicta cst /eAt/.v ^*»)^ post 

25; Matth. XI. 21. Lucae X. IH. 80 Cf. M. Tliietinarum VIII. 62 p. 25. 

20) Corrosaiin s. Clioraziii, cuius <]uain(|uaui 81; Sunt VI, 

nomcn recente Kairbet Kernzeh continctur, an- 82. loh. IV. 5. 

tiqua tamen urbs sita erat in monte y. ToU 3;^ \r\f\ Ji^.^ XII. 28. 

//fi/w. Vid. Kobinson Neuerc Forsch. p. 400 -^ 1 , j^^.jj^ XXVII 

OT^ nvvTiir / nvv^ r ^'^^ abundaus. 

27) |)8. CXVIIII (8. CXXj v. 5. 

2S . Mons bcatitudinis nunc est Karun Hat- ^^»^ ^'^^* '^'^- ^^^^'^'' ^^^« Siloahqudle u. 

ttn. Vid. Kobinson Pal. III. 485 s. ^^^* ^*^*^^^^^ P- ^^-^^' 

29; Mensa Domini, nunc Hedschar en Nu- «^7' 1. e. sed. 

s&ra, vid. Kobinson I*al. III. 4S0 nota I. 88) i. e. mons aridus^ v. Kitter XV. 118. 
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Salem ^®), ex quibiis duobus componitur lerusalein, Dicitur eciam Solima ^") et lerosolima 6 
et Luza^^) et Bethel. Ad vltimum, dicta est Elya^'^) ab Helyo Quostore^'^), imperatore 7 
Bomano, qui eam, vbi modo est, post destructionem a Tyto et Vcspasiano factam reedi- 
ficauit. Habet autem montem Syon a meridie infra ciuitatem, iu quo Dauid in arce Syon 8 
expulsis lebuzcis habitauit, et eam ciuitatcm Dauidis vocauit. Montem vero Oliueti habet 9 
ab oriente extra ciuitatem. 

Cap. XV. Mons autem Caiuarie**], in quo crucifixus erat Dominus, vbi sanguis ■***) 1 
de latere eius fluens in lapidem sub monte, in parte illa, que Goigata dicitur, vbi inuen- 
tum est caput Adc**^), et sepulchri Domini locus, illi loco sub monte Caluarie proximus, 
vsque ad tempora predicti Helii imperatoris crant extra vrbem , scd modu suni intra, 
quia ipse imperator eam rcedificau.s adco anipliauit, ([uod^') predicta loca intra muroriun 
ambitus inclusit, diictus aquanim construens, quibus tenipore pluuiali a sordibus purga- 
retiu*. In loco Dominici Sepulchri postca Christiani dcconti scemate *"") ct forma rotunda, 2 
vno tamen foramine^-*) superius apcrto, ccclesiam Dominice Resurrectionis gloriosam con- 
struxerunt, que inter alias ecclesias merito tenet principatum. In (jua dyacouus, quando 3 
in ewangelio^^) legit illud: ,,Surrexit, nou est hic!^'' digito suo dcmoustrat Dominicum 
Sepulcrum. 

Cap. XVI. J-*ropc montem Caluaric est locus , vbi bcata virgo cum aliis mulicri- 1 
bus plangcbat Dominum in cruce peudcntcm. Ibi iuxta est locus, vbi loseph ab Arnia- 2 
thia et Nycodemus corpus Christi dc crucc depositum laucrunt. In mcdio chori cst locus, 3 
qui dicitur mcdium mundi. Vbi Christus digitum suum inposuit, diccns: Hic est medium 4 
mundi. Prope quem cst locus, vbi Christus, cum surrcxissct a mortuis , apparuit primo 5 
Marie Magdalenc, estimanti eum cssc ortulanum ^ ^). Vbi cst altarc factum ob honorem 6 
illius apparicionis, ct cst antc cellam scpulchri. 

Cap. XXTil. Dcinde itur ad locum, vbi cst columpna, ad quam Ihcsus fuit ligatus 1 
et flagellatus. Et cst sub quodam altari. Dciudc itur ad portam, per quam Maria 2 
Egypciaca ''■-; non potcrat ingrcdi, ceteris Christianis introcuntibus , donec promisit se 
acturam pcnitcnciam. Vbi audiuit voccm dicentcm sibi: „*S/ lordanem transieris, salna eris." 3 



39) i. e. pax, hebr. Dr:r. 

40} i e. Salem. 

41) Constat iuter omues, Luzam^ quae nunc 
est Beidn, postea Bethel dictam esse, Hicro- 
solymam autem, (|uae et ipsa suo iure Do- 
mum Dei et dicta (>t diccnda est, etiani anno 
p. Clir. n. 1633 cuni illa Luza fnebraeoruni 
Lus! confundi docet Ubellus inHcriptus: Danck- 
bar Jahr-Gedachtnis vnd christHche Lcich-Prc- 
digt, den 0. Nov. 1033 zu Liitzen bey der 
Wahlatatt vber Gustavi Adolphi ti>dtlich(in Ab- 
gang gehalten von Paulhis Stockmannni. Ubi 
p. 26 legitur: Ist darauff (Gustavus Adolphus) 
in der anderu Stunde dieses blutigeu Treffens 
als ein lleld mitten unter den Feinden , von 
etlichen Geschosz vorwarts getroffen, gestorben 
als ein rechter Marterer, steiffer Bekenner vnd 
Vennehrer dos Reichs Seines Uerrn Josu Chri- 



sti, der tur vns allcj uahe fur fJersnlem, die 
vor alters anch Liiza odev Liizen geheissen, 
gestorben ist, allhier bey Liitzen gestorben. 

42" Elya est Aelia Capitolina, quain con- 
didit T. Aelius Hadrianus Iinj). 

43) Quid hoc sibi velit, nescio. 

44} Vid. T. Tohler Golgotha 1851. Robin- 
son Neuere Forsch. \\. 322 — 344. 

45) Supplendumne est? 

46) y. TobUtr Gol^-otha p. 254. 

47; quod — inclusit] ut — inchideret. 

4S^ sremate] scliemate. 

40) Vid. Ritter XVI. 438. 

50.) Marci XVL 6, Matth. XXVIIl. 6. 

51) hortulauum. 

52) V. Tobler Siloahquelle p 182 s. qui 
citat Rolleri vitas patrum ex editione U. Ros- 
weidii p. 419 s. 
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1 Cap. X\1II. Postea in via ad montcin inuenitur eccleaia sancti lacobi Zebedei^% 

2 que est Armeniorum. Vbi olim repositum fuit eius corpus allatum per manus aagelo- 
rum de loppe, vbi fuit decoUatus. 

1 Cap. XIX. Inuenitur in monte Syon ecclesia sancti Saluatoris ^^) , que fuit domus 

2 Caypbc; principis sacerdotum. In qua Dominus fuit tota nocte attritus, et est ibi pars 
^ columpue^ ad quam ligatus erat. Ibidem eciam Petrus Cbristum ter negauit. Ibi eciam 

carcer erat, in quem ludei posuerunt Ibesum et eum seruabant vsque mane, quando mi- 
5 serunt eum vinctum ad Pylatum. Ibi eciam est lapis grandis super altare^ qui dicitur 
a primo positus fuisse super monunieutum Saluatoris. Quidam dicunt, quod Corrosaimini ^^), 

quando eeperunt Iberusalem, fregerunt eum, credentes inuenirc thesaiu*os absconditos in 

sepulcbro Domini. 

1 Cap. XX. Deinde itur ad cellani, in qua beata virgo Maria morabatur XIUI an- 

2 nis post ascensiouem Doniini. Prope quani est cella, in qua ipsa migrauit de hoc mundo. 

2 Cap. XXI. Ibi est eciam ecclesia sancti lohannis ewangeliste. Que dicitur fuisse 
prima ecclesia, in qua ipsc in cunspectu beate virgiuis niissani colcbrauit, quamdiu ipsa 

3 vixit Adhuc est ibi lapis rubeus , qui pro altari transportatus iuit de monte Synai per 
angelos ad preces beati Thome de ludea rtmertentis. 

1 Cap. XXII. Est autem capella in monte Syon, vbi Duniinus cenauit cum disci- 

2 pulis suis corpus suum eis dando, et pedes eurum lauit. Ibi eciaiii iuxta chorum est 
locus, vbi apustoli post ascensionem Domini vsque ad diem penthecustis cum ieiuniis et 

3 oracionibus promissuni Spirituni Sanc-tuni exsi^ectantes permanserunt. Est ibi alius locus, 
vbi apostuli elegerunt beatuni Mathiani in apustulum lueo Iiule j)roditoris, et locus, vbi 

4 elegerunt septem dyaconos. Ibique iuxta est alius locus, vbi apustoli elegenmt lacobum 

5 minorem in prinuun episcupum lorosolimitanuni. Ibidem est alia capella desubtus ^''), in 

6 qua Dominus discipulis suis apparuit ianuis clausis et Thonie. Est eciani ibi vas lapi- 
deum, quod dicitur peluis, in (luani Dominus misit aquam, (luanJo lauit pedes discipulo- 

y rum. Et iuxta est sepiUcrum Daiud regis et lilii eius Salemonis. Ibi eciam non longe 
est sepulcruin beati Stephani prothumartiris , vbi post inuencionem positum fuit corpuB 

9 eius, sed mudo Rome cum beato Laurencio vno gaudet sarcophagu. — In descensu mon- 
tis Syoii est locus, vl)i apustoli duminani nustrain purtant(»s ad sepeliendum in valle 

10 losaphat [vbi] depusuerunt feretruin eius. Quod audientes ludei, habitantes ibi in vico 

11 prope, cucurrerunt ad locurn, vt rap(*reiit corpus eius ad conburendum. Tunc pontifex 

12 ceteris audacior misit inanus ad feretrum; que statim aruerunt. Cui roganti beatum 
Petrum, vt pro se oraret, ipse respondit dicens: Si credis, quod hec eH mater Christi^ et 

13 baptizari volueris ^ recij^ie.t mnitatem. Qui cr(?didit: statiin restitutus est pristine sanitati. 

14 Est eciam ibi ecclesia a wlgo dicta (jralli cmtus , vbi l)i*atus Petrus in cauea profunda 
penitens, quod negauerat Christuin, lleuit amare. 

Cap. XXIII. Deinde itur ad agrum Acheldemach , (.anptuni pro XXX argenteis, 
quiVjus Christus v(^nditus fuit. 
1 Cap. XXIV. Deinde itur ad fontem Si/loe, vl)i Cliristus illuminauit cecum natum. 

53j V. Tobler Topugraphie von Jenisalcm Wilkeii Gescli. der Kreuzssiige VI. 630 — 645, 

1. 439 S8. Ritter XVI. 296, Tobler Topogr. v. lerus. I. 9. 

54) V. Kitter XVI. 353 s. 50; Franeice de dessous. 

55) Fortasse sunt Charismii^ de quibus v. 
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Ibiqae Ysayas ^^) propheta serra lignea sectus fuit a Manasse; rege Iherusalem, et ibi- 2 
dem tiimulatus sub quercu Rachel. 

Cap- XXV. Vno miliario a Iherusalem ad orientem est mons oliueti, in quo Do- 1 
minas sedit contra templuin^ quando discipuli eius signa aduentus eius ad iudicium ab 
eo quesierunt^^;. Ad quem eciam frequenter exiuit ad oracioneni, et maxime imminente 2 
passione sua. Ibique est lapis; in quo vestigia pedum suorum apparent, que inpressit, 3 
quando circulos ascendit^-^. Ibi eciam est locus, in quo beata Pelagia"^), gcnere An- 4 
thiochena; penitenciam egit et sepulta fuit. In monte oliueti eciam est ccclesia, in qua 5 
Dominus apostolos docuit orare „Pater noster" * *). Et ibi prope est lapis , supra quem 6 
stans Dominus predicauit turbis, ot ostendens Iherusalem fleuit'**^) super eam, dieens*'^): 
„Qtn'a fii cognonisses et tu etc." Quod inpletum est sub Thito et Vespasiano, cius patre, 7 
imperatoribus Romanorum. 

Cap. XXVl. In decliuo montis oliueti et Bethanie est Betphage^^), viculus sacer- 1 
dotum. Vbi Doniinus misit Petrum et l^hilippum pro asina et pullo eius. 2 

Cap. XXVIl. Deinde in pede montis oliueti est villa Oetsemani, vbiDominus fiiit 
captus a ludeis et a luda osculatus, et ibi prope orauit, dicens^'^): jjPater^ si possihile eft, 
transeat etc. Vbi eciam est lapis**"); quem Dominus pro tristicia strinxit et in inpressis 
digitis *''^) eius inclusit. 

Cap. XXVIII. Deinde in valle losaphat , dicta a rege losaphat ibi sepulto, ibi *'*") 
est eciam sepulcrum beate virginis et lacobi minoris. 

Cap. XXIX. Deinde itur ad portam auream, per (|uam Dominus in ramis pal- 1 
marum *»^*) sedens super pullum asine introiuit Iherusalem, gloriose receptus. Et inde ad 2 
iactum baliste est templum Domini in monte Moria, in area Ornan "") lebusei, in quo 
Bunt quatuor iutroitus et XII porte. In hoc loco est rupis, in qua dicitur stetisse et ap- 3 
paruisse Dauid angelus, cxterminator populi Israhelitici , propter dinumeracionis propo- 
situm a Dauid facte. Vndo 8arraceni hodie templum Domini rupem^^O vocant et in 4 
tanta veneracione habent, quod nullus audet ipsum sordibus maculare, sed a remotis 
veniunt ibi adorare ymaginem Machometi ibi positam. NuIIum Christianum intrare per- 5 
mittunt Creditur a quibusdam archa Dci adhuc in dicta rupe esse inclusa , eo quod 6 
Osyas"-), rex lude, preuidens destructionem ciuitatis Iherusalem, precepit eam includi 
et abscondi. In secundo Machabeorum "^**) ibi reperitur, quod leremias propheta immi- 7 
nente captiuitate exiuit in montem, in quem Moyses ascendit, et vidit Dei hereditatem 
et speluncam, in qua inuenit Uibernacidum et altare inc(*nsi, et ibi archam obstruens 



57) V. Toblur Topogr. v. Jerus. II. 203 sqq. 

58) V. Tobler Die Siloahquelle u. der Oel- 
berg p. 229 s. 

59) V. Tobler ISiloah p. 87, 89, 105—114. 

60) V. Tobler Siloah p. 125 8(jq. 

61) V. Tobler Silotth p. 239 s^jq, 

62) V. Tobler Siloah p. 2:U sqq. 

63) Lacae XIX. 42. 

64) V. Robinson Pal. II. 312 s. Tobler Si- 
loah p. 217. Ritter XV. 486. 

65) Matth. XXVI. 39. 

66) V. Tobler Siloah p. 218 s. 

67) Lib. ms. habet digitorumy quod e con- 



iectura correximus. De ipsa re cf. Tobler To- 
pogr. V. Jernsalem I. 367. 

68) Voc. repetitum ibi abundat, sicut in cap. 
se(}. et passim apud medii aevi scriptores. 

69) Cod. habet: Dominus in palmis rama- 
rum sedens super pullum asine. — Ceterum cf. 
Ev. loh. XII. 13—15. 

70) V. Chron. 1. I c. 21 v. 15 sqq. 

71 j Kubbet es-Sachrah; vid. Tobler To- 
pogi*. V. Jerus. I. 518. 

72) losias. 

73) Maccab. 1. II c. 2 v. 7. 8. 
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ait: „IgnotU8 erit locus, donec congreget Dominus poptdum auum et propieiua fiat^ et tunc 
ostendet hec. 

1 Cap. XXX. Ab introitu templi cst porta speciosa et ex alia parte templum Sa- 

2 lemonis. Litcr teuipium et aurcam portam fuerunt arbores, de quibus primi Hebreorum 

3 ramos tulerunt, quando Domino scdenti supcr pullum asine occurrerunt. Et ibi ioxta 
templum Salcmonis in angulo ciuitatis est cubiculus et Christi balneum et lectus matriB 
eius ct scpulcrum iusti Symeonis. 

1 Cap. XXXI Dcindc itur ad ccclcsiam sanrte Anne'^), et ostenditur cripta, in 

2 qua beata virgo dicitur nata^ que fuit olim domus loachim ct vxoris sue Anne. Ibi 
iuxta murum tcmpli est probatica piscina, de qua in ewangeiio, in qua longo tempore 
lignum sancte erucis iacuisse dicitur. 

1 Cap. XXXII. Postea itur ad domum Pylati, vbi Dominus fuit flagellatuS; corona- 

2 tus et illusus ct dampuatus. Ibi eciam via cst, duccns ad templum Domini, per quam 
venientcs ludci clamabant^ diccnt(;s: „C'r7/c(/?^e, crucifge e//m/**''') 

1 Cap. XXXIII. Dcinde itur ad donmm Anne^ principis sacerdotum, soceri Cayphe, 

2 ad quem primo Christus fuit ductus. Ibi cciam cst domus, in qua fecerunt ludei consi- 

3 liuni, vt Christum occidcrcnt. Et ibi iuxta cst ccclesia dicta sancta Maria de Pasmoy- 

4 son '*"')• Vbi cum magno dolore vidit iilium suum cruccm baiulare et super duos magnos 

5 lapides albos requiescerc, qui adhuc sunt ibi in arcu alto murati. Ibi eciam est via du- 

6 ccns ad portam sancti Stt^phani, extra quam fuit lapidatus. Quc» olim dicebatur porta 
piftcium, per quam ludci duccntcs Christum inucncrunt Symoncm Cyreneum, quem an- 
gariaucrunt portare crucem post Christum vsque ad montcm Caluarie, vbi eum crucifi- 

1 xerunt. luxta dictam ecclesiam dicitur fuisse palacium Herodis regis. Et ibi non longe 
ostcnditur domus lude proditoris, in quam cum vxore et filiis suis habitauit. 

1 Cap. XXXIV. Dcindc itur ad turrhn Dmwl, nuuc dcstructam, vbi post passio- 
nem Christi loscph ab Arimathia fuit in carcerc XLIUr'* annis vsque ad aduentum Tyti 

2 et Vcspasiani impcratorum. Eciam cst ibi porta Dauid, extra quam uon longe ludas 

3 proditor sc suspendit ad arborem sycomorum. Prope Iherusalem ad duo miliaria, ab- 
^ scisum fidt lignum sanctc crucis. Vbi edificata est ecclesia pulchcrrima. Qui Iocub di- 
6 citur aral)icc Messabile'"*), i. e. matcr crucis. Iiide ad duas Icucas et dimidiam est fons 

egregius "'^), in (juu bcatus Philippus cunuchum Ethiopcm dc Iherusalem reuertentem 

baptizauit. 
1 Cap. XXXV. Dcinde ad vnam Icucam ct pcr trcs Icucas a Iherusalem est locus 

seu ciuitas pidchcrrima, nuuc dcuastata, in nioutanis Iudc<^ sita, nominc Sacharia'^)^ ad 

quam beata Maria iuit dc Nazareth ad trcs dictas cum dimidia, ct salutauit Elysaboth, 
jj matrcm lohannis baptiste, qui ibi fuit natus *''^). Et cxultauit infans in vtero eius. Et 

4 beata Maria dixit**^): ^^Maynijintt aninia mea DominumJ'' In loco, quo sic ibi obuiauerunt 

74; V. Tobler Topugr. v. Jerus. 1. 429 sqq. Topogr. v. Jcrus. II. 727 , qui dicit MusuUa- 

75) V.Marcil5. 13, Lucae 23. 21, luh. 19. G. heh. Sed alii alias verbi formas habent. 

76) Ita, quod liber ms. dodit, Panmoyson^ 78) Nunc Vlin llantyeh'. vid. Robinson 
emeudaviinus duce Toblero Topogr. v. Jerus. Neuere Forsch. p. 347. 

I. 449 8. nota 1 , ubi dicitur la Pasmoison de 79) Nuuc Beit Sakdrijeh : vid. Robinson 

la Vierge, Est ecclcsia S. Mariae, s. spasmi Neucre P'nrschuugen p. 372. 

S. Mariae. 80) V. Kobinsou Palaestina III. 193. 

77) Legenduni est Messafibe. Cf. Tobler 81; Vid. Lucae I. 46. 68. 
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et 86 inuicem amplexcrunt; pulchra ccclesia eat constructa; que Magnificat vocatui*'^^) in 
presentem diem. Ibi Sacharias^ pater lohannis baptiste, bencdixit Dcuni; dicens : Bene- ^ 
dictus Doniinus Deus Israel etc. 

Cap. XXXVI. Inde ad duas leucas ^■*) iuxta Afodin "^^) , ciuitateiu Machabeorum, 
et ciuitatem Gabaon'^^) est casteUum Emaus^^'), in quo duo discipidi cognouerunt Chri- 

■ 

atum in fractione panis. 

Cap. XXXVII. De Iherusalcm volens ire in Bethleheni exibit per portam Dauid, 1 
a qua per duos iactus baliste vel phis ad manum dexteram est Gi/07i '=*"), vbi Salemon in 
regem fuit vnctus. Et est ibi ecclesia sancti Petri, in qua piures reges et propliete sunt 2 
vncti. Inde ad vnam leucam manebant Samuel et Ilelyas, et ibi est campus, vbi Hc- 3 
lyas raptus fuit in celuui. Et dicitur campus floridus ****). 4 

Cap. XXXVIII. Vno miliario inde est tumbfi Raclid^'^), vxoris laeob, ibi mortue i 
in partu Benyamyn. Super quam posuit XII lapides magnos in nienioriani XII filio- 2 
rum suorum. 

Cap. XXXIX. Deinde itur Betlehem ''*'; , distans a Ilierusahnn per duas leueas. 1 
In qua ciuitate est ecclesia puleherrima in honore beate virginis dedieata. In qua est i 
capeUa^ vbi natus fuit Christus. Presepc auteni eum feno, in quo erat positus, dieitur 4 
esBC Ronie in ecclesia sancte Marie maioris. In sinistra parte diete eeehisie est locus, 5 
vbi positus fuit vmbilicus et circumscisio Domini. In dextra ipsius parte sepulti fue- 
runt sancti innocentes. Vbi est altare in exitu chori. Ad manum dextram est puteus, I 
vbi videtur stella; quc duxit tres reges ad Christum in presepio. 

Cap. XL. Infra elaustruni auteni eanonicormn est cripta, in qua beatus Lauri- 1 
nus, interprcs beati leronomi, fccit pcnitenciam, et beatus leronomus transtulit bybliam 
et multos libros eonposuit ; non longe ab iUa predieta ecelesia sancte Paule , nobilis 2 
matrone dc Koma, vbi ipsa eum fiUa sua Eustochio egit penitenciam. Desubtus in dicta 3 
ecclesia est cripta Maximini, vbi est capeUa, de qua dieitur, quod, quando Domina no- 
stra vbcra sua prebebat, hiete replebatur terra, (^ue est quasi lac dealbata. 

Cap. XLI. Secundo miUario de Betlehem est loeus, vbi angehis apparuit pastori- 
bus ^^) in natiuitate, dieens^-): „Annuneio vobis gaucUum etc.*' 

Cap. XLII. Supra Betlehem est Elron, ciuitas antiquissiina, distans a Iherusolem 1 
VU^ miUario -^^), PhiUstinorum metropoUs. Et primis temporibus fuit habitacio nniximo- 2 
rum Gygantum •' *). Kegnauit postea Dauid in ea. Et est sita in agro DaniascenO; in ^ 
quo Adam fuit plasmatus. Sarracenice'^^; dicitur eiuitas quatuor patrum, quia ibi in 
dupUci spehmca quatuor patriarche sunt sepulti, seiUeet Adam, Abrahani, Ysaae et lacob, 



82) Cf. Ritter XVI. 513. 

83) V. Tit. Tobler Tupogr. v. Jerusalem 
II. 900 B. not. II. 

84) V. Tit. Tobler Topogr. v. Jerusalem 
II. 804. 896 sqq. 

85; Nunc Ed'Dschth, V. Tobler Topogr. 
V. Jeros. II. 545 s. 

86) V. Tit. Tobler Topogr. v. Jerus. II. 
536 8. — 543 sqq. — 752 s. — - 999. 1005. 

87) Gihon mons. Cf. T. Tobier Topogr. 
v. Jer. I. 11. 

88) Cf. Toblcr Topogr. v.Jerus. II. 548. 552. 



89) V. Tobler 1. 1. II. 782 sqq. Cf. Thiet- 
marum IX. 24 p. 2S. 

90; Vid. Tit. Tobler Bethlehem in Pala- 
stiua. St. GaUen u. Beru lb49. 

91; Vid. Tobler Bethlehem p. 251 sqq. 

92, Lucae 11. 10. 

93 > (.^uuin siut 10 mii. passuum rom., Kie- 
pertus leucis legendum esse putat. 

94) Sunt Enakim los. XIV. 15. 

95; Hebraice potius. V. Kitter XVI. 211 
—213. 

20 
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6 et vxores eonim^ scilicet Eua^ Sara^ Rebeeca et Lya. Caput Ade est intra murum ec- 

7 clesie contra altare^ et multiun honoratur a Sarracenis. Et ibi est in petra scriptum: 

8 ,^fc iacet caput Ade.^' Extra ecclesiam in caua ^^) versus septentrionem est tumulus 
.f loseph venditi in Egypto. Et multum honoratur a Sarracenis. Ad iactimi baliste a ci- 

uitate est cripta, in qua Adam cum Eua penituit centum annis post mortem Abel^ filii 

11 sui, quem Cayn occidit. Deindc Adam conmonitus ab angelo cognouit Euam^ de qua 

12 geniut Seth. Deinde ad duos iactus baiiste est /ons beate virginis , de quo ipsa bibit et 
lauit pannos iilii sui. 

1 Cap. XLIII. Secundo miliario ab Ebron versus meridiem in medio agri est gleba 

2 rubea'*";, que ab incoiis foditur et comeditur. Que per Egyptum venalis portatur et 

3 pro speciebus carissiniis eniitur. Et quantumcumque effoditur, ager finito anno reinte- 
gratus reperitur. 

1 Cap. XLIV. Sccundo miliario versus Betlehem ab Ebron est locus, vbi lonas *•*) 

2 propheta nianebat, postquam venit de Niuiue. Et ibi mortuus est et sepultus. 

1 Cap. XLV. Seciuido miiiario-*^) ab Ebron versus meridiem est locus, vbi Abra- 
ham orauit pro Lotli, quando venit de Segor, a subuersionc ciuitatis precibus eius re- 

2 seruata. Ibi iuxta est locus, vbi Cayn occidit fratrem suum Abel in campo iuxta agrum 
Damascenum. 

1 Cap. XLVI. Supra Ebron via medic diete ad desertum Surie vel Sirie, in quo 
vagunt '"") homines siluestres , scilicct Badewini '^'), habetur pulchra ciuitas, nunc de- 

2 serta, Bersabee vocata, que est inicium ludee seu terre promissionis. Hec erat bona et 
spectabilis vltimo tempore Christianorum. 

3 A Ebron incipit vallis Mambre, que protenditur fere vsque Iherusaiem. Non re- 
4 

mote ab Ebron est mons Majnbre, et in ipso monte stat arbor, scilicet quercus arida^ 
que ab antiquitate sua speciale sibi nomen mcruit habere in vniuerso mundo, et vocatur 
^ arbor sicra, Sarraceni dicunt eani fJirp '^'^). Hec creditur stetisse a tempore Abrahe, et 
quidem ^^*^) ab inicio mundi, virens, donec passionis Christi terapore siccaretur. 

Cap. XLVII. In valle Mambre est locus, vbi Abraham sedens in ostio tabemaculi 
tres vidit et vnum adorauit **''*). 

1 Cap. XLVUI. VII" miliario ^®'*) de Iherusalem via, que ducit Sychem, est tfions 

2 Oabaa '^'*j in tribu Beniamyn, collateralis seu contiguus monti offensionis *"^;. Et diuidit 

3 eos via, que ducit de valle losaphat in Bethaniam. Et dicitiu' mons offensionis eo quod 

4 rex Salemon posuit in eo ydolum Moloch , adorans illud. Et a quibusdam vocatur Oa- 
lilea, vbi Christus, cum surrexisset a mortuis, apparuit discipulis iuxta verbimi angeli^ 

5 dicentis *®^;: Precedet vos in Galileam etc. Ex opposito montis Syon est mons, vbi nunc 

96 j valle. Cf. Dueange. intcrpretationem Maundevillii ms. hamburgensem 

97;) Cf. M. Thietmarum X. 10 p. 29. P' ^^' 

103) Liber ms. babet quidam, Nec suffi- 

98) Cf. Kobinson Neuere Forsch. p. 369. ^j^^ ^^^^ posuimus, quidem. 

99) Negat Titus Tobler. 104) Vid. M. Thietmarum X. 21 p. 29. 

100; i. e. vagant s. vagantur. ^^^^ Secundo mil. habet liber ma., quod 

correximus. 
101) Beduini. ^^^^ ^^^ Dscheba^a. 

102V Mauudeville, qui hunc Odorici locum 107) scandali. V. Ritter XVL 322. 325. 

exscripsisse videtur, habet drip. Vid. latinam 108) Marci XVI. 7. 
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est ecclesia saucti Cypriani, vbi niagis egredicntibus Ilierusalem de natiuitote Christi 
inBtructis apparuit stella. * ^ 

Cap. XLIX. Postea itur ad Bethaniam , vbi est oastelluni Marie Magdalene et 
Marthc et Lazari^ fratris earuui. 

Cap. L. Quindeeim stadiis a Iherusaiem vltra montem oliueti ibi cst domus Sy- 1 
monis leprosi^"^), in qua Maria Magdalena pedcs Christi reeumbentis laerimis suis lauit. 
Ibi ex opposito Lazarus sepultus fuit et suscitatus, et postea vijcit XXIX annis. Factus 3 
episcopus Marsilie moriebatur. 

Extra Bethaniam ad duos iactus baliste est donms Marthe, in qua Dominus cum 4 
discipulis suis comedit, cmn Martha dixit: „Do7mne, non est tibi cure, qtiod soror mea etc." 
Et ibi prope vcrsus orientem ad duos iaotus lapidis est locus, vbi Martha (jt Maria 5 
Magdalena occurrcrunt Christo, plangentes mortem fratris sui. 

Cap. LI. Deinde XIUI" miliario ^'^) itur recto itinere Sid lovfianein, qui sub mon- 1 
tibus Galilee coniiuit ex duobus fontibus, scilicet lor et Dan^^O? qui oriuntur ad radi- 
cem montis Libani iuxta Cesaream Philippi. Ex quibus in stagnum Genesareth desoen- 2 
dit, et inde egrediens per centum fere miliaria regionem adiaccntem irrigat, reddens 
ortos et terram fructiferos. Et habet aquas dulces ad bibendum, pisces sanos ad eden- 3 
dum et ripas aptas ad arundinem, ex qua domus teguntur. Perfluens autem vallem illu- 4 
strem, que dicitur vaUis salinarum, in mare mortuum se extendit, et postea absorptus 
non apparet. Peregrini et indigene corpora et vestimenta sua aquis lordanis cum magna 5 
deuocione solent abluere, eo quod Christus, in eo baptizatus, ipsum sanctificauit. Midti 6 
viri religiosi propter eius sanctitatem et aquarum oportunitatem vicinas eius habitacio- 
nes construxerunt quam plures, in solitudinibus lordanis. Vbi beatus lohaimes baptista 7 
olim habitauit, mortui mundo vt viuerent Deo , quietem sepulcri*'-) elegcjrunt. In hoc 8 
heremo beatus Zozima^*^) fuit, abbas et pater multorum monachorum, ibique inuenit 
Mariam Egipciacam, XXXVIII annis incognitam hominibus. 

Cap. LII. A lordane ad montem Synai, vbi beata Katherina requiescit, sunt XV 
diete^***) per desertum. In quo moute Deus legem Moysi dedit. 

Cap. LIII. II" miliario a lordane est fluuius laborh^^''), quo transito lacob re- 
dicns de Mesopotamia luctatus est cum angelo. 

Cap. LIV. Ilir* miliario a lordane est Ihericho ^^*"), grandis olim ciuitas. Inde 
fuit Sacheus, princeps publicanorum, de quo legitiu» in ewangelio. 

Cap. LV. ir^ miliario^*") a Ihericho contra orientem est Alphates ^^^)^ quod est 1 
mare mortuum, et vere mortuum, quia nichil viuum recipit uel mittit. Vbi quatuor ciui- 2 
tates, scilicet Sodoma, Gomorra, Seboym et Adama, igne sulphureo conoremate in lacum 
istum verse sunt propter peccata sua. 

109) V. Tobler Topogr. v. Jerus. II. 460 113) Zosimas. V. Tobler Topogr. v. Jerua. 
sqq. et 663 s. II. 714 s. 

110) Fortesso scribendum est /c?icaV*. Sae- 114) Saewulfo auctore sunt XVIII. 
wulfus enim, Toblero monente: lericho, inquit, ^^^^ ^^^^ ^^ ^^^^^ ^^^^^^ ^^ ^ ,^^,^^ 
diBtat ab Hierosolyma 10 leugas. lordams flu- ^^^^ ^ ^^^ ^^ ad IIL 9. 

vios est ab lericho 4 lengas ad onentem. 

111) Cf. M. Thietmarum III. 3 not. 82 p. 8. ^^^^ lencbo. 

112) Liber ms. hahQtquietis sepulcris, quae ^17) Sunt VIII mil. pass. rom. 
correximus. 118) Asphaltes, Asphaltites. 
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1 Cap. LVI. III" miliario a Ihericho et a muntibus Gelboe vsque ad Alphatem in 
desccnsu Arabic est Cama^m^^^) speiunca in monte Moabitarum; in quam Balam ad 

2 maledicendum populum Israel adductus fuit. Alphates diuidit ludeam et Arabiam. 

1 Cap. LVII. IP miliario a Ihericho est Quarentena ^^*^j, mons valde excelsus, in 
quo Christus post baptisinuni suuiii ({uadraginta diebus et noctibus solitarius ieiunauit. 

2 Vlii dyabohis eum temptauit, dicens ^^^): ^ySi Jilius Dei es , dic vt lapides etc"; prout in 

3 ewangeUo. Muiti specialiter exemplo Christi sunt ducti in desertum illud, vt vitam du- 
- cerent IjeniniticaTii. Dej^entcs in modicis cellulis Deo deuotissime militabant. Sub monte 

Quarentena est ortus ^'^- Abrahc, in quo creuit palnia, quam angelus detulit in montem 

6 Syon in transitu beate virginis. In luiius montis cacumine pulchra est ecclesia, facta in 

7 loco, quo Hu.^sus a dyabolo est tcmptatus. De hoc eciam deserto legitur *2'): „Ductu8 
est Ihesus iii desertum a spiritu", vt in ewangelio. 

Cap. LVIII. Scd est alius mons^-*) excelsus, in quo dyabolus Christo ostendit 
omnia regna mundi et gloriam eoruin, prout habctur in ewangelio. Et ille distat a monte 
Quarentena duo miliaria. 

Cap. LIX. IP miliario ^^^' a Ihcricho est Gafgala^-^^jj ex qua oriundus fuit Hdi- 
seuH propheta. 

Cap. LX. XII II" iniliario a Quarentena reiteratur Iherusalem. 

(•aj). LXI. Ilir* iniliario *'^') a Iherusaleni est nions lore^^^;, vbi Samuel propheta 
est sepultus ^'^-^. 

1 Cap. LXII. Ip»'^^») miliario ab illo nionte est ciuitas pulchra sita et adhuc com- 

2 petenter inhabitata, nomiiie DyospoUs et alio nomine Lyhden^'^^) vocata. In hac ciuitate 
w bcatus (reorgius fuit martirizatus et decollatus. Ibidem pulcherrima stat ecclesia, in qua 

in choro Iueus decollacionis eius aperte monstratur. 

1 ('ap. LXIII. V^III" miliari«> *^-) a Dyospoli eiuitate est loppis^^^) seu laffe^ ciui- 

2 tas antiquissiina et [)ulcherriina, in littoro maris sita. Cuius ciuitatis portum lonas pro- 
.{ pheta intrauit, duin a faeie Domini fugere voluit. Istam ciuitatem edificauit primo 

laphet*'^'), filius Noe, sed nunc est deserta, et distat a Iherusalem fere ad duas dietas. 

4 Kt ibi est j)ortus communis peregrinorum , tendencium ad sanctam ciuitatem Iherusalem. 
j! Et ibi est petra, (jue dicitur Loinpson *^^} sancti lacobi. Extra cuius muros est capella 

Abbakuc ^*^'' prophete, vl)i angelus Domini apprehendit euni et portauit eiun in Babilo- 
nem ad Danieh^ni iii lacuin leonum, et ad eundem locum eum restituit. 

119i Astarotli KHnmim. Vid. Kitter XV. 128» Kicperto reeeiis Beit Ur (el Foka) 

S22. e»se videtur. 

120; (^uarantana. 129) Samuelis sepulcrum nunc ^sX Nehi Sam' 

121 Matth IV. \\ '^''^- ^^ qnod vid. Robinsou Palaestina II. 35S. 

' 130) Sunt XXVm. 

13 IJ Lydda, Diospolis, nunc Ludd. 
132) Sunt XIV. 



122) hortus. 

123) Matth. 1. l. 



1241 Cf. M. Thietmarum p. 31 not. 375 133 loppe. Of. Ritter XVI. 574 sqq. 

ad cap. XI § 11. 134) cf. Robinsou Pal. m. 439 DOt. 1. 

125; Sunt stadia X. 135} Fortasse Aa|Lit/;()ov , petra semper aplen- 

126) (iilgal. V. Ritter XV. 540 sqq. dorem sparsura. 

127) Kiopertus ad me scripsit esse IV leu- 136) Habacuci. Cf. M. Thietmamm p. 24 
caH, Xn mil. pass. rom. not. 2S3 ad VIII. 54. 
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Cap. LXIV. III ^ miliario ^^'^) a Iherusalem intra terram pulchra ciuitas est sita^ i 
olim nomine Ramay sed Bael nunc vocata; et in loco pulcherrimo et delectabili ac sua- 
uissimo situata, et non ab aliis nisi a Christianis iuhabitata. £x hac ciuitate omnia 2 
vina^ que Christiani iu Ihcrusalem et in aliis locis bibunt, deportantur. 

Cap. LXV. XXIIU^ miliario '^^) a loppe est Cesarea ciuitas, nietropolis Pale- l 
stiue; sita super iitus maris. Quc quondam vocabatur Dor, sed nunc est destructa. 2 
Hanc ciuitatcm Herodes, rcx ludee, ampiiauit ct ad honorom Augusti Cesaris Cesaream 3 
vocauit. Et regio Palcstina incipit. Li hac ciuitate cst occlesia saneti Petri, edificata ? 
de domo Cornelii, quem beatus Petrus couuertit et baptizauit et in cpiscopuni ordina- 
uit; et fuit centurio. Ex ea fuit cciam Philippus, vnus de VH dyaconis ab apostolis 6 
ordinatis, habens quatuor filias prophetissas '^"'j, cum quibus ipse sepultus fuit. Et dici- 7 
tur Cesarea PaleMina^ et non Philippi. Hic quoudam fuit turris Stratonis. In ea est ^ 
carcer supra ccclcsiam, vbi beatus Paulus apostolus longo tcmpore fuit detentus. Inde 10 
pergens Komam, consecutus est suam appellacionem apostolaeionis. Extra eam et inter 11 
ortos est petra, que vocatui' Domini tabula *^^';, vbi ipse cum discipulis sius comedit. 
luxta illam est cathedra, supcr quam beatus Petrus apostolus uiissam celebrauit. Et J^ 
alie tres gcosse petre, que fuerunt candelabra sua. 

Cap. LXVI. II" miliario a Cesarea est parua caj^ella, vbi domina nostra morari 
quandoque solebat. Hec de terra saneUi sufficiant. 

Cap. LXVn. DE MACHOMETO. 

Machometus statim post tempora beati Eugenii, parum ante tempora Eraclii ab- 1 
hominabilem et execrabilem doctrinam suam primo in Arabia, vnde oriundus exstitit, et 
postea bestiali populo in partibus vicinis, hominibus rudibus ct incultis partim prcdi- 
cauerati partimque pc^- timorem et violenciam in crrorem suum contradicentes inpiderat. 
Cuius successores tanto feruore et furore dyabolico succensi sunt, vt in pestiferam Ma- 2 
chometi doctrinam non solum verbis et exhortacionibus populos insipientes inducerent, 
sed eciam metu et gladiis tam Arabes, quam orientiiles populos inpellerent. Seductor 3 
autem ille, qui dictus est Machometus, quasi alter Antichristus et primogenitus Sathane, 
tamquam ISathan in angelum lueis transfiguratus (scilieet Dei maxima indulgencia in- 
dignacionem magnam^*') sustiuente et merito genere humano cooperante), plures gentes 
pervertit et in errorem siumi traxit, quam aliquis alius hereticus anto tempus ipsius le- 
gatur subuertisse aut aliquis predicacione et miraculis reperiatur ad Domiiumi conuer- 
tisse. Doctrina seilicet eius vt serpens'*-), vt cancer pestifera, non solum Arabes et 4 
Syrios, Medos et Persas, Egipcios et Ethiopes, et plurimos ^^'0 orientales populos letali- 
ter interfecit, sed et Affricam et pliu-es regiones occidentales corrumpcns vsque in 
Hispaniam peruenit. Nec puto, quod ab infancia primeue ecclesie et in senectam et 5 
seniiun eiusdem vsque ad tempora filii predicacionis maior fuerat vel futura sit abho- 

137) T. Toblerus in literis ad ine datis /ew- 140) Vulgo mensa Domini. 

cis legendum esse censet, quum h. 1. dicatur 141) Libcr ms. omittit vocab. indulgencia et 

Kirjath Baal. Sed si recens Tuleil-FM dicitur, habet indignacionem magnam. Equidem e con- 

quadrant numeri. iectura locum restituere conatus sum. 

138) Sunt XL. Cf. Ritter XVI. 555. 142) Liber ms. habet: Doctrina et eius ser- 

139) Cf. M. Thietmarum p. 23 not. 277 ad pens, Locum coniectura sanare studuimns. 
VIU. 44. 143) Libcr ms. habct persios. 
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PRAEFATIO EDITIONIS PRIORIS. 

Wilbrandi itinerarium, quamvis extrema parte mutilatum, ut ederemus, complures 
no8 adduxerunt rationes. Etenim quum illustrissima scriptoris origine^ tum ipsius libri 
pretio iterum iterumque monebamur, ut spissas, quibus viri et mcmoria et scriptum im- 
merito obducta iacebant, tenebras dispellere studeremus. Nicolaus Schatenius: ^T^o^um"» 
inquit; „t^«r suutn Willebrandus eleganti^ ut tum ferebanf temporn , narratione tomplexus est, 
Seu nunc eius doitrinam ex erudita hac liicubratione, seu magis reiigionem pietatemque aesti- 
mare libet, illnstre sane virtutis tfoctrinaeque specimen ex privata canonici vita deditJ^ Neque 
negabitur, Wilbrandi pcregrinationeni puro admodum nitidoque scrmone enarratam, geo- 
graphis pariter atque historicis et usui forc, suisque adhuc fructibus caruisse. Geogra- 
phica enim mcdii aevi, Ciliciae imprimis, cognitio non paucis a Wilbrando augetur no- 
minibus ; Austriae historicis Lcopoldorum scxti ct septimi rcs gestas ab co memoratae, 
philologis porta Alexandri M. libro I cap. XVIII accuratius dcscripta, literariae historiae 
scriptoribus narrationes de Apollonio Tyrio et do Virgilio, quas attingit Wilbrandus, 
merito debent commcndari. In recensendo hoc itinerario praetcr cditionciu principem 
anni MDCLIII uti nobis contigit apographo, quod Georgii Pertzii humanitati acceptum 
referimus, berolincnsi, seculo XVII duabus manibus conscripto ductoque ex eodem fonte, 
unde Leonis Aliatii sive l^artoldi Nihusii (AUatii £vp,uliCTOLg comprehciisa) editio mana- 
vit. De suo libro manuscripto haec dicit Alhitius: „Willcbrandi copiam fecit milu re- 
rum harum peritissimus Lucas Ilolstenius, qucm cx Bibliotheca Putcana habucrat, dc- 
scriptum cx vetusto manuscripto Brancnsis monasterii prope Suessioncm." Cuius codicis 
exemplar, seculo X\T[ ortum , Parisiis asservari dicitur. (Vid. PcTtz Archiv VII. 45.) 
Apographon, quod contulimus, beroliuense insignitum cst: Ms. Dicz. C. Fol. iM). Nos ei 
notam B dedimus. 

Dabamus Hamburgi Paschatc a. ilDCCCLVIIII. 
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P R L O G U S. 

1 Prescntis operiB iiiateria; suis) terminis nimiriini contenta^ stylum grandiloquum 
abliorrens^ mediocri^ immo humili non indebite describitur^ ([uippe ne^ si montes in ea 

2 fortc parturirent, ridiculus mus nasceretur. Quam ideo describere et in medium ue- 
stri dcduccre dccreui, nc ille hostis antiquus , „leo rugiens et querens quera deuoret", 
non sohim me peregrinum, uerum eciam aliquibus operibus iion uirtuosis*) intentum in- 

3 ueniret et occuputum. NulHus itaque „^i///i(>nV' **) "^) uana et perniciosa inductus y,arrogancia^y 
sed tameu predictu Iiabita consideratione de locis sanctis ct de ciuitatibus^ quas in trans- 
marinis partibus et in terra promissionis cum uiris prouidis et honestis, nunciis*^)') du- 
cis Austric ^) , ncc non cum uenerubili magistro domus Alcmannorum , fratre Hermanno 
de Salza-';, diligenter perhistraui, et de incidentibus earuni historiis, quas eciam pre- 
dictorum uirorum auxilio ciu^iosc disquisiui, et de statu et munitionibus ipsarum, prout 
nunc sunt, scriberc? propono, eum in diccndo ordincm ct successionem, quam in uidendo, 

4 obseruans^/';. Quapropter fauorabilem attentionom illorum humilitcr deposco, qui queis- 
lihctcuiiquc prcpcditi ncgociis tcrram sanctam ct eius loca ct ciuitatcs non uisitarunt^ 
amorc taiuen et desiderationc illius inducti dc eis, que nondum senserunt nec uiderunt, 

5 iegcre dclcctautur cit intelligere. Graciam uero et correctionis lineam illos appendere 
imploro, qui iaui sepe prctacta loca aliquando uisitantes et profundiora considerantes 
me in ipsoruni dcscriptione animaduortunt et sciunt peccasse; quia 

pluribus iiitcntus niiuor est ad siugula sensus^' . 

a) intiuititt 15. i. o. ai»ogr. berol. — iiirtiwsid Ed. i. c. cditio aniii 1653. — b) timoris li Ed. — c) mu- 
nitiis 13 Ed. — d) olfsemani B Ed. - e) B et Ed. Iiunc versuni nou distiuxerunt. 



\) Hcatri] Alloquitur collegas suos, canoui- 
cos bildeshemenses. Haec cnim cst Wilbrandi 
vita. VVittekiudi stirpc oriundus, natus comes 
Oldenburgi, amio 1211 cauonicus bildeshcmeii- 
sis, deiiide aniio 1220 paderbornensis , 1227 
ultraiecteiisis ecclesiao iutula oriiatus episcopali, 
anuo 1234 d. 27. m. lulii diem obiit. Stcm- 
matis Wilbraudi fragmcntum libn huius ad cal- 
cem adiuuximus. Vitam vcmacule scriptam ad- 
didimus editioni priori. 

2) tumoris] Sic legendum, v. Estherae 16,12 
e Vulgata. 



3 nunciia] Sic legendum coniecit vir qui- 
dam doctus in inarginc apographi berol. Cf. 
I. 19. 15. 

-1; diiris Au.<!tnae] Leopoldi VII Gloriosi. 

5- Ilenimnno de Salza] Cf. I, 24. 2 et Oeorg 
Voigt Ilermann von Salza. Kouigsb. 1856. 

6j eiim in diccndo — in uidendo obseruaui] 
Allatius sive Nihusius scribendum suspicatar : 
eum in dicendo ordinem obseruaturus ^ quem in 
uidendo obseruaui. Sed hoc audacius quam 
vcrius coniectum censemus. Nos quae scripsi- 
mus, amici sagacitati accepta referimus. 
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L I B E R I. 

I. Igitur post midta pericula et post multas quassationes, quas in mari sex septimanis ^ 
sustinueramus; anno Dominice Incarnationis millesimo ducentesimo undecimo; cousecratio- 
nis gloriosi regis Romanorum Othonis tertio "^), pontificatus domini Inuocentii pape^ tertii, 
decimo tertio, VHI. Kal. Septembris Navtion^)^ vel secundum uulgus Akjers^)^) perueni- 
mus. flec est ciuitas bona et fortis; in littore maris sita^ ita ut^ dum ipsa in dispositione ^ 
ait^) quadrangula, duo eius latera angulum coustituentia a mari cingantur et muniantur; 
reliqua duo latera fossa bona et larga et profunda innditus murata et duplici muro tur- 
rito pxdchro ordine coronantur, eo modo, ut prior murus suis cum turribus ipsam*^) ma- 
trem non excedentibus a secundo et interiore muro; cuius turres alte sunt et ualidissime, 
prospiciatur et custodiatur. Hec ciuitas bonum et firmum habet portum^ pulchra turre ^ 
custoditum, in qua olim apud gentiles errores^) deus muscarum^ quem nos Beelzebub; 
ipsi ueroAccaron appellabant, colebatur ^®j; a quo et ipsa ciuitas Karon uel Akaron®) ^*) 
est nominata. Que post perditionem terre sancte multis laboribus nostrum recuperata 4 
reliquias sancte Hierusaleni; sue matris, uidelicet dominum patriarcham ^^); dominum re- 
gem ^^); templarios et alios uiros religiosos, episcopos et abbates^ sicut fidelis filia in se 
fouet ct enutrit. Unde et ipsa nunc temporis inter alias ciuitates, quibus nostri in Suria ^ 
dominantur^ principalis et capitanea reputatur. Plurimos enim et ualde diuites in se ha- 6 
bet habitatores : Francos et Latinos, Grecos et Surianos, ludeos ct lacobinos *^), quorum 
quilibet suas leges obseruant et colunt; rcliquis tamen ipsi Franci et Latini dominantur. 
Et Bciendum, quod hoc nomen Franci large sumitur in transmarinis pro omnibus eis, 7 
qui romanam legem obscruant. Suriani uero dicuntur illi, qui de Suria nati sarraceno 8 
utuntur [pro] idiomate et groco pro latino. Christiani sunt et seruant legem Pauli ^% 9 
sicut Greci. 

a) B et Ed. habent Aljcrs. — b) est q\uulr. Ed. sit B. — c) jtrior munts sicut trifms ij^satn B Ed. 
Quae coniectura emeudavimus. — d) errones Ed. errores B. — e) B et Ed. pr. habent Haron uel 
Aharan. Quod correximus. 

7) consecrationis — Othonis tertio] Die 27. iii saxo sedeiis. V. Mioniiet description des 
m. Sept. anno 1209 ab Innocentio III corona- in^dailles antiques V. 476. Cf. Ritter Geogr. 
tus erat Otto IV imperator, sed anno 1210 ab XVI. 728. Ceterum scriptionem tralaticiam Al- 
eodem papa anathemate ictus. Qui ergo fieri jers in Akers mutavimus, ducti codice Bur- 
poterat, ut canonicus imperatorcm excommuni- chardi viennensi, qui cap. II habet: Akony in 
cattim glorioBum praedicaret? quid causae crat, materna Hngua Akers, 

cur eum omnino commemorarct? Wilbrandus jq) ^g,^^ muscarum — Accnron appel/abant] 

qunm csset hildeshemensis ecclesiae canonicus, Constat nomen t^-;:? urbis csse, non dei. Sed 

Ottonis ducis brunsvicensis a partibus stetit, ^f. Thietmarum I. 1 p. 2. 3 et not. 23. 

quin etiam comes Wilbrandus, ilhistrissima ct ^i) Akaron] Est 'AxaQciv, 'AHKaQoiv apud 

bellicosissima ducum oldenburgensium gcnte LXX II. Keg. 1. 2 et alibi. 

oriundus, Ottonis impcratoris legatus fuit, quam- j^) dominum pntriarcham] Albertum. Vid. 

quam, quae mandata habuerit, frustra quaesi- ^yj^^^^ Geschichte der Kreuzziige VL 89. 

vimus. Cf. I. 2. 1. 13^ dominum regem] lohannem de Bricnne. 

8) Naction] Nomen corruptum, ortum ex 14) /acofcmo.] lacobitas, asseclas lacobi Zan- 
Acon. Cf. infra c. U. 13 et 15. et notam 186. ^^,j^ ^, g^^^^^j cognominati. Cf. BurcLardum 

9) Akjers] Fortasse est arab. v^^, sive prQi p 20 sq. 

hadschary hadschr, saxum, quum in numis Ro- 15) seruant legem Pault] Pauliciani dici vi- 

manorum antiquis Colonia Ptolemais sit mulier dentur. Sod cf. Hobinson III. 738 sqq. 
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10 Usque in hanc ciiiitatem fere protenditur Libanus^ et incipit Carmehu mons, in 

11 quo Helias per eoruum alebatur ^®). In terminis eciam huius ciuitatis situm est quoddam 

12 casale, de quo^ ut dicitur^ nata fuit Maria Magdalena, exemplum penitencie ^^. £t no- 
tandum, quod Domiiius noster, cum deambularet per^) maritima Surie^ hanc ciuitatem, 
ut dicmit, uun intrauit, sed cuidam eius turri maledixit, que hodie maledicta ^^) a popolo 

l^ nuncupatur. Sed pocius crcdo; quod aliunde nomen acceperit. Cum enim nostri faanc 
ciuitatem obsedissent^ hcc turris pre omnibus aliis se maxime defendit: unde nostri eam 

15 maiedictam appellauerunt. — Domina uero nostra intrauit, et ubi ipsa requieuit, illic 

16 ecciesia pulchra est ediiicata, que in magna habetur ueneratione. In hac uero ciuitate 
magnus'*) est ^**) episcopatus. 

^ II. Inde in naui descendentes uersus septentrionem , ad agendum negocia domini 

imperatoris Uthonis et ducis Austrie, qui tiuic ensem acceperat -^), peruenimus Sur, quam 

2 nos Latini Tyrum appellamus. Hec est ciuitas bona et fortis , maximum Christianorum 
soiacium, (juia inter onines seculi ciuitates ipsa, ut creditur, uero nomine fortissima nun- 
cupatur ; ex uiia enini purte munitur muro bono et mari, in quo latentes scopuli longe 
sub aquis protenti insultum nauium ex muro defendmit - ') ? cx aiia parte defenditur fossa 
bona murata et quinque nmris-'; tiu*ritis et ualidissimis, in quibus disposite et transpo- 
site sunt quin(|ue porte, (jue introituni ciuitatis adeo intricant et obseruant, ut, qui eas 

3 introeunt, in donio Dedali errare et laborare uideantur. Hec est illa Tyrus, de qua 

4 Apollonium de Tyro - appeliamus, in qua liodie eius palacium monstratur. In hac 

5 eciam illa» infelix et niisera Dido Tyriis et JSidoniis imperabat. luxta nmros huius ciui- 
tatis sunt tres iapides magne ueneratiunis , in quibus Doniinus dicitur cum discipulis re- 

6 quieuisse - *;, cum transiret per medios lines Tyri et JSidonis. Et nota, quud hec ciuitas, 

7 ut ante tactum est '--';, iacet in litore niaris. C^uani eciam ipsum mare ex omni sua parte 

H; Voc. pcr om. B. — b) magna cst B Ed. 



1()) in quo — ulebatur] V. I Kep. XVII. 
3 — H. »So(l haec spectant ad rivuni Crith , re- 
centein Wadi Kelt propc llierichunteni. Wil- 
brandus et hic, et II. 1. G scholain, quani di- 
cunt , Kliae iii meiitu habeie vidctur. Cf. Ko- 
binsun J*aiat'Stina II. 5.*U sq. Kitter XV (Ij. 
480 s(j. XVI. 71() s<| 

17, cttsdle - 2)cnitencie\ Xou lonjre a l*to- 
lemaidt; abest urbs Medsrhdel Kcrani, quae cum 
antiqua Ma^dala , rocciito iMcdschdcl , ad niarc 
^alilaoum sita, h. 1. conrunditur. V. Kobinson 
II. 530 sq. 

IS; mn/et/icta\ Cf. Kittor XVI. 730. 

19; niagnuii\ Sic scribondum esse docent 
quao loguntur I. 2. 14; 5, 17. 

20; ensem accepei*at\ i. e. sumserat. Auno 
1208 Lcopoldus VII cruco siguatus erat. De 
verbo occeperat pro sunifterat usurpato cf. Matth. 
XXVI, 52: Omncs qui acccperint gladium, 
gladio peribunt. 

21) ex muro defendunt] a muro arcont. Nisi 
forte legeudum: insultum navium m murum. 



22) quinque muris] Wilholmus Tyrius anno 
119S quadruplicem tantum Tyri murum com- 
memorat. Cf. Kitter XVII (1) p. 344 sq. 

23,' Apollonium de Tyro] Constat ApoUo- 
nium Tyrium Caesari aequalem de Zeuone Ci* 
tieo scripsisse. 6od huic uihil commune est 
cum lioc A])ollouio Tyrio, cuius rcB gestas fa- 
bula, quain dicunt, romanensi seculo XV enar- 
ravit llenricus dc Noueustadt. Apolloniuni Ty- 
rium medii aevi camiinibus epicis et mytbis 
celobrari docet Graesse : Die grossen SagenkreiBe 
des Mittolalters p. 457 sqq. Et cf. Ed. von 
Biilow Novollonbuch IV. 332 sqq. Inest etiam 
in Shakospoarii comoedia Pericle. Cf. Pericles, 
a novel by George Wilkins, founded upon 
Shakespeare's play, editcd by Tycho Mommsen. 
p. Xii sqq. Ubi Pericles est Apolionius Tyrius. 

24) tres lapides — requieuisse] Cf. Burchar- 
dnm p. 25 U. 6. V. Matth. XV. 21. Marc. 
VU. 24. 

25; ut ante tactum est] sect 2. 
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oinxiBsety si suauem dulcedinem ortorum; qui iuxta muros sunt; sua amaritudine non ab- 
horreret. Libanus enim supra ciuitatem extenditur, qui^ dum in suis cedris, quas eciam 8 
Cantica commendant ^^), lasciuit^ aquam dulcem et limpidissimam ad irrigandum ortos 
in pede suo iuxta muros pulchre elaboratos in admirabili quantitate trausmittit. In me- 9 
dio enim illonmi habetur illo fons^''), de quo dictum est per typura in Canticis -^): ,^Fon8 
ortorumy puteus aquarum uiuentium, que fluunt impetu de Lihano.^^ Et uere impetu, quia intra 10 
iactum teli nouem molendina ad commodum ipsius ciuitatis propellit. Super quem nos 11 
uesperas et ipsam antiphonam Fons ortorum^^) decantauimus. Huic tamen fonti, ut in- 12 
fra^®) patebit, Tripolis ciuitas contradicit. Hec ciuitas multos habet inhabitatores , qui- 13 
bus rex de Acon dominatur. Et est in ea diues archiepiscopatus. Ipsa distat ab Acon j^ 
paruam dietam. 

in. Abhinc procedentes transiuimus Sarfente^^), quani nos Sareptam uocamus. 1 
£t quia alia habetur Sarepta in ludea, ut post scietis^^), ad difiercnciam illius secun- 2 

dum») librum Regum^^) dictum est ad Heliam Thesbitem: Surge et uade m Sareptam Si- 

... 3 

doniorum, Hec enim est illa. Et est ciuitas parua^ non bene^) munita, iuxta mare iacens, ^ 

in mediis iinibus Tyri et Sidonis ; cui eciam nostri dominantur. Extra muros illius He- 5 

lias, uidens uiduam [duo] ligna^^) coUigentem, petiit ab ea aliquid, quod manducaret; 

quam cum ex ipsius professione pauperem intelligeret , ditauit oleo et farina^'')- Cb 6 

cuius rei memoriam ecclesiuncula in eo loco, in quo mulier loquebatur, est edificata^*), 

in qua hodie sua apparent uestigia. Hec ciuitas distat a Tyro quatuor milia gallicana. 7 

IV. Inde uenimus Saget ^*'), quam euangelia Sidonem appellant. Que licet nunc 1 
temporis intcr suas coetaneas ciuitates ferme sit minima, tamen in Sacra Scriptura non 
est minime recitata. Paucos iam habet habitatores, quibus nostri — proh dolor ! — ini- 3 
mici dominantur, aliquantulos reditus nostris pro paco seruanda soluentes ; muri etenim 
et munitiones ciuitatis sunt destructe. Phirimos ortos et fertilissimos habet fines, qui ni- 4 
mirum, ut credo, a creatorc suo et datore totius boni toties superambulante de rore celi 
et de pinguctudinc terre abundanciam sibi attraxerunt. Forsitan et ipsa ciuitas, que 5 
nunc sedens in tristicia dolet, et non est, qui consolctur eara, aliquid sibi attraxisset, 
si saltem eum, queni corporaliter se uisitantem recepit, et receptum pectoris hospicio et 
fide receptum castc conseruasset. luxta illam pugnauit aliquando Lippoldus senior, dux 6 

a) illim dictum est sccundo libro Regvm Ed. — b) non bene munita B. non mtdtum Ed. 



26) Cantica commendanl] V, 15. 

27) ille fons] Est recens Ras el-'Ain, de quo 
V. Robinson lU. 659 sqq. 

28) in Canticis] IV. 15. Et v. Robinson 
m. 663. 

29) antiphonam fons ortorum] Vid. M. Lu- 
deci vesperale et matutiuale P. II de sanctis 
p. 243. 

30) ut infra] I. 8. 13. 

31) Sarfente] Quae quum Wilbrando auctore 
,^uxta mare^' sita sit, est quidem antiqua Sarepta 
8. Zarpath Bibiiorum, sed non est recens Sii- 
rafend s. Sarafend, a qua dimidio horae abest. 
Cf. Burchardum p. 26 II. 9. Robinson IIL 692. 



32) ut post scieds] II. 2. 6. 

33) secundum librum Regum] Cf. iufra II. 
12. 4. Niliil igitur mutandura. Vid. III (I) Reg. 
XVII, 9 e Vulg. 

34) [duo] liyna] Voc. duo in ipsis Bibliis III 
Reg. XVII. 10 non legitur, et absurdum est; 
quare uncis inclusimus. 

35) oleo et firina] V. III (I) Reg. XVII, 
10—16. 

36) ecclesiuncula — edificnta] V. Robinson 
III. 691 sq.; est rec. Weli el-Khudr, sepulcrum 
Georgii. 

37) Saget] Crucesignatonim temporibus Sa- 
gitta dicebatur. V. Robinson III. 702 not. 4. 
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7 Austrie^^}. cum inimicis eccleBie, et deuictos captiuauit et occidit. Ubi eciam tunc no- 
stri graciam et fertilitatem predictis finibus coilatam in multis spoliis — Deo gracias*)! — 

8 senserunt et gratanter acceperunt. De quibus quondam egressa est mulier chanaaea, 

9 clanians: „Fi7i Dauid!'' ^■') Hec distat a Sarepta duo milia, a Tyro sex. 

1 V. Procedenti.'» ab illa transiuimus flnmen amoris ^") ct quoddam casale bonum 
Slaudie*^] uocatiuii, de quu natus est dux Hospinel*-) uocatus, uir bellicosus, de quo 
multa uirilia facta loguntur, et, ut qiiidam uolunt, maximus ille poetarum Uirgilius **), 
qui pustmodiun in Lungobardiam et Apuliani transfrctauit, et peruenimus Baruih ^^\ quam 

2 Latini Berytum appellabaut. Hcc est ciuitas admodum magna, super mare sita^ fines 

3 habens anienissinius. Cuius murus Sarraccni, nimiu timure nostrorum perculsi et ad fu- 
gam se dispunentes, destrux<Tiuit , in castrum ipsius ciuitatis, quod furtissimum est et 
tunc erat, ad defensam se rei'ij)ieutes ; supenu»niente autem pie memorie Conrado**) can- 
cellario cum umni exercitu Alcmannurum ilios iilios iniquitatis tantus timor inuasit, ut, 
furorem teutunicum fiigientos, castruin cum omnibus suis contentis nostris post tergum 

4 relinquerent illesum^"0. (^uud nunc a quodam luhanne, ^*'), uiro ualde christiano et stre- 
I nuo, possidetur. Et, ut tactum est^"), castrum furtissimum est. Ex ima enim parte 

munitur niari et altc; ru)>is preci]>icio, ex alia autem parte anibitiu* quadam fossa murata 

et adeo profunda, ut in eu plures captiuos tan<{uam in alto carcere ui<leremus detrusos. 

1 Hanc fossani pruspiciunt duu niuri furtes, in quibus contra machinanun insidtus eriguu- 

tur turres ualidissime, cuni c[uarum iuncturis lapides niagni ferreis uinculis et duris am- 

5 plexibus int<Tnuctuntur *^). In luia illariun, (j[ue de nuuo constriutur, uidimus quoddam 

u'i J)co ifrat!a« IJ. Dcl tjraria Ecl. — h) Corando BEd. 



38; Lippoldus senior, diw Aufttrie\ Leopol- 
dus VI annis 11 90 et \)\ iti U*ria sancta fuit; 
sed pujrnao projx' Siiloiioin factae no Wilkenius 
qui<lem nieiitioneni fucit. 

'M\j pli Dauid!''] V. Mattli. XV. 22. 

10 ! jhiinen a/imris] Ex ^raeco 7«f4V(i«c, ^«- 
fiOi''(*K5 Arabcs Aa/ir cd-Unniur, Francogalli y7curc 
damour faciebant. 

41.. SUtudie] (iuaeritur, (juein locuin vidcrit 
Wilbrandus : viditue roccns Klian Khulda? an 
Uelduani itini^rarii hierosolyinitani? Kobinsou 
Neuere biblischr Forschunj^on p. 42 dicit: Diose 
Stelle war wnlil einst dcr Ivuheort oines edlcii 
Ocschlechts. (iui sarcoj)ha;ros propc Khaii 
Khulda c.xstantes comnieniorat. 

\Tj dux Hospinel] Ilaud scio, utrum Uospi- 
iiel fuerit ali<|uis cx baronibus ro^ni hicrosoly- 
mitani, an celcberrimus ille IIaimoni<Ics Kai- 
naldus de Albo Spino sivo de Alba Spina, 
Tassonis Kinaldo, Francogallorum Kcinaut d*- 
Aubcpine. (Jui si est, Uospinel cst adiectivum 
albospinalis. Cf. Gracsse Sa^eukreise p. 271 sq. 
et Bibliothccam socictatis literariae stuttgardcn- 
sis vol. (17 p. 507 s(i. 

■13) Uirtjilius — tratisfretauit] Utentume 



Veryili^ <|ucm iiuiic dicunt philologi elegantio- 
res, vatis et inagi, biographi Wilbraudo uostro? 
Quae h. 1. lcguutur, iiusquam alibi oxstare vi- 
dontur. 

41 Baruth] ^^jmy^ Bcrut nunc pronuuciant 
Arabcs. 

45 Conrado — illesum] Conradus de Quer- 
fordia, annis 1194 — 9S episcopus hildeshcmien- 
sis, anno 1202 cpiscopus hcrbipolitauus sicarii 
manu pcriit. Quac hic narrantur, aniio 1197 
<;csUi, lcguntur scd paullo alitcr; apud Wilken 

V. 35 sn<i. Cf. E. F, Mooyer (Jnomastikon 
hicrarchiac germanicac p. 48 et 125. Et Wil- 
kcn V. 20 s<[. not. 3S. 

4t), a quitdam lokanne] Anno 1231 lohan- 
ncs de Ibclin Bciyti dominus erat: vid. Wilken 

VI. 52S. 

47; ut tactum est] sectioue tertia. 

48^ cum quarnni — internectuntur] Cf. quae 
lcguutur ap. Vitruv. V. 12: „Deiiide tunc qua- 
drato saxo munis ducatur iuncturis quam lon- 
gissimis, uti maxime mcdii lapides coagmcntis 
contincantur." — Vitnivii ^^coagmenta^^ Wil- 
brandi vincula sunt ct amplexus, ^^luncturae^^ 
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palftdum oniatissimum y quod pro mea insufBciencia breuiter describo uobis. Funditus 9 
est forte, bene situm, ex una parte mare et naues illic discurrentes, ex altero latere 
prata^ pomaria et loca amenissima prospiciens. Pauimentum habet subtile marmoreum^ lo 
eimulans aquam leui uento agitatam^ ita ut, qui super illud incesserit, uadare putetur^ 
cum tamen arene illic depicte summa uestigia non impresserit. Parietes ucro domus 11 
marmoreis tabulis^ que sui operis subtilitate diuersas cortinas illic mentiuntur; undique 
conteguntur. Cuius testudo adeo proprie aerio colore depingitur^ ut illic nubes discur- 12 
rere^ illic Zephyrus llare et illic sol annum et menses; dies et hebdomadas^ horas et 
momenta suo motu in zodiaco uideatur distinguere. In quibus omnibus Suriani, Sarra- 13 
ceni et Greci in magistralibus suis artibus quadam delectabili operis aitercatione glo- 
riantur. In medio uero palacii loco centri est quedam cisterna diuersissimo marniore 14 
constemata*^)^ in qua ipsum marmor ex diuersi^) coloris tabulis compactum et tamen 
ductum pollicem non offendens innumerabiles florum ostentat uarietates^ quas cuni oculi 
uidentium distinguere laborant, disgregantur et illuduntur. In cuius medio quidam draco, 15 
qui animalibus illic depictis inhiare uidetur, crystallinum quendam fontem parturit et in 
abundanti qualitate profundit; ita ut alto desiliens aerom, quem fenestre pulchro ordine 
ex omni latere submiuistrant, tempore caloris humectet et frigidet. Ipsa eciam aqua, ex i6 
omni parte cisterne perstrepens et in subtilissimos poros se recipicns, somnum suis do- 
minis assidentibus blando murmure inducit ; cui oumibus diebus meis libenter assiderem. 

Ipsa uero ciuitas, que huic castro adiacet, pauperem habet episcopatum et clerum n 
ualde religiosum. Extra muros illius monstratur sepuhhrum Simonis et lude^'^). h\ quo }^ 
loco aliquando erat claustrum diues in honore illorum^) constructuni; quod ipsi infideles 
penitus diuulserunt; pro quo facto nostri eorura oratorio sui Mahometi'') condignam red- 
diderunt talionem. 

In hac ciuitate primo uidimus poma Adami, et post sensimus canalcm, de quo 20 
excoquitur zuccarum. Item m hac aliquaiulo eicon Domini a ludeis crucitixi cfFudit 21 
sanguinem et aquam "^^). Ilec ciuitas distat a Sidone sex milia gallicana. 22 

VL Inde post requiem duormn dieruni uenimus Gibe/eth-'^), quam episcopus loci 1 

illius Biblionem appellabat, asserens Biblia in (.*a jjrimo hebraico stylo tuisso compilata ^-). 

Hec est ciuitas parua, habens turrim quandam amplam et mmiitissimam , unicum sue 2 

defensionis solacium, in qua Sarraceni, cum ipsam auellere laborarent, multos sudores 

sepius perdiderunt et expensas, qui tamen oumem^'^) mimitionom*') ipsius ciuitatis de- 

struxerunt. Portum habet paruis nauibus satis oommodum , raro frequentatum , quia 3 

eius tanquam 

^pauperis est numerare peciis^) ''^). 

a) comt^-rnala B. constratd Eil. Sed hoc cst corrcctoris, uon cditoris. — b) (liaci^sis B Ed. Quoil 
correximus. — c) illorum H. ipsorum Ed. — d) suis Mahometis B. sui ^fahomcti^ Ed. — c) B et 
Ed. pr. omittuiit voc. munitionem habcntes: rjui tameu omnem ipsius ciuitatis (lestnuerunt. — 
f) Versum non distinxit ueque B, nequc Ed. 

ntriusque sunt turrium partes infimae, lapidibus 51) Gibeleth] Burchardus p. 27 scribit Si- 

trausversis cum muro ipso coniunctae. bletli. 

^^. „. . ^ T j 1 T X .. . 52) Biblionem — compi/ata] Derivatio uo- 

49) Stmoms et lude] Loeus notatione, ut vi-. ... , ^^ , i , , t^., ,. 
j^ T .o» .xxj ., mmis absurda. Jiurcbardus habot bibhum. 
detur, dignus, quia bimonis et ludae apostolo- ^ , ^r , 

, ... , , . . 1 . 53) omnem\ Vocab. mumtionem e comectura 

mm sepulcra ahis vulgo locis esse traduntur. . . 

mseruimus. 

50) eicon — aquam] Cf. Burchardum p. 27 54) pnuperis — pecu>s] V. Ovid. Met. XIII, 
m. 13 et Robinson III. 727. 824. 
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4 In ea dominatur quidam Francigena , Gtiido ^^) nomine^ et , ut iam tetigi ^% in ea 

5 est sedes episcopaliB^ licet paupercula. Hec ciuitas distat a Beryto octo miliaria pama. 

1 VII. Eadem nocte^ que sempcr a me nigro lapide computabitur^ processimus 
Boterim ■*'^), quod est easteilum bonum a nostris possessum^ et transiuimus iVls/^n ^^), cuios 
situm et muiiitioncs diligentius considerassem^ si quedam ualidissima tempestaS; que nos 

2 miseros illic inuasit et quassauit, onmes sensus mcos non impediuisset. Quantum uero 
territi proceilis permittentibus considerare potuimus, hec est ciuitas admodum paraa^ 
bene munita, surianos fouens inhabitatores, nostris subdita et tributaria; cuius fines sunt 

3 fertilissimi^ optima et miiltum commendata uina afFerontos. Hec distat a Biblione*) qua- 
tuor milia. 

1 VIII. Ula propter impellcntem tempestatem breuiter relicta Tripolin applicuimus 
que nos desperatos et quasi naufragos non sine multorum spectaculo; nostrum nanfra- 

2 gium exspoctantium, recepit et refecit resolutos. Hec est ciuitas ualde diues^ plurimos 
habens inhal)itatores, Christianos, ludeos et Sarracenos, quibus omnibus comes, uir no- 

3 strc fidei, sicut toti illi terre duminatiir. Ipsa uero ciuitas in omni siia dispositione Tyro 
simiilima fere undique niari cingitur et munitur ; sed ipsa natura, suis naturatis ^^ com- 

4 moda, pratum quoddam ameuum et fertiles ortos interiecit. Circa quem locum ipsa 
munitur duobus muris ualidis et turritis, duas fossas largas et profundas inter se ca- 
pientibus, ([uorum portas et iutroitus speciales quondam sinuose*^*^) barbacane intricant 
et obseruant. 

5 Et nota, quod Libanus , qui illic, ut uolimt, altissimus est, directe ipsi ciuitati 

6 suspenditur, ita ut large ad luium campum distet. Inter quem et ciuitatem iacet qui- 

7 dam monticulus, qui hodie MompeUerin^'^), id est mons peregrinoruni, appellatur. In 
quo comes sancti Egidii, uir bellicosus, ct alii peregrini castrum quoddam edificaue- 
runt*^2) et per illud fiiios iuiquitatis, nostros inimicos, qui tunc Tripolin manu tenebant, 

8 muItiB annis sicut uiri luboribus infracti obsederunt. Quorum constunciam nimiam Sar- 
raceni admirantes et timentes a muuibus^) eorum liberari desiderabant; auxilium Sol- 

^ dani et suorum inuocabunt. Qui maximo exercitu appurato literas consolatorias ipsis 

10 per coiumbani nuncium niore iilius terre remiserunt. Quam nostri casu comprehenden- 
tes (si ecium uerc casiis dici possit, quod ex diuinu prouidencia sic accidit), literis et 

11 secretis illorum perspoetis ulias sub nouiino Solduni illi uiligauerunt. Que sic dimissa 
suis dominis quusi in urcu inclusis (txspcctuntibus pro runio literas, pro consolatione 

12 dcsolationem reportauit. Qui niniio tiniore uite pcrterriti uel uttoniti et huiusmodi diui- 
num doluin ignoruntes ipsum ciuitatem nostris — Deo grucius ! — illesam reddiderunt, 

13 saliiis suis personis per conditionem preordinatani rccedenies. Que nunc in eis, que 
nostre tidei sunt , uigens et exultuns fontem se ortorum , jmfeum se aquarum uittentium^ que 

a) ViUone B. ViUione Ed. — b) B ct Ed. pr. habcnt membris. 

55; Guido] Aliquis ex baronibus regni hie- lohaniiis Scoti Erigenae. Cf. H, Ritter Gte- 

rosolymitaui fuisse vidctur, alioquin ignotus. schichte der christlicheul^hilosophielll. 215 sqq. 

56) ut iam teiigi] capitis initio. 60) quondam sinuose] Fortasse quedam scri- 

57) Boterim] rec. el-Batrun, ant. Botrys. bendum est. 

58) Ne/Jin] V. Burchardum p. 27 not. 80. 61)3fo?/ipcW«rim] Cf RitterXVn(l). 6028qq. 

59) natura suis naturatis] i. e. generatis. 62) comes sancti Egidii — edifirauerunt] 
Sic et infra I. 16. 8 loquitur cx philosophia Undc nomen arab. Hosn Sandschil. 
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ftunuU ifopetu de Libano^ gloriatur^ iniilta super eo pro se contra») Tyrum, sicut supra'^^) 
tetigi, allegans; cui ^^) tamen sufficeret*'-^)^ quod prope suis fiuibus in pede Libani oriuu- 
tnr duo fontes; lor et Dan^ qui in uniini confluentes lordanem constituunt. £x predictis 14 
scire potestis^ quoil Libanus est mons altus et longus, qui usque ultra Tyrum protendi- 
tur. Item in sunmio iliius supra Tripolin monstrantur quidam sarcophagi, in quibus 15 
Noe et filii sui ****) dicuntur requiescere, quia, ut eciam uolunt, arca Noe in illo loco fuit 
edificata. In hac ciuitate est diues episcopatus, curiam habens amenissimam, de qua 16 
uobis **') multa scriberem, si prolixitatem non timcrem. Hec ciuitas distat a Neffin duo 17 
milia, que nobis in tempestate uidebautur longissima, quia ut^>^) fortiter dcsideranti 
animo uihil satis festinatur. 

IX. Aliquot igitur diebus recreati et in equis procedentes transiuimus CuUcath et 1 
Manacusifie^)^^)) que sunt duo castella a iSarracenis destructa. luxta que vidimus agros 2 
plenos fenicuio et fructibus lanam afferentibus, quum nos lanam arborum uooamus. 

Et reliquimus ad dextcram CVaf""), quod et castrum hospitalariormii •^) maximum 3 
et fortissimum, Sarracenis summe damnosum. Dc cuius situ et muuitiouibus, cum ipsum 4 
non uiderim, scribere non presumo; sed, quod dictu mirabile est, tempore pacis a duo- 
bus milibus puguatorum solet custodiri; quod hospitalarii sub magno asserunt iuramento. 

Ad eandem manum ^) uidimus Casfeblans ' *) , quod est eastrum bonum et forte, si- 5 
tum in montanis et in terminis*') Antiqui de la Montagne, qui ciiltellis prhicipes consue- 
uit nostros per nuncios occidere^). De cuius uita et paradiso, quam sibi parauit , satis 6 
audiuistis, mide ea tanquam nota pertranseo. Hoc castellum est sue tcrre '"-) ualde no- T 
ciuum. Quod a tempiariis est possessum et custoditum. « 

X. Inde ueuimus Toriost "^). Hec est ciuitas parua , nou multum nmnita, super ^ 

mare sita, in capite habens castrum fortissinmui, optimo muro et undecim turribus sicut 

undecim preciosis hipidibus coronatmn*^) ''*). Nec mirum, si duodecima") tnrris ci sub- 3 

trahatur, cum illa tm-ris, quam rex Francie '^') ad subsidium tefre editicauit, sua pulclira 

fortitudine suppleat illius defectum. Hoc castrum a templariis, quia ipsorum est, optime 4 

custoditur. Ciuitatcm uero istius Latini taradensem '*') appellant. Et est in ea ecclesia ^ 

a) circa B Ed. <<juod corrc.ximuB. — b) Manncusi B. Manantsinv. Ed. — c) hottintaia B Ed. Hospi- 
talarionim e couiectura dedimus. — d) ail eaiulcm maynam ciilimns B Ed. M<innm e coiiiectura 
scripBimus. — e) situm in montanin ct in castibln.ns terminis antit/ui B. sitvm in monUnii^ et in 
tenninis Antiqni Ed. — f) qui cultellis principes cotisueuit vostros B. 7^/ cvltellis Prin^^ipes 
nostros per nuntios occidere consueuit Ed. — g) cornutttm B. ornatum Ed. ~ h) duodena B. 

63) sicut supra] I. 2. 12. Ciuum iiumou 61)) Culivat ei Manacusine] Loci iguoti. 

Kas ei-'Ain, quod niedio aevo pro fonte liorto- 70) Crac] Cf. Burcliaru. p. 29 u. 95. 

rum habebatur, prope Tyruin sit, erraverunt et 71; Casteblans s. Castiblans si est rec. Sa- 

Tripolitaui, et Burchardus de Moute Siou. Vid. ftahy quae est albis constiucta lapidibus, le- 

Kobinson IH. 659 — 664. gendum erit Castelblans, chrueau blanc. V. Ro- 

64; cui] Tyro. binson N. F. 739. 

65) /amcn*t//j^cc7'e<] Tripolitanorumexmente 72) sue terre] i. e. terrae Antiqui de la Mon- 
loquitur scriptor , Tyrios moneutiuni , coutenti tagne. 

sint lordane prope fiues suos orto. 73) Tortost] Tartus, Tortosa, ant. Autaradus. 

66) Noe et Jilii sui] AUi aliis locis haec se- 74) coronatum] Sic legeuduni. Cf. I. l. 2; 
polcra moustrant. V. Hitter XVU (1). 195. I. 14. 5. 

fiobinson UI. 206. 75) rex Franciae] aut Philippus II Augu- 

67) uobis] canonicis hildeshemensibus. Cf. stus, aut Ludovicus VII, de quo v. Wilken 
proL 2 n. 1. HL 230. 

68) ut] tamquam. 76) taraJensem] autaradensem. 

22 



170 

parna maximc uenerationis, quam beatas Petnu et PauluB '"^), cum Antiocluam propera- 
rent^ ex angelica adiuonitione propriis manibus ex*) incultis lapidibua sancte Marie tone 
primo composucrunt; ac si dicerent: 

^Flebile priucipium melior fortnna sequetnr^^ ^;. 
7 Hec crat prima ecclesia; quc in honore^) domiue nostre aemperque uirginis 

9 foit edificata et dcdicatu. Et est in ea Iiodie sedes episcopalis. Ubi domina noatra, 

genitrix^ sempcr uirgo Maria eciam ipsis iutidelibus Sarracenis multa prestat beneficiA. 
l^ Hec ciuitas distat a Tripoli dietam. 

1 XI. Hinc procedentes transiuimus castellum quoddam'^)^ cuius dominom Solda- 
nus de Halaph '-') pro fidc nostra decoUauit; et in altum scandentes ascendimus Mar- 
gath"^^*], quod est castrmii aniplum et fortissimum, duplici muro munitum, multas in se 
turres ostentanS; que pocius ad sustcntationeui celi, quam ad defensam proficere uiden- 

2 tur. Mons enim^ in quo situm cst castrum, altissimus est^ ita ut ipse tanquam Atlaa hu- 
^ meris suis cchim sustentet. Qui iu pede latissimus et paulatiin in altum conscendens 

4 annuatini large quingenta plaustru^'; comdatis*^^) noueni'^) suis dominis ministrat. Quod 
iniiuici suis laboribut^, quamuis sepc attcntaueriut^ impedire non possunt. 

5 Hoc castruni est hottpitalnrioruin*^) j et est maximum totius terre illius solacium. 
^ Opponitur (*nim fortibus et midtis castris Antiqui de Montanis et Soldani de Halaph, 

quoruni tyrannidem ct insultus in tantum rcfrenauit, ut ab cis pro pace seruanda singu- 
7 lis annis in ualorc duo millia marcarum recipiat. £t quia cauetur, quod accidere potest, 

ne aliqua traditio supcrueniat^ singulis noctibus per quatuor milites, fratres hospitalisy et 
b pcr alios uiginti octo uigilcs custoditur. Hospitalarii cnini tcmpore pacis preter alioB 

ciues castri millc pcrsonas sustentaiit , ita ut cis in onmi conimodo et habendo prouide- 

rint quinque annis in ncccssariis castri**^;. 
10 In pedc illius uKmtis sita est «pedani ciuitas^ Ualenie^*) nimcupata. Que cum 

aliquando, sicut^; apparct^ fuerit maxima, per diuinam uindictam modo est destructa et 

12 desohita Cuius sedes episcopalis in castrmn Margath cst translata. £t quia propter 
timorcni Sarraccnoruni pcr tcrram ct in cquis procedere non audc^bamus; naui et mari, 
licet inuiti^ nos conmiisinius , ac transiuimus Gibel'"'^), ([uod castrum bonum, habens ciui- 

13 tatcni paruani^ scd nuiltum niunitani; nostris ualde iuiniicani. Cuius dominus et posses- 
sor tiliau) ISoIdani dc Ilalaph sibi duxit in uxorcni^ ut cx illis duobus extrcmis turpitu- 
dinis nascatur ti^rciuni, utruniquc extrcuiorum sua turpitudine cxcedens, et illi duo filii 

14 Mahometi uel Maniniono'^) producant cx s(j septem spiritus ncquiorcs. Hec ciuitas distat 
a Margath quatuor niilia. 

a) et inc. lap. Ji. ej- iiic. lap. Ed. — b) Versum iiou secrevit ueque B., neque Ed. — c) in lionorem 
Ed. iu howorr, IV — d) idaniftra quarn eUUi noitr^m B. pUvustra corrulati novem Ed. — e) hospitaUo- 
rum Kd, — f) ut Ed. sicut B. — g) Mammortim \\¥A. .Sed cf Matth. 6, 24; Luc. 16, 9. 11. 13. e Vulg. 

77) Petrus et Faulus] Cf. Kitter XVII (l). 81; quingenta plaustra] D foeni vehes. 

863. 82) comdatiit] ^^Comdatum'' cst locus culturae 

7S) rnfitelln/u guotldain] FoTtSLSsiByLtirsicXeeLmy patulus, vernac. Alm. Comdatf^ e coniectnra 

rec. Marakia, Merakljc. V. Ritter XVII (1). scripsimus. 
884 s({q. 83) quinque — vastrt] Locus obscurus. 

1\)) Ilalaph] Sultanus Alepi erat Malek Sl) 6W6'm«] Ualauia apud Burchardum p. 30 

ad-Daher v. Wilken VL 71. n. 111. 

80; Miirgath] rec. Markub, Merkab. V. Rit- 85; Gihel\ rec. Dschebih, Dschebleh, ant. 

ter XVII a;- 881 sqq. Gabala. V. Kitter XVII (1). 892 eqq. 
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Xn. Inde transiuimuB 8ahaim^% castruiu Soldani, et iuxta illam Lisam^'^). Que ^ 
eet chiitaB fortis, bono muro et multis turribus munita, portum habens ualde bonum, 
noBtris summe damnosum; qui, dum in mari tempestate quassantur, timore mortis in- 
duoti, eonfugiunt illuc et captiuantur; et sic illi raiseri — proh dolor! — cum Scyllam 
effogere laborant, incidunt in Charybdin. Hec est illa^ que in nostris libris Laodicea 3 
appellatur. Que nunc temporis „m arcum prauum conuersn^^^^) illud ameuum et quon- 4 
dam securum iter de [Hacon]') ^^ usque in Autiochiam sua crudelitate interrupit Que 5 
eoiam maiorem seuiciam in nostros exerceret^ si illa nostra Margatli non oppugnaret^ 
a qoa distat sex milia gallicana. 

Xm. Inde transiuimus quoddam casale bonum, Gloriet ^^) appellatum; et quosdam i 
fines ad montana a Turcis^^ inhabitata. Isti sunt homines siluestres; habitu et mori- 2 
bu8 Boideuinis ^)^ quos nos uocamua, Arabibus similes; nou habitautes sub tectis, Amdas 
tantom pro armis habentes. Et sic multo labore intrauimus portum siuuosum Antiochie, 3 
quem Franci gulphum Antiochie ^'^) appellant. In quo*^) uidimus quoddam antrum summe 4 
horribile, quod tanto magis abhorruimus; quanto ibi maiorem feturera -'^) seuseramus. £t 5 
dicit uulgus beatum Petrum illuC^) diabolum catenatum detrusisse. £t nota; quod An- 6 
tiochia distat a mari quinque milia^ et tantum abest^) portu» ab ea denominatus, cum 
naues propius accedere nou possiut. 

XIV. Nunc taudera, hoc est in nocte Cecilie^^), in qua eciara uidimus eclipsin 1 
diutissime duranteni ^^) , ad desideratam uenimus Antiochiam. Que ciuitas bona est et '^ 
firma^ ipsi Rome in sanctitate uix secunda. Que in imo suo latere munitur duobus mu- 3 
ris turritis et quodam fluraine admodum magno, quod suis ciuibus nioleiidinorum prestat 
beneficia. £t illius flnminis impetus letificat ciuitatem Dei ^^), Ex altero sui latere munitur \ 
precipicio magno et muro bono, raultis turribus geometrica distancia coronalo. Ipsa 6 
uero cimtas adeo ampla est, ut, qui eam pererrautTit , puluerulentos habens pedes totam 
terram peragrauisse^) '«^^) putetur. 

a) Hacon B. Acon Ed. — b) fjottlenoinis B. hellninis Ed. — e) £t B et Edit. pr. habeiit in quilms 
No8 f^io e coniectura scripsimus. — d) illac B. illic Ed. — e) tunttim B. tatnen Ed. AOest e con- 
iectara scripBimus. — f) wt qtii eam peragrauerit — totam erravisse jmte^tr B Ed. 



86) Sahaim] lec. Selijuii. V. Ritter XVII 
(1). 907. 

87) Lisam] Laodiceam nunc arabice Ladi- 
kijah sonare testatur Tischeudorf : Aus dem hcil. 
Lande p. 324 uota. Alias nomiuis formas vid. 
ap. Eittei-um XVII (l). 922 sqq. 

88) in arrumpr. ronue7's<i] Psalm.LXXVIII, 
57. 

89) [Haron]] Forma corrupta, oita ex Acon 
perperam aspirato. 

90) Oloriet] ^Est sive rec. Meinta Burdsch^ 
fiive alterutra aroium nuuc dirutarum in ])ro- 
montoriia Ibn Hani et Tasera sitarum. 

91) a Turris] Cf. Ritter XVII (2). 1105 et 
1109. 

92) gulphum Antiorhie] Est veterum Seleu- 
da. V. Ritter XVII (2). 1243 sqq. 

93) feiorem] Wilbrandua vidit receptaculum 



aquae interius siccatum, de quo v. Kitter XVII 
(2). 1244. 

94) in norte Cecilie] Dies 22. m. Nov. a 
sancta Caccilia nomen Iiabet , et eodem die 
hora noctis prima anno 1211 erat pcrfecta so- 
lis defectio. V. Art de vdrifier les datos. Paris. 
1770. pag. 75. 

95) t/intissime (Jurtintem] Duravit ab horae 
XI minuta XLVI usciue ad horae I minutam 
XXXIV ; (juod Gcorgii liUmkeri V. l). , astro- 
nomi, qui mecum haec communicavit , sententia 
iure diutissime dici potest, quum duarum hora- 
rum spatium eclipsis nulla excedat. 

96) ciuitatem Dei] V. Psalm. XLVI, 5. 

97) pererrauerit — peragrauisse] Verba 
h. 1. sicuti eodem modo infra II, 3. 1. inter se 
permutata suo quodque loco reposuimus. 

22* 
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7 Et habet intra*) muros tres iiiontes magnos et asperrimos; quomm medius adeo 

8 altus est^ ut suo cacuininc nubibus innitens cursimi planetarum putetur impedire. Quem^)^ 
ut puto, ipsa natura suis usibus preparauerat^ ut, dum sabbato ager a laboribus requie- 
sceret, illic }>er amenissima loca, que circuiniacent*^) , reficcretur^) et ab alto prospi- 

9 ciens dofectuui sui uaturati ^**) consideraret ac repararet. Que suo Antiochie ipsum mon- 
tem uberrinios lontes niandauit protundere et parturire, in tantuni, ut per omnia pomeria^) 
et ortos, qui iiiic sine nuniero habentur, acpia dulcis et boiia largissime diffundatur, quam 
eciain ipsi ciues per subterraneas et uiinusculas uenas in medium suorum hospiciorum 

10 et ad ipsa penctralia deduxerimt. £t nota, quod domus et palacia Antiochie foris lu- 

11 team monstrant apparenciam, et intra^) aurea et delectabili uigent existencia. Qui'), 
ut tetigi -^'*), in ortis uarios fructus afferentibus et in aquis salieutibus maxime gloriantur 

12 et solent lasciuire. Ipsa eciain ciuitas diuites et phirimos habet inhabitatores : Franeos 
et Surianos, Grecos et ludeos, Hormenos et Sarracenos; quibus omnibus Franci domi- 
nantur, et quilibet eorum suas leges obseruaiit. 

13 In inedio i])sius est ecclesia suinuie ornata, in qua olini beatus Petrus sicut pa- 

14 triarcha presidebat. Ubi et hodie patriarcha solet presidere et sue Asie, que sibi sub- 

15 iicitur, imporare. Unde in consistorio ^*^") ipsius isti uersus aureis literis sunt inscripti: 

Sit prucul hinc lezi*';^"*), thronus hic sit iuris et aequi; 

Tercia pars niundi iure tenetur ei. 

16 In hac ccclesia monstratur cathedra beati Petri et carcer, in quo eciam uincidatus 

17 tenebatur. IUic eciam requiescit in marraoreo sarcophago caro pie memorie Frederici 
Imperatoris ^"'-). 

18 Item non longe ab illa est quedam ucclesia tota rotunda, supra modum ornata, in 
qua habetur iiuago doniine nostro , genitricis Dei, seniper uirginis Marie. Que tante 

19 sanctitatis est, ut pluuiain prestet duin mouetur. Q.uam Grt^ei, sicut ipsam ecelesiam^ 
in niagno et laudando tiniore obseruant. 

20 Itein in uno montium, sicut^; supra dixi, cst eenobium monachorum diues, in ho- 
nore'*; saneti Pauli fundatum, in quo nionstratur parua erypta aureis picturis non plu- 
rimmn, sed nV) deeet '"^i ornata, uel cauerna, in qua sanctus Paulus facta predicatione 

a,' in/ra ii Ed. Voc. infra c couiectura scripsimus. — b) (/iiafn W Ed. Qtiem e coiiiectura scripsimus. 

— c: circum Ifitetit H. rirfumioccnt Ed. — d) rejiccrct B. rcjicerctur Ed. --- e) ^wwma B. poma- 
ria Ed. Sed pomcria sunt poinaria. — f ) infra B. - - q\ qttc B Ed. Qui (cives) e coniectura 
dedi. — b) Icri B. Tczi Ed. - i) sicut mpra d. B. ile quo s. tl. Ed. pr. — k) in hoHorem £d. 

— 1; plurimuin aiciit tlcrct B E<1. 



i)S) //»•« witiira — naturati] Cf. iiot. 51). 
99; ut tetigi] sect. 9. 

100, consistori^i] palatio. 

101, lezi singulari numero coUective dictus 
e8t lezides , lessides^ leridanus. lecidani dia- 
bohun adorare feruatur. (iuos in Syria sedes 
habuisse et cum Euchitis Bogoinilisque de nou- 
nullis eadem sensisse et docuisse rcfert Nean- 
der in reli^onis cbristip.nae historia uuivei^sali 
edit. III t. II. Gin. not. Adiectiva a nomiui- 



bus pro])riis desccudeiitia in liuguis orientalibus 
saepius iu * _ termiutari, ut ""^ny hebraeus, do- 
cet Ewald in Gramm. hcbr. c. V § 164. 

102; Frederici Imperatoris] Friderici I in- 
tcstina tantum et cerebrum et camem An- 
tiochiao, ossa Tyri sepulta esso tradunt Rau- 
merus Uohcnstaufcu II. 437, Wilken IV. 143. 

103) sed ut decet] Sic scribendum videba- 
tur, quuin sectione 18 ecclesiam supra modum 
ornatam comniemorarit ; sic iu sed mutavimus. 
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in uilla aolebat requiescere et epistolas scribere. Et habetur in pulchra ueneratione. 21 
Ante cuiuB fores sepulti aunt nobiles isti: 22 

Burehardusy magdeburgensis burgrauius ^^*), 
Ogerua iuuenis^ comes de Woldemborg ^®^), 

Wilbrandusy comes de Habremunt*) *"^), auunculus Wilbrandi de Oldenborg, 

qui hunc libellum conscripsit. 

Quorum anime requiescant in pace. Amen. 23 

In pede illius montia est ecclcsia super mansionem beati Luce euangeliste edificata. 24 

In medio uero monte, de cuius altitudine uobis ^^") scripsi; est castrum in medio 25 
edificatum. Sub cuius pede uidimus clusam, in qua beata Maria Magdalena egit per 26 
tempus penitenciam, et, sicut ipsa animo celestia concupiuit, ita et tuuc corpore terrena 
transcendit. luxta illam eciam est parua capeilula, e qua beata Margarita, cum ad mar- 27 
tyrium duceretur, fuit extracta. Ad pedes illius in descensu montis uidimus ecclesiam 2S 
super mansionem sancti lohannis Chrysostomi edificatam. 

In tercio monte, qui reliquis inferior, est ecclesia ad honorem beate Barbare edi- 29 
ficata, que, ut dicunt, ipsa do hac ciuitate fuit oriunda. 

£t nota, quia Simou Magus, qui postmodum apostatauit, de Antiochia fuit oriun- 30 
dus. Multe uero historie, quas hic dici non oportet, in actibus apostolorum et in uitis 31 
sanctorum et in passionibus martyrum dc hac Antiochia inueniuntur. 

Hic primo vidimus rosas albas totas, rubeas et croceas, et pumum uocatum 32 
lesusubeledemus '"^), quod talis cst nature. In die Parasceues seminantur sui nuclei, qui 33 
processu temporis sui in hcrbam cousurgentes pariunt primo flores albos, qui postmodum 
in uiridem, deinde in rufiim et ultimo in croceum uariantur colorem. Qui in poma trans- 34 
Bubstanciautur , quorum aliquod**) si quis super sua pulchritudine redarguerit, dicens se 
pulcluiora uidisse, ipsum pomum quasi indignans turgescit ot pre indignatione in mi- 
nuta dirumpitur ^""). Quod dictu mirabilc est, cum ipsum sit quoddam insensatum; sed 35 
quod uidimus, hoc testamur, ct testimoniuni nostrum uerum est. 

XV. Ab iila post aliquot dies discessimus uersus Hormeniam *^^). Et reliqui- 1 

a) Harlemunt Ed. — b) qaonim alifjiiul B. qfionim si alupiis Ed. Aliquod e coniectura scripsimus. 



104) Burvhardns madeb, burgrauiiis] Bur- 
chardus, V eius nominis Querfordiae domiuus, 
Magdeburgi bur^gravius, anno 11S9 Antiochiae 
diem obiit. Vid. C. Spangenberg Querfurtische 
Chronica p. 269. Et Hieronymi Ilenninges se- 
cundi et tertii regni in quarta monarchia par- 
tem alteram, contiuentoTn genealogicis tabcllis 
compreheubas familias Imperatorum p. 104. Cf. 
Wilken IV Anhang p. 96. 

105) Ogerus iuuenisy comes de Woldemborg] 
Hoyerns II , Hoyeri I iilius , vemaculo dicitur 
Graf zum Woldcnberge. Vid. /. B. Lauenstein 
hiBtoriam diplomaticam episcopatus hildesiensis 
p. 59. 

106) Wilbrandus. comes de Halremunt] V. 
stemma Wilbrandi libri huius ad calcem. Wil- 
brandns II comes de Halremunt Friderico I 
Imperatore duce iu terram sanctam profectus 



cum fratre suo Ludolpho anno 1191 Antiochiae 
obiit. V. Wilken IV Anhang p. 95. 

107) uobis] V. not. 1. 

108) lesusubeledemus] Nomen istud depra- 

vatum ortum cst ex lesu et arab. ^LJwJo (bala- 
san), balsamum. Est enim, id quod me docuit 
loachimus Steetz, V. D., botanicus, Balsamina 
Momordica (Linn. spec. 1453). Quae quum tem- 
pore paschali seminaretur, lesu balsamum nomi- 
nari facile poterat. 

109) dirumpitur] I^omum s. fructum balsa- 
minae momordicae aurantiacum a latere dirumpi 
a Steetzio citati docent A. P, de Ckindolle 
Prodromo III. 3 1 1 et K. F. Kosteletzky Allgem. 
medizinisch-pharmaceutische Flora II. 727 sq. 

110) Ilonneniam] Armeniam minorem s. Ci- 
liciam. 
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mu8 ad dexteram terram Soldani et Buam ciuitatem Halapk et quoddam Buum castelluiii 
3 Haringt ^^% et uenimus Oastim ^^^). Hoc est castrum quoddam fortiBsimumy tres habens 

muros circa se fortissimos et turritos , situm in extremis montibus Horraeniey illius terre 

introitus et semitas diligeuter obseruaus ; et possidetur a rege illius terre, scilicet a rege 
^ Hormeuie. In cuius possessionc templarii conqueruntur se spoliari. Ipsum uero directe 

et de uicino prospicit Antiochiam, et distat quatuor milia. 

2 XVI. Inde procedentes intrauinius Honneniam. Et sciendum^ quod domiuuB 

3 terre illius Leo dc^ Montanis ^*^) consueuerat appellari. Quem nostris diebus HenricuB, 
gloriosus Rouianorum Imperator^ qui seniper rcnipublicam et romanimi imperium augere 
laborauit, regom constituit et coronauit ' * *) , unde postniodum rex Hormenie est appella- 

4 tus, et deinceps terram suam a roniano iniperio accipere consueuit Cuius nepotem ^") 
Otho Imperator ad petitionem Leonis, senioris regis ^^^), coronauit ^ * *). 

1 XVII. Hec est terra firmissima ; ex una enim parte cingitur niari, ex alia uero 
munitur altis niontanis et asjicrrimis, que paucos habent introitus et multmu custoditos, 

2 ita ut hospes, si terrani intrauerit, absque regia buila exire non possit. Ipsa uero iu 

3 medio sui est plana et ualde tertilis, nuUta fouens animalia venationi competentia. lu 
longitudiiie sui protenditur ad scxdecim dietas, in latitudine exceptis montanis ad duas. 

4 £t inhabitatur a Francis, (rrecis, Surianis, Turcis, Hormeniis et reliquis; tamen ipsi 

5 Horiuenii doniinantur. Qui sunt honiines ualdc religiosi et optimi Christiani, legem a 
1!? minorc Gregorio sibi traditam obseruantes '^**). In fide non errant. Materna ling^ re- 
b citant psalnios et alia diuina ofHcia. Duos habent caliccs dum celebrant, unum ad pa- 
9 nem, in (jueni conticiunt , ct unum ad uinuin , ex quo conficiunt. Euangelia et epistolas 

10 recitantes uertunt se ad populum ct ad occidcntem. Epiphaniam Domini pre omnibuB 

1 1 festis agunt celebcrriniam , d(^ quo suo loco expcdiemini. Inter pascha ct pentecosteu 

12 sextis feriis non^) utuntur carnibus, eodcin modo festum honorantes. Specialem habeut 

13 papam, quum ipsi sua liiigua Katelrotfte ^^^*) appellant. Et sciendum, quod quidam sunt, 

a) Particula uon librariorum culpa excidit in B. ct Ed. 



111} Ilarinye] Uarini. V. Kitter XVU (2). 
1643 sqq. 

112} Gastim\ Gastoii. Vid. 1. L. Gobhardi 
historisch-gcnoalogischf^ Abhandhnigeu, partem II 
p. 59. Wilkeu V'l. 29 not. 52. Gastim recens 
Bagras esse videtur. V. Kitter XVU (2;. IGObsq. 

113) Leo de Montiniif<\ Liou de& montagnes. 
Montaua, ex ({uo francogallicum montagne, di- 
cebatur Cilicia montuosa. Kodom modo supra 
commemoratur Antiquus dc Montiinis. Venim 
regis nomcn crat Libo, Livo, arab. Lcuni s. 
Lebon. V. Gebbardi U. 3G. Wilken IV. 130 
not. 

ll-i; Henrirua — reg. const. et coronauit] 
Anno 1198 Henrici VI iam defuncti iussu Con- 
radns, archiepiscopus moguutinus, Libonem I re- 
gem Anneniae coronavit. V. Wilken V. 54. 
Gcbhardi II. 51 sq. Amold. Lubec. V. 5. 

1 15; Ciiius nepotern] i. o. Kuppinum iuniorem, 



filium Alicis, quae erat iilia Ruppini maioris, 
anno 1175 regnum adcpti. Kuppino I succes- 
sit trater eius Libo, anno 1198 et rex, et ro- 
mani imperii vasallus factus. Qui Ruppinum 
iuniorcm, cui avi coronam praeripuerat, sibi snc- 
cessorem instituit. Itaque Kuppinus iuuior Rnp- 
piui I nepos erat. Qui si h. 1. Libonis quo- 
que nepos dicitur, hoc miuus accurate dictam 
est, quum Libo eius avunculus magnus s. pro- 
avunculufl fuerit. Krat enim Kuppinus II Li- 
boui tilius tiliae fratris. V. Ahulpharadsch sj- 
rische Chronik. von Bruus u. Ejrsch (IberBetit, 
p. 384. — C. Galani historiam Armenam p. 349. 
— Vincentii Bellov, spoculum hist. XXXI. 29. 
IIG; Leonis senioris regis] Libo, Stephani 
iilius, Ruppini I frater erat 

117) roronauit] V. not 153. 

118) legem — ohseruantes] Gregoriani. 
119> Katelcoste] Ka^Uxog. 
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qoi dicant iBtam ^^®) Hormemam, in cuius montibus arca No^ post diluuium requieuit ^^% 
hoB uerBug pro se inducentes: 

Coruum perfidie damnant animalia queqnc, 
Nuncius inclusis qui noluit esse salutis. 
Ore columba suo ramum uiridantibus ultro 
Detulit ast^) foliis; superest Hormenia testis. 

Isti tamen, ut uerius qucsiui, decepti in equiuoco^ quia est alia Armenia mclius 14 
sita in oriente; que altissima habct montana; de qua fuerunt et egrcssi sunt illi Hor- 
meniy qui hanc terram prcoccupauerunt; Grecos ab ea expellentes. A quibus ista minor 15 
Hormenia est appellata. 

XVUI. In prima planicie huius terre ct in exitu montium, quos uno die cum 1 
magna transiuimus difficultate ^*^''); .... 

Et uenimus Alexawiretam ^'^^) ^ que erat ciuitas murata, iu litore niaris sita, modo 2 
dcBtructa. Istam, ut dicunt indigene, magnus Alexander ad custodiam sui equi Buce- 3 
phali, qui tunc infirmabatur, laboribus unius diei eomposuit ^-^) et a suo nomine deno- 
minauit ^^^). luxta eciam illam sunt prata equis commodissima. 4 

Primo die uenimus ad Portellam *2^). Hoc est casale bonum, prope se habens por- g 
tam^^^); a qua ipsum denominatur. Hec sola sita est in strata publica, in ripa maris, 7 
et est ornatissima albo et uaide polito uiarmore composita, in cuius simimitate, ut dici- 
tur, ossa Alexaudri prenominati requiescunt, qui illic se, ut uolunt, poni mandauit, ut 
reges uei principes per illam portam transeuntes eum eciam mortuum super sua capita 
sustinerent, quem aliquando uiuum super se sustinucrunt. Hoc casale distat ab Alexan- b 
dreta quatuor milia. 

Deinde relinquentes ad dextram castrunt regis nigrum *'^^) et transcuntcs casteilum 9 
quoddam, Canamellam ^-^) uidelicet, uenimus Mamistere^^*). Hec ciuitas bona, super*^) 10 
flumen^^^) sita, satis amena, miirum habens circa se turritum, sed antiquitatc corrosum, 
paucos in quodam respcctu habens inhabitatores, quibus onuiibus rex illius terre imperat 
et dominatur. Est in^) ea cpiscopatus Hormcnorum. Et sciendum, quod dominus rex, ji 
sicut ante tetigi ^'^% postquani a romano imperio coronani susccpit, ct in hac ciuitatc, et 
in aliis quibusdani latinos opiscopos ordinauerat. Quos'^) postmodum abiecit *'*"•}, dicens*^) 13 
80 iniuste a rouiana ccclcsiH grauari et excommunicari. 



a) detulerit foliis 15. ast foliia Ed. — b) mi^ra ilumen Ed. — c) c* in ea B. 
— e) diceiis B. asserens Ed. 



d) quoa B. eoa Ed. 



120) qui dicunt iatam] qui dicunt Horme- 
niam s. Armeuiam fuisse eam, in cuius et q. s. 

121) requieuit] Genes. 8, 4. 

122; difjicultate] Deest fmis euuuciati. 

123) Alexandretam] rec. Iskenderuu. 

124) com^iosuit] V. Kitter XVII (2). 1819. 

125) denominauit] Aleicandria ad Issum Ale- 
zandret& magis in septentrionem spectabat. 

126) Portellam] Passus Portellae ap. Mari- 
num Sanutum Lib. secr. fid. cr. p. 241; ant. 
Baiae, rec. Bajas: Ritter XVII (2). 1837. 

127) portam] Quam denuo invenit Pococke. 
V. Ritter XVU (2). 1828. et Pococke: Beschrei- 
bung des Morgenlaudes U. 258. 



128) castrum regis nigruiii] Suut sive rui- 
nac iu Kara Kaja^ i. c. saxo nigro sitae, sive, 
quae Chesney vidit, rudera aedificiitionum ba- 
salta nigra exstructarum. V. Ritter XVII (2). 
1S38. 

129) Canamellain] Locus iguotus. 

130) Mamistere] antiqua M6y\)0v saria^ medio 
aevo etiam Mamistra^ nunc Misisj Missis no- 
minata. 

131) Jlumen] Pyramum. 

132) sicut ante tetigi] c. XVI, 2. 

133) abiecit] circa a. 1203. V. Wilken 
VL 24. 
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14 luxta banc ciuitatciii situni eAt quoddam castrum, r|uod erat de patrimonio bcati 

Pauli^*^^, qui de liac terni, ut iam *^**) audietis, fuorat oriundus , ut*) et beatus Serua- 
cius *^**): scd nunc ttmiporis possidcbatur '■^", n (irecis. 

^ In liac ciuitatc habctur sepidrhruni Iioati Pantaleonis. Ipsa ucro distat a Oaua- 

mella inapiani dictain. 

1 XIX. Abliine trans<'unt<'s CHmhctff/ort ^^"^ , ubi domus f*st ct niausio bona Lospita- 

2 lis Alcniannoruni. ucnimus Tnrsolt. Ilec est illa Tarsis^ de qua natus tuit beatUH Paidus 

3 tcmpore ( 1 rccoruin. In qua eius hodic apparet palaeiuni , undc a loeo sue natiuitatis 
uocat eum Dnminus Saulum tarsensi-m, ubi ait ad Ananiam '■'■'}: ,,^urge tt ihole in tiicuiu^ 

4 qni dicitur rertiifi , «'/ qncre in »/"//>.» Imle Stiulunt mmine ^ tiir.-icn^efn ; iam enim orat.^*^ Qui- 
dam eciam sunt, qui dicunt illam <'sse 'rarsim, dr qua ueuit unus ma^orum adorare Do- 
minum; at isti sunt in iHpiiuoco cb^ci;pti, fpiia nun a s</pt«Mitrion<*, sod ab orieute magi 

5 uenerunt- Uerumtamen hic dicendum occurrit, quod ma«;!i, admoniti , ut per aliud iter 
redircnt de I5ethh'hem. in loppen perurn<'ruiit . ubi navim, quam sim^ omnibua suis ue- 
cessariis imuMierant, intraiitcs sinc remis ct ueln in portuni Iiuius Tarsis appodiauerunt ; 

Q et inde reuersi sunt in n'gion»-s suas. (.^ut>d dum audisset lb*rodes, qui eos persequeba- 

7 tur, misit rt eombussit in nimio tiirore omiK^s iiaues Tarsis. (^ui)d psalmista *^'V inmiit, 
ut puto, ubi dicit : .,//>/ >iohres nt farturientis. In sfuritu nehcmenti mnieres naues Titrj^is.'* 

8 Uolunt eciam (piidain ij)suni Ilcrndrm, dum Koma upnit, ti^mpestate ad hunc portuni 

9 fuisse deieetuin vt in pro|U'ia pt^rsona naues illie eombussisse. llec ciuitas multus ha- 
bens inhabitatores ; inuro einj^itur pre antiquitate mutihitO; si^d eastrum liabet in capite 
sui tirmiini ct bonum, in qim sanetus Theodorus eaptus fuit (^t martyrisatus : et est ibi 

10 ecclcsia ad lionorrni ipsius cdilieata. In incdio ucro eiuitatis est ceelesia priucipalis, in 
lionore'*; beati Petri et licate So|diie dedicata, multuin ornata, tota strata marmore, in 
fine siu habens (piandam statuam. cui ima^o^*'' dominc noslre angelieis manibus est de- 

11 pieta, quo in maxinia al» honiinibus illius terre habetur ucnerationt?. Sicut eniin iniUti 
et onincs uidcn* ronsucuerunt , hce iinaj::o, dum ali(pi(»d «^ram' pcrieulum illi tcrre im- 

12 minet, corani oinnibus ct niagiia quantitate sol(»t laeriniari. Ilee cst illa, ut dieitur, que 
Theophilum retormauit •*- . quarc sane intclligetis'' , quia^*' illam historiam tanquam 

13 notaia j»crtransco. In jin^^tilo (juodam cxtra t'on's rcclcsic scj»ulta cst s(jror Alalmmeti, 

14 cuius tmnbain Sarraccni in multo j»ctunt tiinorc'' ct dcuotitUKt. In hae ecelesia, ut 
8Upra***j t(*tji;i. onliuau«'rat dominus r(*x dc eoiisilio c|)iset)j)i ( 'onradi nmguntini , quem 

a) Vcc. uf (uni"?it c«lit. pr. — I) /// hoitftrrin EJ, — c'i /nfrtt/iftif/s 15 IM. (^uoi.l correxhnus. — d^ hotioreKd. 



13'1' /'afriinoni" hfafi l*onli\ Locus notahi- 
lis. Petri ({uidetii ji.itriinoiiiuui iiutissiiiiuiii ot, 
i'auli auteiii quiil si^iiiilicoi i;riK»rn. Kurtassiji 
Iiic locus iionuiliil hicis aHcret i{Mae»tioui illi, 
uiKle Pauliis iura civis roinaiii liahuurit , quinii 
Tarsus, jiatria cius urbs , seriorc deinuiii tciii- 
porc romauac houore civitatis doiiaretur. 

I3r> lit iam] c. XIX. 2. 

130, f<eru*iiiuH\ Sauctus Servatius, ejiisco- 
pus ton^n'cti.si8 , ubi uatus bit, alibi nus(|uani. 
quod sciaiu, eomnicmoratur. Cf. Hfiss u. Wei^s 
Lcbeu der VUtiir. Vol. j). 115 s^j. 

\'M) possidehatnr] uccuj^abatur. 



lI-JSi L'uinbetej'ort\ Locus i^notiis. 

VM) Aniini(iiii\ Act. Ap. IX, 11. 

110- p.^alniisto] Psahu. XLVIl, S e Vulg. 
Scil i-rrat Wilhraiidus, quuui voc. o^Tr, quod 
ex Hibl. lici)r et Lutheri est Psalin. XLVlll, 
S, ad Tartirssuin His))auiae urbcm uon ad Tar- 
suiii j^ci-tiiicat. V^. Uedslob Tartessus. 

14 ly cui iinago] i. c. facies, 

142; reforinauit] Vid. Luc. I, 3. Act. Ap. I, 1. 

143) quia\ cur. 

144. mpra] c. XVI, 2. 
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imperator illuc transmiaerat; archiepiscopatum latinum; quom nunC; sicut et alioB, immu- 
tauerat. Illic dominus rex occurrit nobis et nunciis ducis Austrie, quos honeBtissime l^ 
recepit; et detinuit nos in terra octodecim septimanis. Hec ciuitas distat a Mamistere^) 16 
duas dietas. 

XX. Ab illa post aliquot dies venimus Adene ^^% que est ciuitas regis in amenis 1 

locis supra flumen a se denominatum ^^^) sita et non diuites habens ciues; que tamen 

intra^) muros largissima est. Quidam dicuiit Medeam hinc fuisse oriundam, de qua 2 

Ouidius»*'): 

Tune duo8 una, Beuissima uipera, cena? 
Tune duos? 

Uerum est, jquod hec ciuitas multos et abhorrendos ^) fouet incantatores ; quod qui- 3 

dam nostrum experimento didicerunt. Hec distat a Tarsi unam dietam. 4 

XXI. In die uero (h. e. in festo) epiphanic; quod Hormeni baptisterium appellant; 1 
peruenimus Sis ^^^). Ad quem dominus rex uos ad celebrandum suum festum inuitaue- 2 
rat *^^). Hec est capitanea ciuitas domini regis^ infinitos et diuites fouens inhabitatores. 3 
Nullis munitionibus cingitur. Unde pocius eam uillam, quam ciuitatem nuncuparem; si i 
sedem archiepiscopalem Hormenorum in se non haberet. In qua eciam Greci suo obe- 6 
diunt patriarchc. Castrum uero habet super se situm in monte ualde munitum; a cuius 7 
pede ipsa ciuitas ordinate et gradatim descendere uidetur. Et^ ut dicunt, hec aliquando 8 
a Dario regC; quem Alexander deuicit^ possidebatur. 

XXU. Festum epiphaniC; de quo me supra *^^) promisi dicturum, ad quod eciam 1 
dominus rex nos inuitauerat, in hunc modum ab Hormenis agebatur. Duodeeim dies 2 
precedentes; quos nos in gaudio et epulis*^^); ipsi ob honoratiouem*^) sui festi in peni- 
tencia egerunt et ieiuniis; a piscibus, uino et oleo abstinentes. Ipsa uero sacra uigilia 3 
toto^) die ab his ^^'^) abstinuerunt; ita ut post crepusculum missarum officia celebrarent et 
totam illam noctem in diuinis insomnes deducerent^). Ipso enim die agunt festum Do- 4 
minice Natiuitatis; dicentes Domiuum uno et eodem (eciam specie) die fuisse natum et 
post anno trigesimo baptisatum. Mane uero facto^'^^) omnes ad quoddam flumen ipsi 5 

a) Mcmiatere B. — b) in/ra B. intra Ed. — c) muUas et abhorrendaa B. — d) abkonoratione B Ed. 
Quod correxirous — e) tota Ed. Quod correximus. — f) dethwerent B. traducerent Ed. 



145) Adene] Adana et autiqua et receus. 

146) a se denominatujn] Veteres Sarum no- 
m^abant, nunc Sihan vocatur. 

147) Ouidius] Immo luuenalis sat. VI. 641. 

148) Sif*] rec. Sis, Sisia. 

149) Ad quem — inuitauerat] Irrepsit in 
historiam oldenburgenscm error utique expel- 
lendns. Etenim Wilbrandus noster, imperatoris 
Ottonis legatus, hoc ipso die epiphaniae Rup- 
pino iuniori coronam iuiposuisse eiTore traditur. 
Vid. /. L, L. Oehhardi Abhandl. Partem II et 
commentationem inscriptam : Robin , auf Befehl 
Kaiser Otto IV gekr5nter Konig von Arme- 
nien. Et Halefnii historiam oldenburgensem I. 
183 sq.y ubi caput peculiare inscriptum est; 
€hraf Willebrand kr5nt einen Kouig. Qui scrip- 
tores quum Wilbrandi ipsius auctoritatem sequi 



sibi videantur, prorsus falluntur. Wilbrandus enim 
neque hoc, neque sequente capite narratiuncu- 
lae isti ullam omuino ansam praebet, quippe 
quam ne verbo quidem attingat. Sed attendas 
ad haec ipsius verba capite insequente exstan- 
tia: „ad quod ectV/m domiuus rex nos inuitaue- 
rat.*^ Nonne apparet eos tantummodo ut festo ce- 
lebrando interessent, sicuti alios hospites solius 
honoris causa invitatos esse? Num iieri poterat, 
ut rex Libo ignoraret, Wilbrandum hoc ipso 
die Ruppinum coronaturum esse? 

150) supra] c. XVII. 10. 

151) epulis] supple: egimus, 

152) ab his] piscibus, vino et oleo. Diebus 
praecedentibus partim tantum ieiunavere. 

153) Mane uero /acto] lam supra monni- 
muSf falli Gebhardium Wilbrandnm hoc ipso 

23 
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6 uille uidnum festinabaiit, ad quod dominus rex hoc ordine descendebat. Alto eqoo in- 
sidebat, et magistrum domus Alemannoram et castellanum de Seleph ^^^), hoBpitalarium^ 

7 cum eorum sociis; uiris religiosis millibus^ suo lateri adiungebat. Quem dominus Rup- 
pinus^ iunior rex^ quem^ ut ante ^^^) dixi^ Otho Romanorum Imperator ad petitionem 
senioris regis nuper coronauerat ^ ^^) , cum nobilibus terre illius et cum multis militibus 

S pulchre indutis subsequebatur. Quorum serui singula uexilla et baneras in manibus ge- 
9 stantes et eorum equos phaleratos deducentes seniorem regem precedebant. Inter quos 

10 et ipsum multi sarganti pedites cum armis suis ad custodiam regis discurrebant. Qui 
ab omnibus hic astantibus y,Subtac/ol! ^*^ i. e. ^^sacer rex!'' cum ingenti ciamore salutaba- 

11 tur. £t sic ipse in magna pompa ad teutorium suum in ripa fluminis preparatum de- 

12 scendebat. Deinde Greci et eorum patriarcha pedites et preparati cum multis sanctua- 

13 riis subsequebantur. Qui in tanto clamore buccinarum et aliorum instrumentorum musi- 

14 corum incedebant; ut pocius pompam^ quam processionem dueere uiderentur. Isti eciam 

15 in loco eis deputato super flumen reliquos exspectabant Tunc tandem Hormenorum 
clerus crucem quandam baptizandam baiulans decenter cum suo archiepiscopo descende- 

16 bat. Quorum humilitatem et decentem processionem satis laudauissem^ nisi quidam 

17 sacerdos longa barba^ ut reliqui; insignitus eam malo omine interrupisset Qui, dum 
minus caute paruum^) riuulum ad sepedictum flumen decurrentem transiret^ pede suo 
elapsum calceum perdidit, ad cuius comprehensionem , cum ab aqua deduceretur, adeo 

18 incuriose laborauit, ut episcopum et alios detineret Huiusmodi negligenciam Hildes- 

19 hemenses; si forte in eorum processione «accidisset, correxissent seuerissime. Isti eciam 

20 8uam stationem et residenciam supra predictum fluuium acceperunt Processionibus igi- 
tur in unum conuenientibus hinc inde discantari et longas eorum barbas; que illorum 

21 pectora sicut quedam plenaria contegebant^ multo hiatu uidimus laborare. Qui euangelia 
et epistolas grece et hormenice recitantes et illum simulatum lordanem benedicentes cru- 

22 cem, quam illuc apportabant^ baptizabant; et columbam a dextra iUius emiserunt Tunc 



a) parmm riuulum B. paruulum rivtm £d. 

die festi Ruppino iuniori coronam imposuisse 
putantem. Quod eciam clarius elucet ex hoc 
nostro loco. Namque quae sectionibus 5 — 27 
referuntur, Ruppino iuuiore iam rege acta sunt 
y^mane facto^S tempore diumo. Restant igitur solae 
horae noctis, quibus insignia regalia a Wil- 
brando in Ruppinum coUata esse potuissent. Sed 
erat nox illa prae aliis divinis, ieiuniis, oratio- 
nibus sacra, qua regalium solemuium strepentibus 
gandiis pompisque minime vacabant incolae. 

154) cast. de Seleph] Seleuciam Libo rex 
anno 1210 St. lohanuis equitibus dono dede- 
rat. V. Wilken VI. 39 n. 71. 

155) ut ante] c. XVI, 4. 

156) nuper coronauerat] Gebhardi, quum 
hoc ipso die Ruppinum coronatum esse putet, 
adverbium nuper unius diei spatio coerceri posse 
opinetur necesse est. Sed cf Ferd. SchuUzii 
synonymicam lat. p. 261 n. 432, ubi haec duo 



loca citat: Haec nuper^ id est paucis ante sae- 
culis, medicorum ingeniis reperta sunt Cic. N. 
D. II. 50. Nuper homines eiusmodi; et quid 
dico nupert immo vero modo ac plane paulo 
ante vidimus. Cic. Verr. IV. 3. Apparet igi- 
tur adverbium nuper spatium multorum anno- 
rum complecti posse, unius diei excedere de- 
bere. Sed quaeritur, Ruppinus iunior quando co- 
rouatus sit. Quum Otto IV d. 27. m. Sept anno 
1209 corouam acceperit, Wilbrandus autem post 
diem 22. m. Nov. anni 1211, quo Antiochiae 
eclipsin vidit, in urbe Si die 6. m. lan. epi- 
pbaniae festum ogerit, sequitur post diem 27. m. 
Sept. anni 1209 et ante d. 6. m. lanuarii anni 
1212 Ruppinum iuniorem regis nomen adeptum 
esse. Cui rei si interfuisset Wilbrandus, nego- 
tium suum honorificentissimum , quum non esset 
quod occultaret, exsecutus siue dubio disertis 
verbis narrasset. 
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quidam in asino in medium fluminis descendens et Btans erectus zuccharato ^^^) gutture'^) 
prodamabat: ^^Uiuat rex noster in etemum!'' £t rursus: ^^Ualeat et confortetur omnis 23 
^hristianitas ! ^^ Omnibus autem ab ore illius dependentibus et respondentibus: ^^Amin!^^^) 24 
ille precentor^^) in aquam detrudebatur. Quod non sine multorum risu est effectum. 25 
Deinde rex et aiii ipsa aqua aspergebantur. Suriani uero toti nudi lauabantur. His | 
ergo rite peractis clerici ad monasteria, rex uero et milites ad campos festinabant; ubi 
illi in phaleratis equis discurrentes et hastas disrumpentes egerunt ludos militares. Et 29 
sic totum illuni diem in leticia multa expenderunt; postero die omnibus ad sua re- 
meantibus. 

Ulud eciam scitote, quia dominus rex iuxta hanc ciuitatem ortum deliciarum sibi 30 
preparauit; ad cuius delicias describendas meam confiteor insufficienciam. 

XXIII. Festo celebrato et licencia a domino rege^ qui multo honore nos dimisit, 1 
nobis concessa uenimus Nauersam ^^^), quod est castrum optimum in alto monte situm, 
quem natura in media planicie illius terre ad totum commodum domini regis ordinauit. 
A quo rex ipse signum suum ^yNauersa!^^^) solet proclamare ^*^). 2 

In pede huius montis sita fuit quedam ciuitas ^^^)j cuius auctoritatem magnam 3 
foisse quidam mirabilis aqueductus illuc super altas columnas ad spacium duorum milia- 
riorum productus hodie contestatur. luxta quam beatus Qregorius ^ ® ^ , qui sub equo 4 
suo depingitur^ occidit, dum, quod fugeret^ ipsum montem transiuit, qui, ne uirum sanc- 
tum insequentem impediret, .in duo equalia se diuidens transitum satis largum patefecit. 
In cuius facti memoriam ecclesia in eodem loco est edificata. 5 

Hoc castrum distat a predicta ciuitate bis quatuor milia. 6 

XXIV. Inde uenimus Adamodanam ^^^) ^ quod est castrum hospitalis siue domua 1 
Alemannorum. Quod dominus rex, qui semper Alemannos dilexit, eis pro remedio anime 2 
sue cum uillis attinentibus donauit. — In pede huius castri decurrit quidam fluuius, qui 3 
maximo gurgite oritur ex montanis Hormenie et uicinis. Qui tribus diebus ante Palmas 4 
et tribus post et in ipso die festo ab ore suO; ubi oritur uel egreditui*, tantam emittit 
piscium multitudinem ; ut ab omnibus ex omni prouincia illuc confluentibus carrucis et 
sommariis deducantur. Inde nuper accidit, ut Latinis et Hormenis de Aduentu et Pascha 5 
disputantibus et diuersa putantibus uerus dies palmarum per effusionem predictorum 
piscium monstraretur. Unde rex et Hormeni tali suo uicti experimento nostrorum sen- 6 
tencie crediderunt; cum ad doctrinam suorum ad Palmas octo diebus peruenissent. Hoc 7 
flumen et tale miraculum dicunt beatum loannem baptistam eis concessisse, quia ipse 
percussit petram, et fluxerunt aque. Hoc castrum distat a Nauersa duo milia. g 

XXV. Abhinc reuertentes uersus CanameUam»), de qua supra *®^) dixi, uenimus 1 

a) guUure B £d. Quod e coniectura correximus. — b) Edit. pr. et B habent amin. — c) praeceptor 
B. praecentor Ed. — d) nautosam B. Naversam Ed. — e) reuertamur versus Tanamellam B. 

157) zuccharato] Quasi saccharo couditum et Nauersa Libonis senteutia numquam aversa s. 
moUitum erat guttur. retrorsum significasse videtur. 

,^^^ ^^ , , • . , 160) ciuitas] Fortassis Caesarea ad Ana- 

158) Nauersam] apud veteres AnazarbuSy , 

postea Anabarzus. Anabarza, Anavarza, nnnc .^/^ ^ • 1 n mi ^ 

^. . ' 161) Gheganiui] Gregonus Thaumatoigas. 

V. Stadler Heiligen-Lexicon vol. H. 510 sq. 

159) signum — proelamare] ^Signnm" est 162) Adamodana] Locus ignotus. 
symbolum militare, vemac. Losung, Parole, et 163) supra] c. XVUl. 9. 

23* 
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2 ad Thilam^^^), quod est caBtrum ualde bonum cuiusdam nobilis. luxta illud situs est 

3 quidam mons satis amenus^ quem montem de auenturis ^^^) appeUant. Sicut enim ez ueri- 
dica relatione audiuimus^ quicunque sex septimanis ieiunauerit et penitencialibus illis 
diebus peractis communicauerit^ et sic ieiunus dictum montem intrauerit; procul dubio 

^ boni euentus et fortunati sibi occurrunt. Quod multorum compertum experimento. Inter 
que illud pro magno reputo^ quod quidam miles^ quem et nos uidimus in Antiochia^ illic 
huiusmodi casu inuenit quoddam manutergium , quod sue familie et hospitibus , quotquot 
uocare consueuit; omnia necessaria in uictualibus ministrauit, ita ut in mensa et super 

6 80*^**) parata inuenirentiir*). Utimam eciam huiusmodi minister hodie uite succurreret 
indigencie ! 

1 XXVI. Hieme igitur iam recedente dum ad exitum terre istius intenderemus^ 
per Tarsim^ quam supra descripsi, uersus occidentem descendimus; et inuenimus circa 
illas partes Hormeniam in siluis, in recentibus aquis at bono aere nostre Teutonie simi- 

2 limam. Quam tribus diebus peragrantes uenimus Cure ^^^), que est ciuitas in mari sita, 

3 bonum habens portum. In qua hodie mirabiles, quamuis dirute, apparent structurC; ita 
ut nimirum eas romanis structuris et ruinis comparaueriro. 

4 luxta illam ad duo milia situm est Seleph castrum^ iuxta quod in flumine^ a quo 
ipsum castrum denominatur *^^), submersus fuit — proh dolor! — Fredericus Romano- 
rum Imperator, cum in recuperatione terre sancte laboraret. 

2 XXVII. Inde nauigio nobis preparato in Cyprum descendimus. Que est insula 

3 summe fertilis^ optima habens uina. Que licet sita sit prope cydades; tamen non est 

4 una illarum^ que tantum duae VII potius ^®^) esse describuntur **). Hec in longitudine 

5 protenditur ad quatuor dietas^ in latitudine amplius quam ad duas. Et habet in se alta 
ft * 

1 montana. In qua unus est archiepiscopus^), tres habens suflraganeos. Et simt Latini. 

^ De quibus suis locis expediemini^) ^*'**). Greci uero, quibus Latini per totam hanc terram 

10 dominantur^ tredecim habent episcopos, quorum unus est archiepiscopus. Omnes ipsis 

11 Francis obediunt, tributum tanquam serui persoluentes. £x istis scire potestis; quod 

12 domini huius terre Franci sunt, quibus Greci et Hormenii ut coloni obediunt. Qui omni^) 
sua dispositione informes et paupere habitu incedentes plurimum luxurie deseruiunt; 
quod uino illius terre^ in quo multa est luxuria, uel pocius ipsis bibentibus imputabitur. 

J3 Hac eciam consideratione habita Uenus in Cypro coli dicebatur. Unde et ipsa Cypris 

15 est appellata^ ubi dicitur: y^Cypria dea^) Marte uel eadefn uincitur arteJ' Uina etenim huius 
insule adeo spissa et pinguia sunt, ut aliquando^ cum ad hoc decoquuntur; more mellis 

16 cum pane comedantur. Hec eciam insula multos fouet siluestres asinos et arietes, ceruos 

17 et damas; ursos et leones uel lupos^) uel aliqua in se nociua animalia non habens. Qui 
autem plenius de hac terra scire uoluerit, quahter primo facta fuerit habitabilis, et quo- 

a) inuentantur B Ed invenirentur e coniectura scripsimus. — b) quae tantum duae VII poHu» esse de- 
scrilmntur B. quia septem esse descrihuntur £d. pr. — c) episcopatus B. archiepiscopatus £d. 
Archiepiscopus e coniectura dedimus. — d) expediemur B Ed. Sed cf. II. 2. 4. -- e) omnes B. — 
f ) Cypris eo Marte B Ed. Quod coniectura emendavimus. — g) Voc. ud lupos om. Ed. 

164) Thilam] Loeus ignotus. 168) denominatur] a veteribus Calycadnus, 

165) montejn de anenturis] Nusquam com- a Turcis Gok Su nominatur. 

memoratur. 169) que — potius] Locus corruptus, sed 

166) et super se] et super eam (mensam) cf. Aethici cosmogr. ed. Gronov. p. 43. 

non Bolum in i. e. intra eam. 170) expediemini] De Latinis, quod sciam, 

167) Cure] ant. Corycus, rec. Kurku. non expedimur. 
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modo airgines in hac terra a demomboB fiierint corrupte et impregnate ^''0; et in quan- 
tom ipai demones homines primos huius terre colonos infestauerint , ille requirat librum 
prepositi Hermanni de Lugonne^^^); in quo ipse uir nobilis et piissime memorie omnia 
et multo plura de statu huius terre plene et ad unguem dcBcripsit. Cuius anime uestra^) 18 
caritatiua oratio dignetur reminisci. 

XXVni. Primo introitu Schemis^'^^) applicuimus. Que est ciuitas parua^ sed**) ^ 
munita^ castrum habens in se muratum et turritum. Atque maxime in suo bono portu 3 
gloriatur. In finibus huius rex Cypri habet quatuor bona castra. Et notate , quia ^ 
Imperator Henricus dominum huius terre primum regem constituit et per manus Conradi 
cancellarii coronauit ^^*). Hinc est, quod rex huius terre romano Imperatori, domino 6 
Buo, tenetur ex fidelitate. 

Inde procedentes uenimus Cossiam^) *'^). Hec est capitalis ciuitas domini regis, g 
fere in media planicie illic*') sita, nullam habens mimitionem. In qua nimc temporis 9 
forte castrum elaboratum. Innumerabiles et ualde prediuites habet®) inhabitatores; quorum 10 
hospicia intrinseco ornatu et picturis hospiciis Antiochie sunt similima. In hac ciuitate 11 
est sedes archiepiscopalis. £t est in ea curia et palacium domini regis, in quo primo 12 

13 

uidimuB struthionem. Hec ciuitas distat a Schernis quinque milia. In cuius uie transitu ^^ 
in multas incidimus cypressos; que illic') in multa crescunt distrate^) quantitate. A 15 
quibus, ut puto, ipsa insula Cyprus est appellata. 

XXIX. Ab illa procedentes in peregrinatione ad uisitandam crucem latronis ad 1 
dextram Domini crucifixi processimus Lamezim ^^^). Que est ciuitas non multum munita, 2 
iacens in litore maris, portum habens frequentatum. In qua est prima sedes suflraganea 3 
episcopalis domini nicosiensis. 

luxta illam sita sunt uineae Engaddi *''), de quibus in Canticis *"^): Botrus Cypri^ 4 
dilecius meus mihi in uineis Engaddi. In quibus aliquando eciam inueniebatur balsamum, 5 
sed modo non inuenitur. Uina autem illarum optima sunt; expertis credendum est, 6 
quoniam probauimus et gustauimus, quia suaue est^). 

XXX. Inde conscendimus montem sancte crucis appellatum, qui omnia montana 1 
Cypri supererainet. In cuius cacumine est quoddam paruum cenobium. Monachonmi 3 
uita, ut pace ipsorum dicam, est dissimilima. In ipso cenobio est capella parua, in qua 4 
honorabilis illa crux multo reseruatur honore. Que eciam, ut dicunt, nullo innitens ad- 5 
miniculo in aere pendet et fluctuat; quod tamen non uidetur de facili. Que hoc modo 6 

a) nostra B £d. Voc. uestra e couiectura scripsimus. — h) et munita B £d. Sed e coniectura po- 
suimus. — c) Cossiam B. Nicosiam Ed. — d) in media planicie iUius B Ed. Nos e coniectura 
iUic scripsimuB. — e) Innumerabiles hahet ei ucdde Ed. — f ) iUinc Ed. — g) cUscreta B £d. iU- 
strcUe e coniectura dedimus. — h) credendum est quia probavimus et gustavimus quoniam suave 
est B £d. Sed cf. I. 14. 6 scriptionem et not. Q^ia est vernac. dass, Latinorum Acc. c. inf. 

171) impregnate] Cf. Genes. VI, 4. coronatus est. V. Abel Konig Philipp p. 34 

172) H, de Lugonne] Hermannus de Lyon, et 317. 

praepositus capituU cyprii, alibi noa commemo- ^75) Cossiam] turcice Lefkoscha, antiquitus 

^**^* Nicosia nominatam. 

173) Schernis] antiquae Ceryniae, medio 

aevo ab aliis Cerines, nunc Kiqivia^ Tzerina, 

a Turcis Gimeh nominatae. '77) Engaddt] Vites engaddinae a mari 

174) coronavit] Amalricus de Lusignan anno ™<>^^<^ ^^^ translatae fiiisse videntur. 
1197 Nicosiae Henrici VI auspiciis Cypri rex 178) m Caniicis] I, 4« 



176) Lamezim] rec. Limisso^ Limasol, 
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7 et tali de causa illic fuit coUocata. Inuisor omniuin bonorum diabolas colonos et inha- 
bitatores huius terre tanta infestauit malicia, ut corpora suorum mortuorum^ que de die 
humo imposuerant^ nocte de sepulcris eueileret et ad penetralia suorum charorum'^^) 

I reportaret. Unde ipsi indigene mortuos suos non poterant sepelire. Quorum cladem 
Helena, Constantini mater^ illic tum imperans, est miserata^ et eandem crucem, quam 
integram^ sicut hodie est, a Hierosolyma secum apportauit*); in predicto monte coUo- 
cauit, et sic non solum illos hostes malignos a terra, uerum eciam ab inferiore aere^ qui 
carcer demonum putatur^ potenter expulit^ ac si diceret illud uerbum Dominicum: Siniie 
10 mortuoa sepelire mortuos suos ^^^). Et sic „ille hostis antiquuS; qui in ligno uincebat; isto^) 
quoque uincebatur". 

1 XXXI. Ab hoc monte uidimus Paphos, que eciam sita super mare^) habet in se 

2 secundam sedem episcopalem suffraganeam domini nicosiensis. £t est ciuitas parua; in 
qua hodie monstratur turris illa, super quam apud gentilium errores Uenus a suis ama- 
toribus colebatur. 

3 Inde peregrinatione nostra absoluta versus Famagustam laborauimus^ et quia pe- 
dites incessimuS; asinos conducere pre lassitudine cogebamur; et in eis sicut in equis 

4 fortibus discurrere putabamus. Timc quidam nostrum^ quem nominare non presumO; 
quem eciam ^^fecundi calices nimis fecerant disertum'' ^^^), cum equitare putaret^ pedibus 
suis in diuersa tendentibus de asino eeeidit; et dum surgere laboraret, aliquot ictus ab 

6 ipso asino recepit Et iam uersus Silenus calce feritur aselli! Qui tamen omnem casum 
suum uino imputabat; cum pocius documentum istud Catonis ^^^) obseruare deberet: 

Qui potu peccas, tibi tute ignoscere noli; 
Nulla eteoim uiui culpa est, sed culpa bibentis. 

7 Huiusmodi homO; ut putO; deinceps testimonium perhibere non potest. 

1 XXXn. Hinc uenimus Famagustam , que est ciuitas sita iuxta mare, portum ha- 

2 bens bonum; non multum munita. In qua est sedes episcopalis tertia suffi*aganea do- 
mini nicosiensis. 

3 luxta illam sita est quedam ciuitas destructa, de qua, ut dicunt; fiiit beatus ille 
et magnus Epiphanius ^^^)y cuius memoria habetur in canone ^^^). 

4 Ab hac ciuitate post moram trium hebdomadarum; quibus uentum commodum ex- 
pectauimuS; uela tendentes in altum multo labore et in magna tempestate in [Habion] 
sumus reuersi. 

a) apportans B Ed. Cf. scriptionem obseruaui prol. 8. 3 pro obseruans. — b) o^ iUo £d. — c) iweta 
mare Ed. 



179) ad penetralia suorum charorum] in 
domus eomm, qui mortuis cari, propinqui sunt. 

180) mortuos suos\ Mira sane verbi lesu 
Luc. IX. 60 relati interpretatio. 

181) feeundi — disertum] Horat Ep. I, 5. 
19: Fecundi calices quem non fecere disertum? 

182) Catmis] V. disticha v. 130 sq. 

183) duitcu — Epiphanius] Sanctus Epi- 
phanius vulgo Eleutheropoli in Indaea sita ori- 



undus esse fertur. Sed cum Wilbrando con- 
sentit (P8eudo-)Antoninus Martyr, qui eum Con- 
Btantiae natum tradit. V. c. I p. 3 ed. Tobleri. 
Ciuitas igitur, quae hic dicitur, destructa est 
Constantia. 

184) in canone] in oratione missali. Exem- 
plo est forma missae Chiysostomo adseripta in 
Euchologio graeco lacobi Ooar. Venet. 1730 
fol. 58y ubi Basilii, Gregorii, Adianasii, aUomm 
nomina pie recensentur. 
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L I B E R n. 

I. Nonc primo ad cor redeuntes et principali uoto. nostro intendentes ticencia et 1 
benedictione domini patriarche accepta uersus Hierosolymam ascendentes transiuimus 
Caiphan^^^). Que est ciuitas parua, destructos habens muros, sita iuxta mare. Cui ? 
noBtri dominantur. Que nomen accepit a Caipha fundatore, qui cum esset pontifex 4 
anni illiuB^ prophetauit^^^), ut Dominus traderetur. 

Super istam directe iacet mons Carmelusy in quo hodie monstratur mansio Hetie^ 5 
et honoratur. In quo et ipse HeUas per coruum alebatur ^^^). Ubi eciam postmodum ^ 
mulier sunamitis Etiseum '^^) inuenit. In quo loco quotidie missarum solemnia celebran- 8 
tur. luxta istam sita est Oalilea^'^^)^ casale bonum. Et hec distat ab [Halzon]^^®) qua- jq 
tuor milia. 

n. Inde transiuimus Capharnaum ^^^), quod est castellum paruum^ supra mare i 
situm. Et sciendum^ quod quidam dicunt istud esse Capharnaum^ ubi Dominus fitium 2 
regiili curauit et atia plura signa fuit operatus. Et ii in equiuoco decipiuntur^ quia 3 
iUud Capharnaum situm est in Galilea. De quo suo loco expediemini ^®^). A quibus ^ 
si forte opponitur auctoritas Luce ^^% qui in euangetio: Quanta audiuimus in Caphamaum 
/acta! fac et in patria tua signuml et: ^^Domini patria fuit Oalilea: igitur iUa facta fue- 
runt extra Gatileam et in Capharnaum^' : respondeO; quia^®^) patria ponitur pro sua 
Mazareth ^^% de qua Dominus eciam Nazarenus et non GaUleus uocatur. 

Et retinquentes ad sinistram Sareptam ludee ^^^), ad cuius differenciam aitera 6 
Sarepta^ de qua uos supra expediui^^^); Sidoniorum est app^Uata^ uenimus Ceaaream. 
Hec non est Cesarea Philippi, sed Stratonis, in qua beatus PetruS; cum in uisione de 7 
omni immundo et reptiti terre manducare iuberetur ^^% sedem episcopalem ordinauit^ et 
in ea presidens uerbum Dei gentibus predicare incepit, per quod sua uisio^ de qua 
iam tetigi; adimplebatur. In hac^ ut quidam uolunt^ uidit lesus hominem sedentem in g 
telonio, nomine Mattheum^ et dixit: ^ySequere me.'" Hec distat ab [Haizon] >^®) spacio 9 
unius magne diete. 



185) Caiphan] Cuius de situ cf. Kobinson 
N. F. 129. 

186) Caipha — prophetauit] loh. XI, 51. 

187) aUbatur] V. not. I. 1. 10. 

188) Eliseujn] V. II Reg IV, 1, 25. Ritter 
XVL 716. 

189) Oalilea] Locus ignotus. 

190) ab [Halzon]] Raumero p. 140 nota 110* 
teste censor quidam literatus monacensis urbem 
Halzon antiquum Porphyreon esse putavit. Ne- 
que negaudum est nomen Halazdn exstare. Est 
enim et Wady Halazdn prope Ptolemaidem in 
tabula geographica, quam Kiepertus addidit libro 
Eduardi Robinsoni inscripto Neuere Forschungen, 
et 'Ain el-Halazdn apud Ritterum XVII (1). 
710. Vix tamen dnbito, h. L scribendum esse 
Acan^ quam dici Ince clariQS apparet ex iis, 
quae leguntur libro primo extremo, „eo8 in Ha- 
bion (i. e. Acon) reversos esse", et 1. II c. I 
ineunte, eos licenciam accepisse a domino pa- 



triarcha, quem Acone residere Wilbrandns ipse 
1. I. 1. 4 commemoraverat. Mihi quidem ex 
nomine Acon perperam scripto etiam formae Ha- 
bion et Naction ortae esse videntnr, hoc modo: 
Acon — Hacon — Hakon — Habion — Naction, 
Ergo ubique Acon legendum esse censemus. 

191) Capharnaum\ Haud scio, quem locum 
8. antiquum s. recentem dicat Wilbrandus. 

192) expediemini] Cf. I, 27. 8. Libri finis 
deest. 

193) auctoritas Luce] IV. 23. 

194) resp. quia] nostrum dass. 

195) suo Nazareth] idque summo iure. Cf. 
Wilkenii lex. N. T. s. v. Koiqig, 

196) Sareptam ludee] rec. Serfend. Cf. Rit- 
ter XVL 613. 

197) uos supra expediu%\ collegas suos, 1. I 
c. 3 8. 1. 

198) uisione — iuberetur] V. Acta Ap. 10. 

199) [Halzon]] V. not 190. 
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10 Ab illa magno timore transiaimuB Araim^^^)^ que est ciuitas parua et destructa, 

tempore treugarum*) a nostris inhabitata^ multos in finibus suis habens latrunculos 
sarracenoB. 

it Et notate; quod he ciuitates et dicte et dicende in perditione terre sancte a Sar- 

racenis fuerunt destructe, preter laf, quam nostri tempore Henrici ImperatoriB — proh 

12 pudor! — perdiderunt ^^^). In qua filii Mammone noatris peccatis exigentibus duodecim 

13 milia Christianorum occiderunt et captiuauerunt. Hec illa est loppe^ in qua beatus Pe- 
trus uisionem supra tactam ^^^) accepit, scilicet uas de celo missum, plenum omni reptili 

14 terre^ quod angelus ipsum manducare precepit. Hec est eciam illa^ in ctdus portu magi 
adorato Domino per aliam uiam redeuntes nauem nec uelo nec remis munitam intraue- 

15 runt. Qui illinc^ ut supra plene scripsi ^^^)^ ad portum Tarsis miraculose suut perductL 

16 Hec ciuitas, sicut et relique^ a nostris pace a paganis eis indulta inhabitari consueuit. 

17 Distat a Cesarea unam dietam. 

1 in. Illic ducatu nobis eoncesso relinquentes maritimam et incedentes uersus meri- 
diem peragrauimus^) terram uerissime lacte et melle fluentem^^^); et transiuimus Ra- 
mam^^% que ciuitas destructa^ a Sarracenis inhabitata, de qua tempore Qrecorum; qui 
tunc terram manu tenebant, beatus Georgius^') oriundus fuit; imde et hodie a Oallicis 

2 San lorge de Ramule^)*^^^) solet appellari. Cuius corpus in quodam cenobio Suriano- 

3 rum iuxta illam sito reqtdescit '^^^). Qui eciam aliquando post mortem camis in eisdem 
finibus cum BoldewinO; rege hierosolymitano , uisibiliter contra Turcos^) pugnauit et 

4 nostris uictoriam concess\f. Alia est Rama ludeC; de qua suo loco expediemini'^^). 

1 IV. Ipso die ueniraus Bettenobele ^^^) ^ quod est casale^ cuius munitiones sunt de- 

2 structe^ inhabitatum a Sarracenis. £t disiat a lopea uel laf septem milia gallicana. 

3 Postero die, qui inter omnes dies mee^felicitatis felicissimus computabitur ; con- 

4 scendimus montana Hierusalem, Que sunt admodum alta, lapidosa et asperrima et; quod 

5 mirabile est^ multum uini, olei et frumenti afferentia. In quibus uidimus multa casalia 
et cenobia, quorum nomina mihi simt ignota^ destructa et desolata^ in quibus religiosi uiri 
prope suam uiatrem habitabant. 

V. Igitur sole oriente desiderata illa Hierusalem nostro aspectui oriebatur. Ubi 
tanto perculsi sumus gaudio et admiratione , ut eciam illam celestem Hierusalem nos 

3 uidere putaremus. Ad quam accedentes curiam quandam iuxta muros ciuitatis sitam 

4 intrare corapellebamur. In hoc loco fuit raartyrizatus beatus Stephanus^ in ctdus honore 

a) Ed. pr. post v. treugarum iucisum ponit. 8ed v. sect. 16. — b) trangiuimua terram et deinde 
peragrauimtis Ramam B Ed. Quae correximus. — c) Gregorius B Ed. — d) Samorgederamwu B. 
Samorgederamnus Ed. — e) Tuircas B Ed. — f ) honorem Ed. 



1 
2 



200) Arsim] ant. Apollonia, rec. Arsuf. 

201) laf — perdiderunt] loppen christiani 
perdiderunt auuo 1191. V. Wilken IV, 426. 

202) supra tactam] sect. 7. 

203) ut supra plene scripsi] I. 19. 5. 

204} fluentem] De planicie Saron uberrima 
non est quod dicam. 

205) Ramam] rec. Ramleh. 

206) 8an lorge de Ramule] Haec ex de- 
pravatis libromm scriptionibus expiscati sumus 



auctore Burchardo, qui p. 38 V, 2 casale San- 
geor commemorat. Ramam etiam Ramulam no- 
minari constat. San lorge est Francog. Saint 
George. Cf. Tobler Denkbll4tter p. 588 et 
Tbbleri notam p. 100. 

207) requiescit] V. Ritter XVI. 551. 

20S) Rama ludee — expediemini] A Rau- 
mero quidem p. 197, a Wilbrando, cuins liber 
mutilatus est, non expedimur. 

209) BettenobeU] rec. Beit s. B^t Ndba, Nobe. 
Cf. Titus Toblers dritte Wandenmg p. 188. 
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noslri fidelea ecclesiam^^^); sicut adhuc apparet^ et avchiepiscopatam fiuidauerant. Ubi s 
noBC t^nporis asini Soldani eompelkmtur^^^). Quamodo i^itur obscuraium eat atirumv fitv* 6 
taihu est eohr optimus^^^, quia de ecclesie materia; de loco reliquiarum locus stercorum 
est ordinatus? £t nota; quia iste locus extra muroB esty quia secundum actus apostolo- 7 
rum eiicientes eum extra portam ciuitatis lapidabant^^^), 

VI. SituB ipsius ciuitatis; quem bene ab ilio considerarepotuimuB^ talis est Ipsa ^ 
ciuitaa; quamuis sita sit in alto^ respectu montium; qui adiacent; in ualle iacere uidetur. 
Super quam ex una parte uerBus orientem extenditur mons oliueti , ex alia parte uersus 3 
meridiem mons Sion^ qui nunc temporis muris ciuitatis includitar. Ipsa enim ciuitaa 4 
post pasgionem Domini funditus a Tito et Uespasiano euersa in sua restitutione in tan- 
tum mutauit situm priorem, ut mons caluarie, qui tunc extra muros fiierat; ipsis modo 
includatur. Et quod extra fiierit; teatatur lohannes'^^); ubi ait: Et baiulans sibi crucem 5 
exiuit in eum^ qui dicitur caluarie^ hcum. — Turris eciam Dauid, que timc super portam 6 
erat, nunc autem intra ciuitatem et suo loco antiquo est reedificata^ a qua et nunc una 
portarum porta Dauid nominatur. Quam nos sicut oues quedam computati intrantes, 7 
indinatiB capitibus ad atria ecclesie sancti sepulcri per nundum Soldani deducebamur. 
Que desolata non habens; qui consoletur eam^ adeo facta est sub tributo^ ut ante fores 8 
ipsiuB octo drachmas et dimidiam dare cogeremur. Quam nos eO; quo oportebat; timore 9 
et gaudio intrantes adorauimus uere in loco sancto, ubi steterunt pedes Eius. In cuius 10 
medio; quia tota est rotunda; intrauimus Monumentum Dominicum, quod ad modum*) 
ample et quadrate ciste'^^) depositum^ ex onmi latere albo et polito marmore contectum; 
in se habet ipsam petram^ cui illud sacrosanctum corpus Domini 

„in ara crucis torridum"*»)^^'), 

fidt impositum. Que eciam integra et marmore contecta in tribus locis patet tactui et 11 
OBCulis peregrinorum. De quo Marcus ait^^^): Et posuerunt eum in monumento de petra 12 
exciso. In illo eciam uidimus locum ad dexteram; in quo angelus apparuit tribus Mariis. 13 
£t tangit sanctus Marcus^^^), dicens: Et introeuntes in monumentum uiderunt iuuenem a \4 
dextris sedentem , coopertum stola candida. £t nota^ quia erga monumentum ipsa ecclesia 15 
nec habet nec unquam habuit tectum, ita ut ipsum tectum ad dispositionem et formam 
clericaiis corone sit abrasum^ una, ut putO; habita consideratione; clericus enim raditur, 
ut^) inter rationem; que in capite manere dicitur, et suum creatorem nullum sit^) me- 
dium uel mundana superfluitaS; que nimirum per pilos uel crines designatur. Sic et pre- 16 

a) Edit. pr. et B admodum. — b) B et £d. hunc vennuii non secrererunt. — c) £d. pr habet: et in- 
ter — est medium. — d) est £d. 



210) ecclesiam] V. Eobinson N. F. p. 341 sq. 

211) compelluntur] At vid. Tobleri topogra- 
phiam Hierosoljmarum II. 187 not. 3., qni Wil- 
brandum erroris convincit. 

212) QMomodo — optimus] Thren. IV, 1. 

213) lapidabant] Act. Ap. VII. 56. 

214) lohannes] XIX. 17. 

215) ciste] V. Tobler Oolgatha p. 176 sqq. 

216) torridum] Hnac versnm esse nemo ad- 
hnc vidit. Sed legitnr in Danielis thesauro 



hymnologico I. 88, his verbis: 

Ad coenam agni providi 
et stolis albis candidi 
post transitum maiis rubri 
Christo canamus Prineipi. 

Cuius corpus sanotissimum 
%n ara crucis torridum 
cruore eius roseo 
gustando vivimus Deo 

217) De quo Mareus] XV. 46. 

218) tangit sanctus Marcus] XVl, 5. 

24 



IM 



dictum tectnin est abrMntaiy ut inter ipsum moiHiineiitam et suum aliquando ocmtentum*} nol* 

17 lum medium esse uideatur, et celesti gracia cuBtodiatur* Qmd edam annuatim ex eo eo&si- 
derare poMumus; quia nocte pasche sacet ignis per celestem nuncium illic apportari consaeuit. 

18 Et sciendumy quia mon$ caluariey qui modicus eety ut quidam coUiculusy intra parie- 
tes ecclesie continetur; quia ipsum monumentum Domini erat in orto tempore pasaionisi 
ortus autem iacebat in pede huius coUiculi siue montis caluarie, unde nimirum dictus 

19 mons et monumentum multum uicini sunt De quibus omnibns Iohannes^>*) ait sio: 
Erat autem in loco, ubi erucijixue est leeue^ ortus^ et in arto manumentum nouwn^ m quo nofi- 

20 dum quisquam poeitua fuerat. Ibi ergo propter paraeeeuen ludeorum ^ qtda iuxta erai monu" 

22 mentum, poeuerunt eum. £x istis ueritatem predictorum perpendere potestis. Hunc m<m- 

tem eciam nos indigni ascendentes uidimus foramen ^^^) in petra excisumy cui ipsa cmx, 

„arbor decora et folgida^ 
omata regis purpnra^^) '^^), 

dnm ferret ^^secli precium^'; fuit infixa. 

23 luxta quem locum apparet sanguis Domini, qui de latere ipsius in petram uici* 
nam defluxit, quia teste lohanne^^^) unus miUtum lancea latue eiue aperuU^ et canUmiuo 

24 exiuit sanguie et aqua. Hec petra magnam habet scissuram, quia, ut dixit Matheus^^'). 
petre scisse sunt et monumenta aperta, 

26 Circa hunc locum stabant iuxta crucem lesu mater eiua et soror matrie eius^ Marim 

26 Cleopke, et Maria Magdalena ^^^). Item in eodem loco uidimus partem illius columne ^^^) 

27 cui allig^tus fuit Dominus, dum flagellaretur. Et nota, quia ipsa ecclesia et sanctum 
sepulcrum; et omnia, que intus simt contentai a quatuor sacerdotibus surianis; qui exire 

28 non permittuntur, in bona deuotione custodiuntur. Que onmia ipsi Sarraceni reliquerunt 

29 illesa ; quod pocius ex Diuina uoluntate , quam ex ipsorum accidit beneuolencia. Ipsa 
uero ecclesia marmoreis tabulis et aureis picturis ualde est omata, in capite suo habens 
chorum largum et pulchrum; in cuius aditu ossa regum fidelium requiescunt in marmo- 

30 reis sarcophagis '^^. In medio chori ostenditur quidam circulus, per quem dicunt cen- 
trum mundi illic uerissime esse descriptum, quod tamen secundum astrologos«) pocius 

31 et uerius sub torrida zona, si habitabilis esset, inueniretur. Istis omnibus perspectis 
uidimus in atrio de longe ipsius crucis^ capellam quandam omatam, quam beata He- 
lena^ Constantini mater; in eo loco edificauit, in quo luda, fratre Stephani, monstrante 

32 ipsam crucem meruit inuenire^^^). Et tunc ab ipsis infidelibus exire compulsi reliqui- 

a) contectum B Ed. — b) Uos versus neqne B. dbtinxit, neque £d. — c) astrologoe B. aetronomos £d. 
•— d) Vocab. cruas omiseront edlt pr. et B. 



219) lohannes] XIX, 41. 42. 

220) foramen] V. Tobler Qolg. p. 282 sqq. 

221) purpura] V. Danielis thes.I. 160 str. V: 

Ardor decora et futgidoy 
omaia regis purpurOf 
electa digno stipite 
tam sancta membra tangere. 

Beata, cnins brftchiis 
preHum pependU seeuU^ 
ftatera facta teciiH 
praedamque talit tartarit. 

Cetemm honc qnoque veriiun nos pnmi distin- 

ximas. 



222) lohannes] XIX, 34. 

223) Matheus] XXVII, 52. 

224) Maria Magdalena] loh. XIX, 25. 

225) columne] Tobler Golg. p. 341—44. 

226) sarcophagis] De hoc Wilbraiidi loeo 



exponit Tobler 3. Wandemng p. 281. Of. 
Tobler Gk>lg. p. 150 sqq. et notam, neenon 
p. 31S sqq. 

227) invenire] V. Robinson N. F. 842. 
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mus ipsam ecclesiam et preciosas illas margaritas coram porcis — proh dolor! — mBXk" 
dacandas et ipsum locum. Pater Sancte^ ut seruum redimeres; Filiam tradidisti! Et per 34 
eam portam Dauid^ per quam intraueramus, exire permittebamur reliquis sanctis locis 
in ciuitate nondum perspectis. 

VII. Inde prope muros ciuitatis; qui turriti et noui et fortissimi sunt, descenden- 1 
tes transiuimus portam beati Stephani, et uidimus portam auream^ que directe opponitur 
monti oliueti. In cuius foribus est quedam cisterna^ aliquando adeo fecunda; ut ex ea 2 
quidam torrens paruus per medium uallis losaphat et in pede oliueti decurrat. Iste est, 3 
quem lohannes euangelista^^^) torrentem Cedron appellat. luxta quem hodie sita est 4 
quedam ecclesia in eo loco edificata, in quo tempore passionis Domini erat ortus; in 
quem Dominus cum discipulis suis frequente^ conuenit; in quo eciam ipse osculum a 
luda traditore accepit. De qaibus omnibus testatur lohannes '^^^), ubi dicit : Egreasus eat 5 
lesus trans tarrentem Cedron^ ubi erat ortus^ in quem introiuit ipse et discipuli eiua, Sciebat 6 
autem et ludas hunc locum, quia frequenter lesus conuenerat illuc. £t uocatur ista ecclesia 7 
a populo Sanctum Pater Noster^^^), et dicunt Dominum in eo loco illam orationem suos 
discipulos primo docuisse. 

VUL Scire autem debetis^ quia ualHs losaphat incipit inter muros Hierusalem et 1 
montem oliueti. Que in principio sui arta et strictissima; in fine uerO; qui extenditur 2 
fere ad miliare gallicanum *) in terminos Bethleem ; ipsa est latissima. In cuius oapite 3 
uidimus ecdesiam optime omatam'*^) et in medio sui monumentum undique albo et 
nimirum uirgineo marmore contectum; in quod aliquando apostoli immaculatum corpus 
beate uirginis deposuerant; si*^) illud; quod 

^repente fit templam Dei** «) *^'); 
illa in parte templi poterat contineri. In quo ipsi postmodum manna celeste loco cor- 4 
poris inuenerunt. Quod nunc temporis suriani sacerdotes Sarracenis tributarii in con- & 
digna ueneratione obseruant O mira circa nos; Sancte Pater; Tue pietatis dignatio; ut ^ 
uno eodemque die sepulcrum sancte matris et sui Filii, Tui Sancti Uerbi incamati; 
uidere mereremur! — luxta parietes ipsius ecdesie iacet ager figuli^^^), quem ludei tri- 7 
ginta argenteis a luda reiectis in sepulturam peregrinorum comparauerant. Qni iicet 8 
non sit longus; protenditur tamen a muris Hiemsalem usque ad montem oliueti. £x quo 9 
consideretis; quia ille mons directe est situs super. De hoc agro dicit beatus Mattheus ^'^) 10 
in hunc modum : Consilio autem inito emerunt ex iUis agrum figuli in sepulturam peregrino- 
rum, Propter hoc uocatus est ager iUe Haceldama ^ hoc est ager sanguinis^ usque in hodier- n 
num diem, In quo nunc temporis Christiani; Sarracenorum captiui; sepeliuntur. Nec j^ 
mirum; si domina nostra; exemplum totius humilitatis; in terminis illius agri locum sue 

a) gaUieum £d. — b) ita si B. — c) yeraom hunc uon distinxik neqoe B, neque £d. 

228) lohannes euangeUsta] XVm, 1. 142 No. CXIX str. IV: 

Domus pudid pectoris 

229) testatur lohannes] XVm, 1. tempUim repenU fit Dei: 

intacta, nesciens virum, 

230) S. Pater NosUr] V. Tobler die Si- yerbo concepit Pilium. 

loabquelle u. der Oelberg p, 239-242. Huuc versum ex prosa codicis et editionis 

231) omatam] V. Tobler Sfloabq. p. 143— 0'»*»^«« eruimus. 

IQI 233) ager figult] V. Tobler Topographie 

von Jerusalem II. 267 sqq. 

232) repente — Dei\ Vid. Danielis thes. I. 234) Matheus] XXVH, 7. 8. 

24» 
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aepiilture elegit, cum Filius eiuB^ 

yyquem temi, pontus, ethera 
colunt, adorant, predicant***)^^^), 

in orto dignatus iuerit sepeliri. 

1 IX. Inde conscendenteB montem oUueti uidimus castelium Bethphage^ de quo Mathe- 
ug 236^ ait: Cum appropinquaret lesus lerosolymam et uenisaet Bethphage ad montem oUueU^ 

2 misit duos. In summo montis uidimus duo claustra destructa; quorum unum edificatom 

3 eet in eo loco^ in quo Dominus orauit Et factus est UUc sudor eius tanquam gutte mbii- 

4 guinis decurrentis in terram ^^'^). Aliud vero edificatum est super locum illum , de quo 

5 Dominus ascendens in altum captiuam duxit captiuitatem ^^^). In quo nunc temporis Sarra- 

6 cenuB^) infidelis ad honorem Mahumet suum oratorium preparauit ^^^). De hoc monte 
ipsam ciuitatem perfecte inspicientee uidimus in ea templum Domini, quod quidam ex an- 
tiquo nomine Salomonis appeUant^ non attendentes ipsam Hierusalem cum suo templo 

7 fuisse destructam. In quo dominus Soldanus ^^®) oratorium sibi et suis solemnissimum 
ordinauit, in quod ciues ipsius ciuitatis orani feria sexta iubentur conuenire et Mahumet 

8 adorare. luxta illud assignabatur nobis probatica piscina, que cognominatur hebraice Beth'- 
% saida, quinque porticus hcU^ens^^^), Ex predicta eminencia oliueti perspeximus montem 

Sion, qui; ut ante tetigi; nunc induditur muris ipsius ciuitatis, sed tempore Passionis 

10 Dominice excludebatur. In summo illiuS; quia latus est mons^ habetur quoddam larg^um 
et pulchrum aspectu cenobium; in quo manent eciam Suriani, Sarracenis tributarii, qui 
peregrinis illuc uenientibus monstrant locum, in quo Dominus cenauit cum suis discipu- 
lis et mensam illam^ in qua Dominus lesus Christus tradidit corporis et sanguinis sui 
mysteria celebranda; et peluim^^^), uas, in quo Dominus lauit pedes discipulorum, 

11 exemplum dans ministris^ et sciens quid /ecerit^) eis^^^). Et scitote, quia^) in monte Sion 
erat hospitale siue domus illa, ad quam iuxta librum Machabeorum ^^^) utr /ortisshnus 

12 ludas coUatione /acta duodecim miUia drachmas argenti misit Hierosolymam offerri, In quo 
18 postmodum hospitale sancti lohannis^^^) fuit edificatum. In hac eciam domo discipuli 

post Passionem latitantes et clausis foribus conuenientes ipsum Dominum conuenire 
meruerunt teste lohannC; qui dicit^^^): Cum sero esset die iUo una sabbatorum^ et /ores 

14 essent clause, ubi erant discipuU congregati propter metum ludeorum^ uemt lesus. — Iste 
eciam locus erat^ in quo discipuli pariter in eodem loco acceperunt Spiritum Sanctum. 

15 Unde actus apostolorum dicunt^^'): Cum complerentur dies pentecostes^ erant omnes (disci- 

a) Ho8 verras esse non vidit Al|iitiii8 8. Niha^ins. — b) qtMam 8arr. Ed. pr. — c) /eeerim B £d. — 
d) Verba scitote quia om. £d. 



235) predicant] In L. Allatii ZvfAfAltctotg ver- 
8US hi distincti non sunt. V. Daniel I. 172 
No. CXLIV: 

Quem terroj pontusy aethera 
colunty adoranl, praedicanL, 
trinam regentem machinam 
clau8tram Mariae baiulat. 

236) Mathmis] XXI, 1. 

237) in terram] Luc. XXII, 44. 
2a8) eaptiuitaten^ Eph. IV, 8. 

239) preparauit] Gf. Tobler Siloabq. p. 101 
not. 9. 



240) Soldanus] V. Tobler Topogr. I. 519. 
Vulgo Omar moBcheam magnam Haram esch- 
Scherof condidisse traditur. 

241) habens] lob. V, 2 e Vulg. 

242) peluim] loh. XIII, 5 sqq. 

243) /<Jcert7] loh. XIII, 12: Scitis quid fe- 
cerim Yobis? Quare fecenm in fecen^ mutavimus. 

244) Machabeorum] II M. XII, 42. 48. 

245) hosp, s. lohannis] Tobler Topojpr.. I. 
400 8qq. 

246) qui dicit] XX, 19. 

247) dicunt] II, 1. 2. 
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Jfv^) parUer in eodm ioeo. Et fachu est repenU de eelo senue, — Blic eciam aliud*) felix 16 
ei imiiiacaUtiun oompactam eorpus beate uirginis Marie fuit resolutum^ ubi eius feUeiB* 
nma et beata anima a corpore expirans ipsum ad tempus dereliquit. Quod po8tmodum> 17 
aicut supra^^^ tetigi, in ualle losaphat aBsumptum fuit 

X. Inde uenimus Bethaniam. Quod est ca&tellum paruum^ duas habens eccleBiafe ^ 
in SO; a Sarracenis obBeruatas ; imam, in qua aMquando erat domus Simonis leprosi. In 3 
iUa ujdimuB locum, ubi Maria Magdalena; exemplum penitencie^ amplexata pedes Do- 
mini graciam quesiuit et pbtinuit. Alteram^ in qua erat ortus Marie et Marthe. In qua ^ 
uidimus monumentum^^^^ a quo Dominus resuscitauit Lazarum. Iste ecclesie adeo uicine 6 
sunty ut secundum meam opinionem Lazarus in orto uel curia Simonis fuerit sepultus. 

Hec est illa Bethania^ de qua lohannes ^^®) ait : Erat quidam languens^ Lazarus a 7 
Bethania^ de casteUo Marie et Marthe, sororis eius. £t de ista ait Marcus^^^): Cum autem g 
esset in Bethania^ in domo Simonis leprosif accessit ad eum muUer peccatrix, Hoc castellum 9 
distat a Hierusalem miliare gallicum. Quod testatur lohannes euangelista^^^) dicens: jo 
ErtU autem Bethania iuxta lerosolymam quasi stadiis quindecim, 

XL Inde transeuntes uiam difficilem et periculosam uenimus Hiericho '^'). Quod \ 
est castellum paruum^ destructos habens muros, a Sarracenis inhabitatum, cuius meminit 
DominuB^ ubi dixit in parabola^^^): Homa quidam descendebat ab HieruscUem in Hiericho^ 
et ineidit in latrones, Et uere ipsa uia hodie periculosa est^ multos habens latrones. De ^ 
hac eciam Lucas^^^) ait: Factum est autem, cum appropinquaret lesus Hiericho^ eecus sede^ 
bat seeus uiam mendicans. £t in Canticis ^^^) : Quasi palma exaltata sum in Cades et quasi 5 
plantatio rose in Hiericho. luxta eciam istam uir; nomine Zacheus, desiderans uidere 6 
lesum ascendit in arborem sycomorum ^^^). Distat Hiericho a lordane duo parua milia, 7 
ab Hierusalem XV milia gallicana. 

XII. £t hinc paululum procedentes per uallem planam et amenam uenimus ad 1 
lordanem, qui est fluuius admodum altus et ueloces habens aquas. De quo Matheus^^^ 
ait: Uenit lesus a Oalilea in lordanem ad lohannem^ ut baptizaretur ab eo. Circa quem « 
locum erat quedam ecclesia edificata^ que nunc temporis fere tota est destructa; ubi, ut 
dicunt^ ipse lohannes baptista baptizauit baptismo penitencie. De isto^) eciam ait liber 4 
Regum^^^): Descendit (Naaman, princeps milicie) et lauit in lordane septies, et restituta est 
caro eius sicut caro pueri paruuli, Igitur et nos camem interioris nostri hominis restitui 5 
et mundari sperantes descendimus et lauabamur in eodem lordane^ sed ipsi Arabes 
nobis illudentes balneum et ipsum fluuium multi luti iniectione turbauerunt. Arabia 6 
enim illic usque ad lordanem protenditur. £t scitote, quia non longe ab eo loco instat 7 
ipse lordanis. 

Xin. Inde uenimus ad quoddam stagnum fetidissimum infemaiis nigredinis^ 1 

a) nhid etiam aUud feliz B. lUic eUam aliud £d. — b) Verba De isto — milicie om. B. 

248) supra] c. VHI, 3. 254) m parabola] Luc. X, 30. 

249) monumentum] De Lazario v. Tobler 255) Lucas] XVHI, 35. 

«^N t\ 1 vt 4 256) m Cantids] Jmmo ap. lesum 8ir. 

250) lohannes] XI, 1. yytv ift 

251) Marcus] XIV, 3. Sed cf. Luc. VH, 37. -^^^' ^^ 

252) lohannes euangeUsta] XI, 18. ^57) sycomorum] Luc. XIX, 2. 

253) Hierieho] V. Tobler C. XI Topogr. 258) Matheus] m, 13. 

II. 642—669. 259) liber Regum] alter c. V. 14. 
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2 tetrum habens odoreni; in quo Oomarram et Sodomam dicunt absorptas fuisse. luxta 
S illud moiuitratur puteus lacoh. Sicut eciam in primo libro'*^) tractatum est*)^ duo sunt 

fontesy lor et Dan, qui oriuntur in pede Libani^ et oonfluentes in unum lordanem con- 
4 ficiunt luxta illum eciam locum uidimus desertum; de quo Matheus^®^) ait: Duetus est 

lesus in desertum a SpiritUy ut tentaretur a diabalo, 
1 XIV. Abhinc reuertebamur Hiericho, et non longe ab iUa ascendebamus quen- 

dam montem altissimum^ in quo Dominus dicitur quadraginta ieiunasse diebus^ a quibus 

ipse mons hodie Quarennia^^^ nuncupatur. 

a) £d. pr. habet : luxta iUud monatr^Uur puteua lacob, sicut etiam in primo Ubro trcictaium est. Duo 
sunt /ontea, lor et Dan , ^t oriunJtur et q. s. 



260) in primo libro] Capite VIII 12 libri 
prioris lordanes quidem p. ut h. L fit, commemo- 
ratnr, putei lacob mentio non fit. Quod quum 
ita sit, verba aliter atque editor primus inter- 
punximus. 

261) Matheus] IV, 1. 

262) Q,uarennia] Robinsoniis Palaest. 11. 552 
dicit: Den Namen Quarantana finde ich zuerst 
bei Wilhelm von Oldenborg im J. 1211. At- 
vero dicere debebat: YfWhrand Yon Oldenbuig. 
Nec Robinsonum sequi debebat Ritter XV (1). 



529. Accedit, quod iam triginta annis ante 
Wilbrandum de Oldenborg Fretellns, archidia- 
conus Antiochenus, Quarentenae mentionem fa- 
cit Quarentena legitur in codice Fretelli Gies- 
sensi, apud Baluzium Garentena. Vid. Stephani 
BaluzH miscellanea historica ed. Mansi I. 439. 
Cf. etiam Pseudonjmum Eugesippum, qui re- 
vera est Fretelliis, id quod ostendimus in 8e- 
rapeo 1858 No. 24 et 42. Eugesippus, qui 
▼ocatnr, inest in Allatii ZvmUmoig, De Qua- 
rennia cf. Tobler Denkbl. p. 702 sqq. 
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INDEX NOMINUM. 



B. est BnrcliArdiif de Monte Sion. 
O. est Odoricns de Foro Inlii. 



B. est Bicoldns de Monte Crncii. 
W. est Wilbnndns de OldenlH>rg. 



Anbdmlla B. XXXV 28. Aegyptn» ▼. Bxyptns, Bgi- Antiltbanns B. II 10. 12. Armenia minor B. prol. 9, 



Asron B. prol. 2. ptns. 

Abag» B. IX 51. Afech B. VII 4. 6. 7. 

Abnrim mons B. V 16, VII Affech ▼. Afech. 

33 bit, VIII 3, IX 20, XI 3. Agenor B. I 2 



21, III 12. xm 8. 

antlochenns B. II 14. 15. Armenii B. XIII 5. 9. 
17. 30. Armeetria B. VH 10. 



Abdia B. VII II 
Abel B. IX 25 bU. 
Abelmenla B. VI 3. 4. 
Abimelech B. IX 29. 
Ablnoem B. IV 6. 
Abitach B. VII 7. 



AnUochia B. I 2. W. I ^"J^"xi/ ^ ™ ^* ^" 

15* 5 -25%^*rMSf ^"^*" W- ^^ 2. 10. 

ager fhllonie B. VIII I. 6. aJ^H'^' rvia y r Aecalona B. V 16, IX 20, 

A*githRIV60. tm SL%f R vn fl 1 

A«ri»r.. n^^^AMm u VfiT Antipatnda B. VII 17, : 



ager damascenns B. IX 24. 
ager fignli W. II 8, 7. 



Agrippa Herod.. B. VIII -s^xVlT 12 
2» X 4. . ' , , 



Y X 17. 18, Xni 12. 
^ Ascalonita B. V 16. 



... , ^ Aser tribus B. II I, IV 5. 

Abob B VII 33. R. IV 29. Ahali R XVIII 8. 9. Antiquns de Montanis W. 19, y 2 bls, VI 6, XI 9. 

Abraham B. prol. II, VI 9, Akaron W. I 1, 3. I •» *• — ^«» ^- Aserite B. H 1. 

VII 48, IX 21 bis, 23. Akjers W. I, 1, I. Antonii tnrris ▼. Antonins. Asor B. IH 3. 7, IV 3, 

R. I 33. Albani B prol. I. Antonins B. VII 53, VIU 4. VI 5. 

Absalon B. VII 57. Aldenhorch W. I 14, 22 Apamia B. I 2. Cf. apa- aspalti lacns B. VII 46. 



Accaron B. IX 6, IX 20, (Varia lectio). 
X 11 X 13, XIII 12. Alemanni 
W. 1 1, 3. 19 



miensis. 



Assassini R Vn 4. Cf. 



.anni W. prol. 3. I y'"S*rJL B ^i^i .^r^^rL rx o, • 

I 22 6 24 1 2 ApoIIonins B. prol. 1. Assissini B. 11 27, XIII 

, I. Z^, 0. 24, 1. i. Apollonius de Tyro W. I his. Cf A«.^Mini. 




VI 90 vrr 1 A T 1' Amalech B. IX 19. 
-- 2», VII 1. O. I I, ^^j^^„ 3, n 26. 



bis. Cf. Assassini. 
Assnr B. X 5 bis. 6. 8. 
Assjrii B. Vm 1. a X 38. 
anentnre, mons de anen- 

tnris W. I 25, 2. 
Angnstini dies B. IV 9. 
Arabia B. I 2. 4 passim, aorea porta B. VIU 6. 



III I. W. I 2, 13. 15. f"*l™"'l"; V iTf o ,v ^" ^* -^^' ^'" * ^» Anstrii. dnx Austrie W. 
12, 3. Cf. acco*nen.ls. ^""'^" 1« %u\f' ] J l\ ^^' ^^ ^ ^" *' ^' P'*>'- 3. - 1 2, 1. - 19, 15. 
Msonensis cinitas I 5 bis, Ji»,; \^; ;" *'•..***» I 35. Axa B. IX 26. 

II 1 passim ; II 5. 30, . ^^ **.; ^^^ ^JS™';"*^®' Arabia secnnda B. VU 43. Aieca B. X 14. 

IV 19 Ammonitae B VII 43. Arabicus sinus B. I 2. Asotns B. V 16, 

5hab B. VII 6. II. 17. ^"^r?Q • ^^* '" ^' ^'*^»'" ^- ^^ 2^-^*' ™ 13, 17, XI 11, 



Achab 

Acharon ▼. Accaron. 

Aehai B. VIII 1. . b v 15 

Acheldemach B. VIII 1. 5. f "* ^\\ *^-„ - 

6. B. IV 23, O. XXIII. f '"•"®*L"«^.U.'; 



VU 43. 
Amos B. IX 14. 



IX 20, X 
XIU 12. 



12, XUI 7. 

arachensis B. U 29. 

Aracheus B. U 21. 22. 26. 

w. « . , -w, ^. «....* Aradinm B. II 25. 26. 

Achilacollis B. IX 13. 14.* ^"«•f^^^*' ^ ^" ^- ^*' ^ram B. IV 17. 19. 

Achille ▼. Achila. « a i n v o o t 1* ^"" ^* ^**™' 

Aehon ▼. Accon. ^* ^ndreas B. V 8. R. I 11. arbor cmcis R. V 17. 

Achor nallis B. Vll 37, ^"«V* ®\^'o btiT 1 ic ^^ ^*^*' •''*^*** Domini _, 

Acra ad S. Samnelem B. •»«;*'' ^ « ^11^; i^ » v Qt' ^ ^^ "• ^' «• ^. 18. 14. Bacharite B. VI 5. 

VUI 1, IX 1. T Ann» »• V"» 1- K- Vd5. Arcimm B. XIV 1. Bachnrim B. VU 57. 59. 

Adam B. IX 23. 24. 25. Anna. Sanctae Annae eccl. Areopolis B. VII 43. Bael O. LXIV 1. 

XII 3. "• ^*" *• _ _ Aretha B. I 4. Bahhejin R. XXXV 30. 



Baal B. II 1, VII 1 bis. 2. 

R. UI 1. 3. 
Baalgad B. III 8. 
Babylonia B prol. 11,12. 

R XVUI 7. XXVIU 3. 
Babylonia Egypti B. VII 

53, IX 10. 



Annas, socer Cayphae B. Argon R. XIII 25. 26. 32. Bakar B. VI 5. 

IV 15. Arimathla B. IX 7. Balaam B. VU 44. 

Anteradnm B. I 2, II 23. Annen^ B. prol. 9, U 18, Baldach, Baldae, Baldaenm 

25-29, UI 12, Xn 6 ^1 12. XIU 5. 8 bis, 9. B. V II. B. XU I3,XIII, 

bis, XIII 7. R. VU 9. VUI 1. XIV 14, XVUI 17, XIX 

AdonlasB. VIIII.B.IV60. Antiehristas R. XXXVI 6 Armenia maior B. prol. 9. 1.4, XX 70, XXIU 1, 

Adrianns B. VIII 1. 4. bis. B. XIV 4. XXXIV 25, XXXVI 6. 

25 



Adama O. LV 2. 
Adamodana W. I 24, 1. 
Adene W. I 20, 1. 
Ader tnrris B. IX 10. 
Adommim B. VII 56. 57.58. 
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Baldad B. IV 16. Besek B. IX 11. 18, X 1. 3 pMmm, XI Chiinaan filiaf Cham B. V 

Baldewinnf B. U 3, Vn42. Beseth r. Besek. 7. 8. 9, XUI 12. R. m 15. 

UlMini ninea B. VII 53. Biblion, Biblium B. U 15. 3. W. I 1, 10. U 1, 5 chenanea mnlier oroDe 8i- 

Barmch B. IV 6, VI 9, VH W. I 6, 1. 7, 3. Carmelui Nabal B. IX 18. donem B H 1 1 

1. 49. Bira B. VU 28. Camaym O. LVI 1. ru..^„... ' nJL^^ n 

8. Bnrbara W. I 14, 29. Bodwini B. U 23, VH 46, caiale inxta mare Tibe- ^ ty Sf uaiaria K. 

Baruth W. I 15, 1. XIU 6. riadit B. I 8. Ch!L^n n nroi 9 

Baian B. I 3, 4; III 8, Boccins R. XI 2. ctsale Lamperti B. U 2. r^ufl - ^iT n^ SJir 

V 13. Bostra B. I 4. casale Marie Blagdalene W. rfcoi^luK^«;/n v iA 

baxitae X 15. XIII 30. Boterim W. I 7. 1. I 1, 11. Chodorlahomor B. V 14. 

Beelsebnb W. I 1. 3. Bothil B. VH 20. caiale prophetarum R.V9. rK^I!"Vv iT?/"* 

Belfort B. II 8. botri torrens B. IX 11. 27. Castelblans W. I 9, 5. !l • n vtt it 

Belina» B. IH 4. 6. 7. 12; Botmm, Botrns B. U 16. ca8tellnroPtolomeiRIV29. ^J***»»** "• ^^ »^- 

VII 21. W. I 29, 4. caitrnm nigrum W. I 18,9. ^^^^Jrn^w tT/"?» 

Belma v. Abelmenla. Boira B. 14, UI 7, IV 19. castrum 8. Pauli I 18, 14. . ^*^" »«. w. i M, 2». 

Belueir (Belvoir) B. VI 9. Brachmana B. prol. 1. Caatmm Peregrinornm s. J!?,"I"" ^•"PJ? ^* ^^^Sff^a 

bencdictionis uallis B. IX bubo, avia Tartaromm R Peregrini B. 1 2. 3, U 1. [?. o ' 



15. XI. 



bit. 9. 



^V^o/i-^^-^^^^' Cin;n.B. IV3. 



Beniamin tribns B. I 1, Bucephalut W. I 18, 3. VI 26. 29. n" \n' \ « m vt 

VII 28. 29, 48 bis. 50, Bukaia B. II 23. Castram Saphet R. I 20. S vTr^r r • ' *o 

57, VIII 1.5 6. IX 2. 7. Burchardug burgrauius ma- Castrom Zafetanum R. II 8. «• rrV i P*^"*- ^* 

Beniaminite B. XI 4. deburgentis W. 1 14,22. Cathaia R. XII 12. k. ux i. 

Benopolis R. UI 7. Bnsereth B. I 4. Catholicns B. XUI 9 pass. cistema loseph B. V 5. 

Beon lapis B. VU 68. Cato W. I 31, 6. R. I 19. 

beritensis B. U 5. Cabnl v. Kabul. canea virginis 8. Blarie R. Clemens B. U 28 (alnea- 

Berithns v. Beritum. Cacho R. lU 5, VI 25. VI 26. 27. rium). 

Beritnm (Berjtss) B. I I, Cades Barae B. I 3. 4, V Caucasns B. prol. 1. Cleopatra B. VU 53. 

U 13. 15, VI 5. W. I 14. 16, VU 41, IX 19. Cayfa R. UI 2. cocodrilH B. X 4. 

5, 1. 6, 5. W. U 11, 4. Caymon B. VU 2. coenaculnm Oomiiii t. ce- 

Bersabee B. prol. 11. 18, Cadmus B. I 2. Caymoth r. Caymon. nacalom. 

UI 4, V 15, IX 20, X Caesarea v. Cesarea. Cayn B. VII 2. 3, IX 25. coUimBna ad onam Do- 

19, XI 10. Xl-VI 1. Caipha W. U 1, 1. ^»1° «^?; «• VU 1. 2. minTfiit fle^llaloe B. 

Berytui v. Beritnm Caiphas W. U 1, 4. 3. 5, XII 8. ym ^ 

«etbiicaffm B. IX 20. CaWea R X 44. Caypbfs ciuitas B. U 1. ^oi,-„, ' nr«««iv«.m •.•!. 

Bethtgla B. VU 40, Caldei B. X 88. iu 1, X 1. 3. 3, XIU 12. ''''\T^ ^^lT^ ? 

Bethaiiii B. VU 59 Ur, 60, Caleb B. IX 26. Cayphas vir B. VIU 2. '®°«"™ ««» «; ^J- 

Vm 1. 5. R. IV 48. 49. CalifaR XII 13. XIU. XX. R. IV 15. comes Saacti Egidii W. I 

0. XXVI 1, XLVUI 2, Caluaria B. prol. 5, VUI Cayphe domns B. VIU 2. ^» ^* 

XLIX, 1. i. W. U 10, 2 4. R V 27. VI 2. 12. Cedar B. UI 6, IV 2. 7. Cpnrados caacellarias, api. 

1. 6. 9. O. XV 1 bis. W. U 6 14.17. 18. 19. O. XI 1 bis. scopns mc^nt. W. I 5, 
Bethel B. prol. 11, VII passim. Cedes Neptalim B. IV 6. 3. — 19, 24. •* 28, 5. 

20 bis. 35. 48—50, VIU ealnarie mi>ne v. Calvaria. 15, VI 5. contradietionis aqne B. 14. 

5, XI 4. O. Xm 4, Camela B. IV 18. Cedron B. VU 61, VIU conn^llis Ulustrif B. VU 

XIV 6. CaminaUa a XU 2. 1 passim. 5. 6. R V 22. 13 bis. 4(6. 

Bethel mone B. VII 20 bis. campeslria lordanis B. W. U 7, 3- 5. conuallis inxta mare ma- 

Beth^ge v. Bethphage. VU 7. Celesyria B. 1 2 bis, IV 19. gnnm B. XI 11. 

Belhleihem B prol. 4, VU campns cicerum R IV 68. cella 8. Sanofrii R. IV 25. cocacinos B. IV 8. 

29, VUI 1. 5., IX 10 biH. eampus fabe B. IV 4 6. cenacuhim Domini Coraamianos R XU 13. 

11. 12. 14. 20,30» X 16, oampns floram, floridu R. B. VIII 2. Corat|i|iam R. XU 18. 

XII6.R. XV59.61.65. V. V 25. O. XXXVU 2. CenerethmareB.IV7,VI5. Coraelius centnrio B.X 4. 

O XXXVU 1, XXXIX 1, Cana v. Chana. Cenet B. IX 26. Corotaym v. Corroaaym. 

XLI, XLU, XLIV. cananella R. IV 43. W. I centurio supplicans pro Corroiaym B. UI 6, IV 

W. I 19, 5. U 8, 2. 8, 9. 15. pnero paralytico B. IV 7. 12. 13. 16. 18, VI 6. O. 

Bethoron B. VIU 5, IX 4. Caadace R. V 18. Cesar Tiberins B. VI 5. X 10. 11. XL XU 1. 

Bethoron inferior B. IX 4. canis passus B. U 14 bis. Cesarea maritima B. I 3. Crac W. I 9, 3 

Bethphage B. VU 61. Caaticnm Canticoram R. Cf. Cesarea Palestina Cracis 8Ce mona W. 1 30, 1 . 

R, IV 50. O. XXVI 1. IV 26. Cesarea Palestine B. I 3, crux innenta B. VIU 2 

W. U a 1. capella 8. lohannis B. VII VII 17, X 4. 5, XIU 12. crox sancta B. VIU 2. 

Bethsaida R I 11. 24. 26. 39. 41. R. VI 24. 28. O. LXV Culicath W. I 9, 1. 

W. U 9, 8. Capharaaam fons et oam- 1. 3. 7. LXVL Cumbetefort W. I 19« U 

Bethsames B. IX 6 bit. pos B. IV 8. Cesarea Philippi B. II 11. Cure W. I 26, 1 

Bethsames Inde B. IX 6 Capharnanm locns B. 1 2, 21 , lU 4 , VI 5, VII curia8imonis W.U10,5.7. 

bis, X 10. n.J2. UI 6, IV 11, V 1. 8, 21, XI 1. O. LI 1. W. Curti R. XV. XVII 15. 17. 

Bethsamite B. IX 6. VI 5. R I 21. 24. II 2, 6. 7. 17. Cyclades W. I 27, 3. 

Bethsan B. I 3, V 16, VI W. II 2 passim. Chaco B. X 6. Cypris W. I 27, If. 

5, VII 1. 7. 8bis. 10 bis. Cappadocia B. XII 6, XIII Chaldea B. prol. 9,12. Cypras B XUI 12. W. I 

XI 6. 7. 8. 12. Cf. Caldee. 27, 1. 13. — 28, «L 

Bethsayda B. V 5. 8, VI 5. carcer Domini B. VIU 2. Chaldei B. XIU 5. Cf. Cyrillns Alexf ndriims B. 

R. I 11. 24 26. O. X Cariatharbe B IX 22 Caldei. XUI 11. 

5. 10. 11. 12. Cariathiarim B. IX 5 bis. Cham fllius Neae B. U 

Bethsech B. X 16. Cariathsepher B. IX 26. 20.. 26. Dabir B. IX 26. 

Bethsnra B. X 16. Carith B. VU 32. Chamos B. VUI 6. Dalmanntha B;. UI 6., 

Betlinlia B. IV 7. V 4. 5. Carmelion nallis B. VI 1. Chaa, Magnns Chan R XX Damascenas «ger O^XUU 

9. VI 3. 4. 5. R. I 30. 2. 6. XI 8. 22 sqq. 4, XLV 2. 

32. .0. X 1. Carmelns maris B. VU 17. Chana Oalilee B. U 20. Damasci 8yria B. I ^ 4 

Beiharin v. Bachnrim. Carmelus mons B. I 2, II 21. 32. 25. 26, VI 1. 2. Damascaa B. I 2» i.U«; 

Bettenobele W. II 4, 1. 1, VII 1. 2. 4 7ter. IX 6, R. I 2. 3. 0. IV 1. III li; tV 19| y 14; 
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VI 5. 9, 1X24, XI 10, eccIetiA galH cftntat O. enenm mftre B. VIII 1. QftlUeA locai W. II i;9. 

XU3, Xin 12.0.XLn XXII U. Sngaildi monf B. Vn 45. Galilea mare v. mare (M. 

4. XLV 2. ecclesia Qabrielis B. VI 7. 51—55, IX 12. 13. 15. Galilea moni B. IV 51. 

Dan flamen B. m 5.. 6. eccl. Qolgatana B. Vm 2. W. I 29, 4. 0. XLVm 4. 

B. I 35. 0. Xm 4. eccleiia S. lacobl Zebtdei Enon B. VU 15. Galilea planiciet B» VU 

Dan tribaa B. prol. 18, UI 0. XVm 1. B. IV 5, 6. Bphraim ▼. Bffraym. 4 bii. 

4» VU 21 ter, IX «, XI eccleiia S.Iohannii evang. Ephr»t» v. Effrata. Galilea laperior B. VI 5. 

11. O. LI 1. W. I 8, o. XXI 1. Eiaa B. UI 10, V 13. QaHi cantai O. XXU 14. 

12. eccleiia S. Katharine B. Eidrelon B. I 3, V 5. 8, Qarizim B. VII 24 tef. 
Dariai W. I 21. 8. ix 23. VU I. 4. B. I 37. Qaiaria R. IX 19. 
Daaid B. VII 7. 52. 57. 61. eccl.MagniflcatO.XXXV4. E»eban B. I 4. Gaitim W. I 15, 2. 

VUI 1 paiiim 2. 4. 5, eccleila S. Marie B. U 28. Eiebon B. VII 33. Qaza B V 5 . Vm 5, IX 

Vm 5. 6, IX 10 bi«. 13. w. I 10, 4. 5.— 14, 18. K^heai B. U 26. 20 i X 18. 19, XIU 12. 

17. 18. 20. 22. 29, X 14. ,,,,„j. s/ ^arie de Pai- fSjl^Pf ^* ™ l' vm .^ ^" ^^' 

R IV 3. moTion O XXXm 3 Ethiopia B. prol. 9 , VUI Qaiara B. X 18. 

Daaid eiaitai B. Vm I. 4. "''^•''^ ^' ^^X.U16. ^ ^j^ ^ j^^j 3 QedQon B VU 11. 

Daaidii porta B. VIU 5. 6. «cjj^j"* ^vf^\o* "^* ^°* *• ^ ^' ^*' Gehennon nallii B Vm 

Danidii tnrrii B. VUI 1 **»« ^- VU 59. Eueui B. U 26, V 15. 1. 5 6. 

paiiim. 2. 4. 5 ecdesia natioitatii Domini Eufratei B. I 2. 4, VII 3. Potkr^A n t q xr fi ift 

Dauidii urbi B. Vm 1. B. IX 10. 8. EanotHoi B. IV 25. vn il-ift U n T vri' 

Debbora B. VII 48. 49. eccleiia Pater Noiter 0. Euitochium B. IX 10. vm «Jf-/ v/. i^vii. 

Deeapolii B. IV 19, VI 5 XXV 5. W. U 7, 7. Esechfai B. Vm 1, IX 5. ^ ^^ ' "^^^* ^, ^ „ 

paiiim. eccleiia BeturrectionSi Do- Eiechiel B. prol. 11, II «eneiareth B XI 8. B. I 

Dedalui W. I 2, 2. minicae 0. XXII 14. 5. 15. 25. ^ « ^^ ^'•- ^- ^ «• 

Delatacta B. XIV 16. eccleiia 8. Panlae O.XL 2. Georgia pnjl. 9. 

Demetriai B. II 8. eccleiia S. Petri B. IV 17. Faba B. VU 4. 6. ^^""P^SV^- ™ *^» ^™ 

deiertam magnum B. X 19. O. XXXVU 2. W. I Fabae campniB. VU 4. 6. ^* ^- ^ bii. 

deiertnm Maon B. IX 18. 19, 10. Faroagaita W. I 31, 3. — S. Qeorgini B. IV 19. B. 

deflerlam qnod dicitar Beg. eccleiia S. Petri et S. So- 32, I. UI 6. O. LXU 2. W. 

1. Ic. XIX V. 4, comme- pbie W. I 19, 10.: Felix B. X 4. II 3, 1. 

aaorataf B. UI 4. ecdeiia S. Salaatorii O. fllia Sjon B. IV 46. Gera B. VII 57. 

deiertam niqae ad oitia XIX 1. flamen amoria W. I 5, 1. Qerara B. V II. 12. 

Nili B. XUI 12. eccleiia lancti lepvlcri B. flauiui paradyii Tigrii B. Qeraieni B. V 10. 

Dido W. I, 2. 4. VU 61, VUI 2. XU 13 paitlm. Gergeieni B. U 26^ 

Dfodetianai B. U 5. eedeiia S. Sophie W. I foni draconii B. VIU 1. 5. Geth B. IX 20, X H. 10. 

Dioipolii B. Vm 5, IX 5, 19, 10. foM Gabrielii v. Gabriel. Gefheua B. IX 29y X 14 

X14. O.LXIIl.LXmi. ecdeiia in loco temptacio- fona Helliei B. VII 36. Getfaiemani i. Gethiemane 

Doch B. VII 33. nii B. IV 39. 46. 47. B prol. 5^VII61, VUIl. 

Domtni archa B.IX 1.5.6. Edina B. I 2. foneinferiorGlonB. VUIl. O. XXVII I. 

Domini carcer B. Vm 1 Edom B. V 14. 16. foni lacob B. VII 23. Getaemaiie O. XXVU 1. 

Domini menMt B. IV 7. Eftrabi B. IV 66. fonslearahd B. VU 10. 11. Gibd W.r I 11, tl. 

Domini laltni B. VI 8. BflVaTm B. U 20, V 5, foni Marie B. II 5. Gibdeth W. 1 6, 1. 

Domini lepolcr. B Vm 5. VII 1. 4. 14. 16. 17.27. foni ortoram B. II 19. Giblid B. m 4, X 19. 

Dottini tabula B. IV 7. 28 bii. 30. 31. 32. 48, foni Bogel B. IV 60. Oihoit v. Gyon. 

Dominni obi flagellatui eit VUI I. 5, IX 7, X 6, foni Sephorinna v. Sepho- Qinnin B. VII 16 bk. 17. 

B. Vm 2. XI 5. & m 8. rinni. Qion foni iaferi^r B. 

domoi Ckjphe B. Vm 2. EflWijm moni B. U 20, foni Siloe v. Sfloa. VUI 1. 

domu panla B. VUI 6. V 5, VU 1. 4. 14. 16. foni B. Virginli O. XLU 2. GloO moni B. Vm 6. 

domna Pilati B. VIII 2. 17. 30. 32, Vm 5, IX Francia B. I 1. Xm I. Qloriet W. I 13, 1. 

donnii tentonica B. U 1. 5. 7, X 6. Fredericoi I Imp. W. I Gog B. X 47. 48. 

IV. 1 2. Effraym porta B. Vmi.5. 14, 17. — 26, 4. Golgata O. XV 1. 

domui Zacharie B. IX 28, Bffhkjrm tribni B. VU 27. Golgatana eccl. B. VIU 2. 

X 16. 28 bli. 31. 32. 48, IX Gabaa Sadlii B. VU 29. Goliad B IX 29, X 14. 

DoraB.X4,XIll,XIII12. 7, XI 5. 30, IX 1, X 14. Gomorra B. VII 13. O. 

Docbaym B. V 4. 5. 6. 7, EgyptH B. XUI 5. Gabaon B. VUI 5, IX 2. LV 2 W. II 13, 1. 

VI 3. 4. Egyptui B. pfol. 1 bii , I O. XXXVL Goaan B. X 37. 

Dothajm contracia B. V 2, V 5 bii. 8. 14, VI 9, Gabaonite B. IX 5, X 14. Greci B. prol. 9, U 18. 

6. 7, VI 3. 4. VII 3. 13. 26. 40. 42. Gaber B. VII 3. lU 12, VII 17. 40, XU 

draconii foni B. Vm 1.5. 53 ter, Vm 5 , IX 24, Gabrid R. II 3. 6, XIII 4. 

Djoipolii V. DioipoHi. X 19, XI 2. 3, Xm 8. Gabridia ecd. B, VI 7. gregii porta B. VIU 1. 5. 

B. Praef. VI 27. X 45. Gad B. V 15. 16. ftregii turrii B. IX 10. 

Ebal B. VII 24 bii. XU 14. Gadera B. V II. XI 5. GregoriuiXpapaB.XIU4. 

Bbron B. prol. 11, VU Eleothemi flooioa B. II Galaad B I 4, UI 8. 9, Gregoriui Naaianaenne 

30, Vm I. 5, IX 10. 8. 12. V 5 15. 16, VU 14. 15. B. Xm 11. 

20. 21. 32. 23. 25. 26. Eliai, ENaene r. Hdiai, 17. 33. 46. S. Qregoriui W. I 23, 3; 

27. O. XLU— XLVL Hdiieoi. Galaad moni B. VU 14. golphni Anftiochie W. I 

Ebron nooa B. IX 23. Eliphaz ThenMnitei B. 15. 46. 13, 3. 

Ebron uetai B. IX 22. VI 1. Galgala B. VII 7. 34—38. Gjon R. XU 13. O. 

eccleda S. AnneB.VUI 1. Bliien* W. U 1, 7. 47. 5t, IX 2. O. LIX. XXXVII 1. 

B. V 33. Elltabeth B. IX 38. B. V GnlilMi B. prol 12 , 13, 

«cdaila 8. Barbare W. I 13. 14 15. IV 5, V 15, VI 4. 5. 7, Haalaga R. XIII 24. 

14, 29. Emaoa v. Bmmaw. VU 4 bis, 14. 16. 17. Hacddama W. II 8. 10. 

ecdeiia S. Cjprianl B. BmmaoiB. VU 31. 32, IX 46, Vm 5, IX 2, XI 5. HAcon W. I 12, 4. 

XLVm5. O.XLVm5. 3, X 15. 16. B. VI 20. 10. B. L IV. VI. W. U Uadrianoi v. Adrianoi. 

eeeleaia decoUadonia 8. 21. O. XXXVL 1, 3. 5. Halgon B. XIU 23. 

laeobl maiorii v. lac. Endor B. VI 8. 9. lOpai- Galilea gendom B. II 8, Halaph W. I 11, 1. 5. 12. 

Zebedd. lim VU 1. O. VL IV 14. 19, VI 5. — 15, 2 

25* 
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Halremant W. I 14, 22. 
U4lion W. n 1 , 10. — 

2 9* 
Hamath B. IV 17. 
HaniiA R. IV 15. 
Harbe R. XX 43. 
Haringe W. I 15, 2. 
Hay B. prol. 11, VII 35. 

47. 48. 
Haylon B. VII 17. 
Heber B IV 3. 
Hebron v, Ebron. 
Helena B. VIII 2. 6. 

R. V 43. VI 16. VI 46. 

W. I 30, 9. n 6, 30. 
Helia R. VU 48. 
Helias B. II 1. 9, HI 4, 

VII I bis. 32. 36. R. lU 

1.3. V9. W. 11,10.3, 

2. 5. II 1, 5. 6. 
Heliflci fou8 R. VII 36. 

46. 47. 
Helisei roansio B. X 3. 

R V9. 
Helisens B. V 5, VI 3, 

VII7bi8.36. 46. 47;X3. 

R. V 9. 
Helins Adrianns r. Adria- 

nns. 
Henricus I. Imp. W. I 16, 

2. — 28, 5 — n2, Jl. 
Hermon B lU 7. 8. 11, 

IV 7. 19, V 1. 13, VI 
8. 9. 10. VII 1 bis. 5. 
7. 11 ter. 12. 46. 

Hermon minor B. VI 8. 

10 11, VI 10. 11, VUl. 
Hermoniam, Herm. modi- 

cnm V. Hermon minor. 
Herodea B. V 16, VI 5, 

VU 17 bis. 53 bis. VUI 

2. 5. IX 13. 16, X 4. 5. 

R. V 37. W. I 19, 6. 8. 
Herodes Agrippa B. VIII 

2X4. 
HerodeiAicalonilaB. V 16. 
Herodes (Antipas) Magnns 

V 16, VI 5. VII 17 bis. 
53 bis, VIII 5, EX 16. 
X 4. 5. 

Herodinm B. IX 16. 
Hiericho W. U II pa^. 14. 
S. Hieronymns R. V 12. 
HieroMilom W. II 4, 8. — 

c. 6—8. 
Hildeshemenses W. 122, 18. 
Hismahelite B. V 5. 
Holofemes B. VI 3. 4 bis. 

R. I 31. 
Horma B. II 8. 
Hormenia W. I 15, 1. 3. 

— c. 16. 

Hospinel dux W. I 15, 1. 
hospitalarii W. I 9, 3. 4. 

— 11. 5. — 22, 6. 
hospitale sancti loh. B. U 

1. 23. 29, lU 1, VI 9. 
X 6. 
Hns (terra et Tir) B. IV 19. 



labenl B. Vm 1. 
labin B. m 3. 7, IV 8. 
laboc, laboch B. V 15 bii, 

vn 46. O. Lm. 

laoob B. prol. 18, V 15, 
Vn25.2i. 40.48, vm4, 
IX 10. 23. 



lacob fona B. VU 23. 
lacobini B. m 12, Xm 5. 

R. XV xvu xvm. 

W. I 1, 6. 
lacobite B. prol. 9, XUI 8. 
lacobns beatua apostolni 

B. Vra 2. R. II 9, IV 

21, XIU 9. 
lacobus de Uitriaco B. I 

4, VI 5, VIII 4. 
S. lacobus R. U 9. IV 21. 

XVIU. 
S. lacobus maior R. IV 5. 
laf W. II 2,11. — 4, 2. 
lahel B. IV 3. 
lamnia B.IX9.20. XIII 12. 
laphet B. U 5. 0. LXUI 3. 
larcha B. prol. 1. 
laselich B. XUI 8. 
lebns B. VII 48. O. XIV 5. 
lebusei B. VIII 5. 
lebusens, lebuzens R.U26. 

0. XIV 8. 
lehn B. VII 3. 15. 
leremias B. II 5, III 9, 

VII 30. 50, XIII 12. 
lericho B. V 16, VU 7. 
33. 35. 36. 38. 39 bis. 

40. 45. 46. 51. 56, VIU 

1. 3. 5. R. IV27bis.31. 
43. 0. LIV LVI LIX. 
W. U 11 passim. — 
c. 14. 

leroboam B. VII 20. 

8. leronimus B. prol. 1, 
VU 21. 4S, IX 10 bis. 

lerosolima O. XIV 5. R 
V 12. 

lerosolimitanus patriarcha 
B. II 14. 

lernsalem. Vid. imprimis 
B. cap. VUI. Praeterea 
prol. 5 11, I 3, U 30, 
VII 17—60 passim, VIII 

1. 3. 5. 6, IX 1. 3.4.5. 
7. 10. 14. 28, X 16, XI 

2. 4. R III IV V. O. 
XIV XIX XXV. 

lesaias r. Tsaia. 
lesrahel B. VI 8, VII 3. 

6.7. 9. 11.14 15. 16.17. 
lesrahcl fonsB.VII 10. 11. 
lesraheliu B. VII 3. 11. 
iesusnbeledemus W. 1 14,29. 
leai W. I 14, 15. 
lezrahel v. losr. 
Ildraco R. IV 46. 
ilex Mambre B. IX 21. 22. 
India B. prol. 1. 9. R. XII 

12. 13, XIV 4. 
loachim B. VI 6. 
lob B. IV 16. 19. 
lobi sepnlcrum B. lU 6. 

IV 16. 
S. lohannes Baptista B. 

VII 15. 17 sexies. 39. 

41. 1X28. R. IV33. W. 
I 24, 7. 

lohannes ChrTsostomns W. 

I 14, 28. Cf. Chryso- 

stomns. 

8.IohantteaBTang. B. Vm 

1. 2. a U 9. VI 4. 
lobannes milea W. I 6, 4. 
lohannes prester R.Xn 12. 
8. lohannia capella B. VH 

89. 41. 



8. lohannis hoapilale B. 

U 23. 29, VI 9, Vm 1, 

X 5. 
lonas B. VI 2. IX 8. R. 

XVI 3. 4. 
lonathas B. II 8. 
lopea W. II 4, 2. 
loppe B. VII 17, VIII l. 

5, IX 8. 20, X 8. 9. 14, 

XUI 12. 0. XVUI 2, 

LXIU 1, LXV 1. W. I 

19. 5. — 2, 13. 
lor B. ra 5 R. I 35. O. 

LI 1. W.I8. 12. U 13,3. 
lordanes B. Vid. imprimis 

c. VU. Praeterea I 3, II 

21, lU 5. 6. 7, IV 8. 12. 

14.15, 16. 19, VI. 12.15. 

16, VI 11, VU 3.4. 7.8. 

11. 13. 14. 15. 16. 17. 
19. 31. 32. 83. 34. 36. 
39. 40. 41. 46 bis. VIII 
1.3. 5, IX 20, XI bis. 

4. 5. 6 bis. 7. 12 bis. 

xra 6. R. I 35. rv 32. 

38. 43. O. XII 6, XVU 
3, LI— LIIL W. I 8, 

12. — 22, 21. — II 11, 
7. — c. 12. — 13, 3. 

lordanes paruns B. V 8. 
lordanis planicies B. Vra 3. 
lore ▼. Mons. 
losaphat R. I. IV. 
losaphat uairis B. VIU 1. 

5. IX 15. O. XIV. XXIL 
XXVill. XLVIII. 

losaphat sepulcr. B. VIU 1. 
loseph B. prol. 18, V 5, 

VII 26 bis, IX 7, XI 1. 

R. I 19. V 10. VI 28. 
loseph cisterna B. V 5. 
losephns Fla?. B. III 6, 

IV 8, V 7. 8, VI 1. 5, 
VU 8. 17, VIU 1. 4, 
IX 16, X 4. R. X 40. 

losias B. VU 3. 

losue B. II 8. 20. lU 3. 7, 

VU24. 47,1X2.4, XI 4. 
lotapau B. V 7, VI 5. 
louis oljmpiaci hospitale 

B VII 24. 
Israel B. I 1 bis , lU 3, 

V 14. 15, VU3 bis. 11. 
15. 17.18.20.29.40.44. 
49,Vra5.6,X]9,XII6. 

Itabjrion B. XI 7. 

Itnrea ▼. Ttnrea. 

luda B. I 1, III 4, V 16, 

VU 3. 27 , Vra 1 , IX 

15. 20, Xll. 14. 19, XI 

1. 2. 8 
luda mons B. IX 20. X 11. 
ludaDamasceuusW.1 19,3. 
ludas Iscariota B. VIII 1 

p. 68. 5 p. 73. 
ludas frater Stephant W. 

U 6, 80. 
Indas Machabens B. IX 9. 
Indea B. prol. 12, I 1, 

VU 17, 41. 46, IX 9, X 

19. R VI 27. 28. 
Indee lacns B. VU 46. 
indiciaria porta B. Vmi. 5. 
Indin B. IV 1. 
Indith B. VI 8. 4. R. 1 80. 
Inlia (Inlias) B. VI 6, 
Inpiter olymp. B. VII 24. 



Kabnl lerra B. U 8, IV 4. 

19, VI 5. XI 9. 
S. Karioth B. IX 80. 
Karon W. I 1, 8. 
Krach B. I 4, U 28. 24, 

V 16, VU 42. 43, Xm 7. 

Cf. Crac. 

Laban B. V 15. 
Lachis B. IX 5. 
lacns aspalti B. VU 41. 46. 
Laiacium R. IV 49. 
Lais B. ra 4. 
Lamesim W. I 29, 1. 
Lamperti casale B. U 2. 
Laodicea W. I 12, 2. 
Lapidoth B. VU 49. 
lapis, cui impressa fenuUnr 

Domi yesligia B. IV 9. 
lapis, in quo predicana ae- 

dit Dominus B. IV 7. 
Latini B. II 18, XUI 2. 
Lasari sepulcmm B. VII 59. 
Lasarus R. IV 49 W. II 

10, 4. 5. 
Lebna B. VU 27 bia. 28, 

X 14. 
Leo R. IV 63. 
Leo de Montanis, rex Hor- 

menieW.1 16,1.2.-19, 

15. — 21, 1. 8. — 24, 2. 
Leodicia B. I 2« 
Leopardomm mons B. U 

19. 20. 
lepus aTartaris honoimtaf 

R. XI. 
Lesen Dan B. ra 4. 
Leuita B. VU 29. 
Lia B. IX 28. 
Libanus B. I 2, U 4. 12. 

19-21. 26, UI 4. 5. 7. 

8. 9. 12, IV 7. 19, VI 
5, VII 4. 88. 46, XI 1. 
10. XU 6, XIU 6. a 
VU 2. XVIU 3. 0. LI 
1. W. I 1, 10. — 2, 8. 

9. — 8, 5. 12. 18. 
Lippoldns senior VI, dnz 

Austrie W. I 4, 6. 
Lippoldus VII dox Anatrie 

prol. 3. I 2, 1. 19, 15. 
Lisa W. I 12, 1. 
lithostratos B. Vra 5. B. V 

37. 
locas apparitionif Domini 

post resurrectionem B. 

IV 9. 
locus ascensionis Domini 

B. vra 6. 

locns cracis Domini inven- 

tae B. VIII 2. 
locus Helie R. IV 65. 
locus S. lohanais Bapt. 

R. V 16. 
locns iudicii R. V 27. 
locns pastomm R. V 7* 
locaa predicationia leia 

Critti B. U 6. 
locos tabole R. I 28. 
locas ttbi Dominot a dlaci» 

palifl aaoltaa orwUljpro- 

pe Qethsemani B. Vm 1. 
locus abi Do minae flagol* 

latof eet B. Vm X 
locaa abi Dominoa alellt 

in litore marla TiWrin- 

dia B. IV 9. 
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loeoi nbi Dommnt MU' 
thaeiim ToeAvit de telo- 
nio B. V 1. 

loeaa obi Dominne tentat 
ftiit a tnrbis B. Vin 1 

locoB nbi Meria nirgo obiit 

B. vm 2. 

locoB nbi pmnai pisces et 

panem Yidernnt diacipnli 

B. IV 10. 
LombardU B. I 1. III 8. 
Lotii B. VU 45. 
de Lngonne Herm. W. I 

27, 17. 
Lnaa B. VH 48 bis. 0. 

XIV 6. 
Ljbde O. LXn 1. 
Lydda B. IX 5. X 14. O. 

LXn 1. 

Maceda B. X 14. 
Machabei B. U 8, VU 33, 

VIU 6, IX 4, X 11. 
Macbernnta, Macheronta 

(Macbaeras) B. VU 17 

biB. 19. O. XU 6. 
Machmas B. VU 28. 29. 
Machmelhath B. X 6. 
Machometne B. I 4, VU 

17,XIU2. 8. R.XXXrV 

XXXV. W. I 19, 13. 
Madian B. YU 11. 
Madianite B. U 23, XIU 6. 
Magdalena R. VI 15. 
Magdalis 0. YUL 
Magdalnm B. Y 9. R. I 26. 
Magedan B. UI 6. 
Magedo B. Y 5, YU 1. 3. 4. 
Magedo campni B. Y 5. 
magi B. prol. 4. 
magister in hiBtoriis (Co- 

meator) B. YU 17 bis. 
Magog a X 47. 48. 
Magogoli R. X 47. 
Mahanajm B. Y 15 bis. 
Mahnmeti Boror W. 1 19, 13. 
Mambre B. IX 21. 22. O. 

XLYI 3. XLYIL 
Mamistere W. I 18, 9. ^ 

19, 16. 
ManacuBine W. I 9, 1. 
lianasBe tribnB B. lY 5, 

Y 12. 13, YU 18. 19. 24, 

XI 6. 
manaio Helisei B. X 3. 
Maon desertnm B. IX 18. 
mare eneom B. YIU 1. 
mare Qalilee B. III 6. 7. 

8. 10, lY 7. 9, 12. 14. 
15. 19, Y 1. 2. 8. 10. 
12. 13. 14. 15. 16, YI5. 

9. 11, YII 1. 2« 4, XI 

1. 10. 0. X 2. 10. R. I 
paBBim. 

mare indicnm R. XTV 6. 

mare magnnm B. proL 18, 
I 2. 5, II 1. 8. 14, YU 
1 ter, IX 20, X .4, XI 

2, XI 4 6. 9. 12. 
mare maledictnm R. IV 45. 
mare mortnnm B. prol. 18, 

I 3. 4, Y 15. 16, YU 13. 
40. 41. 45. 46. 52. 54, 
YIU 1. 3, IX 12. 19. 
20» XI 2. R. lY 45. Cf. 
lacttB aBpalti, lacoB lodee. 



mare mbmm B. I 2 bie. 

4, Y 14. 16, YU 33. 41. 
46. 

mare Balinamm B. YU 33. 
mare saliB B. YU 41. 46. 
mare TiberiadiB R. 1 28. 29. 

0. X 4. 
Margarita W. I 14, 27. 
Margath B. I 2, U 12. 29, 

XII 6, XIII 7. W. I 11, 

1. 11. 14. 12, 5. 

Maria, mater Domini B. 

prol. 4. 12, II 28, VIU 2. 

R. Y 10. 13. 15. YI 28. 
Maria BethanienBiB B. YII 

59 biB. 

Maria Egyptiaca B. YIU2. 
0. XYII 2. LII 8. 

Maria Magdalena B. Y 9. 

R I 26. 27. W.I 1, 11. 

— 14, 26. — II 10, 2. 
Mariae dnae B. YI 13. 16. 
Mariae eccl. de PaBmoj- 

son B. XXIU 3. 
S. Marie eccl. W. I 10, 4. 

5. — 14, 18. 

Maron aqnae B. III 3. 7, 

lY 3. 15. 
Maron nalliB B. lU 7. 
Maronite B. prol. 9, II 18, 

UI 12, Xni 8. R. I 21. 

22. XYII. 
Martha B. YII 59 ter. 
Martinns B. YU 15. 
Masada B. IX 13. 
MaBcrephot B. III 7. 
MasBBgete B. prol. 1. 
8. MathenB B. Y 1 , XUI 

12. W. n 2, 9. 
MathlBB B. YUI 2. 
Me B. III 6. 
Mecca B. I 4. R. XX 70. 

XXXIV 25. 
MechaR. XX 70. Cf.MenBis. 
Medan B. UI 6. 
Medea W. I 20, 1. 
Medi B. I 2, XUI 5. K 

X 37. 38, XI 13. 
Media B. prol. 9. 
Melchisdech B. YI 9, YII 

48. R. I 33. 
MemphiB B. XIII 12. 
mensa Domini B. lY 7. 

O. XII 4. 
Mensis s. Meecie v. Mecca. 
Merdinnm R. XIII 14. 
Merom ▼. Maron. 
McBopotamia B. I 2 ter, 

lY 17, Y 15 biB. 
Mesrha B. YII 5. 6. 
MeBBabile (McBBaUbe) 0. 

XXXIY 5. 
MethodinB R. X 40, 48. 
S. Michael B. XU 1. 
milicia templi B. I 2, X 2. 
Moab B. I 4, UI 8, lY 17, 

Y 16, YU33.41.44.46. 
Moabitaram mons O. LYI 1 . 
Moabite B. YII 43, YUI 6. 
ModinB.Xll. O.XXXYL 
Mogannm R. XIY 13. 
Mogoli a X 47. 
Moloch B. Ym 6. 
Mompellerin W. I 8, 6. 
monaeterinm martiram R. 

rv 64. 



moni alter tamptadoniB R. 

lY 41. 
mouB Betnlie B. Y 4. 5, 

YI 4. 

mons calnarie B. YIII 2. 

4. O. XY 1. XYI 1. 

XXXIU 6. W. U 6, 3. 

4. 17. 
monB Cayn B. YU 1. 2. 

3. 5, XI 8. 
monB conninii Domini R. 

I 17. 
mons ste cracis W. I 30^ 1. 
mons de anentnrii W. I 

25, 2. 
mons Edom B. Y 14. 
mons Effraym B. U 20, 

Y 5, YII 1. 4. 14. 16. 

17. 30. 32, Ym 5, rx 

7, X 6. 
moni aite Sjon R. lY 46. 
Mons fortiB B. lU 1. 
mons Gabaa O. XLYIU 1. 
mons Qalaad B. YU 14. 

15. 46. 

monB Galilea R. IV 51. O. 

XLYm 4. 
mons lore O. LXI. 
monB leopardoram B. U 

19. 20. 
monB Mambre 0. XLYI 4. 
monB offenBioniB B. YUI 

1. 6. O. XLVm 1. 3. 
monB olineti B. prol. 5, 

YU 60. 61, Ym 1. 5. 6. 

R. rV 50. 51. 54. Y22. 

O. XTV 9 XXV 1. 5, 

XXVI XXVU 1, L 1. 

W. U 6, 3. — 8, 1. 8. 
mons orationis B. lY 7. 

R. I 14. 
monsQoarenniaW.U 14,1. 
MonB real B. I 4. YU 42. 
Mons regalis B. I 4. (YU 

42.) 
mons Sjqn R. lY 3. 8. 

59, Y 19. 
mona temptacionia R.rV38. 
monsal R. XYI 6. 
montana Moab B. YU 33. 
montee caapii R. X 37. 
montes Gelboe R. I 36. 
monticnlns Carmel R.m 3. 
monomentum dominicnm 

W. U 69 sqq. 
monnm. lohannis Bapt. 

R. lY 33. 
monnm.IoBaphatB.Vm 1. 
Mor U B. Y U 48, Ym 1. 

0. XXIX 2. 
MojBCB B. IX 1. 19. 
mnlier chananea propeSi- 

donem orans pro filia 

demonica B. U 11. 

Naason B. V 3. 7, XI 9. 
Nabaioth B. Y 15. 
Nabal CarmeluB B. IX 18. 
Nabatenia (Nabenia?) B. 

proL • 9. 
Nabath B. YU 20. 
Nabenia t. Nabatenia. 
Naboth B. YU 3. 11. 17. 
NabnchodonoBor B. U 5. 

R. X 29. 
Naction W. I 1, 1. 



natatoria fontia Siloe B. 

vra 5. 

Nathinei B. Vm 1. 
Nanersa W. I 23, 1. — 
24, 8. 

Najm B. YI 8. 11. R. I 
38. 0. YI YU. 

Nazareth B. YI 2. 7i 9. 
11, vm 1. R. I 38. U. 

0. prol. I passim.-m 

1. 2. lY 1, Y 1, XU 6, 
XXXY 1. W. U 2, 5. 

Neapolis B. YU 22. 25. 

48. o. xm 1. xrv i. 

Nebo B. YU 33, YIU 3. 
nebnlosa tnrris B. vm 1. 
Neflin W. I 7. 1. — 8, 16. 
negociatoram porta B. 

vm 5. 

Neheleschol B. IX 27. 28. 
Nehemia B. Vm 1. 
Nephin B. U 17. 18. 
Neptalim cinitaB B. Y 1. 8. 
Neptalim tribos B. lY 5. 

6. 7, Y 3, VU 30, IX 

6, XI 10. 
Nestoriaai B. prol. 9, U 

18. 22, UI 12, Xm 5 

bis 8. a YU 12. XX. 
NcBtorini v. NeBtorianL 
Nicopolis B. rX 3, X 15. 
Nicosia W. I 28, 7. 
nicoBiensis dominns W. I 

31, 1. 
NUuB B. lY 8, Xm 12. 
Ninioe R. XYI. 
Nobe B. EX 29. X 14. 15. 
Noe B. U 20. 26. R. XIY 

3. 7. W. I 8, 14. 
Nnbia B. prol. 9. 
Nobiani B. Xm 5. 

OchoBias B. YU 3, IX 14. 
Og B. I 4, m 8. 
Ogeras de Woldemborg 

W. 1 14. 22. 
OoHbama B. Y 15. 
Origenes B. U 5. 
ortns Marie et Marthe W. 

U 10, 3. 
ortns regis B. Vm 5. 
ortns nbi IhesnB orantt R. 

Y 23. 

Otho rVImp. W.I 1, 1.— 

2. 1. — 16, 2. — 22, 7. 
Othoniel B. IX 26. 
Onidins W. I 20, 1. 

palaciam SalomonlB B. 

vm 1. 

Palestina B. I 1. 3, lY 19, 

xm 12. 
palma Debbore (Delbore) 

B. YU 49. 
Paneas B. m 4. 
8. Pantaleo W. I 18, 15. 
PaphoB W. I 31, 1. 
paradiBUB B. YU 13. XU 5. 
PaBBus caniB B. YI 5. 
pastoreB nbi andierant an- 

geloB cantantOB B. IX 10. 

PMer noBter (ecdeBia) W. 

U 1, 7. Cf. ecdeBia. 
aPao]aB.IX10.R. Y12. 
8. PaoloB B. X 4. R. Vn 
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18. W. I 10, 4. - 14, 
SO. 18, 14. 

8. Mftgu B. vm • 

PelHl B. y 11. 

Perte B. prol. I , Xm 5. 

R. X 3*. XI 13. XIV 4. 

16. 19. 
PeniA B. prol. 9. 
Perei* B. Xm 7. R. XIV 8, 

XXXVI 8. 
Pelni deserti t. Petra in- 

eisft. 
Petra inciia v. deierti B. 

I 2. 3. 4. 5, n 1, V 16, 

vn 42. 43 , vra 3. R. 

IV 46. 

8. Petroe B. U 28, V 8, 
VI 9, X 4. R. I 11. IV 
16. 17. W. I 10, 4. — 
13, 6. — 14, 13. 16. — 

19. 10. — H 2, 7. 13. 
Phaoael B. V 15 bif. 
Pharan B. V 15. 16, VU 

33. 41. 46, Xin 6. 
Pharao B. VH 3, Xm 12. 
Phaaelne tnrris B . VIII 1 . 5. 
Phaega B. VII 33 bis, 

vm 3. 

Phegor B. Vn 33. 
Phenice B. 11 1. 
Phenicia B.n 1. 5 bis. 10. 

19, VII 4. 14. 
Pheniit B. I 2, n 5. 
Pheiech B. VH 32. 33. 34. 
Phiala B. HI 6, IV 17. 
Philippi riaai B. IX 27. 
Philippai tetracha B. m 

4, IV 19. 
8. Philippui B. V 8. 
Philippai, qoi baptiiaait 

eonuchnm B. IX 27« B. 

V 18. 

Philippoi qoi Ceiareae Pa- 

leitinae maniionem ha- 

boit B. X 4. 
Phniitiim B. I 1. 3, Vn 

7. 8. 10. 11, IX 5. 20, 

xm 12. 

PhiliitinlB.XO. 12.13. 17. 
Phiion R. XII 13. 
Pilati doroui B. Vm 2. 
Pilatoi B. Vn 17, Vm 2. 

R. V 37. 
piramidei Sidonii et fra- 

tmm eiai B. n 26. 
pimmii lobi B. m 6v IV 16. 
piicina intefior B. Vm 1 

bii p. 66. 67. 
piidna probatica B. VIII 

1 bii p. 66. 67. 
piicina superior B. Vm 1 

p. 67. 
planidei lericho R. IV 43. 
plaaiciei lordanis B. Vm 3. 
poma Adami W. I 5, 20. 
poma paradiii B. XII 5. 
porta angoli B. Vm 1. 5. 
porta aqoarom B. V m 5. 
porta aorea B, Vm 6. R. 

IV 57. W. n 7, 1. 
porta Beniamin B. Vm 5. 
poita Daaid B. Vin 5, 6. 

W. n 6, 6. 33. 
porta Effhiym B. Vm 1. 5. 
porta gregii B. Vm 1.5. 
porta iodidaria B. Vm 

1. 5. 



porttt negoeialor. B.Vi n §. 
porta ipecioaa B. VUI 6. 
porta Stephani W« n.7;i. 
porta 8. 8tephani B. Vm 

1. 5. W. n 7, 1. 
porta itercorii B. Vm 5. 
porta «terqaUinii B. VHI 5. 
porta templi B. VIII 5. 
porta nallii B. Vm 1. 5. 
porta netai B. Vm 1. 5. 
Portella W. I 18, 6. 
preiter lohannei R. XII 12. 
Ptolemaii v. Ptolomayda, 

Accon. 
Ptolemeni B. VII 33. 
Ptolomayda B. I 5. 
Ptolomeoi Aliui Abobi R. 

IV 29. 
pateoi V. ciitema. 
poteai aqoaram Tiventium 

quae floont de Libano 

B n 4. 
puteos ex qao hauriebat 

Dominoi prope Nazareth 

B. VI 7. 
puteoi lacob O. Xm 3. 

W. n 13, 2. 
puteoi propo 8candaMon 

B. n 4. 
pyramidei 8idonii, Ara- 

chei, 8inei et Aradii B. 

n 26. 
pjramii lob B. m 6, IV 16. 
Pjrgai 8tratonia B. X 4. 

Qoarantana ▼. Qottreatena. 
Qoarennia W. n 14, 1. 
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s. 

fludttuor amplius anni sunt, ex quo Friderico Carolo Kraftio V. S. V.^ 
loannei Hamburgensis Directori^ laeta muneris viginti quinque per annos 
feliciter administrati solemnia gratulabundi obtulimiis partem libelli Thiet- 
mari nomine inscripti. lam idem opusculum, sed altera parte auctum et 
iteratis curis pertractatum publice scribendi opportunitate oblata typis repe- 
tendum curavimus. Nec veremur, ne nos acla egisse incusent Aristarchi. 
Pluribus enim nunc, quam antea, codicibus usi librum ad inscriptionem 
usque immutavimus. Quae quidem qualis vere fuerit, optimorum nunc codi- 
cum consensu edocti sumus. In fine opusculi de apparatu nostro critico et 
de scripturae discrepantia exposuimus. Neque hoc loco silentio praetermit- 
tendum videtur^ nos recte scribendi rationi omnem^ quae philologum decebat, 
curam impendisse. Corruptiores igitur verborum formae, quales sunt gracia^ 



eciaw^ hahundare^ dereli^/idd^ capud^ piUeum, scriptori ipsi et medii a^rvi Latini- 
tati, non typothetarum nostraeve incuriae attribuendae sunL Denique de 
Thietmaro ipso quum praeter nomen et tempus nihil certi constet, quae coniici 
posse videbantur annotationi inseruimus^ cuius singulos locos iis, qui omnia 
uno in conspectu videre velint, s. v. Thietmari exhibet index. Restat, ut 
omnibus^ qui nos opera et bono consilio adiuverunt, inter quos Carolum 
Ritterum Kiepertum Toblerum prae ceteris nominamus, hoc quoque loeo 
gratias af^amus quam maximas. Valete et curis nostris foveta 

Dabamus Hamburgi Kal. Martiis A. MDCCCLVII. 



Incipit prologas in libro^ peregrinationis Thietmari. 

Jiigo, Thietmanis, in remissioneni peccatoram meomm cnice Domini l. 
signatas et monitas eiun peregrinis meis' peregre proficiscentibns domo^ 
peregre snm profectns. Transcursis antem tani maris qdam terre pericalis, qne 2. 
ad meam fragilitatem maltom erant, sed in comparatione diuine retribationis ^ 
nichil, asqae Accon peraeni. Ubi dam per mensem ael amplias fecissem^, et 3. 
terra adhac inter Sarracenos et Christianos in paoe treagis ^ interpositis aliqaan- 
talum ^ respiraret: animaduerti, qualem spiritum, quia non de hoc mundo, et ad 
quid, hoc est ad labores, et [ex] laboribus ad etemam uitam accepissem. Ne 4. 
ergo ex ocio et deliciis camis, que aduersas spiritum concupiscit, ad deteriora 
uergerem, immo ex laboribus carois animam lucrifacerem, sedit^ animo meo, 
ut loca, que Dominus noster Ihesus Christus, ueras Deus et homo, uerus ueri 
Dei filius et hominis, uestigiis suis corporaliter sigillauit et sanctificauit, que 
eciam uenerabiles patres nostri, sicut in Pentateuco reperitur, inhabitabant, et 
limina sanctoram inibi requiescentium, quoad potui, uisitarem. Multum enim 5. 
estuaui et ardenter desideraui uidere personaliter, que in nube^.et enigmate^^ 



1) prologus in lihro] libri Tel in librnni. Sed baec librarii alicninft «nnt, non Thietmari. — 
2) fneis] Thietmarnsy clericnt honorit gradn cotaiitibns snperior eommqne dnz, facile eot anoB 
appellare potnit. Neqne qnisqnam Tocabnlnm nuis per se poBitnma fniaBe videtnr. — 3) domo] 
Palmaria baec coniectura Halmii eit: librt mBs. habent d!no. — 4) dtutn^ retrt6ii<ionu] Cfr Ep. adRom. 
VIII 18, Ep. II ad Cor. IV 17.^ 5)fsciuem] moratns eBsem. — Q)treugti] indncilB. Qnae rennnciatae 
snnt anno hedschrae 64, i. e. exacto medio mense Jnllo anni ChriBtianoram 1217. VldeTl^ilkenii hiBtoriam 
expeditionnm sacrarnm Vol. VI p. 143 nota 20. — 7) aliquantuhim] Septembri menae in terram 
egressns, naqne ad medinm menBcm Octobrem Accone commoratns esBe vldetnr. Cflr Wilken 
VI 131 nota 30. — 8) tedit] mihi placnit. Vid. DncangiiMexicon 8. v. — 9) in nube-icripturarum] 
in libroram farragine. — 10) enipnate] obscnritate. 
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6. aliquociens aadieram scripturanim. Uerum qaia mihi aliquando ^^ lectioni operam 
danti redolet thimum, sapit fauum in tam delectabilibns delectari^^ non inutile 
duxiy que uiderem et ueraciter a ueredicis intelligerem, scripto conmendare, ne, 
obliuionis fumo subrepente, quod per naturam non possem, artificialiter alicuius 

7. scripti adminiculo memorie non reseruarem ^^. Cum itaque mihi soli ^^ in hoc 
scripto cupiam in Domino delectari, arrogantiam longe facio ^^ et uanam gloriam; 
presertim cum de hiis, qui laudem querunt hominum et inanem captant gloriam, 

8. dicat ewangelium ^^: yyAmeny dico uobU^ receperunt mercedem mam.^' Stultum 
enim nimis et absurdum iudicarem, si tanta ac talia iot uianim et maris et terre 
pericula tam spiritus quam corporis fatigatione perpessa et retributionem eternam, 
qpjxm a Deo ad uitam etennam expecto, lande hominum, uana gloria, immo, ut 

9. uerius dicam, nichilo conmutarem. Si quis autem hoc soriptum tetigerit^^ et 
mecum delectari uolaerit, ia id ipsum mihi noa subcenseat^® et hnic socam^ 
acrogantie non inpingat^ com oftique ad eliminandom ociuai et ad recogitawdom 
loca sancte terre et miracula iUa uirtute Dei ftcta prcseatis scripti seriem non 
ppmpatice, se^ «implicileri uideril eonpilaftam ^. 

Ezplicit ^rolo^s. hcjj^it pere^:^u^tio TUe 

1. 1« Anno^ i^^^, ^ $aluatore muudi nafo .M^^CC^X^^VJi^* cum ess^m in 
Accon^S que antiquitffs Ptolomalda^ uocabatui^, u)b^i antiquitns ydolum Beelze- 

2. bub colebaturjj unde ifi^ ewapg^io'^ legitur^ quod ^rfit^ Deus in Accaron — est 

11) aUquamdol nonnonqmiBi. — Vi) thimum ddeetan\ Thymom redolet, mei sapit volaptM 
liaaflta ex tam deiectabilibot. «—13) ntmHnierumtm^ Negatibnem ncn bee loeo> iit siipra) librarH 
incoria omiBiam e copiectnra reititaimos. — \A) miki <o/i] n^e.ie^lam; «^ \^}'km$^faM\,^fo^^\ 
habeo, at passim in Vnlgata. Cfr Jobam V 4. — 16) ewm^geliuml Matth. VI % 5. — 17) ttiigerm 
cognoTerit, inspexerit. — 18) wm tubcenM9at'\ ne Bnccenseat. — 10) iueum\ Ita, non niccttm, etiam 
ab antiquiB scribi docet Frennd in lezicoLatino b. v. — 90) eonpUatam\ Inter alioB maltOB imprimis 
Bnrchardumy ▼icedominnm ArgentineuBem, anctorem Beqautaf est ThietmaraB. B^rdMErdnm aatem 
edidit Baro de Saint-Genois, neBcioB tamen, Borchardnm w^ eandem. atque eqm, caiHB itinfrarlnni 
Gerhardi snb nomine AnioidaB LubecensiB chronicae» qqam .oMiti|iaa?it, SkToram 1. VII c. 10 iMe- 
roit, et caiOB epistolam de excidio MediolanenBi, qai^m anno 1162, qno Fridericil notarins erat, 
Bcripsit, poBt Fr^heram-et StniTiam MuratoriuB edidit; qood atramqui^ me invfBniBae laetor. — 
21) m Aeeon\ Accone, de qoa vid. Bitter Geogr. XVI 72S| sqq. — 22) Ptolamaida} PtolemaiB.t — 
23) ewang§Uo\ Minime, sed in V. T., Reg. lib. IV c 1 v. 2, 3. Neqae Apco s. PtolemaiB hoc libroijim 
sacrorum loco dicitor, sed Ecron PhiliBtaeoram$ o^amqae Inter se confnndit Thietmams. Vid. 
Deycks ad Lndolfum de Sochem p. 41. 
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eHikn*^ adhoc tbr^is lll ^OHtt iBiaidtai cinitttid, qae dibitar MHs ^tuseanm^. 

IH qua eciain tiiliUte Jon^thds^, fr^r Jade Machabeii dolo captos {bit et a 3. 

Trifoilid interfectiisL £st wiit€m ^a ciaitas Accaron^, sciUtet ona de qainqde 4. 

cinitatibus Pbilistldoriiitf. Undis «tods: 5. 

Non est urbs Accaron, quam quilibet estimat^, Accon: 
Illa Philistea, Ptolomafda dicitur ista. 

Arripui iter ^ ab Accon cum qaibusdam Surianis et Sarracenilft per terrani 6. 
Zabulon et Neptalini) transiens Sophoram oppidam, de quo sancta Anna^ mater 
beate uirginis*, fuit orionda; transiens*^ quoqae'^ ciuitatem Galilee Nasareth, 
ubi annunciatio Domini facta est et ubi Dominus nutritus est et in puericia 
conuersatus. £st autem iuxta hanc ciuitatem mons quidam, de quo Judei, 7. 
parentes^ eius, admirantes prudenciam Ihesu uolebant euyi precipitare. Qui 8. 
locus usque in hodi|Bmum diem uocatur predpithm vel sakus Dammi, quia, cum 
eum ibi uellent precipitare, disparuit ab eis: unde dicunt eum saltasse de monte 
illo in uallem. Ubi quedam capella^ est constructa. 9. 



24) eit enini] Periodo praecedeDte per avartan68otov abmpta Beqnitar BeDtentia, qoae 

meotem Bcrlptoris turbavity interiecta. Particula enim ostendit Thietmaras turrim mnscaram per- 

tinniBae ad Beelzebnb, qnem denm muBcamm dici Bciebat, qnamviB ipBam nomlniB derivationem, 

qna sit !iot hw^ domtnut muieannny Tbietmaram ignoraBse dixerim. Vid. Wahlin lexico N. T. b. t. 

BeeX^efioiX, Rem absolvit WillebrandnB ab Oldenborg, Thietmari« nt tidetnr, fonB, de qno v. 

Dot. Beq. "— 25) turrie fiitij«ar«m| Wiliebrandns ab Oldebbnrg itiDeraril p. 123 editioni« NihnsiaDae 

haec Bcribit : f^Hme eititat honum^hibet poritany pulekrd turre eutioditum; tii pto oHm apud ^etUilee 

erronee Deut mutemrumy qutm not Beebtebub^ ipii vero Aeearon appdMtaiM, eoUbatur,** Alibi bnins 

tarris mentioDea factam dod iDTeDimaa. — 26) Jonathiu\ Vid. Maccab. Ilb. I c. 12 v. 42-48. — 

27) Aecaron] BcroD, Dnne Akir. Vid. Robinsoa PalacBtina m (1) 230 sqq. — 28) quam quUibei 

ettimta] Haec Terl>a pertineDt ad orbeB alteram^ AccoDom $* Ptolemaidem. — 20) Arripui iter] 

ante measem Novembrem aDDi 1217, medlo, Disl fallor, mease Octobri. — 30) truntiint] Profeotns 

est per Sepphorim s. Diocaesaream. De qaa vide Ritteri Geogr: XVI 749 sq. — 31) quoque] 

Scriptnrae discrepaotia prepe coniectnrae lialas nobis ansam dedit. — 32) parentet] propinqal. 

Vid. Lnc. IV 29. Cfr RobinsoD III (1) 384 et 423 sq. — 33) eepeOa] A vocabolo eig^, derlvaado 

illo a verbo eapiendif orta est eapellaj brevlor sancti MartiDl capa, vestis qnaedam in regio FraD- 

comm palatio asservatai ad qaam sacrameata praestabaDtur, a qaa veate aedesy ubi aiiservabatary 

nomeo trazisse fertor. Vid. Dacauge et Diez in lexico etym. s. v. cappoi p. 87. Apparet Igltnr, 

eiosdem originis esse Galloram voces ekapeau et ehapdle, 

1* 



— 4 — 

10. Postea transifii.a,Nazaretb ioxta Cbana^ Galilee, ubi.in nuptiia Doininiis 

11. 12. aquam in oinum conaertit. Et in eot loqo constra^a est ecdesia. Ibi adhnc 

13» apparent nestigia, ubi ydrie'^ posite fuerant Et dizi.t mihi quidam Sarracenus 

qnod illa cistema, de qua hausta est aqua, que in uinoip fuit conuersa, continet 

adhuc aquam habentem saporem uini. 

14. A Chana Galilee perueui usque ad montem Thabor, ubi Dominus trans- 

figuratus est'^ coram apostolis Petro, Johanne, Jacobo, cum eo existentibus 

15. 16. Moyse et Helya. Hic mons est altus nimis. In cuius uertice est constructa 

17. ecolesia, uhi erat honesta'^ abbatia nigri ordinis. Quem modo Sarraceni habent 
occupatum ^ et ualde munitum muro, turribns existentibos in muro. 

18. Hic, in pede montis Thabor, habui obuium uirum nobilem, nobiliter in- 

19. dotum, eiosdem montis castellanom, ludo accipitris ociantem. Qui diligenter, 
tamquam notus^, de statu imperii et imperatoris, de regibus christianis et de 
statu terrarum nostrarum disquirebat, et disquirens necdum responso accepto 
subinnxit et edocuit, quod doceri postulauit, ita ut se habel>ant singula, et melius 
et uerius, quam ego tunc scierim. 

20. Hinc, (hoc est a pede montis Thabor) progrediens aspexi in montem 
Hermon^ et spaciosissimos campos Galilee^^, in quibus Sisara et omnis exer- 
citus eius occubuit. 

21. Hinc transiui per campum, ubi exercitus Christianorum uictus fuit et cnix 

22. sancta ab inimicis crucis capta^^ Ubi in medio campi in eminencia quadam 



Z4) Chana GaUlee] nnnc K&na el-Dschelil. Sed confnnditnr boc loco cnm Kefr Kenna, 
qnem pngnm refera praetergrestns est ThietmamB. Vid. Robinson III (1) 443 iqq. Manlfeetnm 
tamen eat, iam Thietmarnm anno 121 7, non Unaresminm demnm, nt putat Robinflon, qnatnor 
saecnlifl poat errore indnctnm pagnm Kefr Keana cnm antiqno nnptiarnm looo Cana compotulBte. — 
35) ydrie] vd^lai, evangeiii Joh. II 6. — 36) transfigurahu ut] QMod in monte Thabor eTenlMe 
negat RiUer XV (1) 304, Terba Marci IX 3 nat^ iiiav ad diBcipnlos referenda tBBB doceaB. — 
37) kon£9ta] nobiliB Benedictinornm abbatia, qnae Baecnlo post, Lndolfi de Suchem temporibuB, 
am interierat. — 38) modo ludfent oect^tum] Anno 1212 mnnitnB erat mons Thabor; die 
XXX. menslB Not. anni 1217 ante enm caBtra fecemnt crncigeri, caBtellum ezpngnatnri, qnod 
acBtate anni 1218 ipBum Bultannm Malek al-Adel aponte dimlBBe couBtat Cfr Wilken VI 64 et 
153. -- 39) notut] gnaruB. Similiter PlantHB PAend.lV239: iVovt, notU praodiau. — 40) Hemum] 
mlnpremy nnnc Dschebel ed-Dahi, de qno vid. Ritter XV (1) 404 sqq. — 41) campoe GaUlee} 
planitiem JcBreel. Vid. Jndicum lib. IV 15 16. Cfr Ritter XV (1) 411. — 42) emeis ciqfta] De 
▼ictoria in pagna Hattinensi anno 1 187 d. v. m. Jnlii a Saladino reportata cfr Robinson III (2) 486 sqq. 
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Saladinus pro habita oietoria diis suis temphnn^ edificanit, qnod nsque iii 
hodienrain diem ibi est, sine honore tamen et desolatum; nec mimm, quia non 
est solidatQm snpra firmam petram, qui est Christas Ihesus, sine qao nichil est 
bonaro et aalidam, a qao omne bonam et optimam. 

Non longe hinc^ uidi oppidum Naym^^, ubi Dominus filium . uidue 23. 

resuscitauit. Juxta quod oppiduip est mons Endor^^, ad cuius radices fluit 24. 

' ■..■'■ '4 ' . ■ 

torrens Cyson. 

Item hinc tr^nsiebs ^^ aeni ad mare Galilee, de quo Dominus Petrum et 25. 
Andream nocauit, et super quod pedibus suis ambulauit; obi Petri nauicula 
quassata est, et ipsum miergentem de fluctibus eleaauit. Uhi post resurrectionem 26. 
Dominus discipnlis appaniit et piscem assatum cum eis corporaliter comedit. 
Qui locus dicitur ad mensam^. Super quem locnm capella edificata fuit, sed 27. 28. 
a Sarracenis destructa. In quo loco specaes aromatice crescunt uigore perpetuo 29. 
non carentes tam hieme quam estate, Quas quidem Sarraceni frequenter extir- 30. 
pare conati sunt, sed non poterant; nec possunt, quia uoluntati Dei contraire 
non possunt, cui cam suis contentis^^ elementa, natura cum naturatis ^^ uel 
naturalibus obsecundant. Hinc in uicino est mons^^, ubi Dominus pauit^^ 31. 
quinque milia hominum de quinque panibus, et discipulos docuit. Unde in 32. 
ewangelio^^: ,,Descenden8 Dominm de mmte stetit in loco campestri^* et cetera. 



43) templum} HoioB sacelli ■olos Thietmanit meotioDem facere videtor. — 44) nan longe 
fiUie] a moote Thabor. — 45) Naym] NaiD. Vid. Loc. VII 11. Cfr Ritter XV (I) 407. — 
46) mont Endor] Eodor pagot est, dod moiia^ et CiaoD ad mootem Thabor oritori Tid. Rttter 
XV (i) 392. — 47) liem hine trannent] a moote Thabor. ^ 48) ad mmiom] De meoaa Domioi 
prope el-Medaohdel Tid. RobioBoo UI (2) 531 aq. o. 5: «- 40) ncif eontentis] Qoae elemeotis conti- 
nentor. Fraocice: le coDteoo dea ^l^raents. Cetemm Tocabolom eontentum BobBtantiTi loco poBitnm 
non exstat apod Docaogiom. — 50) naturatis] creatiBy operiboa. Ita apod WillebraDdom ab Oldeoborg 
p. 1322 haec legootor: Qtiom (ADtiochiam) ^a natura ndi utibui praeparaeeraty «1, dum tahbaio ager 
a laboribut requietceret — ab aUo protpiciene defeetum tui naturati eontideraret ae repararet. — Est 
verbom theologorom scholaBticoromy qoibos Deos didtor oatora natoraDB, doo natora naturata 8. 
res creata. Vld. Dufresne a. t. naturare. — 51) ett mont] beatitodinis, noDc Tell s. Kordn Hattin. 
Sed cfr Robinson III (2) 485 aq. Thietmaroa aotem, id qood aDimadTerteodQm est, praecedit Bro- 
cardom. — 52) pauit] BatiaTit Vid. Matth. XIV 19-31. -> 53) ewangelio'] Lucae VI 17, Terbis 
paQluium mutatis. 
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] , 2. "• Postea aeai Tybeiiadem> que qiioiidam dtota fuit Cyaareth ^. Qae 

3. a Tyberio Cesare nomea aecepit. Qae cioitas qaondam^ habait episeopom^ 

4. et Dobilem kicam, qai dieebatar domiaas Tyberiadis. Qae munita aalde fait et 

5. famosa. Qaam eciam paer Jbesas in iaaentate saa sepe freqaentabat 

6. Que a Sarracenis destnicta adbac a paacis tam Sarracenis qaam Cbristianis 
inbabitatar. 

7. Inde transiui super ripam^^ maris Galilee asqae ad Jordanem, abi Jor- 

8. danis, exiens de medio maris Galilee, diaidit Galileam^ et Ydameam^^ Nota 

9. qood^ mare Galilee Iiabet optimos pisees et sanos. Item Galilea sita est inter 
Zabolon^^ et Nciptalim. 

10. II. Deinde transiens Jordanem aeni in Ydomeam. Ubi ascendens eminentem 

montem^' et polcberrimam aidi a dextris et a sihistris molta loca et oppida, in 
qoibos Dominos Ihesas £reqaaM esse solebat. 

12. 13. Item iniciom maris Galilee est inter Bethsaida et Caphamaom^. De 

14. qoa Bethsaida^ erant Petras et Andreas et Johannes et Jacobos Alphey^. Ibi 



54) Cynareth] CiBnereth alio loco foit ac Tiberias. Vid.RobiniOB lU (!2)516,RittorXV(l) 
381. — 55) quondam] V. notam leq. — 56) ^pifeepum] Coniectoray qoa icHptorai oppiduM et 
optimum expolimosy nititor anctoritate Lodolfi de Sochemy qoi p. 06 haec habet : Synareth-qwmdam 
hjobuit episeopum et nobiUm dominum. — Accedlt qood vox episeopwn ositato compendio epum scri- 
bebator. Dominos antem Tancredns erat, mortoni anno 1119, qoare adverbinm qwmdam bene 
convenit. — 57) svper r^i)am] praeter, lecnndnm litnsy idqne meridiem versns, qnam viam etiam 
saecnli XIV. peregrinatorei iniliie tradit Robinion 111 (2) 631. — 58) uU JardaiMntidU OaUkam] 
Eodem Itinere Goilielmu de Baldeiiel anno 1336 tJmrdamam trannvit ponto tn eo loco, M ^pne 
JUofiui se a mari GaUlmu separai,'' anctore Robiaionio III (3) 631 n. 3. — 50) Ydameam] LatlMimo 
illam lenin pro omni tem orientem ▼erani Jordani adiacente accipit Thietmama, qnippe cni etiam 
Damaicni in ea lita iit. Toblemi in epiitola ad me data Brocardnm conferri inbet, qni cap. IV 
p. 173 tribni leneii a ci?itate Caperaanm Introitnm Idnmeae etie dicit — 60) naia quod] illnd 
animadverte» qnod . . habeat. — 61) inter Zabnkm] Vid. Jei. IX 1. lCatth. IV 15. Cfr Ritter XV 
(1) 313. — 63) emineniem montem] Didt montem illnm laxoinm, in qno nnne est collapinm 
diTeriorinm ii?e Khan d-Akabeh Fik. Vid. Rittcr XV (1) 340. Kiepertna in literia ad me 
misiii dttobna enm millibni pednm inper Tallem Jordania eminere coniicit — 63) Caphamaum] 
Caperaanm. — 64) Bethsaida] in Galilaea, nnnc B^ Ssaida. Vid.RitterXV(l) 280. — 65) P«(ntf- 
Alphey] Omittit Philippnmy et ipimn Bethiaida orinndnm, anctore Joanne XII 21. De Petro et 
Andrea vide enndem Ub. I c. 44. Thietmaro antem hand dnbito qnln ante oenloi obTeraatni sit 
locna llle evangelii Matthael IV 18-21. Qnare Alphaei nomen in Zebedaei corrigere debebat Mctor. 
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est eciam Geneeareth'^ et Gorrozaiiii ^^ de q«a naseitnras eat antidiristas^, 

et Cedar^^ Unde. in psahna^^: yyHabUqui cum hahftantitwf Gedavk^^ Item V^. 16. 

uersvs meridiem Dothaim-'\t ubi' Joseph> firatres snos reperit el nbi* nenditas eist 

ab eis. Uidi eciam montes Gelboe^^, abi' Saal et A>nathas occabaerant. Unde 17. 18. 

Daaid^':. 5>itfon^^j OeBtae, neo ros, nec pbtuia desoendant mpey uoa^* St aatem^^ 19. 

super eos pbMHa: cadat^^ nec ne*, aeritaMfr indagarfr non' potui;- Aadidi^ quod 20. 

ibi sant aaes psj^oi^^, qae^ pluuiam- sastinere nequeunt; 

Item ibi in uicino est BetiiHa ^*; chntas Judit^ abi' ihierfecit HblcHBemem. 21. 
Item in uicino faerunt ciuitates, quas Salomon amico suo regi Yram^' dedit. 22. 

Ifl. Transiens igitur de monte hoc, qaijacet super Jordanem in finibus 1* 
Ydumee, ueni per plana et campestria^^ per terram, bonam et feracem ad ciai- 

tatem nomine Nawam^^ quondam puicherrimam et munitissimam, nunc autem 

. • , •■ :» ;. = ' ■ '. .. .. ,^- ■• . . ■ 

destructam, quam adhuc Sarrpceni inhabitant Ad sinistram aero contemplabar 2. 



66) Genezareth] CinDereth; vid. Ritter XV (I) 381. — 67) Corrozaim] Chorasin, nonc Ain 
et-Tabighah, de qaa Tid. Ritter XV (1) 333 338 342. Robinson 111 (3) 550. — 68) antichrittui] 
Hoc quid sibi velit, viderint theologi. Ansam dedlt maledietio Domini, relata illa Matth^ XI 21^ 
Locae X 13. Alia de antichristo tradoRtor a Toblero In aoreo eins libro, qoi est de nrbe Hlero- 
solymisy p. 588. — 69) Cedar] Brocardo c. IV p. 173 anctore Cedar, in alto monte sitay lex leocis 
a pago Capemaom distat. Toblemi in epistola ad me misia conferamoi monet Raomerom 
p. 216 edit 111. — 70) psahno] CXIX (s. 120) t. 5, obi ^ing legitnr. — 71) D&thaim] Dothan in 
V. T., nonc Tell Doth&Uy a Dschenin ad Africnm sita, montiboi circnmseptay a Thletmaro con- 
spici non potnit^ nt annotaTit in eadem epistola Kiepertos. ^ H)' Gelbhe] Kfepertos 1^8chelb6n 
qoom qoatoor tantom cnm dimidio miliaribus germanicis abfoerity a Thletmaro facile conipici 
potnisse censet — 73) Damd] Samnelis llb. 11 C. 1 r. 21. — 74) Si autem] ntmm. — 75) piytaei] 
Psittaci et p1o?iam instlnent, neque in Palaeitlna inveoinDtur. — 76) in uicino ett BetuUa] Similiter 
Lndoifns de Snchem p. 94: InmdnOy inqult, fnofi^tofi Gelhoe civitat BethuUaJvit tita. Qnam com re- 
cente Beit Ilfahy Schultsiom seqnens, Ritterus XV (1) 424 sq.y Riepertos iero ih literls cdm pago Sandr 
componit. Kiepertns enim Beit Ilfah in planitie ad radicei Gllboae inTenlri, iBethuIiam in cIIto sitam 
fnisse monet — 77) Yram] Vid. Reg. lib. I c. 9 t. II. Dedit Salonum reffi Hiram viffinti oppida 
in terra Gaiiiaea. Dicitur orbs Kedes, quae inter Tieittas terram Cabur oraabat Vid. Rbbinson 
III (2) 622, qni etiamnuno pagom Kedei haud procul ab urbe BdniA^ fibeise tradit De terra 
Cabul egregie disserSt Theniui in commentario ad librbi Regnm pag. 145 sq. — 78) per plana et 
campettria] Statim Inde a Talle Jordanis, quam Gh6r dlcimt, vla magna Damaicum Teriui ascendit 
plaoum edKum (Plateau) Gaulaniaey quae ad occaium Tersui praerupta delabitur, ad orientem Tero 
ita pergit, ut cvm verbii per plana et campeitria optfme convenlreTideatur Kleperto, qui haec 
nobiicum literii communicavit — 79) Nawam] Nowa, olim Neve, de qua cfr Rltter XV (1) 356. 
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montem Lybanam, in cuius pede oriontar dao fontes^ Jor et Dan, qai efficiant 

3. Jordanem. Dan aero ad qaoddam spaciam facit sobterraneam meatam, . Jor aa- 
tem non, sed transiens per lacam anam ^ et post per mare Galilee sab monti- 
bus Gelboe^^ Jor et Dan faciont^' Jordanem. 

4. Item non longe a loco isto^ est cinitas Cesarea Philippi, abi Dominus 

5. dixit ad discipalos suos: ,,Qttem dicunt homines esse filium hominis ^. — Que 
quondam dicta est Belinal ^^ a monte uicino Belinas ^, qoi diuidit Ydumeam ^ 

6. et Feniceam. Ubi eciam est fluuius quidam, qui non fluit nisi sabbato, et ooca- 
tur sabbaticus^^ 

7. Item non longe a loco illo, ubi oritur Dan, est sepulchrum pt p^nramis 

8. beati Job^^ et ab omnibus sollempniter habetur. tJbi in uicino annuatim in- 
eante estate conueninnt multe nationes ad fora; Arabes, Parthi, Ydumei^, Sirii 
et Thurci et alie quam plures faciunt ibi moram com pecoribus suis. 

9. In finibus Ydumee a Jordane ad dao miliaria est fluuius Jacob^^, ubi 
luctabatur cum angelo^. 

1 0. Item a Nawam progressos ueni Michel ^', ciuitatem quondam pulchram et 

II. 12. bonam, nunc autem destructam. Et adhuc inhabitatur a Sarracenis. Inde ad 



80) per laeum unum] Jor Thietraari ex lententia laGam nnnni, Merom, Dan dnos lacns, Merom et 
Phialam p«rmeat CfrRitterXy(l) 152 sqq. et praecipne de fonte prope Tell el-Kady pag. 207sqq. 
Tbietmams ntrumqne flnTinm lacnm Merom et mare Galilaeae seorsim et intrare et relinqnere pntat. — 
81) wb montHnu Crelhoe] In tertio, qni Jacobi de Vitriaco nomine fertnr, hiatoriae orientalis libro 
p. 1127 eodem sensn haec legnntnr: Ad radiett Libani oriuntur duo foniet, Jar et Dan, e» qmhm 
sub montibui Gelboe Jordanit eonfieitur, — 82) Jor et Danfaciumt^ Vix est qnod notemns incon- 
cinnam hnins periodi stmctnrara, incipientis a nnmero singnlari tramieni et exenntis in plnralem 
faeiunt, — 83) a loeo isto] qno orinntnr fontes Jordanis. — 84) homimi] Vid. Mfttth. XVI 13. — 
85) Belinal] Confnndnntnr hlc urbf recens BiLnias, antiqna Paneas, quae est Caesarea Philippi, et 
Belinas, urbs Phoenices, de quae vid. not. seq. — 86) Belinat] Civitas, non mons Balanias in itinerario 
Hierosolymitano p. 274 ed. Partbey dicitur ,^nu Syriae Coelis et Foeniees,'* Est antiqua Balaneaa. 
Vid. RitterXVII (I) 886 sqq. — 87) Ydumeam] Vid. notam praecedentem et 59. — 88) sabbatieu»] 
Vid. Ritter XVII (1) 842. — 89) pyramis Job] Hand scio an dicatnr b. 1. Neby Ejiib, mons conicns, 
cnins meminit Rittems XVII (2) 1064. Cfr Brocardnm c.IV p. 173. — 90) Ydumei] Cfr Robinson 
111(1) 110 n.2. — ^l) fluuius Jaeob] vadnm Jacob, el-Adschran: vid. Robinson III (2) 631 n. 2.— 
92) angelo] In Genesi XXXII 24 dicitur flnnius Jabok, enndemque babet codez Stenslerianus^ at 
non abest a Jordane. — 93) Michel] nnnc, id qnod per literas mecnm communicavit Kiepertns, Um 
Chal in colle Tell Onkhol apud Newboldnm; Unkhul apnd Porteram in libro, qni Damascna in- 
scribitur; Rittero XV (2) 818 anctore OnkhaJ, Inkheil. Qnam urbem praeter Thietmaram nnllus 
neque antiqnitatis, neqne medii aeW scriptor commemorare fidetnr. 
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aliam ciaitatem, scilicet Salomen^, perueni, destractam quidem, sed adhuc 
multas turres ostendentem, que omnes sine cemento nel alio glutine, sed tantum 

simpliciter et mirabiliter sunt constructe et coadunate ^K Ubi pernoctaui in 1 3. 
quadam domo bospitalari^ Soldani, nbi oportet transeuntes propter questum^^ 

Soldani^^ peraoctare. In qua uidi unum Sarracenum cum septem suis mulieribus 14. 

in lecto uno iacentem. Mulieres autem omnes erant bracate^ et uestes habe- 15. 
bant usque ad genua, laciniis bracarum ^^ dependentibus. 

A Salome processi ad casale ^^\ distans a Damasco ad tria nHliaria, ubi oportet 1 6. 
eciam transeuntes propter questum Soldani, etsi in meridie ueniunt, pernoctare« 

Inde perneni Damascum. Est autem iuxta regiam stratam a Damasco 17. 

locus, ubi Dominus conuertit Paulum. Qni locus uocatur in pratariis Sophar^^^ 18. 

Est autem consuetum ^^\ ut ab intrantibus Damascum auram diligenter 19. 

exquiratur, quia decima auri debetur Soldano. Ubi a me in omnibus ragis tam 20. 
uestis quam corporis est quesitum, et ab omnibus comitibus meis, tam pauperibus 
quam diuitibus. 



94) Salomen] nnnc es-Szanamein (i. e. ambo idola), qanm b\ dicnnt SaUtmen sive Salamem, falsam 
pronunciandi, si Sunamein, falsam scribendi rationem seqnnntur. CfrRitter XV(2) 813 sqq. — 95)cioacftt- 
nat&] coninnctae, copolatae. Legitnr adunare apud Ulpiannm, Panllnmy Anrelinm Victorem. — 96) damo 
hospiialari] Cfr Ritter XV I. c. de diversorio (Khan) destmcto. — 97) propter questum] ob -emolnmen- 
tnm Sultani. — 98) Soldani] Dicit Sultannm Damasei Moaddhem, de qno vid. Willcen VI 142 et passim. — 
99) bracate] s. braccatae, vocab. Celticae originis, qnod in Tariis Celticis dialectis has varias formas ex- 
hibet: hragez, briogisj hrigis, hriogany etCymbricum hrycan, Vid. Dieffenbach Celtical p. 212.— Ger- 
manorom medii aevi hruoch inde derivandnm est. Cfr Diez s. r. braca p. 65» Benecke-Miller s. r. 
bruoch. — 100) /actntt>^acarttiii]partibo8 binis inferioribns crnrafeminaque adpedes usque tegentibus. — 
101) casaie] ricnm. Cfr Lndolfum de Snchem c.XXVIl p. 47: Qmtuor eivitates adparva easalia, t. e. ad 
parvas villas sunt redaetae, — 102) in pairariis Sophar] Jacobus de Vitriaco in bistoria Hieroaol. 
abbreviata c. XLVI p. 1073 haec scribit: ,yJuxta praedictam civitatem in loeo, qui hodie dieitur Melgis- 
saphar^ apparuit Dominus Saulo, cum t^ifpropinquaret Damaseo,** Eundem locnm Willermns Tyrensis 
I. XIII c. 18 p. 844 Mergisafar appellat. Qnod quum ' _ (merdseh) Arabum pratum significare 

apud RitterumXVII(2) 1311 legerem, monstrum, quod me diu Tezarat, scripturae pafrartu apparuit 
nihil esse nisi pratariiSf Francicomm prairies. Recte igitur priorem Tocabuli Mergisafar partem 
interpretatus est Thietmams: alteram non item. Edoceor enim ab Andrea Davide Mordtmanno, 

fideli meo ab Arabicis literis adiutore, ^ yudJ l t ym (merdseh essufra) esse pratum nitens. A quo 
non dissentit Ritterus XVII (2) 1343 1352. Thietmarusy in pratariis Sophar scribensi vix dubium 
est quin cogitarit de Jobi amico Sophare Naemathita. Cfr quoque Wilken VI 146 nota 29 de 
pronunciando vocabulo Suffer, — 103) est consuttum] solet. 

2 
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jll. Est aulem hec ciuitas sita in iilo loco, ubi Cayn occidit fratrem smim 

tiy. Abel '^f cuios sanguis clamauit ad Dominnm de terra. Non est qiiidem nalde 
munitat sed populosa adeo, quod ^^^ numquam nidi ciuitatem sic popnlosani; 
diuos supra modum, nobilibus et mirabilibus et diuersis artificibus plena ^, 
agro tam consito quam sacionali ^^^, tam florido quam pasono commodo ^^ 
delectabilis et opulenta, fontibus irriguis et aqueductibns artificiosis et admirandis 
'23. supor humanum cogitatum nobilitata. In singulis enim domibus et per singulos 
uicos natatoria uel lauatoria quadrata rotunda, inxta luxuni ^ ud stulticiam 

24. diuitum preparata mirifice ^^^. In circuitu autem ciuitatis orti ^^^ amenissimt, 
irriguis ^^^ et aqueductibus nrtificiosis uel naturalibus ^^^ irrigati, omni genere 
uel specie tam lignorum quam fructuum nberrimi, temporis temperie, auium 

25. iasciuia , omnium colomm flomm purpura uenustati ^^*. Totius enim nature 
gracia in hoc loco uoluit apparere, adeo ut iste locns uere dici possit altera 

26. paradysus ^^\ Hic enim audiui in festo sancti Martini ^^^ philomenam ^^^, aIan-> 

27. dam, quisculam^^^ et alias uolucres sollempniter ^^^ cantantes. Et uiolas recentes 

104) Abel] CoDfirmat literis Kiepertus, quod conleceram, fabnlam illam originem dnxisse 
a monte Neby Abil ad Baridam supra Damascum. Videatur Ritterns, XVII (9) 1382 egregie 
coniidens urbem Abllam Lysaniae Abeli cuidam propbetae originem dedisse. Kiepertns a Portero 
in libro inscripto: Five years im Damascus plnra de fabula illa dicta esse ad me scripsit. — 
\Ob)adBoquod]ut'i\derlmf qaod $35 legitur. — 106) nobiiUnu-pUtui] Similiter Ludolfus c.XLrVp.96 
haec habet! Diversit art\ficibut et meeAanicis artijieiotisnmis et nobilihus et mereatoribus ditissimis m- 
habitata, — 107) tam consito quam saeionalt] tam arato, quam arabili s. sementivo. — lOS) commodo] ab- 
latiYo castt positum est, ut et praecedentia AdiectiTa. — 109) iuxta htxum] ex Inxu xe\ stultitia, provt 
poscit Tel Inxus Tel stultitia. — 110) mirifice] snpple sunt. — 111) orti] horti. — 112) irriguis] 
Hoc Tocabulnm h. I. Substanti?i instar est, nt apud Gerhardum (s. Terius Bnrchardum) p. 522 editionis 
Arnoldi Lnb. Bangertinae legitnr: Uahet enim (Damascus) irriguum intra et extra pro voha%tat€ 
hominum. — 113) uel naturalibus] De particula vel pro copnla posita cfr Haase ad Gregorium 
de cnrsn sfeellarnm p. 49 nota 64. -* Adiectivnm naturalibus spectat ad Substanti?um irriguis* — 
114) ti«iitii^alt] ornati, Terbnm priscum, a Naevio quoqne semel positnm. Vid. Freund. lex. s. t. 
venusto. — 115) parathfsus] Cir Ritter XVII (2) 1344. ~ 116) infesto saneti Martim] Cfr Ritter 
XVII (2) 1353. Haud multo post hunc XI. diem mensis No?embris et Damascus tamquam ab 
hostibns circumsedenda munita, et ab ipso Magno Sultano Adel in planitie Merdsch Snffer castra 
facta, et adventu principis Asadeddin urbem praesidio firmantis anxii ciTium animi placati, denique, 
quae Wilkenins inde a pag. 145IibriVI tradit, gesta esse fidentnr. Illud quidem constat, SuTtanum 
Adel exeunte mense NoTembri in castris illis fuisse: rid. Wilken I.VI p. 153. — 117) pkilomenam] 
philomelamy Insciniam. — 118) quiseulam] qnisquillam, cotumicem. — 119) soilempmter] egregfe. 
Vid. Dnfresne s. t. 
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uidi, et propter rem admirabilein mihi emi. Sicut autem loou» est delicatus, 28. 
iCa et homines loci pro tempore et loco sunt delicati. Quot enim delectamenta 29. 
ueL uarietates ^^^ cibomm hnmana mens concipere potest, et eo amplius^^ 
apiid illos suiit. Uiginti species. panis et plures uidi ibi et partim gustaui. 30. 
Bare aliquis cihos suos domi preparat^ quia consuetudo habet^, quod in foro 31. 
loco commnni piepavantur.huinsmodi, et prepararta ad uendendum deferuntnr per 
ciuitatem. Nullus autem, quia sub pena grauissima prohibitum est, audet cibaria 32. 
hesterna sine signo, quod hesterna sunt, ad uendendum deportare. Cibaria enim, 33. 
que non sunt recentia ad spacium unius noctis, solent emere pauperiores. 

IR Damasco fui per sex dies, et quedam intellexi de lege et uita Sarra- 34. 
cenonim. Uita eorum est inmunda et lex corrupta. Sarraceni non minus quam^^' 35. 36. 
possunt licife uel illicite sibi delectantur, quia 

^Jupiter esse pium statuit quodcumque iuuaret" ^^. 
Miilieres habent quo quis plures ^^^ habere potest, iuxta illud: 37. 

^Fortior est plures si quis ^^ habere potest^^ 
Temporibus ieiuniorum ieiunant usque ad crepusculum, et extunc^^ tota nocte 38. 
uel quocienscumque possunt comedunt. Sunt autem quidam precones in turribus 39. 
constituti, qui noctibus proclamant in hunc modum: ^^Surgite, qui ieiunastis! 
laute comedite, reficite uos!^^ 

Monasterium pulchrum et magnum, quod quondam Greci construxerant in 40. 
honore ^^^ sancti Pauli, Sarraceni conuerterunt in suam maumeriam ^% in qua 
habent piscinam^^^, ut, si quis peccauerit, abluatur. Et ita ^reconciliatur Deo, et 41. 



120) deiect, uel uarutate$\ et varieUUs. Vid. not. 1 13. — 121) «o amplius] Qaod qoom cogitari non 

possit, pl^onasticeloqoitnrThietniftros. CfrSallostii Jog.44 5: ^^QMoecumptediciautJimgiipinaUigtumae 

luxuriaeque prokra^ in illo exereitu cuncta fuere et alia ampUui.*^ Et Sall. Jng. 80 6, Quod nngtdi 

pro opilnu guisgue quam phurima* uxores^ dtnas aliif alii pluree habeni: sed reges -eo ampHus, Uaae 

aflfert Hand ad Torsellionm I 294. — 122) comsueiuda hahH] emtat. Cfr qood affert DacaBgioa: 

Hahet ibi sHfoa^ quae habet in totum leguam I dimid, — 123) nm minut quam] <piantnmcanqoe. — 

124) Jupiter-iuuaret] Claom Jopiter Ciceroni de N. D. II 25 iumms (a. adiavans) pater esse vide^ 

ator, Bon negabis, hoc loco aatis lepide et ironice syllabani iu cam Terbo htvandi, syllabam pi com 

adiectivo pius componi. — - 125) quo quis plraret] qootqoot. Simili ratioBe formola ad pbu significat ad 

summum. Vid. Dofresne. — 126) si quis] qoo qois. — 127) exiune] deinde. — 128) in honore] Ifta, non 

in honoremf fere dicont medii aevi scriptores, id qood et ipse sexcentiei in docnmentis ecclesiastids 

legi, et confirmat Haase I. 1. p. 41. — 129) iNatmierMtii] mahomerlam, Mohammedi templum, oti 

etiam Baro de Saint-Genois interpretatnr. — 130) piscinam] labrom, lacom. 

2* 
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42. 43. in quo membro peccaait, in eo abluitur. Et bec est eomm confessio. Qaater 

44. in die orant et semel in nocte. Loco ^^^ campanaram ^ precone otuntor, ad 

45. cuius oocationem solent soUempniter ad ecclesiam conoenire. Religiosi oero 
Sarraceni ad quamlibet horam solent se lauare aqoa, oel sabolo ^^, si defoerit 

46. aqua. Incipientes a capite, faciem lauant, deinde brachia, manos, crora, pedes, 

47. pudibunda et anum. Postea uadunt orare ^^, et nomqoam orant sine oenia ^^. 
48. 49. Multas nenias^^ faciunt. Uersus meridiem orant TuAdunt pectora soa, et in 

50. pupplico^^ et altis uocibus ^^. Super pannos qoadratos, qoos semper sob 
cingulo suo secum portant, uenias querunt ^^ et in oeniis terram fronte polsant — 

51. Mortoos suos in dextris lateribus ^^ cum magno cantu in monomentis ponont 
ita, ut uersus meridiem ad templum Maumet ^^^ respicere uideantor. 

52. Mulieres Sarracenorum lintheaminibus de bocran uelate et cooperte in- 
53. 54. cedunt Numquam templa eorum ingrediuntur^^^. Nobiles uero femine in maxima 

custodia eunuchorum habentur, et numquam domicilia eorum egrediuntor, nisi 
55. ex precepto maritorum suorum. NuUus eciam adeo propinquus uiri siue mnlieris 
ad mulierem sine consensu uiri ingredi audet ^^^ 



131) laco campanarum] Ita etiam vocabula graciay causa GeDitivis sais praecedant in for- 
malis, qaalis est gracia crationum c. V $46. — 132) campanarum] Campanae s. cloccae eccleaiaram 
maiores, oriundae a Campania, caias aea iam a Plinio collaadatar, primae anno p. Chr. n. 660 memoran- 
tnr. Vid. Griineisen ih HerzogU libro : Real-Encyklopadie/ur protest,' Theohgie Heft 41-^3 S, 187, — 

133) uel iobub] Vid. C. W. Ladeke Nachriobteh Ton dem Turkischen Reiche (I) pag. 163. — 

134) uadunt orare] Gallice: ils Tont prier. Cfr Diez Grammatik der romanischen Sprachen 11 
122194. — 135) loco campanantm — nne uenia] Hic locns omnii legfitnr in itinerario Gerhardi, q«i 
fertur, apad Amold. Lub. VII 10 p. 524, paacis taatum mutatis, et Terbis uel sabulo inaertia. — 
136) uenias] genaam flexione. Vid. Dufreane a. v. — 127) pupplico] Lingfua Latina cadente reTiviscebant 
formae antiqaae. — > 138) uoeiM] supple orant. — 139) uenias querunt] genna flectant. Vid. Dq- 
fresne s. v. ?enia. — 140) in dextris laterihus] non resopinos, Meccam enim ocaloi convertere debent. — 
141) Maumet] Mohammedi. — - 142) Mulieres-ingrediuntur] Haec omnia ad literam inyenimns 
apud Amoldam I. c, exceptis daobas Terbis: de hocran. Bocran aatem no^Latinnm, sed Franeo- 
gallicom hougran est. Latinai Tocabnli formai affert Dacangias s. t. hoquerannusy de Gallica dna 
et origine et natnra exponit Diez s. t. bueherame p. 74. Et hic et illlc, quae apad Araoldom noo 
leguntnr, Thietmari Terba iie/ sabuh et de hocran^ ea sont, qoae et rerum Saraoenicarom et Uo- 
gnae Fraocicae familiaritatem qoaodam prodere Tideantor. Vocabolo 6ocaraii eoim Diesio anctore 
otantor ProTinciales Gallici. — 143) Nobiles wro — ingredi audet] Eadem, qoamTia oon 
Terbis, dicit Amoldoi I. c 
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Coin foisseiii in palatio SoMaDi, q«od ex ingeDti stmGtwa et nobili con- 56. 
fttractiun est, uolai nidere CiiristiaBos captinos in fonea SoldaDi, ipiod est carcer, 

sed dnctori meo uisoin est non esse consaltam. Com tamen non aaderem, 57. 

aocepi litteras eoram et ipsi meas per intemondos. £t qaidam miles de Sweaia 58. 

misit mihi bnrsam^^ propria mana factam de foaea SoldanL Uidi eciam plnres 59. 
per cioitatem Christianos captinos et Teatonicos, qoibas tamen tiroore nite ioqai 

noD audebam. Uidi ibi quendam captiaum de Weringerothe ^^ et militem unum 60. 

de Quedlingeborgh ^, qui aocabatar Johannes. Et ille mihi misit bursam. 61. 

Notandum eciam, qaod in Damasco et apud Damascum queiibet natio 62. 

liliere legem snam colit In ea eciaro plures sunt ecclesie Christianoraro. 63. 

WWm Est autem Damascas in Ydumea, sed est metropolis Syrie. Ab 1. 2. 
hac autem cioitate ad unnro iuger ^^^ est alia quedam ciuitas sita, pulchra et 
nobilis, que uocatur Salaeth ^^. 

'Item in Ydumea est terra Hus ^, unde fuit lieatus Job. Cuius quedam pars 3. 4. 

Suetiia ^ dicitor, in qua est Tbeinan ^^ metropolis, ex qua Eliphat ^ Themanites. In 5. 

qua eciam Naaroan ^ oppiduro, a quo Sophar^Naaroatites. Quifuerunt aroici Job. 6. 

Curo autero fuissem in Damasco sex dies, abii et transiui duos flnuios 7. 
Syrie et Damasci, Habana ^^ et Pharphar ^, et ini nersus roontem Seyr ^", obi 

ycona ^ beate uirginis Marie est incaraata. Modus incaraationis hic est. 8. 



144) htrsmm] cmeDaB. Vocabnlani ^iirMe « Graeco /^vpoii, fellere, deriTet Diesins s. ?. 
i>orMip.e3. Daaiascas etiaaiBnc rebas e corio eoafectis Bobilis est: nd. RltterXVll (2) 1383. — 
145) Wernu^araiie] Wenigeroda. — 146) QmdimgeUryk] QaedliDbiirgi asBO 1307 Philippos, Ger- 
mniae Imperatory cnriam habnerat, ia qoa collecta pro terra saacta in qninqaeBBiam institnenda 
decreta erat Vid. MoBnm. Germ. t IV, legnm t II p. 805. Cetemm ex hoc loco inre effid pot- 
erit, Thietmamm et Germannm fniflse, et spectatiorem qnendam honestioremqne clericnm. — 
147) iMger] Formam hanc qnamTis dnbiam in tt^cnaii mntare non ansns snm, qnnm exstet Geni- 
tinu tii^mf. — 148) Salaeth] nnac Salehiyeh, snburbinm Damasd. Vid. Ritter XVII (3) 1307 et 
1433. — 149) Hut] Cfr Jobnm I 1. Thren. IV 21. — 150) Sy^] Snah, nnnc forUsse SByhhan, 
at coBiedt Ranmemf p. 187. Sed Tid. Ritter XV (1) 127. — 151) T^Ioimii] Vid. Ritter I. c — - 
152) Eliphai] Eliphas, Job. II 11. — 153) Nmaman] Naema. Vid. Ritter I. dt -- 154) Sopkar] Zophar 
npvd Jobnm II 11. — 155) HalMma] Abana, Amana, qnem nnnc fontem Fidscheh esse snspicatnr 
Carolns Ritterasy qni in literis ad me hnmanissime missis dtat Pocockii descriptionem orieatis 
Tol. U p. 108 interpretaUoDis Breyeri. — 156) Pkarpkar] nnnc Awadsch; Tid. Ritter XVII (2) 
1326 sq. — 157) Seyr] Henricns Kiepertns in epistola ad me data Thietmarnm recenti nomine 
Skerl^y qno Tocetnr AntilibaDODy falll se passnm tB§e coaiecit — 158) ^vona] bUuHv. 
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I 

1. V* Tenipore illo, cam Greci terram inhabitabant, foit apod Damas- 

2. com ^^^, metropolim eioitatem Syrie, qoedam «enerabilis matrona. Sancti- 
monialis ^^ habitom soscipiens, Domino seroire stodebat, et, ot dioinis liberios 
oacare potoisset ^^^ orationibos, cioilem declinans ^^^ tomoltom, sexto miliario ab 
orbe predicta recessit ad locom Sardanaiam ^^^ nominatom, ibiqoe sibi domom 
et oratoriom in honore sancte Dei genitricis Marie edificanS) hospitalitatis officiam 

3. panperibos peregrinis ministraoit. — Contigit aotem, qood qoidam monachos de 
Constantinopolitana orbe, com orationom deaotione sacra looa oisitando Ihero- 

4. solimam oeniret, receptos est a sanctimoniali in hospicionu Qoe com aodiret 
eom ad sanctam cioitatem tendere, homiliter et com magna prece rogaoit eom, 
ut afferret ei de sancta cioitate qaandam yconam (scilicet tabolam pictam,) qoam 
in oratoriom soom poneret, ot ymaginem Dei genitricis sibi oranti representaret 

5. 6. £t promisit se delatonim yconam sanctimoniali. Qoi com oenisset Iherosolimam, 
expletis orationibos sois et sacrb locis oisitatis, soi promissi inmemor» redire 

7. iS. ooluit Et aggrediens iter ^gressos est a cioitate. Et ecce! oox de celo emissa 

ad eom dixit: y^Quomod^ sic redis uacua numu? ubi est ycma^ quam te sancti- 

9. maniaU delaturum pramisistit*^ Tunc rei memor, monacbos in giuitatem regressos 

10. interrogaoit, ubi uenundarentur ycone. Inter ceteras uero, que uenundabantur, 

11. yconas quandam sibi placoit emere. Et egressus est a ciuitate, secum deferens 
yconafai, iter autem soum faciens ad locum quendam, qui modo Gith ^^ nomi- 

12. natur, ubi tunc leo ferus absconditus omnes, quos poterat, deuorabat. Qui 
ueniens obuiam monacho humiliter cepit lambere pedes eius, et eum diuina 

13. protegente gracia euasit illesus. Deinde uenit ad quandam speluncam latronum, 

14. ubi plures conueniebant latrones. Qoi oidentes ooloeront manos inicere in eom, 
sed angelica ooce eios ^^' exterriti sont, nec mouere se nec loqui ualebant; 



159) apud Damascum] Damasci. — 160) sanctimoniaiui] molieris religiosae, sktnctimoniae de- 
ditae. — 161) potuisset] posset. — 162) declinans'] fugiens. Cfr Ciceronem Mil. XV 40: Quum 
Antonius iUam heluam, iudicii laqueos declinantefl^t iam irretitafn teneret. — 163) Sardanaiam] nonc 
Saidanaya, clanstrnm virginnm. Lndolfns de Suchem c. XLIV p. 99 Sardenayy Psendolacobns de 
Vitriaco historia orient lib. III p. il^Q Sardinioy Gerhardns (s. verius Bnrchardus) apudAmoldum 
Lnb. p. 522 Saydaneida habent. Ceternm codicis scriptnram Sardanaim coniectnra emendaTimus. — 

164) Gith] Gethaim in tribn Beniamin, cuius mentio fit apud S^m. II 4 3, id qnod me pro ea, 
qua est, humanitate literis docnit Carolus Ritterns, citans insuper Relandi Palaestinam p. 814. — 

165) voce eius] inde deterrlti sunt; nisi forte scribendum est: voce ea, nt dicatnr vox illa, qnae 
etiam §8 memoratur. 
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monachus aero Deo opitalante sumn secttrus tendebat iter. Tunc considerans^ 15. 
quam tenebat, yconam diuine aKquid uirtutis ^^, seciira deliberauit, ut sancti- 
moniali> non afferret yconam, sed ad suam patriam secum deportaret. Tunc 16. 
ueniens ad Accon oiakatem nauim intrauit, uolens ad patriam remeare. Parantes 17. 
uero uela cepemnt naute nauigare Constantinopolim. Cumque per aliquot diest i 8. 
mare fuissent ingressi^ orta subita tempestote uaiida in mari' ceperunt naute^ 
periditari et sua quecpie singuli in mare proicere* Cumque predictus monaobus 19. 
suum eicere saccum uellet, in qiio erat ycona, . dixit ad eum angelus: ,yUidey ne 
praictM yconam, sed ieua eam in manibus ad Deum/^ Mox ifaque cessante 20. 
tempestate in mari fit tranquillitas. Ignorantes, quo pergerent, uolentes nolen- 21. 
tesque retro redierunt ad Accon duitatem^ unde nauiganerant. Tunc monacbus/ 22. 
que eirca se gesta fnerant, uidens et Dei uolnntatem intelligens suisque pro- 
missis uolens satisfacere, uenit ad sanctimonialem , secum deferens yconam. 
Que deuota ^^ suscepit eum, iitpote religiosuni. Ignotus tamen ei fuerat propter 23. 24. 
frequentiam bospitum, quia prmiissanr yoonam non requirebat ab eo. Cum ergo 25. 
monacbus a se requiri non uideret yconam, sanctimoniali non reddere, sed secum 
intra se defarre cogitauit^^. Uale facto^^^ adinuicem intrauit in oratorium, ut 26. 
oraret et postea ad sua remearet. Facta oratione cum egredi uellet, non in- 27. 
ueniebat, qua ab oratorio exire potuisset. Ponens ergo yconam, quam ferebat, 28. 
et hostinm ^^^ uidens oratorii apertum, iterum exire uelebat. £t item assumpta 29. 
ycona nec hostium, nec quo regrederetur uidebat; et ita per totam diem, cum 
yconam deponeret, uidit, sumpta uero ycona cum egredi uellet, non ualebat. 
Monachus uero, iusticiam diuine uoluntatis intelligens, yconam ponens in oratorio, 30. 
ad sanctimonialem reuertitur, et ei omnia, que facta fuerant dispositione diuina, 
in rei ueritate per ordinem narrauit. Dixit ergo eciam, quia ^^^ diuine uoluntatis 31. 
fuerat, ut ibi ycona remaneret et a fidelibus ueneraretur debito honore. Accepit 32. 



166) mirtuiis] svpple habert^ qvod ibrtMte librarii cslpa excidit. VirtHt aotem medii aevi 
scriptoribos saepe esl facaltas miracnla edendi. — 167) deuotu\ tubmiaie. — I6S) intra te cogxtmdtl 
apnd aoimnm saom constitait Similiter Plinias H. N. X aect. 59 (c 4^ formola ^intra semet 
meditan<< atitar, et Velielaall 111 4 babet: intra $e furens iottit. — 160) Uale faeto] Verbi vale- 
faciendi exempia plora affert Docangfiaa. — 170) hottium] ostiam. — 171) edmmf quia] Eeiam est 
conicctura Baronis de Saint-Genoia : liber ms. habet et, Q^ia partiealay orta ex Graeca on, cnius locam 
in Valgata tenere aasolety Tcrbis declarandi praecedentibns pro AccoMtivo cum InAnitivo usurpatar. 
Cfr Deuteron. VII 9. 
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ergo sanctimonialis yconam, et cepit ^^^ laudare et benedicere Deurn et gloriogam 

33. nirginem Mariam de omnibos, que facta foerant. Monachiis nero in eodem loco 
seruire Deo proposuit per residoam tempus oite sue pr(^er uirtotem "\ quam 

34. Deum fecisse nouerat per ymaginem soe sancte genitricis» Com aotera in 
magna reoerencia haberetor ycona, cepit ipsa desodare et liqoorem qoendam 

35. 36. emittere. Sanctimonialis oero liqoorem sobsindone ^^* monda detergebat Fuit 
namqoe tante uirtotis manans ab ymagine liqoor, ot infirmitatibos soppoaitoa ^^^ 

37. 38. expelleret languores. Quam uirtutem adhuc habere dinoscitur. Cepit ergo iam 
ualde honorari) quia plurimi uariis languoribus infirmantibus iaborantes illac 

39. ueniebant et sanabantur. Sanctimonialis uero preparans nenerabilem locum, obi 
yconam reponeret, roganit quendam presbiterum honestate morum preditom tam- 

40. quam digniorem, ot eam assumeret et in preparato loco reponeret Et indaeas 
se sacerdos sacris uestibus, ad yconam accessit; et com jrmaginem tangeret, 
arefacte sont manos eios, et toto corpore infirmatos post tridoom migraoit a 

41. 42. secolo ^^^. Postea oero nollos eam presomebat tangere oel mooere. Sanctimonialis 
oero sobter yconam oas preparaoit, in qoo liqoor manans ab ymagine recipitor. 

43. Cepit aotem Dei genitricis ^rmago carnis mammillas paolatim emittere, carne 

44. oestiri. Nam ymago eadem, ot a fratribos ^^^ testantibus, qoi oideront, scilicet 
a fratre Thoma "\ qui eciam eam digito palpaoit, et ab aliis qoam ploribus, 

45. qoi eam oideront ^^^, didicimos, a mammillis deorsom came oidetor indota. De 

46. qoa camis liqoor emanat « Qoem liqoorem ibidem fratres templi ad domos soas 
deferant, gracia orationom illoc oenientes, qoando com paganis treogas habent^^. 

47. Contigit aotem, qood qoidam Soldanos Damascenorom, qoi monocolos foerat, 
ocolo, cum quo uidebat, infirmabatur, et amittens uisum factos est cecos. 



172) cepit] coepit, ot pena ponitor pro poena. — 173) uirtutem] miraciiloai. — 174) «icinV 
done] Sindones, aivdoveg, passim, sobsindooes nosqnamy qood sciam, memorantor. — 175) tM/fmu- 
tatihu mppatitus] contra morbos adblbitos i. somtoi. — 176) wufprmi « 9$eulo] mortooi est — 
177) a fratribut] Praepositionem a librario omisiam reititoimos. — 178) « fratre Tkiema] Oli- 
▼erios Scbolasticna in historia Damiatina c V p. 1400 editionii Eccardi baee habet: MagUUr 
Tkemoi^ tkeohgus et doetor homu et opiniomit ekaraOj apmd CaetrumJUii Dei diem dautit exiromMmu 
Qoae Terba hiitoriae orientalis libro 111 p. 1131 deicripiit Pieodoiacoboi de Vitriaco. — Hie 
aotem Thomaiy qoi, nisi fallor, idem eit atqoe teitli ille Thietmari, obiit aooo 1318. — 179) fm 
eam uiderunt] Vemm Thietmanii et ipie eam loii ocolis Tidisse dicit infra c VI $ 13. — 
180) hahent] Ita e coniectora scripiimoi: eodicii Hamb. icriptora eit kakentet. 
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Aadiens autem de ymagine Dei. genitricis, quanta Deus pro ea operaretur 48. 
miracula, uenit, ubi uenerabator ycona, et intrauit in oratoriiim, fidem habens in 
Domino, quamuis paganus e^set^ ut per ymaginem sue genitricis ei sanitatem 
reddere potuisset, et proiecit se in terram et orauit. Surgens autem ab oratione 49. 
atque suspiciens, uidit ignem ardentem iu: lampade, que ante ymaginem posita 
erat Deinde cetera omnia uidens, glorificauit Deum ipse et omnes, qdi aderant. 50. 
Et quia primum uiderat ignem ardentem in lampade, uouit Domino, quod annua- 51. 
tim redderet in redditibus ^^^ ad luminaria eiusdem basilice LX metretas ^^^ olei, 
quales usque ad tempus Coradini^^^, Damascene ciuitatis Soldani, ecclesie illius 
habuerunt seruitores. Habitant in eadem ecclesia sanctimoniales. Sunt eciam 52. 53. 
monachi Greci, in quadam parte diuinum agentes ministerium; dignitas tamen et 
magistratus est sanctimonialium pro reuerencia supradicte monialis ^^^, que locum 
illum primum inhabitauit et in honore sancte Dei genitricis Marie ecclesiam 
fabricauit ^®^ 

Anno MoCC^^IIIP ab incarnatione Domini, feria tertia ^^^ ante Pascha, 54. 
contigit in carcere militum iu fouea^^ Sqldani de Damasco, ut quidam miles 
extraheret phialam unam de oleo ^^ sancte Marie de Sardanaia armiolo ^^^, in quo 



181) redditilms] reditibas. — 182) metretas] (UtQfixag, Metreta Tini habnit sextarios X. -* 
183) Coradini] Malek el-Moattam (Moaddhem, Maaddem) II Scbarf-ed-Din Isay anno 1200 a patre 
Malek al-Adel I Seif-ed-Din Abo Bekr Muhammed Sultanus Damasci institntus, a Christianis 
Coradinus dici solebat. Qnamobrem scriptionem Moradmi mutandam duxjmnsy quamquam verba 
Marini Sanuti c. V: ^yConradinutj qui et Melec Mahadan** alii quoqne sententiae ansam praebeiit. 
Thietmarns enim, sl scriptura g^entdna est, ex. vocabnlis Caradinus et Mahadan per errorem voeabdlanl 
Moradinns conflare poterat. — Moaddhem autem Christianis infestus erat: Tid. Wilken <YI 65, 
Rehmii hist. med. aen vol. III part. II p. 103. — 184} nwmalis] sanctimomalifi» monachae. — 
iS5) fabricauU] condidit. Sed efr Ritter XVU (1) 260. — i86)/erta 111] i. e. die Martis, qui 
est d. XX m. Aprilis. — 187) fauea] Gallornm baue-fosse, carcer. Yid. Dufresne. — 188) phia- 
lam unam de oleo] Plane ac si Francice diceres: une phiole dhuUe, Fortasse hanc fabellam a Gal- 
lico qaodam scriptore mntuatas est Thietmarus. -^ 189) de-aTmioh] Dormitantem h. i. librarium 
argait illud da in libro mannscripto exstans. Qnare etiam io vocab. armoila altera iitera a per erroreni 
icribi poterat. Practerea literas ot transpositas esse coniicienteSy Tocab. armiolo inTeoimoSy oatOBi 
illqd e Gallico armioUy qood cam Latino armiUum componit Dafresne. Qaod aatem vocab. armkii 
apod Dacangium desideratnr, parom refert ia scriptoro gallieissaoto» nec necesse erit, scribere 
potias armiHo^ qoia Ducangius habeat armilium. Armiolam aotetti erat vas vinariam raaias^ aptaa 
qood in hameris portaretur, in quo igitur phiala illa facile poterat reponi. 

3 



— 18 — 

reposuerat, ad aidendam, et nidit, qnod oleum esaet incamatamy sed in daae 
partes diaisum, ita qaod ana pars olei in inferiore parte phiale, et allera in 

55. saperiore. Et accipiens cultellam) cum acomine eultelli aolait coniongere 
saperiorem partem inferiori; et at acie cultelli tetigit oleom, qaod in saperiorl 
parte pbiale pendebat, statim inde gutte sangainee effluxerant coram capellanis 

56. et militibus, qui aderant, et ceteris captiuis uniuersis. — Sunt*alia plura mira- 
cula, que per ymaginem sae sancte genitricis Marie operatur omnipotens Deos, 
cui honor et gloria et potestas et imperium per infinita secula secalorum. Amen. 

I. Vf* Sciendum autem, quod in oppido hoc, ubi habetur ycona domine 

nostre, Sarracenus stacionarius esse ^^, uel pemoctare non presumit ^^\ quia^ 
cum terra fuit perdita, Sarraceni decreuerunt illum occupare et munire^ sed ^^ ad 
annum ^^ ibi uiuere non potuerunt. 

2. 3. Est autem in illo loco episcopus et abbatissa et sanctimoniales. Pro 

reuerencia beate uirginis principatus loci illius cedit abbatisse. 

4. Hoc in loco accidit tale miraculum tunc in continenti ^^ in festo domine 

5. nostre. Nota. Cum multitudo copiosa ad iam dictum locum gracia olei et ora- 
tionum confluxisset, et singuli iam oleum in uasculis suis recepissent, accidit, 

6. ut quedam matrona uasculum, in quo reponeret oleum, non babbret. Unde 
plancta maximo et eiulatu totam repleait ecdesiam , qaod pro carencia ^^ aasis 

7. re preciosa caraisse debaisset ^^. Mater ergo misericordie, miserans lamen- 
tantem, non propter meritum, Cquia Sarracena fuit,) sed propter affectus multi- 
tudinem et credulitatem salutis ^^^ de ipso oleo prouenientis matronam desiderio 
suo noa fraudauit, sed ^^^ ampollam oleo plenam in mana eius ^^ miracolose 
inuenit. 

8. 9. Notandam eciam, quod in loco illo uinum satis habmidat^. Qaemnt 

eciam Sarraceni occasionem ueniendl illac, ut ibi bibant uintim occolte, qaia 



190) iiaeianariui etse] sedem stttbileffl babere. — 191) presumii] nlklet OrdiAem terbortltt 
e coniectttra restitoinns. — 192) nd] Veray at Tidetnr^ seriptora i codex quia biribet — 198) eid 
emnum] per anniiffl. De re cfr Ladolfaffl de 9aebem p, 50. — 194) m coniinenH] ek cobtifieBtiy con- 
tioao. — ^ 195) eareneia] penaria. Vid. Dafresne. — 19d) earuiue dehuitsei] earere det>elmt — 
197) ereduHiaiem ealuiie] propter Hdem^ qaaffl aialier bat»ebat oleo. — 196) sed] Hoe ipioqae loca, 
«t 8»pfay quia in codice pro sed flcriptimi eflse Tidebatlirt oode correximtis. -^ 199) manu ertei] 
laa. — 200) habundai] aboadat 
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eis uinum bibere iuxta riiutn fiuam non licebat^^^ Cum uero inebriati fuerint, 10. 
recedunt^^^ in continenti^^ 

Notandum eciam, quod omnes porte Damasci sub arta custodia seruantur, 1 1 . 
ne aliquis inducat uinum. 

Item in confinio huius prouincie est Cbaldea et Mesopotamia. 12. 

Non longe autem a loco illo fluit Eufrates, qui apud iilos uocatur, purus 13. 

et frigidus. Qui transit Babilonem desertam. Unde propheta^: yyCecidit Babilon, 14. 15. 

magna mater fwmicatiouum^^ et cetera. Ubi regnabat Nabugodonosor. Ubi 16. 17, 

turris Babel. Ibi eciam est mauseolum^^ Danielis prophete,* mirabili structura 18. 
et artificiose preparatum. 

WU« Est eciam ab iHo loco uersus orientem in confinio Chaldee, I. 
Ydumee et Persye ciuitas magna et muoitai nomine Baydach^, metropolis. 

Ubi est papa Sarracenorum , nomen babens GalipheP% prediues et prepotens, 2. 
et condit Sarracenis leges^ et sub pena^^^, sicut noster papa, precipit ab omnibus 

firmiter obseruari. Hic numquam egreditnr^ de die, sed de nocte quando 3. 

placet. Si autem quisquam eum^uiderit nocte euntem et nominauerit uel pro- 4. 

diderit, peccat mortaliter quoad eos. Die uero, cum residet in solio suo, si qui 5. 
ueniunt uidere eum ^^^, querunt uenias coram eo , et eundo super genua sua 

accedunt ad ipsum, deoscuiantes genua sua. Si tamen nobiles fuerint^ non 6. 

genna sua, sed scapnlas suas deosculantur. Habet autem papa iste in domibus 7. 

et in thalamis suis plurimas uirgines, quibus commiscetur ubi uult. Si quis 8. 
autem nobilis unam suarum corruptarum potuerit ducere, uidetur ei^^reginam 

celi, Dianam uel Uenerem apcepisse. Uie^^^ huins pape longe sunt a uiis nostri pape, 9. 
et longe faciat Dominus, immo nullas, et papatum eius breuem faciat super terram. 



201) licebat] licet. — 202) reeedunt] morhintiir. Dmo ciai sifiiiflcationii exempla affertDDfresne: 
His coss, ^onmius Avgustus reeessit Venmae, — His eoss, reeessit apud MedsoUmum Theodoshu Au- 
gustus. — 203) in continenii\ nimirom lege eorom. — 204) prophetd] Memoriter citans h. I. sanctnra 
Joannem prophetam appellat Thietmarns, nt snpra vocab. evangelii pro N. T. nsnrpaTit. — Dicit enim 
Apocal.XIV 8 8. et XVIII 2, qnibnscum conferenda snnt quae legiintur XVII 5. — 205) mQUseolewn] mau- 
solenm, nsitata Terbornm depravatione. Vid. Dufresne. — 206) Bagdack] Bagdady de qua urbe et de 
iis, quae sequuntur, ?id. Ritter X 216 sqq. — 207) Galiphet] Calipha a Lndolfo de Suchem c. XXXII 
p. 56 s. appellatur. — Erat Chalifus Ahmed VI Abnl 'Abbas Nasr-ed-Din inde ab anno 1180. Vid. 
Rchmlll (2) p. 9. — 208) siib pena] poena. — 209) numqwim egredilur], Cfr Rehm I. c p. 12. — 
210) ueniunt uidere eum] gallice: viennent le voir. — 211) uidetur ei] libL — 212) Uie] cfr Jesaiam 

LV 8: neque viae vestrae viae meae. 

3* 
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10. Est eciam prope Damascam quedam magna terra, cuiad medietas^ est 

11. pape Sarracenorum , altera medietas est Soldani de Damasco. ^^^ In haec terra 

12. crescit lana, que dicitur cocium Gallice^^^, bfmbachm^^^ Latine. Qoe colligitur 
de arbustis paruis. 

13. Transitis autem locis memoratis et uisa ycona Domine nostre reuersus 
sum 'Accon. 

1. VIII. Desiderio^^^ autem desiderans desiderantissime corpos beate 
Katerine, sacro sudans oleo, uisitare, eoque ardentius, qno id in animo meo 
proposueram diuturnius, totum me, corpns et animam, gracie Dei et beate Ka* 
terinc submisi '^^^ auxilio, quelibet pericula et casnales ^^^ euentns non abhorrens. 

2. Tanto desiderio itiflammatns, (uitam enim et mortem uel captiuitatem perpetuam 
alee fortune uel fluctibus exponebam) — Accon igitur^ iter arripiens*^S habitu 
tamquam Georgianus^^ monachns et longa barba simnlaui qnod non eram, et 
iui super ripam maris ad tria miliaria uersus Carmelnm nnde propheta^': ,J}ecar 

3. Cfnrmcli et Saran.^^ Distat autem Carmelus ab Accon ad tria miliaria nersns 

4. meridiem. Saron similiter distat ab Accon ad tria miliaria uersns septentrionem. 



213) medietas] dimidiara. — 214) Damatco] Anno 1174 Damasceni Saladino orbem siiam 
tradiderant. Quare Thietmari temporibus Eiubidae, Sultani Aegypti, Damasci regnaTenint. -^ 
215) coclttm Galliee] coton. Cfr. Jac. de Vitriaco hist. Jheroaol. c. LXXXV p. 1099. — 218) bambaeium] 
Francogallornm bombasio, amedii aeTi acriptoribus mlgo bombazy bombix dlcitor. — 217) ilmderio] 
Cfr Luc. XXII 15, ubi in Vulgata legitnr: Detiderio desideraui, In Terbis desiderio desiderans dut- 
derantissime et sacra sudans fortasse mecnm alliterationia vestigia agnosces. £t conferre in?abit 
carmen, quod ante hoc biennium in couTento philologomm citavit V. CI. Mart. Hieron. Hodtwalcker; 

J?tfx, rf^ionis apex et supra re^na regxmeny 
Qni ca/)ot es oo^tomy fir copitale boDom, 

Ormimentorom omatus omdtios omaos, 

Qui decxL% atqoe dKeeens concta </«center agis. 
Medii aeri poetae antiqnitatis classicae obliti alliterationem in Germanica poeii nsitatam io Latinii 
quoque carminibus usnrpasse videntur. Vid. libros inscriptos: Verkmndlungen der /unfzehsUen 
Versammlung deutscher Philologen pag. 19 et Altdeutsche Wdlder herausgegehen durch die Bruder 
Grimm toI. I p. 127 sq. — 218) suhtnisi} IIoc loco Talde dubia est codicum scriptio. — 219) casuales] caso 

« 

oblatos. — 220) Accon igitur] Ab his verbis quom oriatur apodosis^ particnla igitur torbatur periodi 
structura, nec tamen expellendam duximns utpote in uvaxoXov^to. — 221) iier arripiens] idqne, nt 
videtur, haud multo post d. VII m. Decembris anni 1217, quo die altera expeditione peracta Ptole- 
maTdem reversi erant crocesignati. Cfr Wilken VI 148 sqq. — 222) Georgianus] Ita nt scriberem, ad> 
doctus sum iis, quae leguntur apod Jacobum de Vitriaco hist Jherosol. c. LXXIX p. 1095, Georgianos 
Saraccnis valde formidabiles et in praeliis strennos, a Saracenls nullo modo molestari, ne forte qnom 
ad propria renersi essent, Saracenis vicem rependerent; crines et barbas alentes anins fere cobfti 
longitudine pilos in capitibus gerere. Cfr Ritter XVI 494. ~ 223) propheta] Jesaias XXXV 3. 
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In pede montis Carmeli sita est quedam ciaitas, que uocatur Cayphas^^ 5. 

nunc a Sarracenis destructa. Que et Porfiria dicta fuit. Quam pertransiui. 6. 7. 

Notandum eeiam, quod iuxta Ptolomaidam ^^ urbem est fluuius, quem 8. 

uocant Beleum^^ Cui prope est sepulchrum Memnonis^% adnumeratione ^^ 9. 

dignissimum. Fons autem istius fluuii uallem habet rotundaro, uitream emittens 10. 

harenam^. Quam cum homines exhauserint, locus idem rursus inpletur^ et 11. 

statim uitrum efficitur. Quecumque autem pars harene, que modo fuit uitrum, 12. 
super margines loci illius fuerit iactata, in communem harenam denuo mutatur. 

Super hanc ciuitatem, scilicet Caypham, in procliuo montis Carmeli est 13. 

spelunoa Helye et Elizei prophetarum ^^^ Ibi est quedam capella constructa. 14. 

lu uertice montis Carmeli est quoddam cenobium^^', ubi adhuc cohabitant 15. 
cenobite Greci et Suriani. 

In monte isto multa fecit Helyas. Orauit^ enim, ut non plueret super 16. 17. 
terram, et non pluit annos tres et menses sex; et rursum orauit, et celum dedit 

pluuiam. — Hic eciam occidit prophetas BaaP^. Postea fugiens lezabeP'^ 18. 19. 

reginam uenit in desertum. Ubi obdormiuit sub umbra iuniperi. Ubi exitatus 20. 21. 
ab angelo sumpsit cibum, et in fortitudine cibi illius iuit quadraginta dies usque 
ad montem Dei Oreb, qui est Synai^^^ 

In fine montis Carmeli est ciuitas lezraheP'^, ubi lezabel, impiissima 22. 

regina, que abstulit uineam Naboth^^^^ de solio suo precipitata ^^^ est. Ubi 23. 
adhuc existit piramis^^ eius. 

Item iuxta lezrahel sunt campi Macedonum^\ iu quibus occubuit rex 24, 
Ozias ^, qui in monte Syon sepultus est. 



224) Caffphas] nnnc Haifa. Vid. Ritter XVI 722 sqq. -*- 225) Ptohmaidam] PtolemaTdein. — 
226) Beleum] Belas fluvins nnnc est Nabr Na'aian. Vid. Ritter XVI 708 sq., 737 sq. -^ 227) Mem- 
nonis] Vid. Ritter XVI 727. — 228) adnumeraiiane] dignnm qnod nnmereCnr inter sepulchra memo- 
rabilia. — 229) karenam] arenam. — 230) rursu$ inpletur] Vid. Ritter XVI 727 s. — 231) prophe- 
tarum] Vid. Ritter vol. cit. p. 717 s. — 232) cenobium] Ab boc coenobio ordo Carmelitaram nomen 
habet — 233) Orauit] Vid. Reg. I c. 17 v. 1, c. 18 v. 1 et 45, et praecipae Jacobnm V 17 sq. -^ 
234) prophetas Baat] Vid. Reg. I c. 18 v. 40. — 235) Jezabel] Vid. Reg. I c. 19 v. 4. — 
936) Sinai] Vid. Reg. I c. 19 v. 5-8. — 237) Jesrahel] nnnc Zer'fn. Vid. RitterXV(l) 411 sqq.» 
XVI 689 8. Robinson III (I) 397 s. — 238) Nahoth] Vid. Reg. I c. 21 v. 1-14. — 239) precip. 
est] Vid. Reg. II c. 9 v. 30-37. — 240) phramis] Cfr Ritter XV (1) 413. Robinaon I. c, quam- 
vis pyramidia nnlla ibi mentio flat, aed turris tantum cuinsdam et sarcophagornm. •— 241) campi 
Maeedonum] Apnd Lndolfum sunt campi Magdani; vulgo campns Legionis appellabatnr. Vid. Reg. 
II C.23 V. 30, Chron. II c. 35 v.22, Ritter XVI 673, Robinson III (1) 412-415. — 242) Ojui#] Josia. 
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95. Mons Carmelus in dhiersa montana est dioisQS, et cgEtenditor aersns 

W. nieridiem super^^ mare fere ad duas dietas, in latam ad auam dietam*^. Moaa 
97. eciam pascaas est et herbosas, peratilis pecori et aisa delectabilis. Leones et 
loopardi^^, ursi, cerui, damme^^^, apri siluestres et animal seaissimom, qaod 
iucole appellant lonzam^^^ qaod eciam formidabile est leoni, papiones'^^ quos 
appeliant canes siiaestres, lapi ad modam ualpiam magni^^y et caprioU^^ 
infiniti^^S nostris minores^^^, habentes caadas longas, hic habondaut^^ 

28« Ad montem istum siuemontana, quando sunt treage, Christiani, templarii^ 

et hospitalarii ^^^ domus Alamannonim ^^, annaatim in mense Febniario cam 
equis et mulis solent conuenire et expandere tentoria sua in pratis et aiaere in 
multa delectatione et iocunditate, et equos suos graminibus plurimam inpin- 
29. 30. guare ^^^\ Et uocatur festum istud haraz ^^^ apud eos. Solent eciam Sarraceni 
Boidewini^^^ ad locum illnm illo tempore treugis interpositis accedere et alter- 

31. ntrum^ milicia exercere. Mirabiliter enim et artificiose sciunt eqaitare Boidewini. 

32. Erigunt autem circulum ad modum pugni in hasta quadam^^, qaem impeta 



243) iupei'] iaxta. Cfr c. II $ 7 p. 6. Ita Gallis sur Saane, sur Mame. — 244) diettm} diei cir- 
som. — 245) leopardi] Cfr Ritter XVI 694, ubi et de apria silnestribua disseritur. — 246) damme} damae. 
Cfr Ritter vol. cit. pag. 484. — 247) lomam] Lonsae pantherae species esse videotnr Joanni GnstaTo 
Fischero V. D. Hyaenae, ut potat Dufresne, h. I. non snnt, qnnm Jacobns de Vitrlaco Hbro dt p. 1 101 lui- 
zanl, i. e. lonzara, p. 1102 hyaenam memoret. — 248) fK^tonf#-n/tief/ref] J. G. Fischems aactor eat, 
paplones a Francogallis, nt a Buflfonio etCuTierio, papionSf ab Herodoto »V90ns(puXovg, a Plinio 
et nostrifl naturae, quos dicunt, historicis cynoctphalot appellari, Aegyptiis veteribns nomlae Tboth 
et Och sacros, in V. T. *|1p (Koph) esse. Et Tideas Reg. I c. 10 t. 22, ad qnem locnm Geaenins 
in lex. Hebr. Sanscritarnm kapif Graecornm xfinog, ni^pog, xeXfiog, simlM candataa significans, 
affert. — 249) ad-mag^ii] Tnlpibne magnitndine similes. — 250) caprioii] snnt capellaey caprae, An- 
bibns beden. Vid. Dufresne. — 251) in/iniii] innnmeri. — 252) minorai] Scripton dnbia aet, 
nt etiam melioret^ maunres legi poeait. — 253) hahmdant] abnndant. — 254) iemplarH] Clr 
Ritter XVI 730, 732 s. ^ 255) kospUalarii] militea Sancti Joannis. Cfr Rltter toI. dt. p. 733, 
735. — 256) domtu AUmamiorum] Cfr Rehm IH (1) 220. — 257) inj^n^uaTt] sagninare, pingnea 
facere. — 258) haraz] Ut supra hocran, Ita hoc qnoqne loco Francica vocabnli forma haraz utitnr 
Thietmarus pro usiuta Latina haracium. Ita v. g. Vincentius Bellovacensis XXXI 143 haec habet: 
Miiia equarum praeter ilioe qui erant in pascuis et haraeiis, — Haraciumy Francicornm hmraSf est 
equaria. -« 259) Boidewini] Bedulni, Bedawin. — 260) alieruirum] sese inter se invicem exereere. — 
261) tii hasta qiuulam] Nemo noB f idebit, h. i. decursionem nnnnlaremy qnam Franoognlll carmuml 
voeanti describi. 
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corsiis sui nitantar basta transire. Quodsi aliqtiis fefellerii bt circulam hasta 33. 
non transierit, ladibrio Iiabitas ab omnibas, a magrstro mUitam Boidewinonim 
pagdo feritar in aitaperiam '^^ Ubi miHtes Cbristiani Boidewirtos iuxta cariali- 34. 
tatem ^^ secoli ^^ solent honorare, ipsis eciam xenia sua conferentes. 

Notandum eciam, quod est alius mons Carmelas^^ in deserto Cades^% 35. 

ubi Dauid latitauit, quando fugit a facie SauL tJbi iuraait occidere airum 36. 

stoltum Nabal, quando denegauit ei prandium^^^ £x buius autem montis 37. 
equtuocatione multi ducantur in errorem. 

Item a monte Carmelo perueni Cesaream^^^ £t transiui per fluuium^^^, 38. 39. 
qai fluit de Carmelo, in quo multi sunt cocodrilli ^^ Ista Cesarea est Palestina, 40. 
qae qubndam dicta est Dor^, et non Pbilippi, de qua supra^^^ dictum est. 
Hic qnondam fait turris Stratonis. Hanc ciuitatem ad bonoirem Augusti Cesaris 41. 42. 
Herodes, rex Jadee, Cesaream appellauit. Ubi incipit regio '^^ Palestina. In 43. 44. 
hac ciuitate uidi ecclesiam sancti Petri ^^, ediiicatam de domo Cornelii ^^ 
centurionis, quem sanctns Petrus conuertit et baptizauit, et edes Philippi^^^ et 
cubicala quataor lurginum prophetissarum '^. 

Postea a Cesarea Palestina ueni Assur^^^, quondam ciuitatera famosam^ 45. 
modo fere desolatam. Ubi aliquando milites famosissimi et optimi tptius terre 46. 
extiteront 



262) uituperium] Titnperatlonem. Apad Dncanginm hoc vocab. non invenitnr. — - 263) curia^ 
Utatem] Germanomm medii aevi hoveschetty nt apud Manessii poetas eroticos 1131^ significat comi- 
fatemy nrbaliitateili. ^ 264) tecuK} mnndi, Francogalli dicnnt courtoitie du tnonde, — 265) nunu 
CarmOut} nnttc Knrmnl. Vid. Ritter XIV 107 s. Sam. I 25. — 366) Cades] Vid. Itobinsoil I 334, 
II 447. — 267) Nahal-prandium] Vid. I Sam. XXV 2 sqq. — 268) Cesaream] Ergo CAsteltnm PJere- 
grinornm nondttm restitnttti erat Vid. Villcen VI 159. — 269) fluuium] nunc Nahr el-Zerka. — 
270) coeodrillt] Itali cocodrillo dicnnt, ut recte monet Deycks ad Lndolfnm de Suchem. Qnare 
nihil mntandam erat, praesertim qnnm in uniTenmm haereattt phnologi, ntram crocodilus, an corco- 
dilus scribendnm slt — 271) Dor] Minime, Dor differt a Caesarea: vid. Ritter I. c. — 272) Siqnrd] 
c. II S 4 p. 6. De Caesarea Pataestlnae Tid. Ritter XVI 598 617. — 273) regio Pakstina] Plin. H. N. 
V. 14 legltnt: Caesarea flnis Palaestinae, Cfr Ritter XV (1) 101. — 274) sandti Petrt] Vld. Ritfet 
X VI 607. WilkenVI158. Arx Igitur, cains meminit Wilken/ nondum restltnta erat — 275) Come&t] 
Vld. ActaAp.X 1. -^ 276] edes Philippt] evangetistae : Tid. ActaAp.XXlS. — 277) prophetissaruml 
Vid. Acta Ap. XXI 9. — 278) Assur] nunc Arsdf. Apud Willermum Tyrensem hlstoriae 1. IX c. 19 
p^ 774 Arsttr appeUatttr, non Arsiif^ id quod pace Rltteri dixerittiy quem videas XVI 590. 
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47. Inde ueni loppeni relinqnens a sinistris Antipatridam ^ desolatanii qoam 

48. Herodes sic ex patris nomine nominauit. loppe autem sepe et multos uidit 
40. bellorum tumultus ab antiquis usque ad hec tempora. Hec ciuitas quondam 

50. roagna fuit et populosa, modo desolata. Hic erat portus lone^, cum uellet 
fugere a facie Doinini, et auspicium uocabuli uidetur alludere rei, et dicitur 

51. loppe quasi lone fugientis portus. Hic eciam, apud loppen, secundum fabulas 
Andromeda^^S ^li^ Cephei et Cassiopes, iussu louis pro crimine matris religata 

52. ad scopulos exposita erat marine belue deuoranda. Quam Perseus occisa belua 

53. liberauit et duxit in uxorem. Credat qui uelit! 

54. Postea procedens uersus Rama^^ uel Ramula (quod idem est), transiui 
campum, ubi ab angelo raptus fuit Abacuc^^ propheta, afferens Danieli dbnm 

55. in speluncam leonum in Babilonem. — Reliqui autem a sinistra parte Ligdam^^ 
que Diaspolis dicitur, ubi resuscitata fuit Dorcas^^^ sicut in Actibus Apostolomm 
legitur, et sanatus Eneas '^, et Listram ^% non procul ab Arimathia ^% de qua 
fuit loseph, qui Christum sepeliuit, et Nobee^^, quondam urbem sacerdotum, 

56. nunc tumulum occisorum. Perueni igitur Rama, que quondam ingentissima fuit, 
57. 58. ut patet in fuinis structurarum. Que qualis fuerit antea, fracta docet. Hanc 

50. ediiicauit Herodes. Unde legitur^: yylJox in Rama audita esi^^ etc. 

60. Inde moui iter^^ uersus Bethleem, transiens per ludeam et relinqnens a 

dextris Philisteam (quinque ciuitates Philistinorum : Gazam, cuius portam Sam- 
son^^ fregit et in montem secum detulit; Ascalonem, ubi adhuc quedam turris 



279) Ant^tridam] AnUpatridein. Vid. Ritter XVI 75. Robinion III (1) 358 «qq. Qiiaeret 
fortasse qaiflpiam, cor Tliietmaras Apolloniae non fecerit mentionem. Sed liaoc Robiison ciun 
Arsiif componity id qood Tliietmari anctoritate confirmari videtnr, qni eam alioqnin vidimt et 
memorasaet. — 380) portut Jone] Jope eat vocab. Pboenicnmy significane collii: vid. Ritter 
XVI 574 s. — 281) Andromeda] Cfr Plinii H. N. V 14. Ritter XVI 574. — 282) Rama] Vld. 
Ritter XVI 580-586, Robinson IH 244-250. — 283) Abacuc] Habacnc. Vid. Dan. XIV 35. Campua 
ille memoratnr versnXXXlI, sed alio, non hoc loco est: prope Hebron auctore Rittero XVI 307. — • 
284) Lufdam] Lyddam , Hebraeomm *i^ (Lod). Ritter XVI 550 s. — 285) Dorcai] Vid. Act. Ap. 
IX 36 sqq. — 286) Eneat] Vid. Act Ap. I. c v. 32-35. — 287) Listram] fortasse recens pagns 
Utriin. — 288) Arimathia] Qnae nbi fnerit, Toblero teste adhnc ignoratnr. Cfr Ritter XV| 583. -- 
289) Nobee] nnne Beit Ndbah, olim Nob. Sobest error Thietmari einsqne aeqnalinm. Vid. Robinton 
n 369, III (1) 280 sqq. — 290) Ugitur] apnd Mattb. II 18, sed in VnlgaU tantnm, Lntbems vocab. Ramac 
interpretatns est. — ; 291) moui itcr] discessi, abii. — 292) Samson] Simson, vid. I Maocab. XUi 43« 
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est) qae dicif ur turris paeUarum ^^ (que dicitur eciam cementata -^ de sanguine 
humano — hec ciuitas deserta est) et Accaron) — £t omnia reliqui a dextfis, et 61. 
transini per montana ludee. Ubi prospiciens uersus sinistram uidi Samariam, 62. 
que dicitur nunc Sebasta, ubi sepultus est sanctus lohaanes baptista inter 
Abdiam et Eliseum ^^^ prophetas. i 

Non longe a Sebasta est Sichem, que modo Neapolis dicitur^ ubi rapta 63. 
fuit Dina ^^^ filia sororis lacob. Ubi in uicino est puteus lacob ^^\ ubi Dominus 64. 
petebat aquam a Samaritaha, quando dixit ei: ,,Qwnque uiros habuuti^^^^^ etc. 
luxta quem puteum leroboam fecit duos uitulos aureos ^^, quos adorauerunt 65. 
filii IsraeL Ubi Dauid interfecit Goliam. Reliqui eciam a dextris Silo ^ et 66. 67. 
Ramatha^S ^bi fuit archa federis^ ab introitu filiorum Israel usque ad tempora 
Samuelis. Et locus iste desertus est. Et Nicopolim, que prius uocabatur 69. 69. 
Emaus ^\ ubi Dominus manifestauit se duobus discipulis euntibus in uia. 

A dextris reliqui Achilon ^ et Gabaon ^^\ ubi losue pognanit contra quinqoe 70. 
reges, ad cuius preceptum sol tenuit cursum suum usque ad uictoriam populi Dei. 

Cum autem de montanis ludee procederem uersus Bethleem, et uenissem 71. 
contra Iherusalem ad tria miliaria, incidi in laqueum. Unde uersus : 

Incidit in Scillam cupiens uitare Caribdim. 
Cum enim sit Bethleem iuxta Iherusalem, ut ciuitatem sanctam uitarem et peri' 72. 
culum, feci uie dispendium ^^; sed frustra, quia ibi quod uerebar accidit, et 



293) pttellarum] Dicit fortasse templum Astartae vel Venerifl Uraniae, Tid. Ritter XVI 84. — 
294) cemefUatd\ exstrocta. Nec vocabulam apod Docanginmy nec rem ipsam apud quemquam com- 
memoratam in?enimns. — 295) Ahdiam et Eliseum] Obadiam et Elisaeum: vid. Robinson III (1) 
369 notam 4. — 296) Dina] Genes. XXXIV 2. Cfr Ritter XVI 637 sqq. — 297) >iif«ia Jacob] 
Vid. Robinson 111 (1) 329-335. — 298) hahuisH] Joh. IV 18. — 299) aureot] I Regr. Xll 2&: -- 
300) Silo] Tbietmams, nt aeqnales. eins, recent^m Neby Samwilf quae. est Mizpa, cnm minls arbii 
Seilim, mnlto snperins sitae, eonfundit. Vid. Ritter XVI 107, Robin8onIII(l) 302 sqq. — ^l) J?«r 
matha] Dicit urbem Satnnelisy de qua est Sam. I 1-19. Cum recenti Neby Samwtl confnndebatur 
a monacbis. Ramatba nbi fnerit, non constat. — 302) archa federis] Arcam federis non Ramathae, 
sed in nrbe Silo fnisse constat, nec tamen hnnc calami errorem corrigere aisi stimns. — 
303) Emau*] Emmans. Pagns Emmam, nbi acta snnt qaae legnntur ap. Luc. XXIV 13-35, coii- 
funditur h. I. cnm urbe Emmao si?e Nicopoli, recenti AmwAs prope Yiilo, de qna Tid. Robinson III (I) 
281 s. Ceternm cfr Ladolfnm XLIII p. 92, qni Thietmaram, ut Tidetar, sequntus est. — 304) AchUon] 
Ajalon, nunc Yalo. Vid. Ritter XVI 123. Cfr Robinson m(l) 278 sq., Josuae X 12, XIX 42.-- 
305) Gahaan] Gibeon, nunc El Jib. Vid. Ritter XVI 105 sq. ^ 306) uie dispendium] ctrcaitam. *- 
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73. captus a Sarracenis dactiii» sum Ibeni$al«in« Tuno iemperis muas ni^bav mihi 

74. mortuus. Ille enim status inter presentes passiones et timovem mortis uel capti- 
uitetis perpetue nichtl distabat; immo mortis et captiaitatis timore uentilatns 

75. hinc inde singnlis mihi uidebar mori momentis. SJc captiuus detinelMr daobos 
diebus et una nocte extra portam ciuitatis, ubi sanctus Stephanus protbomartir 

76. lapidatus fuit. In quo loco qnondaro constructa est ecctesia, sed nunc a Sarra- 
cenis fu^ditus euersa. 

77. Cum ergo mihi captino et sic angustiato non esset spes nec uia spet, 
DenS} qui prope est emnibus inuocantibus eum, uisitaait desperantem, spem 

7S, redintegrauit, et me miraculose conseraaait.. Sic: Habui comitem HonganMi 

nobilem ^% qui sduit qnosdam conproainciales ^ suos Hungaros sarracenos 

79. 80. obtentn studii ^^^ existere Iherusalem^ Qnos fecit uocari. Quibus uocatis et 

81. agnitus ab ipsis amicissime receptus est. Qui dum intellexissent casnm captiw^ 

tatis nostre, partes suas interposaerunt, et labore non modico feceront nos expeditos. 

1. mL. De sancta ciuitate'^^ quia multi multa dixerunt et quia de ea 

2. multa dici possunt, me aliqua dicere duco ociosum. Tamen de multis dicam 
3. 4. pauca. Ciuitas ista est fortissima, muris et turribus munita. Templum Domini, 

quod dicitur Salomonis, mirifice adornatum, Sarraceni in suam maumeriam '^^ 
5. conuerterunt, quo numquam Christianus presumit intrare. Ecclesia Dominici 
sepulchri et locus passionis sine luminarihus et sine honore et reuerencia semper 
clausa existit^^^, nisi forte gracia oblationum peregrinis aperiatur. 

6. 7. Mons Syon ^^^ est infra ciuitatem in orientali uel in ^^^ australi parte. tn 

cuius summitate'^^ est ecclesia'^^, ubi Dominus lauit pedes discipulorum suorum. 

8. 9. Ibi eciam in die Pentekostes discipuli Spiritum Sanctnm acceperunt. Ibi beata 

10. uirgo Maria in medio apostolorum Deo reddidit i^iritum. Ibi Dominus presea* 

II. 12. tatus fiiit Pylala ilidici. Ibi cum discipulis cenauit. Ibi lohannes: sti^a peottM 

13. Domini in cena recubuit. Ibi clausis ianuis post resurrectidnem diScipuUs 



307) Hungmm nMkm] Cam rese Andrea Tenieee videtnr. -^ 308) eamfrmmitmUt] popu- 
lares. — 309) Hwfkgat§$'Hudii'\ Locas HMmorata dignat> qoam Hdngaros iam dttobts eecalia aate 
OiriitiaMa Im^oj eiMe constet. Verba thiaUu Hudxi noa inteiligOy nisi forte literis operam de- 
deriat Hmisari illi. — 310) emkmie] i. e. arbe Hieroeolymifl. — 311) fiMtimerurm] efr III 40. — 
312) ea(U<ir] ett. G[rVm23. — 313) Symi] Zion. — 314) ud m] est i. q. et; rid. notamllS. ^ 
315) tummkuu] caeamine. » 316) eecluia] Vid. Robinson I 401| U 24. 
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Dominus apparatt Ibi sanctas Stephaniis ^^^ fait sepaltns inter Nidiodemam ^^^ 14. 
et Abibam ^^\ 

A sinistra parte montis extra maros ciuitatis est ager peregrinoram, qui 15. 
heldemach^^, icl est ager sangainis, nancapatur. laxta qaem agram est 16. 
Gyon ^\ abi Salomon coronatas ^ fait. 

Item prope ciuifatem sanctam est mons olhieti contra orientem et locus, 17. 
de quo Saluator ascendit ad Patrem. Ubi adhuc uidentur uestigia Saluatoris. 18. 

In quo eciam monte per annos singulos uaeca rufa secundum legem in 19. 
holocaustum Domino offerebatmr et agnu, cnius cinis expiabat populum Israel. 
Item in pede montis oliueti contra orientem trans Cedron iactu sagitte Christoa 20. 
oranit ad Patrem. Ibi eeiam sanguinem sudaoit. Ibi dixit Petro: yjNm potuitti 21. 22. 
uua hora tdgilare^^ ^^ etc 

Inde regressus Ibesus Getsemani ^ tentus ^ est a ludeis et ductus ad 23. 

pretorium Pylati in Syon. Ibi eum ad uocem ancille negauit Petrus, et reco- 24. 
gnoscens reatum ^ saum descendit in cauernam quandam, ubt amarissime fleuit. 

Que hodie galli canttit uocatur. 25. 

Preterea iuxta portam ciuitatis, que respicit ad meridiem^, est cauea 26. 
quedam, in qua iussu Dei quidam leo sub Cosdroa ^'^ plurima sanctorum mar- 
tirum corpora nocte una comportauit. Que adhuc camerium^ leonu uocatar. 27. 

Cum autem duos dies et noctem npud Iherusalem fecissem^, arripai iter 28. 
uersus Bethleem. 



317) Stephamu] Vid. Robiofloiil 402. — 318) Nicodemwn] Vid. Ritter XVI 435. — 319) AWKon] 
Abyloo habet Lodolfiifl de Sncbem c. XXXVUI p. 77. — 320) Athddtmach} Hakeldama. — 321) Gytm] 
Gihon. Vid. RobiRsonll 25 et notam. Ergo iam Thietmanifl inennte aecnlo XIII montis hnius mentionem 
iniity non Brocardus primus. — 322) corontUui] Vid. I Reg. I 38 sq. — 323) uijfiUare] Vid. Marcam 
XIV 37. — 324) GeUemanq Gethsemanae. — 325) tentus] captns. Vid. Lnc XXII 63. — 326) reatum} 
culpam. — 327) ad meridiem] i. e. portam Zionis. — 328) suh Cosdraa] Regis aomen Loewi» 
meo adiufante ex monstro seriptnrae cosora erni. Memoratnr Coidroet a Jao. de Vitriaco btst. 
Jherosol. c. II p. 1052. Est Chosroes II, qni aano 614 Hierosolymis ezpngnatis Cbristianos tmcl- 
daTit. Vid. Robinson II 234 et quae ibi annotata snnt — 329) camerium] Francice cAemier, 
oBsarium. Vid. tabnlam geographicamy qnam egregio suo, qni est de foate Siloahy Ubello iDsemit 
Titus Toblerus. — 330) feeitsem] Cfr prologum S 3. 

4* 
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29. lo medio uie ufdi sepulcbrani Rachel ^^9 uxoris lacob, ubi peperit 

30. Beniamin, et in partu mortua est. Ubi pyramis eius apparet magnifice stnicta, 

31. lopus, qui Arabice uocatur Crabata ^'^ Inde perueni usque Bethle^m. 

1. X« Bethleem, ciuitas Dei summi, sita est in iugo montis^^, in loiigiim, 

2. et adhuc est integra, nec a Sarracenis destracta. Quam quidem tenent Christiani, 

3. Sarracenis subiugales. Et creditur, quod Sarracenus non debet^^ ibi esse 

4. stacionarius ^^^ Sunt tamen quidam Sarraceni custodes ad limina monasterii 
deputati'^, a peregrinis introeuntibus pedagium '" accipientes; qui ^*^ tamen ibi 
residenciam non faciant^^^ 

5. 6. Monasteriom istud ^^ pulcherrimum est totum plombo tectum. Bases eius 

cnm epistiliis ^^ et capitellis ^^ de marmore nobilissimo, pauimentum eodem 
marmore stratum, parietes eius auro et argento uariis coloribus sunt politi*^ et 

7. omni opere uel arte pigmentaria ad unguem uenustati. Sarraceni sepe de- 
stnudssent hoc monasterium, nisi sollicitudo Christianoram multa pecunia pre- 
cauisset ( 

8. In eodem monasterio in capite ecclesie est speluoca^S ^^^ Dominus 

9. natus est. In qua ego peccator deosculabar presepe, in quo Dominus paraulus 

10. uagiit, et adoraui in loco, ubi beata uirgo puerpera Deum fudit infantem. Item 
in eodem monasterio uersus septentrionem uidi cellam beati leronimi ^\ in qua 
idem leronimus plerosque libros sacre scripture de Hebraico, Greco et Chaldaico 

11. transtulit in Latinum. — Ubi in proxima spelunca sepultus est| et Paula'^ et 
Enstochium et decem discipuli eius ibidem consepulti. 

12. Uidi ibi eciam aliam speluncam magnam, ubi plurima sanctornm iDDO* 
centium corpora deposita fuerunt. 

331) Rachel] niroc Kubbet Rahil. Cfr Robinson I 363. — 333) crahata] IC IjT (kar&batan) qaom 
Mordtmanno sponsore Arabibns signtficet moeroreniy caiamitatem, hie locns moeroria dici Tidetor. — 
333) in ivgo montit] Yid. Ritter XVI 285. — 334) dt^] licet. — 335) staeumttrnu] Vid. Rittenim 
Tol. XVI, extrema pag. 289. — 336) deputati] collocati, missi. — 337) peda^mC] Gallomm piagt, —^ 
338) qiti] Saraccni. — 339) resid. wm /aciunt] non habitant. — 340) istud] sanctae Mariae. Vid. 
RitterXVI 293 sq. — 341) «pt>tt7m]'Epi8tylia sont vel architrabes, vel zophori slTe plinthides. — 
342) eapitellit] Capita colnmnarom etiam Papiae sont capitella. Vid. Dofresne. — 343) poUtt] Thlet- 
maros aot scripsit, ant scribere debebat ita, ot verba poUH swnt exciperent Terba pearietes eius, — 
344) spelunea] Sed cfr Ritter XVI 292, qul sob tecto staboli, non In spelonca Domlnom natom 
esse censet, obf ersante G^ H^ a Schobert. — 345) Jeronimi] HierooTmi. Vid. Robinson U 381. — 
346) Paula] Vid. Robinson ?oI. cit. p. 380. — 
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Hinc, hoc est a Bethleem, ad VI miliaria est Ebron ^\ uersiis meridiem, 13. 
uhi quatuor patriarche cam nxorihns snis in duplici spelunca sunt sepulti'^: 
Adam ^^ Ahraham ^^ Ysaac et lacoh. Ubi pulcherrima ecclesia construota est, 14. 
quam eciam Sarraceni in multa ueneratione habent, et maxime propter Abraham; 
et illa prouincia adhuc dicitur terra Abraham. 

£st autem ager quidam in Ebron, qui in multo hahetur honore pro 15. 

specie^^^ preciosa. Solent enim Sarraceni effodere terram illam et deferre in 16. 

Egyptum ad uendendum pro nohili specie. Quantumcumque autem terre effossum 17. 

est, post anni circulum reperitur redintegratum. De qua terra dicunt et in eodem 18. 

loco esse formatum Adam. Terra illius agri rubea est. Alii autem dicunt Adam 19* 20, 
esse filasmatum ^^^ in agro Damasceno. 

Item iuxta Ebron est mons Mambre'^', in cuins radice est illa terebintus, 21* 
suh qua uidit Abraham tres angelos; tres uidit et unum '^ adotauit'^. 

Item a Bethleem ad tria miliaria est monasterium sancti Karioth ^^. Qui 22. 23, 
cum esset abbas in eadem ecclesia, et tandem instaret dies resolutionis eius, 
monachi ipsius, uidentes ipsum agonizantem, dixerunt ad inuicem'^^: „Post 
patrem nostrum superstites nolumus esse super terram!^^ et omnes in presenti 
cum abbate agonizante et monachi agonizahant, et adhuc eo modo carnaliter 
apparent, quo in agonia tunc temporis extiterunt. Sarraceni autem propter 24. 
inuidiam, ut ipsos incinerarent ^^^, ignem super eos proiecerunt, sed ardor ignis 
ipsos non tetigit. Qui in cripta ^^^ pulchra eiusdem monasterii repositi sunt. 25. 

Item a Bethleem ad tria miliaria est oppidum Thecua^^, uhi Amos pro- 26. 
pheta sepultus est. 



347) Ebrm] Hebron. — 348) sepulti] Vid. Ritter XVI 337. — 349) Adm] Vid. Ritter vol. 
cit. p. 212 sq. — 350) Abn^am] Vid. Ritter XVI 213. — 351) tpede] Est res ad medicinam 
gpectans. Vid. Dofrefloe. — 352) pkumaiwn] formatom. Vid. Dofresoe. — 353) Mambre] Vid. 
Ritter XVI 222, 234. -^ 354) unum] Genesi XVIII 3 legitor: DomiiMy non Domim. — 355) mdo- 
rauit] Vid. Geoea. XVIII 1-3. — 356) mofuuterwm taneii KaHoik] Cfr Ladolftim e. XXXVII p. 71, 
apod qoem mooachi improbi laetantor obito abbatis. — 357) ad inuieem] inter se. — 358) iii- 
cinerarent] in cineres redigerent. Eat Francogaitonim eneendrer, — 359) er^ia] crypta. — 
360) Theeva] Theeoa, nooc Telcda. Vid. Robinson II 408. 
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97. •Item a Bethleem uersus Sodomam et Gomorram ad ntiliare est locns, 

qui dicitur gUtria in ewcelsia ^S ubi pastoribas angeli adnunciaaerunt Doniinimi 

28. nlituni. Dicitur autem eciam tuhris Ader ^\ ubi lacob pauit greges suos. 

29. Item inter Betbleem et Iherusalem est cenobium, ubi eraot sanctinionMeSy 

30. quando terra sancta perdita fuit, pulcbre ualde. De quarum pvldirititdtne dum 
intellexit Soldanus, uoluit eis conmisceri, et precepit, ut se pulcbre induerent 

31. et ornarent, nequicie sue incentiuum ^ facientes. Abbatissa autem earuQi, ne 
sic ludibrio esset carni et diabolo, et ne castitatis sue lilium Iuxurie mergeret 
in cloaca, sui laboris annuUans meritum, se suasque maluit mutilare, qnam 

32. corpore integro, facie syderea ^ inmnndissimo cani scortum existere. Igitur, 
tamquam diuinitus edocta, cum iam pre foribus esset tirannus, premissa exhor- 
tatione et confortatione usa est hoc consilio: ^fi sorores uenerabiles, tempus 

33. tribulationis nostre est. Saladinus, nostri uirginalis pudoris inimicus, in p romptu 
34. 35. est. Manus eius euadere non potestis. Utamini ergo consilio meo et quod 

36. fecero et uos faeiatis!'' Quod dum ratum singule accepissent, ipsa abbatissa 
priniitus et precipua naso se mutilauit, et singule postmodum uoluntate spontanea 

37. sunt mutilate. Quo audito Saladinus uehementer confusus, admirans illanim 
constanciam et prudenciam obstupuit, et multum hoc factum et sue fidei tenacem 
constanciam approbauit. 

1. XI* Igitur progressus a Bethleem ueni Bethaniam, relinquens a sinistra 
ciuitatem sanctam iuxta ad '^^ campum, ubi Lazarus ^ a Domino resuscitatus 

2. fuit. Est autem Bethanie mms offensimis^'^ contiguus, in quo posuit Salomon 
ydolum Mediloch ^^ 

3. Inde descendens uersus Ihericho transiui locum, ubi Saraaritanus incidit 

4. in latrones. Unde in ewangelio'^^: y,Homo quidam ah Jerusalem in Jerich&^ etc. 
5. 6. Qui locus dicitur Adomin ^^^ Ibi eciam frequenter a latronibus effundebatur 

sanguis humanus. 



361) GlorU in excelsis] Cfr Lndoirum c. XXX Vll p. 73. ^ 362) Ader] Genes. XXXV 21 legitnr 
*)*iSrSna&. Qaae rerba in Vnlgata vertnntnr turris gregis^ a Lnthero „TAMrm Eder^, Vid. Dietsftch 
ad honc locum. Cfr Mioha IV 8. — 363) inemUiMvm] incitamentum. — 304) syderea] siderea, diTina. — 
365) ivxta ad[] Particnla od abnndat — 366) Lazarus] Wd. Ritter XVI 510. — 367) i^fermemis] Ab 
aliis mons scandali dicitur. Vid. Ritter XVI 323. ^ 368) MedHoek] MoioGh. Vid. I Re«. IX 7. — 
369) euHmgelio] Lucae X 30. — 370) Adomm] Adumin, Adnmim, niuic Kalaat-ed-dem. Vid. Ritter 
XV (1) 493. 



— 31 — 

ff 

Transiut eciam locum illum, abi DomiiHis oecum illHminauit ^^^. 7. 

Transiui eciam rimilum, quem Elizeus de amaro fecit potabilem ^'^. Unde 8. 9. 
illud'^^: Deus, qui ie per EUzeum prophetam m aquam mitti iussit etc. ^ Hic 10. 
a sinistra uidi montem querentium ^^^ ubi Dominus ieiuBauit et a dyabolo temp* 
tatus est. Est autem alius mons^^^ in Galilea, obi a dyabolo eciam temptatus est. 11. 

Hinc . pemeni ^^^ Ihericbo^^^ unde Raab meretrix oriunda fuit. Unde eciam 12. 13. 
Zacheus statura pusillus fuit. Cuius muros Dominus eciam miraculose destroxit. 14. 
Hino eciam pueri egressi illuserunt Elizeo, dicentes: ^Calue, calue, aseende!'^ 15. 
Qttos in uindictam propbete duo ursi deuorabant ^^^ Ciuitas ista parua est. 16. 17. 

Hinc transiens uersus lordanem uidi castra Galgale^^^ ubi freqaenter^ 18. 
solebant esse Elizeus et Helyas prophete. Uidi eciam ibidem aceruum ^^ pre- 19. 
puctorum et sedem circumcisionis et locum flentium^^^; duodecim scilicet lapides, 
qttos tolerunt filii Israel de lordane in testimonium; de quibus lohannes baptista 
predicauit dicens^: ^^Potens es^ Dommey de lapidibus istis suscitare filios Ahrahe^*^ 

Transiiii eciam locum illum, ubi filii Israel sicco pede^^ transiuefunt 20. 
lordanem, qui dicitur uada lardams^^'^^ et ubi Dominus baptizatus est^ In ^fvo 21. 
loco pulchra ecclesia in honore sancti lohannis^^ baptiste constructa est» la 22. 
quo loco annuatim in ephyphania ^^^ solent de longinquis partibus conuenire 



371) t7/fimmaMt<] Vid. Luc. XVIII 35 sqq. — 372) |>o<a^eni] Dicit fontem Elisaei, qai nanc est 
^Ain es SnltAn, de qno vid. Ritter XV (1) 525. — 373) unde illud] Est in benedictione salis, qnae 
antecedrt beaedietionem aqnae in missali Romano. Vid. editionem Patavinam anni 1721 pag. LXX. — 
374) mowtem guerentium] De monte tentationis, Quarantana, qui nunc Dschebel Karantaly cfr Robifiadil 
II 552, Ritter XV (I) 528 sq. et 533 sq. — 375) alius mons] Odoricus de Foroiulio in itinere, (nondnny 
quod sciam, edito) in terram sanctam, monte Quarantana memorato : Sed ett, inquit^ aliiu nions excelnuy 
in quo dyaholus Chrittoostendit omnia regna mundi et ghriam eorumy prout hahetur in ewangeHo, Et ille 
dittat a mtmte Quarenteina dummUaria, Nec negandnm est, duobus praeter nrbem locfs teiitationem 
snstinaisse Salratorem anctore Matthaeo IV 3 et 8. — 376) Hineperuent] Mirnm, eum a fonte Elisae ad 
nrbem, non ab vrbe ad fontem profectnm esse. — 377) Jherieho] Jericho. — 378) deuorabant]yid. IIReg. 
II 23 sq. Bliseua s. Elisaeus est Elisa. — 379) caHra Galgale] Gilgal. Sed pefegprinatores er- 
roris arganntnr a Robinsonio 11 515 et 532. Cfr Ritter XV (I) 540 sq. ^ 380) uhi frequenUf^ 
Vid. IIReg. U 1-9. RitterXV(]) 528 et 542. — 381) acervum] Collis praepntidrum dicltur Jos. 
V 3. — 382) henm flMntium] Vid. Jos. IV 19-24, V 1-13. — 383) dieens] Legitnr apud Lucamlir 8, 
sed verbis paailum mntatis. — 384) siceo pede] Vid. Jos. III 17. Cfr Ritter XV (1) p. 54L -— 
385) wnda Jordanis] Nnnc dicitnr vadnmHelu. Vid.Ritter XV(I) 536. — 386) ecchsia-St Johannit- 
haptii:atut est'\ Vid. RitterXV(I) 537 sqq. — 387) ephyphania] epiphania. Graece non doctns erat 
Thietmarus. Vid. Ritter XV (1) 539. 
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Greci et Sariani cunn maxima multitadine et in eodem loco pueros saos baptizare. 

23. Ibi eciam ad preceptam Helye et Elizei aqaa se ad modum parietam dioisit et 

24. 25. iter prebait'^^ Ibi eciam a Domino raptus est Helyas'^^ Ista acciderant ia 

ualle, que dicitur uallis lordanis siue uallis Aehor ^^, qui pro aarea regula rab- 

26. tracta Ihericho lapidatus fuit'^^. Notandum eciam, quod uallis ista speciosa est 
et pulcherrima et quondam ualde fructifera, adeo ut poma granat^ crescerent ibi 
ad modum urne '^; non enim audeo dicere tine ^^\ quod tamen ductor meos 

27. dixit mihi ueracissime. Botrus'^ eciam creuit ibi, quam uix aliquis a terra 

28. posset manu tollere. Sed uallis ista ^^^ a fetore uiciorum Sodome a sua fecun- 
ditate penitas emarcuit, et non est ibi fructus nisi canna mellis ^^, unde zucarum 

29. conficitur. Arbores quidem pulchre sunt ibi de pulcherrimis foliis, sed fructnm 

30. non habentes ^^^ Quarum sucus adhuc sapit uicia Sodomorum, quia si quis. 
ramunculum de eis fregerit, manus habebit tota die fetidissimas; nec fetor iUe 
per aliqnas cuiuscumque liquoris ablntiones subitoj poterit aboleri. 

31. Item non longe hinc est Bethel ^^\ ubi pauper lacob super nudam humum, 
dum fratrem suum fogeret, obdormiuit et sealam ad celos erectam et per eani 
angelos ascendentes et descendentes uidit. 

32. Item non longe hinc est locas, qui dicitur ad tumulos fordanis^, ubi 
filii Ruben et Gad et dimidia tribus Manasse, dnm redirent ad possessiones 
suas, construxerunt altare mire magnitudinis. 

33. Transiens igitur per uada lordanis ad campum ueni et ad locum, obi 
Dominus subuertit Sodomam et Gomorram, qui lacus asfalte uel asfaltidis ^®^ 

34. dicitur. Euomit autem lacus iste quoddam genus bituminis perutile medicinis, 



388) iUr prehdi] Vid. U Reg. II 8. — 389) Helyat\ Elias, vid. II Reg. II 13. — 390) Adun'] 
Vid.RitterXV(l) 541 et 544. — m) lapidatui fiat] Sed apad Jos.VUSO et 36 far dicitar iicAm^ 
▼ailia Aehor. Achor aotem significat tristem reddens, nt vallis Acbor sit vallis tristitiam afferena. 1« 
Cbronicia antem 1. 1 c. 3 v. 7 fnr vocatur Ackar: *1D!^. — 392) time] Urna est menfara liqntdomm^ 
imprimis vini. — 393) tine] Francogallis tine est vas amplam lignenm. — 394) hatrut\ ^TQvg, 
pasaim legitnr in Vnlgata. Cfr Ranmeri Pataestinam p. 83. Vid. RitterXV (1) 505. -^ 395) utOii 
iite] De oase Jericbo vid. Ritter XV (1) 504. — 396) canna mellis] Vid. Robinaon II 540 sq, -^ 
397) fruetwn non kahenUs] Estne Asclepias gigantea? Cfr Robinson II 473. ^ 398) Bethel] 
ninc Beitin, qnam invenit Robinson. Vid. RitterXVI 534 sq. RobinsonU 341. — 399) adiumuloi 
Jordanu] Cfr Lndolfnm c. XLU p. 92 et Jos. XXII 10. Qaem locnm citat Deycks. -^ 400) oifaUidii'} 
Aspbaltitis s. Aspbaltites lacas. 
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qaod aspalta^^ dicitiir. Dicitar eciam tnare Tnottnnm, qnia nichil uinnm recipit. 35. 

In eo faomo eciam mergi non potest, nec auis n^c piscis ibi uiuere nec mergi^ 36. 

possunt. Titus^' enim quondam bomines dampnatos in ipsum mare ligatis 37. 

manibus et pedibus proici precepit. Qni per quatuor dies fluctuantes nec mergi 38. 

nec mori potuerunt; qui ifiui excepti snnt. Preterea si lucema cum lumine 39. 

inponeretur, mergi non posset, extincto uero lumine lucerna statim mergeretnr. 

Lacus iste eciam dicitur mare dyaboli, quod instinctu dyaboli propter peccata 40. 

eomm quatuor ciuitates, scilicet Sodoma, Gomorra, Seboim et Adama^, sunt 

subuerse. Super ripam istius maris crescunt poma^^ forinsecus pulcherrima et 41« 

rabicunda, intrinsecns autem, cum rampuntur, est fauilla, et fetent. Notandnm 42. 

eciam, quod semel in anno uel bis exit uentus periculosus, magno impetu, 

siccus, urens, nocinus fragibus et corporibus, nomine Assur^, et protendit lures 

suas ultra Accon super mare ad X miliaria, et ibi perdit uires suas. Idem eciam 43. 

aenttis Assnr semel infra duos annos adeo nociuus egreditnr, ut per tussim 

multos interficiat. Quandocumque autem egreditur, non amplius quam ad dimi- 44. 

diom diem durat; si enim diutius duraret, terra eum sustinere non posset. 

Lacus eciam iste dicitur lacus salinarum, quia multi ibi salem coUigunt. In 45. 46. 

lacum istum fluit lordanis, et amplius non egreditur, sicuti a quibusdam intellexL 

In ripa huius lacus a loco, ubi Dominus baptizatus fiiit, ad miliare est statua 47. 

salis^, in quam uxor Loth uersa fuit Unde TheodoluB^: Loth peifida oxor 48. 

oertitar 

in salis effigiem; lambunt animalia cantem. 



401) oMpMUal aafpaXrog. Vid.RiUer XV (1)751-755. — 402) fwifiotf ] Nngae ftiuit CfrRobin- 
sobU 451 sqq. et quae ad p. 453 annotata sant, nt et p.46i cum nota2. — 403) TVlitfJImperatoreaiVefpa- 
aiaaam memorat Ritter XV (1) 755, seqnntns Josephnm de B. J. IV 8 4. — 404) Sodamm-Admna] \id. Dea- 
terbn. XXIX23. Cfr Robinson m (1) 163. — 405) jnmmi] Poma Aaclqiiadia gigaateae b. I. dici fideatvr. 

Cfr Robinsoall 473 aq. — 406) Asnar] Bx Mordtmanno comperi, Arablbaa #tAM. (aaaratn) riae^ 



qaod manlty J U^ t (i*iaran) cste ▼catim) In qno sit Ignis. ^ 407) jfoHfa mKi] Vid. Genea. XDC 26. 



lUtter XrV 1055 sq., XV (1) 733 aq. Mnltd inferinsy qnam Thietmams, haac atatoam ponit 
ionfib cnm aliis nostromm tempomm peregrinatoribna. Usdnm enlm^ qnod cam atataa aalis componnty 
4^qae ampliaa miliaribas geographicis a locO| abi Dominna baptlzataa est, afoiase Tidetor, Thict' 
iiafiis anliiii tantnm miliare sire lencam anliis horae inter locnm baptismatla et atatnam salia iatcr- 
ted pianis Tcrbis dicit — 408) Theodobu] In Theodoli eclogis ?. 115 sq. edit Bccfcli haec lcgoatars 
' Ih dnereili Sodomas solrens ditiaa potestas Serrat enm Segory sed pcrfida fcrtitar Uor 
Ob pactam patmi Loth parcere cogitat ani; In salis cfligiem; lambnnt anlmalla cantcm. 

5 
\ 
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1. XII* Hinc, a lacu Sodome et Gomorre, uent et processi Segor^^ubi 

2. Loth post euersionem Sodome se recepit Que modo Syca lingua uocatiir 

3. Zorara, Latine oppidum palme^^^ dicitur. Ubi iuxta in monte Loth inebriatos 
cum filiabus suis peccauit» 

4* Post hoc processi uineam Beniamin^^^ et Eagaddi^^, que quondam, dicta 

5. fuit uinea balsami, quia ibi antiquitus creuit balsamus. Sed Egyptii furtiue 
arbusta sustulerunt et iuxta Babilonem et Hair^^'^ ciuitatem quandam^ trans*- 

6. plantauerunt. Habet autem ortus balsami^^^ in quantitate circa dimidium maU'* 

7. sum^^^ Et est lignum balsami ut lignum uitis duorum annorum^ folium uero 
sicut trifolinm formatum. Tempore uero maturitatis in mense Maio rumpitur 

S* cortex ligni balsami, et de ligno guttatim gummi distillat, que in uasis iptreis 

colligitur et per aliquot menses in stercore columbe reponitur et resemalur. 

9. 10. Postea pnrum a fece scparatur. Nota quod balsamus^^^ fprmatus. est in colore 

11. et in liquore sicnt purum oximeP^^. Item ortus balsami specialem habet fpntemi 
unde irrigatur, quia ab alia aqna non potest irrigari. 

12. Postmodum ueni in terram Moab, et processi in montem^ ia qfio fuit 
spelunca, in qua Dauid latitauit, quando precidit horam *^^ uestimenti^ Saiil, diim 
uentrem. purgaret; relinquens ad manum sinistram Sethim^^^, ubi manser|nnt i^i 



.1-^ 



409) Sigor] Thietmamsy ot et Panla apnd Hierotiymaiii et Brocardns, in ocd&eatali ilpa 
maris mortni ponit nrbem Segor s. Zoar. Vid. Robioaon II 415. Sed Thietmari temporibui aioti 
amplius exstitisae videtnr, qnum eam ne dirntam quidem dicat Qnaeritnr igitnry quam nrbem pro 
antiquaZoara habnerit? QuaedeSyro nomineZoram dicit, eadem apud Hieronjmnm legnntur. Vid. 
Ritter XIV 10» sq. — 410) Oppidumpalnu] Tilla palmammy Panmler, Palmer : vid. Ritter JQV 109. — 
411)iititfiim J9€iiiamfii]uineamy qnae eat !n tribn Benlamin, cnins finea Wd. ap. Jos. XVUT 12^20. 
Cetemm ante uinHtm deetC praepoaitio. — 412) wnemn Engaddi] Btiam Qnareamina memorat Tineaa 
Bngeddi: tid. RStter XV(1) 651^ qnl aeqvitnr Roblttsoninm 11 445— 448. Ceteram aniniadTertenddm 
erjty urbem ipnam aTJiietmaro memoratam eaae. — 413) BMkiumtt Hmr] DicitQrBabyiM nortf qria€ 
eat Cairo magna et Cairo Tetna a. Hain -^ 4l4)>or<itf balstmnlDe borto balaaml cfr Liidoltai ei XEX 
p. 52 gqq.y Tobier DenlLblatter p. 614 iq. — 415) mantum] Mansufl continet VI Ingera agri. Vld. Dii^ 
fresne. — 416) halsumus] Unde nostmm dir Baltam. Antiquis est balsainimi Dentriuii generla. -^ 
417) ottmeri oxyniel. Balaamnm est opobalaailintn s. Amyris Criieadensis. Cfr Jacobnm deVltriaco 
bfi^. 5hero8. c. LXXXV p. 1099. Baro da Saiot-Genois landat libmm Inserlptom: W. DesborpiH^lli 
Coley on the Ugio cinnamomifem of the Attclent. Lond. 1849. — 416) koram] oram. Vld.^I Sam. 
24, 1—4. Robin'j|<>n II 432. — 419) .S^Mtm] SitUm in Ubnlis, D^^^v (Siddim) Hebralc^ ; amt. 
Vid. Rltter XV(1) 113 482. ! 
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Israel, qnando dereliqaid^ eos dux itineris, id est colampna nubi^, qtiam 
hAbnerunt ducem itineris per XL annos. 

Tandetn nem ad campestria ^'^ Moab, que habundant pecore et iirumento. 18. 

Incole qmdem deformes, miseri et miserrime induti in magna parte habitant in 14. 

caiiernis petranimi Terra plana, delectabilis et berbosa est situis et arboribns IS. 
uacua ; uirgulta uilia uix habent ^^ ibi et arbusta. 

- Item a sinistra reliqui Amorream ^, Basaa^^ et Galaad^^^ qoas optinue- 16. 
runt due tribus et dimidia: filii Ruben et Gad et dimidia tribus Manasse'^^ 



Postea ueni ad torrentem Yaboc^^, uallem horribilem et pro- 1'. 

fundam ualde, cuius profiinditas plurimum me turbauit. In descensu enim et 2. 

ascensu fere dietam consummaui. *^ 

Hinc ueni ad montem Abarim^^^ in quo Moyses mortuus est et a Domino 3. 

sepultus, cuius sepulchrum nullus hominum umqnam scire potuit. Unde illud: 4. 

„Nec^^^ cniquam hominum dedit indagare sepulchrum.^^ Ubi Dominus dixit'^^ 5. 

e\: ^^Asdende et contemplare terram, uidebis eam et ncn mtrabis/' Hic mons 6« 

excelsus est et in plano positus. In summitate istius montis est pnlchrum 7. 

cenobium a Christianis Grecis inhabitatum, ubi eciam pernoctaui. Circa hunc 8. 
montem filii Israel multam moram fecerunt. 

Hic in uicino est mons Nebo, mons Phasga^'^, mons Phagor; et sunt in 9. 

terra Mbabitarum et Madian^^^ In quibus Baalam^^^ propheta rogatu Balach^^ 10. 

regis debuit maledicere filios Israel, sed in contrarium benedixit. Ibi eciam fllii 11. 

Israel peccauerunt cum uirginibus Madianitarum. Et mirum, cum femine illiiis 12. 

prouincie deformissime sint. Ibi eciam filii Israel Beelphegor^ iniciati stint. 13. 



420) dereliquid] dereUqait. Tid. Nam. XII 10. — 431) eampettria Moah] Vid. RitterXV(2) 

1050. — 422) habeni] siint. Cfr qnod exhibet Dofresne: Habet ibi tilva, — 423) Amcrream] 

Amorrbiieani, terram Amoritarnm. Vid. Ritter XV (1) 113 sqq. — 424) Batan] Vid. Ritter 1. c. 

p.114. — 425) GalMd\ Gilead; Tid. Nam. XXXII 29. — 426) Manaue] Vid.Nam. XXXII 33. ~ 

427) Yedfoc] Jabolc, nanc Wadi Zerka. Vid. Ritter XV (2) 1040 sq. >- 428) Alaiim] Vid. Ritter 

XV (1) 689» (2)1101. Sed in monteNebo diem obiitMoses, non in Abarim: fid. Denteh XXXIV 

1-6. tit Ritter 1. c. p. 1192. — 429) itec] Le?! matatione efficies bexametrnm: Non hominnm 

cuiqaam dedit indagare sepalcram. — 430) dixit] Deoter. XXXII 49. — 431) Phasga] Pisga, 

(Doa/ci. Vid. Ritter XV (2) 1191 .' — 432) Madian] Midianitarnm. — 433) Baaldm] Balaam; 

▼id. Nam! XXUI 1 sqq. — 434) BiUach] Balac. Vid. Nam. I. c. — 435) Beefpheffor] Vidl Nam. XXV 3. 

5* 
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14. 15. Ibi Pbinees^^ zelauit^^^ legem Dei sui, et perforaait uinim et mulierem. Ibi 
eciam precepit Dominus Moysi, ut suspenderet principes populi contra sol^. 

1. SLIV« De monte Abarim transiui per terram planam et opulentam ualde, 

2. terram Seon^^^ in Esebon^^^ usque ad tcmentem Amon. Quam teiram filii 

3. Israel antiquitus occupanerunt, reges illius terre et populum occidentes. Ibi 
eciam Baalam occiderunt. 

4. Inde ueni ad ciuitatem ma^am quondam et famosam, que dicitur Robda^, 
modo destructa. 

5. Hinc perueni ad aliam ciuitatem magnam in alto montis sitam, . muris et 

6. turribus munitam, que dicitur Cracb^^ Postea ueni ad cauernam quandam» ubi 

7. a muliercula quadam Greca hospicio sum receptus. Ubi in tempestate noctis 
uenit de uicinis locis episcopus Grecus, canus, persona uenerabilis, facie reue- 
rendus, qui attulit mihi xenia sua, panem et caseum, et benedixit mibi suo 
ydyomate **^. 

8. Inde ueni ad torrentem Arnon, uallem mirabilem^^^, borrendam et pro- 

9. fundam ualde, ubi filii Israel Amorreos occiderunt. Unde legitur^: ,fScQpuU 
Amon incUnati smt et carruerunt super AmorreoSy et fiUis Israel miraculoie tranM' 

10. itum prebuerunt.^^ Numquam enim uidi tanta precipicia et tam borrenda. 

11. Inde transiens ueni ad maximum montem, in cuius summitate tantum 

12. frigus erat^^, ut eciam mihi uicinus morti uiderer. Ubi unum sociorum n^eorum 

13. nimietate eiusdem frigoris corruptum tandem perdidi. Monte isto transito ueni 

14. ad rupem» ubi Iheremias^^ propheta archam federis sepeliuit. Super quem locum 
adhuc sepe noctibus uidetur nubes ignea. 



436) Phimei] Vid. Nam. XXV 8. — 437) zelauit] arsit. Vid. Dafresna. — 438) ^eo^] SehoDi 
Sichon. Vid. Nnm. XXxil 33. — 439) Etehon] Hesebon. Vid. Nnm. XXI 36. Copnlam et ^te 
Eiebon emendavi. — 440) Roibda] nnnc Ralaat er-Rabbad, olim Rabbath Moab, Areopoliai Tid. 
Ritter XIV 117, Robinion III (I) 123. — 441) Craoh] Kir Moab, nnnc Kerak, Hebr. ^MlD VjD^ 
Chald. M3*}2, qnorom atrnmqne eit mnrut, arz. Vid. RitterXlV 100, Jea. XV 1, Robinion OI (1) 
124 cnm noU. — 442) ydyonuUe} Francice ididme. ^ 443) vallem mirpMem] Vid. Ritter XV (9) 
1195. — 444) legitur] Nnm. XXI 1 5, sed Terbii matatii. — 445) frigtu erat] Agebatar mentii 
Decembrii, et iniolitom anno illo frigni fnit: vid. Wilken VI 155. Accedit, qnod in monte 
DichebiLl, qni h. 1. dici yidetor, saepe magnnm ett frigai. Vid. Ritter XIV 1031. — 446) JAer«- 
mioi] Jeremiaa; yid. U Maccab. 2 5, led ibi dicitnr mona Nebo. Cfr enim Denter. XXXIV (• 
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Hinc transieds per solitadinem qnandam dimisi dd mannm dextram 1. 
prerupta ingencia, montana maxima ad mannm sinistram. Ueni ad montem, qoi 2. 
dicitar Petra^^ Latine, GalUce Monreal^^, Sarracenice Scobach^^ In summitate 3* 
i^tins montis est sitnm castrnm^^ peroptimnm, tribos mnris gradatim cinctnm 
et tam firmomi qnod nnmquam uidi firmios. Et est Soldani de Babilonia. Sabnr- 4. 5. 
bana eins inhabitant Sarraceni et Chritiani. Ubi exceptus fai hospicio a qaadam 6. 
nidaa Gallica, qoe me informanit de itinere et modo itineris per desertam asqae 
ad montem Sinay, et fecit me habere^^^ niaticnm panem bis coctam, caseos, 
aaam passam} ficas et ainnm. Condaxit mihi eciam Boidewinos cnm camelis 7. 
asqae ad montem Sinay, qaia aliis non est uia nota per desertum. Quos quidem 8. 
iutratM et flde et sua lege astrictos conuenit hoc modo, ut me reducerent uiuum 
uel mortuum. 

Ifii ergo ductoribos Boidewinis cum camelis per terram Edom^ terram 9. 
bonam et feracem. Dimisi ad destram Archim ^^ quondam metropolim Arabum, 10. 
cittitatem magnam, sed modo des^rtam, et petram, unde Moyses eduxit aquam 
contradictionis ^^ , (que aqaa diuiditur in duos riuulos, per quos illa terra 
irrigatar^) preteriens eciam illum locum, ubi filii Israel lesi fuemnt a serpen- II. 
tilms^ %nitis,. contra quorum lesiones Moyses iussu Domini serpentem posuit 
in pertica, ut conspectu illius lesi curarentur. 

Postea transiui per rupes aitissimas, uia arta et horribili. Erant enim 12. 13 
scopuli hinc inde super me ad in$tar muromm^^^ uel parietum erecti et quando- 



447) Petra] Petni haec non ett capnt Arabiae Petraeae, aed ea^ qnae apud Diodomm XIX 
c. 94-98 dlcitor. Etenim qnam Diodorna didt nrbem in monte litamy Nabataeomm capnt, qnam 
qnidem et Strabo XVI 776, et Piinina H. N. VI 39 deacribnnt, in ▼alle aitam fnisse conitat Sed 
cfr RitterXIV S9. — 448) ilfoiirmir| M ona regalia a Baldnino rege, conditore eins, nomen accepit: 
¥id. RitterXIV 61. 989. — 449) Seabaek'] Kerek eich-Sch6bak, Sdi6bek; Tid. RltterXIV 989. — 
450> cMtniiii] Bat Nowairii Aiwlt, Tid. Rltter XIV 60. — 451) /eeii me kabere} Vidna Galfiea, qnacnm 
Gaillce loqnebatnry indnxit enm, nt etiam haec galliclaaana acriberet; eat enim Gallomm: eUe me 
JU avair, — 452) AreMm] Eat nnnc Wadi Mnsay ollm Petra, capnt Arabiae Petraeae» de qna vid. 
Robinaon III (1) 128 aqq. — Archim antem tIx dnblnm qnin alt Joaephl Areeem^ Abnlfedae er- 
Raktm. Qnod al Robinaonlns eam ob cansam negat, qnia Abnlfeda anctore Nnreddinns Damasco 
profectns nrbem Kerak petens ante eam, non longins qnam ad nrbem er-Rakim progressns rcTer- 
terlt, mlhi Nureddlnns Montem regalem, qnam arcem etiam Kerek (esch-Schobak) dld constat, pe- 
tiisse Tldetnr. Kerek afntem est arx, yid. not 441. — 453) eaiUradietumit] Bst locns Od-dema, fons (i. e. 
Aln) Mnsa: Tld. Ritter XIV 61. — 41U) terpeiUibui] Vid. Ritter XIV 330. *- 455) ad tnftar miaranm] 
Vid. Hltter XIV 61. 
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, . . . « • . , 

que destiper datisi ad knodam testodiiiis ^rcnafe; nia qttidem profanda, 1n altnm 
ftodens, tenebrosa, quia sepe propter clausnras et conaeniencias scopnloram 
14. fiinc inde aerem aidere non potui. In istis rupibus inueni excisas in petra^^ 
matasiones hominiim ptilchras ualde et ornatas, palacia ' et caminatas^^^, oratbria 
'^15. et eameras, et omnia commoda, que ualent ad usus hominutti. Oom^s habita- 
tiones Iste des^rte erdnt et a nullo inhabitabantur. 

1. 2. ^TV* Tandem ueni ad montem Or^% ubi Aaron mortu^^ fait^^^ In 

. cuius summitate est ecclesia^^^ constructa. in qua habitant dao Greci monachi 
3« chr\stiani. Qui locus dicitur Muscera ^^^ 

# ' * * ■ ' ■ ' ' 

4. .... Mons Or.^^^.a|tus est ualde, /?t difiScilii^ ascensus ^ins, et sup^r^oiinet 
omnes montes illius prouincie. 

5. In pede illius montis primo incepi intrare dei>ertiini, .et desc^iidiiper pre- 
.6j rupta ingendia et pffeeipicia maxiraa gradus excisois in petra. Intraui deseiinm- 

Bahilonie, quod dicitur Birrie^^, terram inuiam et inaquosam et solilnduiem 

uastam et heremumf^^^, quam quondam^^ filii Israel mirabili Dei prouidencia 

7; transierunt. ' Ibi Deus miilta miracula ostendit eis, ficd;quia maiicie sue nimietas 

8. bonitatem Dei ne^exit,. multi propter suam maliciam perienint. Ad mamun 

dextram reliqui Cades Barne^^^, ubi mortua fuit Maria, .sorcv Moysi et Aaron. 

{ 9; Prbcessi igitur per defcertum Pharan^^ et ad nallem quandam inter monte* sitam 



: > 



456) txdtiu in petra] Cfr Ritter.XlV 60. 61. 1135. — 457) caminmtu] Diefi »., t. eaminata 
p. 83 affert gloMam Aelfvici; cammin/tUMm /yrhut, ^oare BJkil dubito, qain.a Graecc; ,xafJMH>g 
deriTan4W:eU et Ualoram cammi^aia^ et Gallonini; pheminie, et CSernanornni chemmHta, A^mmAlf. 
Radicem autem, y.ocis »u(iifVog.qm in Russicp vocahaio . hianen, i. e. lapis» inTenire ^iM Tidettnri 
a Tcro Tix aberuqt. ; CoaclaTia enim et caminos Japideos jion minua WRiciifataa coioedeii 
q^am urbQS Chemniiz Saxonum et Kaminiec Podoliaey nec ^on anti^am GitiMBi eomitataa Slarea^» 
Kamengrud (i. e. urbi Japidea) Bosniaey Kamenicz SlaTqniae et Jpuncmc Bobemiaey iSrainMinca 
Galiciae, Kamionka PoJoniae. Ex quibos Tide qttam prope ad, «Aeminata acced^nt Kamiaue^ 
Kamienica, Kamen,icz! -r 4^) Oti\ Hor. Vjd. Ritter X|Y 1129 aqq. — 459) mofrmuf faii;] Vid. 
Ritter, I. c. gqq. -^ 460) eenhsia] CfrRitterXIV 1136. EUt forUsse mopaateriam sancti ;Aaron{«. — 
46.l> JffyMcernY u e. Maaar Szeijd^e Harun a. oratoriu|n .domini Aaronia. Vid. Altter !£[V 993. ^ 
462) J?ltrm} Ar^bibus barrUua eat r?gi^ ii^calta, de^fxtm». — .46^) Mvmum] ^^qf. ¥|iii 
Dufreane a. t^ ^remiv. — 464) qwmdam\ Ita e coniecliirB aciipsi. Vid^ acfi|»l«ffae difcrepMitiam. — ^ 
465) Cqdu Barne^ Cades Baroea. ;Nu9i. KX; 1. Nmc Ain ei-Weibe)i aiwiteFfi l^ebiMeiM» lU (1) 
170-175. — 466) Pharan] Vid. Num. X 12 sq. XIII 4. 27. — Pbaran est i. q. Paran ; vid. Ktttfr iXIV 86. 
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hareaosam^^^ cuiiifli natwa talis estv qi^P<l nentasi spargit harepam de «HoDtibas 
hific inde positis, quia moa^es illi toti harenosi sont. Spargit eniitt adeo dense^ l^. 
nt eciam iter agentibus illic ire sit periculosuro, quia harena ad modum niuis 
ael gr^dinis spargitar a aeatp, replet fossas, obdiicit uias, inaolttit transeuntes. 
Nallus enifn. inueoiire posset aiam preter Boidewinos, quibus nota est protiincia H. 
et pei^ uiam illam incedere cQnsaeuenvit; 

. la uaUe ista temporebyemis^ me iter agente tantus erat estusV ut vi^ 12. 
saatinere possendu< NuUus enim per eam propter estum nimiom potest incedere 13. 
peff estatem. 

luxta uallem istam a dextris est locus, ubi Dathan et Abiron et Chore 14. 
tontendentes contfa Aaronde sacerdocio et principatu a terra uiui absorpti sunt. 
Nam qoia dissentfonem in populo facere conati sunt, terra cobpaginibus ^**^ 15. 
raptis dissiliens seqtie in' siriiim largibrem aperiens uiuos eos cuni suis omnibd^ 
profundo ore uorauit, qdeitiadmodum sacra Numeri^^^ de^ingit historia, quia^^^ 
dirupti;^ e^ term wh pedihiu eaitum, et aperiens 6e suum deghkiuit eas eum taber- ' 

naauH^ .wU et. ^Smi uersa mbitanoia, descenderuntque umentef m infemum, dperti 
humo. Sed et ignis egremts a Dammo interfeeit^'^^ Chore et 'saos' conplices. ^ '16. 

Ilem ibi^ lo aidino- floruit uirga Aaron^^^. A sinisiris ' uero sont montes 17. 18. 
altiswni, montes Ethiopie, per quos Moyses per conpendium^^^^duxit exercitum,' 
ibibas et cieoaiis antecedentibu^ et mundantibus aiam: a uermibud inpbrtunis. 
Qjoi: Saba^^^ ciuitatem Ethiopie^^^ obsedit et tandem oepit Idl 

XVII« Inde aeni ad mare rabramJ £t est continens^ pro ddtitento: 1. 2. 

aqua quidem rubea non est, immo fundus huius maris et't^ra cirdumiacebs 

fiibea est. Iim^ atitm in llttore hoius maris eonchas^' et c66leaisi mirabiles 31 

' • ' * ■' < 

et idelectabUes et lapides siinililtef polcfaerrimos et alUissftnos ad modnm eotnuam' 

oehibram' et ainrei ecdoris; qdolsdam eeiam quaSi sculptbs/ ised nattir^liter^ ac sf 
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467) harenotam] arenosaitt, nti harenam ponit pro arenam. — 468) htfemis] eiosqne alioqnin 
Mipaei anno 1217 aiense Decembri ibi irenabaCMr, — p 469) MNpa^M^] conpagibns. — 
470) iVtmperi]: XVi 1-5.. — 471) quitt] Ita in Vnlgata fere redditnr ot^ illud inilio oi*atioiilli* 
poiitom^ qnod ia QermaDlca iotnrptetatione onuttl aolett-^ 473) ^irupta-interfk^] Vid. Nnm.X?n 
31r35. Cfr RoUnion I 1S6. — 473) Aaron] Vid. NHra. XVil 8. --474) efmpendium] Wam 
breidorem. -r- 475) <Sa^],;Vid. JUtterXfl a40iiqq. €fr Jea^XLUI 3^ ^ m) Sihiifpiti] Arabine; -" 
477) coiicM Vid. Rltfcil XIV 206. : i ^ ^» 
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4. arliSotallter. In qaibus oronibas qaam plarimam delectabar, aerom qaia nimietas 
B. ost mater aaoietatifi) heo omnia, licet delectabilia , qaia Dimia*'*, fastidiai. Hic 

eotani optiroum minium inuenitur. 
A. Super rupem quandam a littore ad dimidiam campom*^ in iato mari 

quoddam caatrum^^ uidi situm, caiua castellani partim erant Christiani, partim 

Sarraceni; Christiani quidem captiui Gallici, Anglici, Latini, sed onmes, et isti 

et illii plaoatoree Soldani de Babilonia, non agricaltaram, non bellon, dod aliam 
7« mlliciam^^' preterquam piscataram exercentes, nec aliande aiueDtes. PaD6Bi 
tt« uero raro habent. Ab omni habitabili plus quam ad quinque dietas soat 

aequea&trati ^^« 
tt« llio in loco defecit mihi aqua, quam oiecara portaaerDm ia cmdis» el 

inueni aquam amarissimam, salsam, croceam^, plenam merDttbas, quaHi laMB, 
10« iicet inuitus, bibi, et statim inde iDfirmatns fui. iDueDi auteDi dUddi liHitcai m 

uiciuo limpidissimam, de qoo qui biberit perdit ODuies^ariDes ^. 

11. li. Non longe binc distat Uidia» ubi qoiescit ssDCtDS TlmaMS. Et DeDioBt 

IVeqDeDter iDdi naDibDS sdis per aaaftt fmbiDa iD BabiloMDi doI EgyplDDi, pcr 
tieoiH ODDiDai paiDdisi, i« e* Nihna^ sdd oaeraDKMiiD tnDspoitDDtes. 

IS. NotDDdDm aDtMDi fDod aaate ipbrDBi EtMopiDD^ Arabiam, badttBi et Bftjpt— 

14« diDidit^ MaiD iDbfDna peroptimoe h a bet pisoes; qDosdDi 
l^« SDper f^^ana iMmHi aaaris iai per ties dies, ex 

Itk ex alteiD OMDtee allissiDMiS. QeaDdoqDe^ ie mnima 
aMMKtnm et nirDiDm» ddd cx ceHitieDa DDDaiDai et 





per amD 
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Sinai, noo longius qaam ad iactum sagitte sequentes uel precedentes. Obser- 20. 
uabant autem horam prandii et oene, tamquam eleemosinam expectantes. Et in 21. 
reditu similiter fecerunt. 

XVIII. Notandum autem, quod plnrima snnt pericula illins deserti: 1. 
leones frequentes, quorum uestigia recencia uidi, et uermes nocentes et serpentes. 

Plnnia quoque, quia, dum pluit, aqua coUecta per montes replet desertum tanta 2. 

inundatione, ut nullus hoc periculum possit declinare. Calor eciam, cuius 3. 

nimietas cogit homines transeuntes ad defectum^. £t aque penuria, que non 4. 

habetur nisi de quinto die in quintnm, uel de sexto in sextum. Latrunculi 5. 

quoque, Arabes agrestes ^^^ et Boidewini, quorum latrocinia timentur. Estiuo 6. 

tempore nuUus hoc desertum transire potest. Pauce eciam aues sunt in eo. 7. 

Est autero planicies^^ pulchra et spaciosa ante montem Sinai^^^, ubi 8. 
Moyses pauit gregem soceri sui letro ^^, quando uidit rubum ardentem [uel 

ardere] ^^^ Ibi eciam Hebrei pugndbant contra Amalech, quando Moyses orabat 9. 

in monte Sinai, et Aaron et Hur sustentabant brachia eius. Ibi eciam filii Israel 10. 

uitulum conflatilem^^ fecerunt et adoranerunt. Ibi Nadab et Abiu^^^ ignis 11. 
consumpsit 

Est autem in pede montis Sinai, in loco, ubi rubus^^ stabat, quem 12. 
Moyses ardere putans incombustum obstupuit, pulchra ecclesia in honore domine 
nostre, beate uirginis, constructa, extrinsecbs polito roarmore forrata^^ et plumbo 

tecta, intrinsecus continens plurimas lampades. Ecclesia ista habet ^piscopum 13. 
et monachos, uiros religiosos, Grecos et Surianos, quibus preest episcopus in 

temporalibus et spiritualibus. Notandum autem, quod hii omnes habent unam 14. 

curiam, unam tantum portam firmam et ferream habentem. Murd forti et alto 15. 

cincta est. Omnes quidem capit una et eadem curia, sed habitacula habent 16. 
subdivisa, ita quod duo, scilicet unus senex et alter iuuenis, conmaneant, ut 

senem possit iuuenis subleuare. Singula habent cnbicula, altaria singula, 17. 
oratoria^^ singula, sed communem habent ecclesiam magnam et principalera, ad 



488) deftctum'] supple animi. — 489) Arahes agrettet] sant Fellabiny qoos memorat Ritter 
XIV 978 sqq. — 490) p/antaef] nnnc er-Rahah. Tid. Roblnson I 196. — 491) Sinai] Dicere 
debebat Horeb. Vid. Robinson I 196. — 492) Jetro] Vid. Robinson I 197. — 493) tiel ardere] 
Estne hoc glossema grammatici coiusdam? -^ 494) coufiatilem] conflatum, fosum. — 495) Ahiu] 
Abiho. — 496) rvbus] Vid. Robinson I 160. — iffl) f&rrata] foorr^e. Vid. Dies s. ▼. fodero 
p. 148. — 498) oratoria] Scriptores aUi27, alii 17, alil 34 capellas nnmerant: Tid. Robinson I 160. 
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quaoi noctibus ad mattutiDas^^^ dato signo, quia campanas non habent, omnes 

18. simul conueoiunt. SoUempoius enim multo agunt nocturnum officium quam 

19. diurnum. Unum omnes et commune habent refectorium magnum et pulchrum, 
unam tantum mensam longam, in medio refectorio positam, ad quam sedet epi- 
scopus eorum in fine, et in circuitu reiiqui, bini et bini, sine mensali ^^^, super 

20. nudam mensam comedentes. Alternis uero diebus comedunt in refectorio et 

21. festiuis, aliis diebus in domiciliis eorum panem et aquam. In refectorio eorum 
22. 23. cum ipsis comedi. Sine lectione^^^ comedunt, disciplinate tamen. Aquam semper 

bibunt, preterquam in paucis sollempnitatibus, quibus utuntur modico uino. 

24. Pisces habent bonos et satis de mari rubro, panem conpetentem, rapas et olei 

25. satis et dactilos. Mumquam utuutur carnibus, misere induuntur, misere cubant 
2Q. el quasi super nudam terram, sine plumis et sine stramento. Pleraque, que 

babent, apportantur eis de Babilonia ^. 

27. Est eciam in capitello ^^^ eiusdem monasterii locus, ubi rubus stabat, ab 

omnibus tam Sarracenis quam Christianis ueneratus, honorifice preparatus, in 

28i. ipso monasterio subdiuisus. Hunc nullos nec episcopus nec monachus, nec 

29. Christianus nec Sarracenus ingredi audet nisi discalciatus. Ipse eciam Magnus 

Soldanus^^, rex Babilonie, tunc temporis extiterat ibi, et reuerens locum illum 

30. 31. bumiliter et nudis pedibus introiuit. Ubi ego eciam discalciatus adoraui. Rubus 

quidem sublatus est et inter Christianos pro reliquiis distractus, ad instar autem 

illius rubi factus est aureus rubus ex laminis aureis, et ymago Domini aurea 

spper rubum, et ymago Moysi aurea stans ad dexteram rubi, discalcians se. 

32. Stat et alia ymago Moysi aurea in sinistra parte rubi tamquam discalciata et 

33. nudis pedibus. Ubi Dominus dedit ei legationem ad Pharaonem, regem Egypti, 
34> de educendo populo suo. In quo loco adhuc effodiuntur lapides habentes in se 

tamquam pictam similitudinem rubi , qui ualent contra diuersas infirmitates ^\ 

1. XJUL. Notandum eciam, quod in eadem ecclesia iuxta chorum in eminenti 

2. uersus meridiem tumba beate Katerine est locata. Tumba quidem breuis est et 



499) mmitutituu] nLatatinas. — 500) menudt] liao Tefttiendae meiiaae, Tischtndi. Vid. Ro- 
btnson I 15S. — 501) Udume] Maltis in claustris etiaimanc soper coenam aliqnid praelegitur: 
Tid. Robinson I 159. — 502) BabUonia] i. e. nova, quae est Cairo vetua. — 503) tapiieUo] L e. 
cnpitio 8. preabyterio, ubt altare sitniD eat — 504) Mafffiut Soldanut] Malelc el-Adel, qni hiene 
aMu 1217 in eastris ante Danascum erat, medio Jnnii Aegyptnm reliqaerat. Vid. Wilken VI 143 
noU, et pag. 182. — 505) itifirmiiaUi] Gall. inflrmit^f. 
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de marmore aIbi«8iroo nobiliter preparata. Cuius coopercaluin eleaatam est 3. 
qaemadmodam archa, et aperitur et claaditur. Cam episcopas loci illius intel- 4. 
ligeret desiderium meum et causam aduentus roei, preparatus cun deuotione et 
orationibus et cantu accensis iuroinaribus et thuribulis ^ accessit ad safcophagum ^^ 
beate Katerine uirginis, et aperuit, et mihi introspicere precepit. £t aidi per- 5. 
spicue facie ad faciem sine ambiguo^^^ oorpus beate Katerine, et capud eius 
nudam deosculabar. Membra quidem et ossa neruis coherencia adhuc in ipso 6. 
oleo natant, quia ipsum oteam de singoUs resudat articoUs, non de tumba; 
tamquam de corpore homano in balneo sudor de poris guttatim erumpit. 

Notandum, quod, sicut narrat passfo ^ eiusdem uirginis, corpus eius a 7. 
sanctis angelis statim post martirium in superciliam caiasdem Sinai est trans- 
latum et collatum. Cum autem quererem de translatione de monte in predictam 8. 
ecclesiam, dixit mihi ductor meos, qai me doxit super ipsum montem, qaod 
quidam heremita^^^ sedens solitarius in eadem parte montis Sinai, ia alio colle 
ab illo, ubi corpus sancte uirginis Katerine ab angelis collatuiii est, uidit frequeniter 
tam die quam nocte ^en et maltam luminis daritatera in looo et circa locam, 
ubi sanctum corpus erat. AmmiraDS igitur, quidnam esset, et ignorans, de- 9. 
scendit ad ecclesiaro in pede montis :sitam, et episcopo loci iHius et monachis 
uisiones, quas frequenter uidit, et locum, ubi uiderat, indicauit. Qui indicto 10. 
ieiunio et conpleto in processione humiliter et suppliciter montem heremita 
indice conscenderunt. Qao cum peruenissent, corpu>s quidem inuenerunt, sed 11. 
cuius, uel unde ablatom, uel quare uel quando uel quomodo ibi depositura sit 
uehementer aramirantes, quia penitus ignorabant. Cum autem uniuersi sic starent 12. 
ammirantes et ignorantes, affuit quidam heremita etatis mature, persona uenera- 
bilis, de Alexandria, quemadmodum Abacuc ^^^ propheta ad Danielem in lacum 
leonum, etsi non per capillos, huc ad montem Sinai Dei gracia et miraculose 
transmissus. Qui dubios certificauit, et boc, esse corpus beate Katerine clara 13. 



506) tkuribMlis] turibalis. — 507) mreopkagum] Operae pretiom est, aBimadTertere, Thiet- 
mamm totam corpos in •leo natans, Lododftim de Saehem, qui aeciilo ampiiut poet ThieCmaroitt 
terram sanctam perlvttraTit, oapot tantnm et osaa ieorslm riae came in oapsa iBcIosa, Robfin- 
somiom denlqoe nottris temporibns nonniti cninlam et onam mannm anro gemmisqne omata con- 
spexiaae. Lodolfos etlam olei meminit, Robintoniae nlbil id genoa norit. Vid. LndolfBm c. XXXV 
p. 66, Robinaoniom I 158. — 508) sine amhigvo] sine dnbio. — 500) pMtio] hiitoria paiaionfi. 
Cfr Robinson 1. c. — 510) Aeremiia] eremita. — 511) Ahucttt) Habaevc 
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14. aoce edocuit, et per manus sanctorum angelorum illoc locatum. Ad ciiiiis eciam 
persuasionem uiri uenerabiles et deuoti, episcopus et eius monachi, iam dictum 
corpus in suam transtulerunt ecclesiam, qnia locus, in quem ab angelis corpus 
positum fuerat, erat quasi inaccessibilis et propter aque caristiam ^^^ inhabitabilis. 

15. Est autem sanctnm corpus locatum super chorum uersus mei;idiem. 

16. 17. Tumba quidem breuis est, quia ipsum corpus admodum paruum est. Ubi 

per Dei graciam et merita sancte Katerine magna et innumera contingunt mira- 

18. cula. Tunc antem in continenti ^^^, cum ego essem ibi, contigit illic hoc insigne 

19. miraculum. Qnidam monachus iliius claustri, ad opns ^^^ conuentus in camelis 
adducens oleum, fecit iter per desertum, et incidit in latrones, qui unum came- 

20. lorum cum integra sarcina depredati sunt. Cum antem a monacho per aliquod 
spacinm cum camelo elongati^^^ essent, soluerunt utrem, ut partem olei ad opus 

21. 22. comedendi acciperent. £t ecce! sanguis purissimus pro oleo emanauit. Quo 
conspecto predones utrem religantes predam et camelum festinanter ad monachum 
23. reduxerunt, rogantes, ut ipsis daret olei aliquam portionem. Monachus annuens 
soluit utrem, quem et illi solnerant, de quo sanguinem ante effuderant, et ecce! 
olenm uerissimum et pnrissimum per manus monachi uice^^^ sanguinis, quem 
antea ueraciter de eodem utre emiserant, acceperunt, et ipsi stupidi recesserunt 
et confusi. 

1. XX» Quidam nobilis de Petra uel Scobach, Cde quo loco supra^^^ 

habitum ^^^ est,) suggestione cuiusdam monachi cupiens corpus beate Katerine 
alias transferre, preparatus ad auferendum fere usque ad eandem ecclesiam cum 
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mako peroenerat eomitata; sed mana Dei mirabiliter et ad se misericorditer est 
repercassus ^^^ Turbo enim aalidas et tenebrosas, ne opas perficeret tenebraram, 2. 
qaod ceperat, ipsum tenebris palpabilibas ^^ occapauit tam mente qaam corpore, 
et inaolait. Terre motas eciam adeo magnas factas est, ut montes raerent, 3. 
ipsum auctorem sceleris fere trahentes in pericalum et ruinam. Rnine autem 4. 
moncium et petrarum adhuc manifeste sunt usque in hodiernum diem. Ibi claruit, 5. 
cuius meriti beata uirgo Katerina, martir eximia, apud suum sit creatorem. Ipse 6. 
uero male suasus predo confusus et amens gressu titubante ad ecclesiam uix 
peruenit Ubi dum se recepisset in mentem, plurimum ipsum (nec miram!) 7. 
penituit peccati, piguit presumptionis fatue, Deum omnipotentem horrens .et 
reuerens uindicem ac defensorem. Ad antidotura igitur reconciliationis causa 8. 
tam Dei quam sue uirginis ac matris ad honorem Dei et sancte Katerine eidem 
ecclesie larga contulit predia, quibus adhuc ipsi monachi ibi deseraientes libere 
perfrauntur. 

XXI* Quidam claustrensis sancte Katerine dam de quadam ciaitate 1. 
deberet ducere pannos fratribus ad induendum, quidam Sarraceni latrones ipsum 
insequentes pannos abstulerunt. Quibus ablatis claustrensis rediit ad iudicem 2. 
ciuitatis, significans ei quod acciderat. Latrones uero, mentali cecitate percussi 3. 
et vacrisia, effugere non potuerant, usque^^^ in propria persona pannos iudici 
retulerant. 

Cum apud predictos monachos per tres dies mansissem, (feci enim quatuor 4. 
dies apud ipsos^^ rogaui episcopum, ut daret mihi ductorem, qui me duceret 
in summitatem montis Sinai, ubi Moyses accepit legem a Domino. loi ergo 5. 
cum ductore ab ipso episcopo mihi concesso, et ascendi in montem. 

Mons iste altus est ualde, et exceilit omnes montes illius prouincie. 6. 
Adhuc dicunt Dominum habitare in eo. Semita autem, per quam ascenditur, 7. 8. 
per gradus facta est, arta quidem et adeo preceps, ut si non per gradus ibi ab 
heremitis et aliis sanctis uiris laboriose extractos ^'^ quispiam ascendere non 
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^. [piMS^^el. Sepe enim isti gradus per scopolos et in aham supra modiun hine 
iiide distantes ad similitudinem turrium altissimarum non sine labore excisi sunt. 

I. XXII* Ascendi autem per gradus istos ad snmroitatem roonlis Sinai. 

^, Cum autem ascendissem ad terciam partem montis, inueni capellulam minntis- 
siroam, ubi beata uirgo Maria uisibiliter apparuit claustralibus infra montem 

3. positis; hoc modo ^^: Jam sepe dicti monachi mirabili plaga permissione Dei, 

4. ut eius eo amplius palam fieret bonitas et potentia ^^^ sunt percnssi. Quodam 
enim tempore pnlices tales ac tante in illo loco succreuerant , ut nullus posset 

5. ibi permanere. Communi igitur consiKo et uoluntate uniuersitas claustralium 

6. parabat abire et pulices et plagam intollerabilem dedinare. Est autem consue- 
tudo eorum, ut, cum locum necessitate aliqua cogente mutare disponunt, mona- 
sterio sno et curia clausis et clauibus firmiter seratis claues ipsas in summitate 

7. montis Sinai in roonasterio Moysi ^ reponunt et abscedunt^^ Juxta quam con- 
suetudinem propter instantem necessitatem monasterio clauso et curia clanes in 

8. predicto monasterio, ut abirent, reponere festinabant. Cum uero ad terciam 
partem montis peruenisseut, ubi capella constructa est, ibi apparuit eis beata 
uirgo Maria corporaliter, querens, quo iter pararent? et accepta causa itineris 

9. dixit eis: ,,Redite! plaga enim sublata est, non amplius reditura.^^ Illi ergo red- 
ierunt, nec pulex amplius conparuit in illo loco. 

1. XXlU. Quodam tempore cum oleum non haberent ad illuminationem 

2. monasterii uel alia luminaria, iterum abscedere propositum. Moris enim Grecorum 
est, ut in ecclesiis suis plurima habeant luminaria, immo infinita ^^^ quia videtur, 

3. quod sine roultis luminaribus Deo digne non ualeant deseruire. Curo igitur 
luminaria sua deficere uiderunt^^, discedere proponebant, et duro eodero modo, 
quo prius, ad locum, ubi dominam nostram facie ad faciem uiderant et audierant, 
peruenissent, domina nostra, beata uirgo Maria, iterato corporaliter eis est con- 

4. specta. Que dum intellexisset causam discessus eorum, dixit eis: ,yRedite, 
quia ydrianiy in qtia oleum depmere consueuutis^ inuenietis oleo indeficiente repletam. 

5. 6. Numquam enim oleum ab illa ydria uidebitis defecisse^^. Redierunt ergo et iuxta 
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uerbum domine nostre ydriam oleo fecundam iugiter^ inuenerunt. Hanc igitur 7. 
ydriam uidi, et de eius oleo habui, et in magna ueneratione habetur. 

Cum igitur domina nostra semel et iterum ibi prediotis monachis apparuisset, 8. 
in honore eius capellam construxerunt. 

Hinc ascendi per gradus sepedictos, et transiui per duas portas lapideas, 9. 
et ueni ad capellam Helye ^^^ prophete et ad locam, qui dicitur Oreb, ubi Helyas 
ieiunauit XL diebus et ubi stetit in foramine petre ad uiflendum Dominum, et 
uidit uentum transeuntem, qni confregit montes et petras, et non in eo Dominus; 
et post spacium commotionis terremotus^ et non in eo Dominus; post ignem, 
et non in igne Dominus. Post uenit sibilus aure tenuis, et ibi Dominus, et 10. 
tunc loquebatur cum eo. 

Ab illo loco ascendi usque ad uerticem montis Sinai, ubi constructa est II. 
ecclesia Moysi. Ubi leg^m dedit ei Dominus, et conmisit ei de tabernaculo 12. 
facieodo et archa ; et ibi ieuinauit, et eciara loquebatur cum Domino sicut amicus 
cum amico. 

In foribus iUius ecclesie lapis est et cauerna petre, ubi Moyses abscondit 13. 
se, quando uolebat Dominum uidere, dicens^^: ^yOstende mihi faciem tuam." 
Dominus autem: 9,Ego ostendam ^^^ tibi omne bonum^ faoiem autem meam non 14. 
poteris uidere, sed sta in foramine petre, et cum pertransiero^ oidebis posteriora 
mea. Moyses autem stans iuxta petram, quando Dominus pertransiuit, resoluta i.i. 
est petra uelut cera, que ad ignem malaxata ^^ est. E<x timor^ atitem, qUem 16. 
contraxit Moyses a gloria Domini, quam uidit, inpressit se petre, in qua adbuc 
uestigia lineamentorum eius inpressa uidi. Petra autem durissiilria est et nullo 17. 
ferro secari potest. 

A cacumine huius montis uidi totam prouinciam late in clrcuitu. £t 18. 19. 
ostendit mihi ductor meus de eodem loco Helym ^^ ubi sunt XH fontes 6t LXX 
palme, et locum illum, ubi primo usi sunt manna filii Israel. Numquam dicunC 20. 
ibi pluere, sed locum illnm irrigari tali rore. £l sciendum, quod, cum essem 21. 
ibi, modica pluuia descendit, cum ibi quinque annis ante non pluisset. Notan- 22. 
dum tamen, quod iste mons in maiori parte dicitur Sinai; in aliqua tamen parte 
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<H>iilra Egyptam dicitur Oreb^, ubi Moyses uirga perclisftit petram Oreb, et 
dt>dit aquam toti maltitudini filiorum Israel, et dixit mihi episcopos, quod filii 
Israel partem illius lapidis secum deportaoerunt usqoe ad aqoas contradictioDis, 
93. et pars pro toto eis aquam ministrauit babondanter. Uidi eciam looom, ubi 
positum fuerat corpus sancte Katerine ab angelis. 

1. XXHT» Notandum eciam, quod mare rubrum est iuxta montem Sinai 
uersus meridiem, et protenditur usque ad Babilonem^, et ibi habet finem, ita 

2. quod distat mare rubrum a mediterraneo mari ad V dietas. Protenditor tamen 

3. unum brachium ab uno mari ad modum parui flominis. Per mediom aotem 
huius fiuminis ab oriente transit Geon ^^, fluuius paradisi, qui est Nilus, et 
descendit per Egyptum iuxta muros Babilonis, et preterfluens Damiatam ciuitatem 
in Alexandria decurrit in mediterraneum mare. 

4. Fluuius iste Nilus exuberationes facit in tempore mensis Julii per XL 

5. dies, et totidem diebus refluit. Quibus deducunt Egyptii aqua« Nili per aloeos 

6. et meatus terraneos ^^ per agros suos. In refluxione autem agricole statim 

7. mittunt semina in limum adhuc recentem de aqua. Que semina uix obducta 

8. limo infra unam noctem crescunt in herbam ad longitndinem digiti. Habent 
autem Egyptii in porta ciuitatis Babilonie quoddam signnm, in quo precon- 
siderant uel fertilitatem oel caristiam futuri temporis; hoc modo: si aqua Nili 
inundaniis tangit signum, bonum tempus erit et fertile; si excedit, sequitor 
maxima copia frugum; si infra signnm manserit, caristia erit. 

9. Sciendum eciam, quod Egyptns continet tres ciuitates principales: Babi- 

10. lonem, Alexandriam, Damiatam. Babilon.non est firma, nec habet murom, sed 

11. est supra modum diues. Ab ista distat antiqua Babilonia ad XX dietas et 
amplius; relique due munite. 

12. Egyptos qnidem terra plana est et fertilis ualde, raro habens pluniam. 
13. 14. Toto anno omni mense preter Aogustum crescunt ibi rose. Oues et capre bis 

15. in anno faciunt ibi fetum. Multi autem Christiani sunt in Egypto et plurime 
ecclesie Christianorum, qoi unum habent patriarcham in Alexandria. 
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Est eciam qnedam terra ultra Egyptum, cuius incole uocantur lasini^^ 16. 
Que tota christiana est. Et habent singuli bomines prouincie illius crucem in 17. 18. 
frontibas, quia, cum parui sunt, cauteriantur ^^ in frontibus suis in signum crucis. 
Qui frequenter inpugnant Egyptios sarracenos. Horuni fides est, quod in breui 19. 20. 
in tanta multitudine debeant uenire in Babilonem, ut singuli singulos lapides 
tollant, et non remaneat in Babilone lapis. 

Inter istam prouinciam Christianorum et Egyptum est ciuitas quedam, que 21. 
dicitur Mec ^, in qua est tumba Maumet, prophete Sarracenorum, ad quam 
peregre proficiscuntur de diuersis partibus et longinquis regionibus peregrini 
sarraceni, et tam celebriter, ut ad sanctum sepulchrum Domini peregrinantur 
Christianr. Sed nec diues nec pauper admittitur, nisi det aureum denarium. Ibi 22. 23. 
plus effectus placet, quam affectus; plus aurum requiritur, qnam cor eontritum. 

# 

Tumba illa Maumet non pendet in aSre, ut quidam asserunt, immo super teiram 24. 

est. Et non habetur ibi amplius de corpore suo nisi dexter pes, quia reliquum 25. 

corpus eius totum a porcis Christianorum deuoratnm est. De cuins uita plurimas 26. 
turfas ^^ audiui. 



Maumet erat custos camelorum, pauper et epilenticus ^, de 1. 
genere Boidewinorum. Hic ab amaro ^^ heretico et heremita tam corporalibus 2. 
et carnalibus quam spiritualibus corruptus est nequiciis et instructus adeo, ut 
per nigromantiam potentissimus esset. Cuius doctrina, cum adhuc uiueret, talis 3. 
erat. Predicauit terrestrem esse paradisum, habentem qnatuor flumina, uino, 4. 
melle, lacte, aqua manantia. Predicauit et omnes Sarracenos in bello Christi- 5. 
anorum occisos in predicta recipi paradiso, et ibi camaliter ad libitum pluribus 
uti uirginibus, ' quia ibi carnalem paradisum cibi et potus et cuiuscnmque oblecta- 
minis camalis et luxus esse perhibebat, et mixturam multdrum bonoram futuram 
et affluentem uoluptatem, et alia multa similia hiis plena stulticiis predicabat. 
Conpati sibi inuicem et auxiliari pacienti docebat. 6. 
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f. NaMidoiii eoiacn, q«od cuilibet Sarraceno lioebit diicere septein uxores 

6. legitiniBi^ ec HJBcessariis expenste ipsis tenebitur ^ preiiidere. Cum ancillis auiB 
sim cm solauis, eciamsi mille esseiit, libere poterit peccare, et non habet inde 

fl. pcoeatam. iQuemcumque ^^ autem filiomm suoruOa, aiue de ancilla, siue de legi- 

10. titna, beredem suum constituere poterit. De ancillis uero sine sclauis pagano- 

11. rum si aliqna filium procreauerit) libera erit a dominio domini sai. Audiui, quod 
aliqui sunt Sarraceni, quamuis pauci, qni solam tantum habent uxorem. 

1. JLXWJL Sciendttm eciam, ^uod Sarraceni circumciduntwr et circumci- 

2. sioMS suas in maxima sollempnitate uel leticia agunt. Uidi eciam, quod inces- 
seiittnt armati in multa :pompa et equis falleratis^, omad purpura et cyndaro^^ 

<3. jamq«am penrsone, quibus utimur in ludis sollempnibus ^^* Diem nataUcium 
«uiikn aimiliter solent celebrare; kalendas obseruant, auguria captant et auspicia. 
4. 4>ednlittts eorum est, «anclam Mariam, dominam nostnam, de flatu angdi ooace- 
l^. fHsae et Aicbilomiflus uirginen permansisse. Ipsum autem Christum, Dominum 
fi. ^noiitfiim, ojrediuit prophetam maxkiiim post Maumet esse. Credunt eum sufier 
mare ambulasse, mortuos suscitasse, et alia multa miracula uere fecisse) et 

7. tandem mirabiliter in celum corporaliter raptum fuisse. Habent in magna parte 
ewangelia nostra; prophetas et aliquos libros Moysi, martires et confessores 
quosdam habent in magna neneratione. 

1. XX VH* Cum igitur, sicut supradictum est, essem in summitate montis 
Sinai et adiacentes respicerem {prouincias, quarum occasione in digressionem 
capttts sum, et cum de multis interrogans edoctus essem a ductore meo, cum 

2. ipso descendi de monte et redii ad ecclesiam beate Katerine. Cum autem quatuor 
dies fecisseni apud eos, et episco^ us de uoluntate discessus mei inteUigeret, 

3. cam multa deuotionfe accessit ad sarcophagum beate Kaftrine. Quo aperto dedjt 

4. mihi ^^^ de oleo eiusdem ui^ginis. Insuper xeniis suis me honorauit ^^\ et dato 
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uiatico tam pisciam quam fracUiiim et paota et di^to nale cam bea^diicttoqQ p^ 
dimisit in pace. Arrepto itaque itinere Dei gracia et uita CKimite Am^ i^ 5. 
colomia sum regressas. 

XXWlII. Notandum quod ciutlas sancta Jerosolima secundum ques^ l. 
dam in ombiUco mundi posita est. Cui ab oriente adiacet £thiopia, AvaUa, 9. 
Persia, ab occidente mare mediterran^um, Pbilistea, Egyptus, Numidia, mons 
Sinai, Galilea, Syria, Ydumea, Mesopotamia, Caldqa, Armenia et Damascus. 

Sciendum eciam, quod in transmarinis partibus Christianorum lex in diutPr 3, 
sas sectas scissa est. Quidam enim snnt Latini, quidam Greci et Suriaai, La- 4. 
tinis contrarii, qoi unam habent legem et in sacramentis concordant spiritaaKbus. 

Dicitor de Grecis, quod credunt Spiritum Sanctom non a Patre et FiKo, 5. 
sed a solo Patre procedere. Super quo qoidam episcopus Grecus me expediens^ 6. 
dixit non esse ita, sed Grecos eo modo credere, qoo Latinos, nisi quod fermen- . 
tatom offerant. Aitaria post eelebrationem Latinorom dicnnl qoidam qood aUoant, 7. 
sed idem episcopos hoc plane dedixit^^. 

Alii, Jacobite, a qoodam Jacobo sectam soam trahentea, qoi Caldeam 8. 
habent litteram^, solo digito indice se i>enedicont et solam credont «nitatem. 
Sacerdos et diaconus simul in altari eonficiont ^. Isti desoenderant de EgypCo, 9. 10. 
et dicunt se esse de genere Pharaonis. 

Alii sont Georgiani, sanctom Georgiom oenerantes, strennoi^^^ in armis, U. 
et Sarracenos moltom infestant. Barbam notriont et comam. Omnes habent 12. 13. 
coronas ^^% tam laici qoam clerici: laici qoadcatas, clerici rotondas. Propriaoi 14. 
habent litteram, ferentes in capitibas pillea ^' onios olne longa. 

Alii Armenii, qoi tempore natioitatis Christi soum celebraot ieiuniom et 15. 
in epiphania Christi seraant natioitatem. Inter istos et Grecos, qoia contigoe sont, 16. 
de lege ipsorum semper est disceptatio, et odiunt^ se mirabiliter ibi inuicem. 

Alii^ Nestoriaoi, in fide heretica depjranatii Caldeam habent litteram. 17. 

Preterea suitt ibi nonchrifitiani In oaria^ sectas diniai; primum Judea^ 18. 
aKi Saducei, qui resurrectionem non credont; alii, Samarteni, linteo circinaloa 
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19. capud^^ habentes, quinque libros Moysi tantaminodo seniaDt. Hec seeta cnm 
cnltoribus suis iam defecit. 
20. 21. Alii Essei. Istos populos Assessinos ^* vocant Isti de Judeis descen- 

22. 23. derunt, sed Judeorum non seraant legem. Comedunt carnem porcinam. Dominum 

24. suum Deum colunt, et usque ad mortem ei obediunt. Iste cuIteUis suis occidit 

25. nobiles quos uult, inde non curans occidi. Modus autem interfectionis omnibus 

26. satis patet. Istos pro magna parte deleuerunt templarii| et terram eorum amplius 

27. quam ad X dietas deuastauerant. Litteram habent Caldaicam et Hebraicam. 

28. Alii sunt Boidewini, deformes et miserrime induti, sed militariter sciunt equitare, 
optimi predones, et uocantur siluestres Thurci; nuUam habent terram; semper 
sub diuo manent; non habent domos, sed, si pluuia est, in tentoriis , cubant. 

29. 30, Plurima habent pecora. Isti de terre ad terram cum pecoribus suis alendis per- 

31. gunt, et Christianos Sarracenis et Sarracenos Christianis uendunt. Pillea rubea 
in capitibus ad longitudinem cubiti ferunt et peplum circa piUeum circinatum ^. 

32. Talem uitam ducunt qualem rottarii ^ in Gallia solent exercere. 

1. XXOu Preterea arbores iste sunt in terra Jerosolimis, que dicuntur 
paradysi ^^ portantes folia unius ulne longa et medii cubiti lata, habentes poma 
longa ad mensuram digiti et in uno ramo octoginta uel amplius coherentia. 

2. Melleum habent saporem, et ualent sumpta precordiis. 

3. Sunt ibi limones^ arbores, quaram fructus acer est et ualet ad salsam^*^ 

4. Sunt ibi arbores ferentes poma, que dicuntur poma Adami ^, in quibns 
roorsus Ade euidentissime uidetur. 

5. Est ibi ficus Pharaonis ^^ que fert fructum non inter folia, sed in ipso trunco. 
0. Sunt ibi palme, que ferant dactilos^^®. 



561) eapud] caput. — 562) Aneainos] Atsassinos, ande Gallomm vocabalani atsassm, 
sicaritis. — 563) peplum-circinaium] tarbanam. — 564) rottarii'] Ergo Thietmaros in Gallia loisse 
▼idetar. — 565) arbnret-parad^n] Qaae seqaantar pro ea, qaa est, liberalitate mihi eiplicuit 
Carolos Moebius V. D. doi arborem paradysi docoit esse Mosam paradisiacam L., citans eoey- 
clopaediam magnam Francogalllcam : Botaniqae I p. 365. — 566) limones] Dicitor Citros limonam 
Risso, varietas Citri medicae L. (C. Moebios.) — 567) salsa] Est acetarioro, quod nos Salat 
dicimos. Ita interpretator Tobleros in epistola ad me data. — 568) poma Adami] Est varietas 
citri medicae, coios in potamine qoasi morsoom Testigia conspid ▼identor. (C. Moebios.) — 
569)./Sdtf Pharaonis] ficos sycomoras L., coios lignam, potredini resistens, sarcophagis mamiaraa 
cooficiendis inserviebat. (C. Moebios.) — 570) daetilos] Phoeoix daetylifera. (C. Moebias.) 
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Sunt ibi cedri, que ferunt fraetam grossum oelud capud hominis, habentem 7. 

tres sapores: calidom, frigidumy communem. Et dicitur cedrtfs majina^^^. Cedrus 8. 9. 

Libani ^^^ longissima est, non ferens fructum. Non enim ita ibi habundant, ut 10. 
quondam habundabanf. 

Patriarche sont qoatoor: primos Constantinopolitanos, secondos Alexan- 11. 
drinos, tercios ^n^i^x^b^nos, qoartos Iherosolomitanos ^^^. 

Item patriarcha Jerosolimitanos qoatoor sob se habet archiepiscopos: 12. 

primom in prooincia Palestina ^''^: Cesariensem ^^^ Qoi sopra modom pingois 13. 

foit, com vidi eom. Aliom in Fenicea^^^: Tirrenom^^^ Terciom in Galilea: 14. 15. 

Nazarenom ^^^ Qoartum in regione Moabitarum: Petracensem ^^^ Cesariensis 16. 17. 

unum habet suffraganeum: Sebastenum^^ episcopum. Ubi sepultus fuit sanctus 18. 

Johannes baptista^^^ Tirrenus quatuor habet suffraganeos: Acconensem^^, 19. 

Sydoniensem ^^, Beritensem ^, et illum, qui est de Cesarea Philippi ^^. Nazarenos 20. 

oniim habet soffraganeom: episcopom .Tyberiensem ^. Habet eciam patriarcha 21. 
istos episcopos« nollo mediante: Bethleemitanom ^^ Liddeom^^ et illom de 
Ebron^. 



Preterea anteqoam terra esset perdita Jherosolimitana, in eccle- I. 
sia Dominici sepolchri erant canonici regolares secondom regolam Aogostini^^. 



571) cednts marina] PiDOs pinea. L. (C. Moebias.) — 572) Cedrus Libant] Larix cedrus Mlll. 
(C. Moebios.) — 573) Iherosolimilamu] Vid. Robinson II 222. — 574) Palaestina] Vid. Robinson 
111 116. — 575) Cetariensem] Cfr Jacobnni de Vitriaco hist. Iheros. c. LVp. 1077. Caesarea Stratonis fnit 
metropolis ecclesiastica Palaestinae primae. Cfr Caroli a Sto Paulo Geographiam sacram p. 301 et 
Robinson II 221 sq. — 576) Fenicea] Phoenicia. — 577) Tirrennm] Tyriam. Cam Thietmaro 
consentit Jac. de Vitriaco, dissentit ab eo C. a Sto Paulo p. 293. — ^ 578) Nazarenum] V. Notitias 
antiquas, qaas edidit C. a StoPaalo p. 72. Cfr Robinson 111(2) 741. — 579) Peiraeensem] Petra 
dtserti s. Kerak erat metropolis Palaestinae tertiae. Vid. C. a Sto Panlo p. 307. — 580) Sehastenum] 
Est episcopus Samariae. Cfr Rob. III (I) 376 sq. — 581) Johannes hapiista] Vid. Robinson III 
(1)377. — 582) Acconensem] Nunc Hierosolymorum patriarchae obeditAcco. — 583) Sydoniensem] 
Nunc ad Antiochiam pertinet. — 584) Beritensem] Berytus est patriarchae Antiocheni : vid. Rohinson 
III 741. — 585) Cesarea Philippi] De Pania Tid. C. a Sto Paulo Geogr. sacram p. 294, Notitias 
antiquas p^ 72. — 586) Tyheriensem] Tiberias Palaestinae secundae adnumeratur a Carolo a Sto 
Paulo p. 307. — 587) Bethlehemitanum] Bethlehem nunc addicta est patriarchae Hierosolymitano. — 
588) Lu^<^rttm]CfrRobln8onIII(l) 264. — 589) i?&ron] Cfr Robinson II 733 sq. — 590) Augustint] 
Cfr Jac. de Vitriaco hist. Iheros. c. LVIII p. 1078. 
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2. PrfofdHi habuenint^ cum infiila et baculo et annulo et sotularibua pontificalibua, 

eC patriarche obedidntiam proroisernnt. 
8. In templo Doroini abbas erat et canonici regularea, in ecclesia montis 

Syon abbas et canonici regulares, in ecclesia montis Thabor abbas et monachi 

nigri, in ecolesia uallis Josaphat abbas et monachi nigri, in ecdesia de Latina ^^ 
4. abbas et monachi nigri. Isti omneiB habent infnlas ciun prediotis episcopia, et 

domino patriarche obsequium in diuino semicio prestiterunt Ezplicit 



591) <2e £^ftiia] Tid. Relini Geschichte det llittelalterB III (1) p. S09. 

Addcndiun. 

Ad notam 68] Vid. Maritz Havpt Ztachr. far deotsches Alterthiuii. Tol. X. Fasc. alt.. 
Berol. 1S55. Vh\ pag. %5 sqq. haec legmitar: Dt AnHehHMto qwmodo nasei deheat, Beee^ amdisiis 
fumHUr noicetwr, Audiie etiam loeum M natei debeat. Nam tieut D&mimu ae Redempior neeter 
Bethlehem eihi prouidit^ ut ibi pro nobis ku ma mt a t em aitumere et matei digmaretWt tie diahoktt iOi 
komini perdito, qui Antiehrittut dieitur, locum nouit tq»tum, unde radix onmium malorum oriri deheat, 
tcilicet eiuitatem Bahilonie, In hac enim eiuitate, que quondam/uit inelita et ghriota urht gentiUum 
et caput regni Pertarum, Anticrittut natcetur, et in ciuitatihut Bethtagda et Corozaim nutriri et 
eonuertari dicitur Quihut eudtat^mt Dominut tm Euangeiio improparat dieent: „Fa# tiki^ Sethtajfda! 
uae tibif Corozaiml*^ — Aoctor est AlbniiiiUy qui icripait ineaiite secaio XI. -^ Ifagis etiam 
explicandis Thietmari Ferbis insenriont haec Methodii: Pott hehdomadam vero temporit eum 
comprehenderint ciuitatem JoppeUy mittet Dominut Deut vnum ex prineipihut militiae tuae, et 
percutiet eot in vno momento temporit, Et pott haee detcendet rex Romanorum et demorahiiur 
in Hierutalem teptimana temporum et dimidia, quod ett decem anni et dimidium. Et cum com- 
plebuntur decem anni et dvnidiut, apparehit JiUut perditionit. Uic matcetur Chorotaim et nuirietur 
Bethtaide et regnMt Caphamaum, Et laetabitur Chorotaim eo quod m eo ett, et Bethtaida propter 
quod nutritut ett in «o» ei Caphamaum eo quod regnauerii m «a. Propter hane caMtam m euangeHo 
Dominut tertio tententiam dedit, dieent: Vae tihi^ Chorotaim! vae tihit Bethtaida! et tihij Ceqfhar- 
naum! ti vtque in coelum exaltaherit^ vtque ad infemum detcendet. (Vid. Methodii revelationes in 
Bibl. Patrnm Lngdanensi anni 1677 t. III p. 733.) 



De coflicilbus Thietmariaiilii. 



Octo novemve, qaod scianny codicet Thletmariani exstant, daobus illi discernendi generibus. 
Ebertut enim in anreolo illo, qnem scripslt de cognoscendis codicibus» libello pag. 177 sqq. docet, 
omuem propemodum saperare fidem> quanta iameritate medio aevo libri menii scvipii/ hiatoricorum 
imprimisy auctj, matati, immo plane trapaformati fiierint, Ita ?ero faetum eaae» ut beliorum crucia 
•ub algno gestorum fcriptores, qoales adhuc ec^iti siaty artls eriticiae legibua mimme respondeaiit, 
ot ne Bongarsii quideih qaamvis siu^tuosissima cpliefitio ^Ua fijde djgna iudAcari i^ait ab iis, qui 
fontes ipsos iospexerint. Idem cadere in eoa libros, quibua Paiaestiqfi terra des/cribatnr, quomm 
varla exempla mirum io modum inter se diaseotiaiit atqpe dlaqrepeat. 

Idem indicavit Eduardns Robinaoons in iibro, quem ioacripsit palaeatioa, ?oi. 1 pag. 39 
assereosi monachos saepenumero ad innoTanda et nova quasi forma regeneraoda itioeraria ioco- 
buisse. Unde Beciunanno auctore Brocardi itinerarii quatnor amplimi recensioooa ozstare. Qooyom 
recensionnm tres diversis contentas editionibus possidejt bibliotbeca pobliea HamlMirgensls. 

Quod qoum ita ait, haud sane mirandnm ideqi Thietmaro acddifse, cains per^gnootf^ 
duobus codicom geoeribns ita nobis tradita est, ut alterom ab aitero ooioio^ differat. Uoqni coffOy 
fx quo tres codicea peodent, exemplar ab Ipao Thictifi^i autographo originem doxit, aUcrom oihM 
esae videtor oisi. levjssime cooglatinatom et exeerptoo) certoqojo certioa Thietoiaro ipsf igool^n^ 
mooachi caloadam ojuns. *) QoDd si qois severins qoam verius o nie iudicatnm smpicetor, ^oo- 
ferat, quaeso, hos codicum Basileensis et Gandaveosia locos cum iisdcni, qui #ont in iibro mi^oo 
scripto Hamburgeosi: 

Pag. 5 ed- Bas., p. 22 ed. Gand. liaec suo(: //m iMtcmm nutris jft^^Ue ^foim^ c^/^- 
tem bfiihtaidam et caphfomaum, peest verbum fioitom, qnod exhibet codex Haqiborgeosify c#p. III 
S 12 haec habeos: Item inici^m marit Galilee e$t inUr Bethsaida et Capkarnaum. — Praeterisft 
cooferantor qoae scrlpta legantor pag. 11 editiooia Bas.: Quamquam tempfa eorum tnffredi- 
untur nm e^ precepta maritorum suontm, Qoae qnid slbi velint, oon inteliiges nisi in- 



*) Quld qood pag. 57 ed. Gand. pag. 7t ed. Basil. legontnr haec ipsios librarii verba: Magisttr 
Thetmarus spedficat hic de arboribus. 
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tHctJ codice Hamb. c. IV $ 57. 58» abi omnia plana sont et perspicaa. Videas etiaai pag. 19 
•d. Bas., obi legea: Et ueni ad-haydach metropolis. Qaae vox metropolis sao loco eat in cod. 
Hanb. c. VIII 1. — Neqae qoae legODtor pag. 13 ed. Bas., pag. 30 ed. Gand.: ,,Et papaium eius 
foeiat dominus deus omnipotens breuem super terram** perspicies, nisi ex cap. VIII $ 9 cod. Hamb. 
cognoveris ea partem tantom esse a saa aTolsam periodo, id qood optime Fidit Jaliof Baro de 
Saint-Genois, cui tamen deesse aliqoid in libro Hamburgensi concedere non pofsamos. Nam qoae 
a pag. 51 in Gandavensi, a pag. 53 in Basileensi editionibos exstant, ea omoia a Gerhardo s. 
Burchardo apod Arnoldom Lobec. VII 10 p. 518 sqq. repetita sunt. Qoi exemplar, a qoo alterios 
generis libri originem doxeront, conscripsit librarius, Thietmari scriptam excerpsit, immata?it, com- 
plora capita omnino omisit, complara falso transposuit, deniqoe aliis atqoe Thietmaros Ferbis asos est. 
Jam singolos codices Tideamas. 

1. Ck>dex Blainbur§^ii8ls. (H.) 

Iq scriDio nain. 143b. 

Codex membranaceof est secoli XI, foliomm XIV, paginarom XXVIIl, forma oblonga, 
modo qoaternario minore, literif initialibas robris, scriptora doabus co^omnis distiocta, qoanuA 
atraqoe lineis atramento scriptis et perpendicolaribos binis Inclosa, et transTersis tricenis qoials 
iodocta est et qoasi solcata. Lineae tamen modo antepenaltimae, modo penoltimae totas paginas, 
non singolas qoaeqoe colomnas transeont; id qood apud Waltherum io tabola XXII Fidere licet. 
Versos septoaginta complectitor pagina, colomna triginta qoinqae. Scriptura satis nitida, atramento 
nigerrimo exaratos est liber. Plarima in eo reperiontar compendia scriptorae. Pagina seconda 
indieem habet: Ineipit kistoria de dispoeiane terre sanete aliqualiter experta (i. e. de stato terrae 
saocta^, coios partera qoaodara Thietmaros ipse in?estiga?it). Vernm haec ferba a postera mana 
secalo XV exeonte addita sant, nec genoinam libri inscriptionera praebent. Ceterom eadera llla 
maoof in Ipso libro atriore atramento bis terve qaaedam motavit. Prima antiqui librarii ferba 
sont: E^o thi in remissionem peeeatorum meomm, a quibos initiom capit liber Thietmari. Cai 
initio in prima totios ▼olominis pagina praecedit fragmentom homiliae tlieologicae, seealo XIII 
admodom perspicoe scriptom, incipiens a Ferbis: Amhulans Ihesus iuxta mare Galilee, Bxponontar 
enim ?erba, qoae legimos in e?angelio Matth. IV 18. Qoam homiliam excipit liber Thietmari 
inde a pagina II asqoe ad paginae XXVI colomnam alteram, cuios in altera dimidia parte seqaontar 
praecepta qoaedam In osom sacerdotif sacram coenam administrantis, eodem secolo, qoo Thiet- 
mari exemplom, nitidifsimis consignata literis. Paginam XXVII folii XIV implent formolae qaae- 
dam medicamentorom, ot podagrae, tossis, calcoli in renibos, com praecepto clareti conficiendi, 
id genas alia, secolo XV scripta. Finem codici faciont verba: hibe mane hora vesperarum et sera, 

Codex H. omninm integerrimos plorima continet, etsi scriptor eios interdom domritat 
▼erbis hic illic nonc omissis, nunc iteratis. Saxonicam librarii originem formae Terborom, qoales 
labideSf poplico, prodere Tidentor. 

Primam codicis mentionem fecit J. 3/. Lappenberpius V. Cl. in Pertxii tabulario socie- 
tatis historiae Germanicae operam navantiom toI. IX pag. 505 sq. 
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Principem codicis ediUonem aono 1851 cnravit V. 111. JuUu$ Baro de Saint-Genois 
Actornm Academiae regiae Belgicae in tomo XXY. De Borchardo autem, qoem ibidem se primom 
edidisse per errorem potavit, ?ide notam nostram XX pag^. 2. 

Codici patrio editionem nostram qnati fondamento soperstroximos, illom non solom in 
capitibos distiogoendis , sed etiam in ortbographia constitoenda , qooad eios fieri potoit, seqooti. 

9. Codex IStenzlertanus. (St.) 

In volomine folia 209 partim chartacea, partim membranacea continente a folio LXX 
osque ad CXiV legitur peregrinatio Thietmari, medio aecnlo XV in cbarta scriptoria satis 
dilucide exarata, rubris et inscriptionibns et literis initialibos ornata, a mano possessoris, qoi 
antea erat, F. A. Stenzleri V. CI., sois nomeris notata. Forma libri est octonaria roinor, paene 
qnadrata. Folii primi priore in pagina scriptom est: Noia, quod istym libellum concessit mihi 
dominus Hinricus Man^ monachus in Hilda. — 

Altera eiosdem folii pagina continet haec verba: Lihellus fratris Hinrici Man^ monachi in 
Hylday mihi, fratri Johannif concestus per eundem anno Domini 1369* , iempore visitaeionisy profeito 
heati Roberti abbatis, *) Nota, quod istum libellum domini Hinriei Man, monachi in Hilda^ 
remitto per dominum Elerum, michi^ fratri Johanni Miehahelis **), ceneessum^ dinmdic***) 
anno Domini MCCC^LX^VIIir, ipso Tihurcii et Valeriani et J»ftf«TO« ••••), martirum beaiorum. 
Pagina prima volominis totios iociptt: Scribo dispono memorque. Folio II legitnr: Sicut Moifse. 
Folio XXXV X Epistola domini Francisci Petrarche ad dominom Johannem Florentinnm poetam 
de historia Griseldls. Qoam epistolam excipit Vita Velonis episcopl, pergens osqoe ad fol. LX. 

Folio LXI sequitnr historia domini Methodii. Folio LXX incipit peregrinatio Thietmari. 
Folio CXIV initinm capit liber de pemersis hominibos ad terram sanctam confogientibns (anctore 
Jacobo de Vitriaco). Folio CXVI orditur descripcio terre orientalis, Seqnitor tractatio infancie 
Saloatoris. Denique: Exorcismus salis. Folii CCVIII pagina altera habet verba: Nos, frater 
JohanneSf abhas Cistercii, In fine voluminis legitnr: Anno die mense predictif, 

Apparet igitor, primam hoios volominis scriptinncnlam anno 1369 monachi cuiuBdam 
Hildensis in bonis fnisse. Hilda autem est Eldena prope Gryphiswaldiam aita. 

Codici Stenzleriano nomen dedimus, qnia olim erat Magistro Stenzlero, Parocho Garziano 
Rogensi, cnios lectissimam bibliothecam laodat Ernestns Manritins Amdtina in vita sua pag. II 
et 34. Ab illo verbi divini ministro hereditate accepit nepos, Fridericos Aognstos Stenzleras^ 
Professor Vralislaviensis , qui eum pro siogulari, qua est, humanitatey mihi otendum concessit, 
postea anno 1853 bibliothecae regiae Berolinensi donavit, nt doo oonc Thietmari codices Be- 
rolini asserventor. 

Nec praetermittendom est, codicem Stenzlerianom criticae ratione habita gravisslmi 
esse momenti. 



*) d. XX m. Mart. ^ **) Johanois Michaelis est nomen nionachi. ^ ***) Lejsentloifi: tiheunt^* 
♦*••) d. XrV m. Aprilis. Retlnuit igitor dies XXV. 

8 
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3. Code:K €(uelpherbytaiiu». (G.) 

Gud. 42, 3. Ms. Aug. Fol. 

Codex chartaceas e«t, forma maxima, seculi XV, folioram 316. Foliis CLXXXVII — 
CXCVII continetur Thietmari peregrinatio. Primo in folio legitur: /n isto libro amtinentur con- 
stituciones Clementis, Postea: Item viaticus de ten-a sancta, 

In operculo voluminis a mana isoxiacbi coiusdam aeculi XVI scriptum est: Iste liber per- 
tinet Gherardo Wunstorp. Et Infra: Ex libraria S. Blasii in Brunsvico transiit in Augustam 
anno 1637. Mentio libri fit in Pertzii tabulario VI 22. 

Codicis nobis copiam dedit amicus Carolus Schoenemannus nuper defunctus, multumque 
pos inde fructus percepisse grato animo testamur. 

4. Codex Rehdlgreranus, cRO 

Re|)ositorii II. cod. XLVII. 

Libri oollatioiiem tantnm aon omoia complexam debemus Henrico Fischero V. D., qui 
apographum aua mann fcriptnm partim cnm editione BasileeDsi, partim cum nostro codicis Hamb. 
apographo liberaiifsime comparaTit. 

Fridericus Laurentius Hoffmamius, bibliographus, theaaaris, qoos possidet, minime solus 
iooubans, communicavit nobiscum librom, inscriptum: Notitia manuscriptorum bibliothecae Rehdi- 
gerianae a Cl. Bibiiothecario G. Kraotzio forama com fide et dexteritate anno 1695 d. 18 Nor. 
seq. tradita, commonieato vero illios aotographo descripta raano Joh. Krnesti Lammeri Vr. Sil. 
8S. Th. C. A. 1718 et 1719 initio. — In qoo pag. 150 sqq. codex Thietmari peregrinationem 
■na com doobus aliis scriptis contioens his verbis describitor: ,,Totu8 codex cbartaceus est, chara- 
ctere non optimo quidem, legibili tamen sine dnbio priore saec. XV parte scriptus.'' 

Quem H. Fischeros in Polonia et de exemplari minus perspicue exarato descriptum •ospicatur. 

Asservatur Vratiflaviae in bibliotheca Rehdigerana cum Burgiana ad aedem S. Ellaabeihae 
coniociata. Fuit igitur inter xnfifjlHL, qoae collegit Thomas RhediogeruSy ot ipse anno 1575 
testamentom^suum sobscripilt, alias in nomlne soo scribendo minime sibi constans. Posteri eins 
iiloBtrissimi» qoi nonc Liberorom BaroDum a Rehdiger nomine utuntur, anno 1658 Rhedigeri appel- 
labantor. Videsis librom inscriptom: Tkamas Relkdiger und seine Buekereammlunff in Breslau, 
von Alkrecht W, J, Waekler, Breslau 1828 quom pag. 64 sqq., tum p. 71 et 74. 

Libro Rehdlgerano egregias aliquot scripturas debemus. 

5. Codex Berolineiisis. (B.) 

Mss. theol. lat. IV Num. 141. 

Codex chartaoeus, seculi XV, paginarum 440, forma quaternaria, continet quadraginta amplius 
seripta, qnae pag. II et III recensentnr. A pagina inde XVII nsque ad pag. XLIII legitur Thiet- 
mari itinerariom, qood excipit magister Borchardus, antecedit itinerarium de terra sancta fratris 
Odorici de Foroiolio. 
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Inter paginam secandam et tertiam insertam est foliohim m^branaceam, in quo scrlp- 

tura mouachica haec scripta leguntnr: tltc continentur in isto lihello inprimU itinerarium terre 

sancte mayistri depmari. 

Aversa parte operculi acriptum est: Vitae sanctorum et alia ms, tfieol. lat. quart, 141, 
Codicis Berolinensis, quo nos primi publice utimur, data nobis copia est somma Pertaii, 

bibliothecae regiae praefecti primarii, coroitate, cui hoc loco etiam palam gratias omni, qua par 

est, observantia actas volumus. 

6. Code^c Baslleeiisto. cbO 

B X 35 Cartus. Basil. 

Librnm hunc, quem ipsi non Tidimus, Pertzius in tabnlario VII 174 hia verbts meniotmts 
Thetmari descriptio terre sancte sec. X/F, eodemque auctore est inter codices membraoaceot 
bibliothecae universitatis Basil. De quo qui enm primus edidit, Titus Toblerus, haec scribit: Folium 
membranaceum libri manuscripti est longitudinis 5" V" et latitudinis 3^2'^ spatlum ipsum longl- 
todinis 41/4'' et latitndinls 22/3" (Paris). 

Tobleri editio, quae forma minore St. Galli et Bernae anno IB51 apparuit, codieis 
Basileensis Instar est'. 

1. Codex GfandaTensite. *) (g.) 

(Ms. No. 486.) 

Hic liber te^te editore chartaceus, secult XIV, formae quaternariae minoris, follortnn 27^ 
inest volumini inscripto: Excerpta desumpta ex vitis sanctorum patrum. Cuius folia ultimaXXVIl 
(p. iOi — 12S) continent epistolam magistri Tluetmari. Codex Gandavensis cnm Basileensi plane 
congruere videtur. Itaque, nisi ab editore Gandavensi libri Gandavensis particulae in integmm 
codicis Hamburgensis verbornm contextum intrusae essent, neque nobis, ut codici patrio accora- 
tiore editione ius snum redderemus, officium iniunctum fuisset, neque Gandavensis editio a Basileensi 
diflferret, sed eodem fere tempore bis diversis locis Thietmariani libri epitome lucem aspexisset. 

8. Codex Monaceiiste. (m.') 

Custoditnr hic liber in bibliotheca universitatis literarum Monacensi. Chartaceos est, 
foliorum XV, seculo XV scriptus. Continetnr volumine formae maximae alia multa complectente. 
Cuius quas nobis Halmius V. Cl. ab ipso exscriptas transmisit scripturas discrepantes , evincunt 
codicem illum minoris tantum pretii esse, qnippe qui et secundarii generis sit, et cum libro Ba- 
sileensi consentiat. Restat, ut addamus, hunc librum enndem esse, cui olim Landshntae asservato 
Xill tantum folia ascribuntur in Pertzii tabulario vol. I p. 373, non p. 273, ut in indice hnitte 
volnminis positum est. 



*) Vid. Catalogae m^thodiqae et raisonnc des manascrits de 1a Biblioth^qne de la ville et de ronivei'* 
sitd de Gand, par le Baron Jales de Salnt-Genois. Gand 1849-1859 pag. 436 No. 652. 

8» 
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9. Code:K lHasehlaiius. (M.) 

Andreas Theophilns Maaschius V. D. in libro, qui inscribitnr: ^yBeitrage sur GeschichU 
merkwurdiger Bueher. Achtet Stiick. Butzow und Wismar 1774'\ pag. 629—632 Nnm. CLXXXIII 
testatur, sese possidere librum manu scriptum bene conserratum, formae maximae, foliorum XVI, 
charta scriptoria duabos colnmnis ante inTentam artem typographicam ita exaratnm, ut, quamvis 
multa scripturae compendia exhibeat, commode tamen legi possit. Codicem ita inscriptum essei 
Tketmari descriptio terrae sanctae, Cuius libri quod Maaschius proposuit fragmentum, egregium ei 
inter codices Thietmarianos locum assignare videtur. Sed neque G. M. E. Maschius, possessoris 
nepos, nec G. F. Lischius, neque Gentzkenius, neqne Otto Krabbius, quos omnes literis adiimus, 
nllum tota Megalopolitana patria librl vestigium reperire potuerunt, id quod et vehementer 
dolemns propter perditam, et gratissimo animo agnoscimus propter datam a tot tantisque 
viris operam. 

Dno igitnr codicum genera distinguenda sunt, quorum priori praeter Hamburgensem 
Steltinerianum et Guelpherbytanum, alteri codices Berolinensem, Basileensem, Gandavensem, Mona- 
censem adnumeramus. Illud autem ab initio nobis propositum erat, ut prioris generis omnem 
scriptorae discrepantiam , alterius eas tantum lectiones enotaremus, quae etiam alicui prioris 
classis codici propriae essent. Rehdigeranus codex medium inter genus utrumqueMocum tenere 
alioqoe ex fonte manasse videtur. 



Sicriptnrae diTersitas. 

Inscriptio : 

IneipU historia de dispocione (i. e. disposicione) ierre sancte aliqualiter experta H. Incipit prologut in libro pere- 
grinationis Thitmari St. Item viaticus de terra sancta G. in interiore parte tegomenti. Epittola magistri Thet- 
Tnari anno 1217 g. Incipit peregrinatio Dithmari R. Tethmari descriptio terrae sanetae M. De terra saneta B.h, 

Prologns. 

§ 1. JEgo Thi. H. Ex qno Emesto Forstemanno et in literis ad me datis, et in onomastico nobis consentiente 
Thietmarus fecimns. Ego Thetmarus St. G. Ego Dithmarus R. Ego thetmarus M. Ego magister Thetmarus 
b g m. Ego magister Detmarus B. meis om. St. peregrinis quihisdam R. cum peregrinis proficiscentihus peregre 
Domino peregre sum profectus St., sed obliteratis vocabulis Domino peregre, § 2. Post transcensionem autem R. 
terra£ cum pericuUs R. multa G. R. comparationem poenae eternae nulla anno domini 1217 usque Accon R. retri- 
bucionis eteme St. G. M. § 3. per om. St. G. R. M. B. b m. vel eo amplius St. M. /uissefn H. R. et terra- 
facerem (§ 4) om. R. aliquantuium om. H. aliquantum M. spem quam non M. hec est G. ad ante vitam om. G. 
vitam etemam St. G. R. $ 4. Ne ego M. ociis H. que aduersus^lahorihus camis om. G. concupiscunt H. sedi H. 
et sanctificauit om. H. v^fa Deus-hominis om. G. m. ^it vestigiis St. M. om. R. ibi G. R. reqniescentium ibi R. 
quieseeneium St. M. B. ^rtMMuf potui om. R. §§5 — 9 om. G. — § 5 om. G. estuaui et om. R. b g. estimaui H. 
ardenter om. St. audiui St. §§ 6 — 9 om. R. B. b g. — § 6 om. G. R. B. b g. lectioni operam danti om. H. 
veritUcis veraeiter St. B. b g. scripto commendarem m et St. Et idem St. postea : memoriae commendarem, § 6. non om. H. 
St. S 7 om. G. R. B. b g. ctq)iam om. St. in hiis H. captent H. laudes St. § 8 om. G. R. B. b 'g. nimis vidi St. 
fo< om. St. et terre om. St. adeo ad vitam St. § 9 om. G. R. B. b g. volet St. non om. H. fucum St. t7/<t om. St. 
Explicit prologus — Thitmari om. H. G. R. B. b g. 

Cap. I. 

S 1. Anno RPCC^X^VIP om. R. Cum ergo essem in porta R. igitur om. St. M. mundi om. H. G. in ante 
Accon om. St. M. ptolomaia H. dicehatur G. R. v5i cetam St. quondam ydolum R. a5 Accon om. H. legitur 
om. H. i>etw erat St. tn ante ^ccaron om. St. B. b g m. in Accdron om. R. § 2. cf^ttf muscarum, Ihi enim 
adhuc est R. § 3. fciam om. St. captus est R. § 4. Est eciam G. B. entm R. Accaron que est vna R. 
quinque om. G. R. B. $ 6. Po^l haec ai*ripui iter R. a6 Aecon om. H. R. sephoram St. Gv B. b. anna heate 
tnater beate virginis St. beatae Mariae fuit R. eral oriunda St. prope Nazareth ciuitatem St. R. Domini om. H. 
M. b g m. a pueritia, R. §§7 — 9 om. B. b g m. — § 7. ante hanc R. tWW ammirantes prudentiam ilHw et 
parentes eius St. In H. et vocab. parentes, et aliud quoddam in margine scriptum a manu seriore erasa font. — 
Vocab. parentes eius om. R. perantes siue parantes G. $ 8 oni. B. b g m. appellatur St. R. siue saitus G. quia ibi 
eum eum predpitare vellent G. mde-vallem om. G. R. § 10. Posthacc iui R. iuxta Chana Galihe om. R. con- 
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uertit aquam in vinum St. aquam conuertit in vinum G. B.bgm. § 1 1. £*/ in loco ilio G. illo loco R. bgm. constituta R. 
S 12. Vhi St. G. B. b g m. apparent St. G. B. bgm. et^ant H. erant posile St. G. bg. § 13. Sarracenorum St. habita 
est St. G. sumpta R. est conueisa R. B. adhuc om. H. aquum adhuc G. b g. § H. perueni om. G. trantsipnatus 
fuit G. P^/ro f/ Johanne G. e/ Jacobo St. G. B. b g. existente a seriore manu correclum in existentibus H. 
existente St. B. b g m. § 15. ej/ om. St. altus est R. § 16. constructa est St. G. B. b g. hoftesta om. H. a&6a- 
tissa H. St. § 17. Quam modo Sarraceni hahent muro ct turribus munitam R. Sarracetii hahent St. G. R. B. b g m. 
occupatum om. R. valde om. G. R. turribus - muro om. R. b g m. § 18 — 22 om. B. b g. § 18 om. B. b g. Hic 
om. R. «n monte pedis H. St. obuiam St. quendam virum R. /tie/o accipitris otiantem om. H. ouantem G. § 19 om. 
B. b g. e/ imperatore St. R. </e an/e regibus om. St. perquirebat R. disquirens necdum om. R. responso necdum St. 
responso nondum R. e( e documentis doceri R. postulaui R. v< om. St. singula se habebant R. e/ ante melius om. R. 
/jmc om. H. R. scirem R. § 20 om. B. b g. Aoc «/ om. G. R. r/e pct/tr R. m om. St. G. R. vwnte St. specio- 
sissimos R. in quibus Cesar R. ciw* exercitus St. R. § 21 om. B. b g. § 21. per om. G. R. in campum St. 
crtijr Christi R. § 22 om. B. b g. F^t in eminencia quadam in medio campo G. R. Ibi et St. soldanus G. R. 
Salathinus St. tamen om. St. summam petram R. (/uc c^< St. fi/tc ^iio — optimum om. G. R. ntVit/ bonum vel 
validum St. c^/ ante bonum om. St. c/tnnc honum et validum et optimum St. § 23. /iinc om. R. § 24 om. B. b g. 
§ 24. radicem St. G. R. Jluit om. G. § 25. Inde transciens R. Dominus vocauit R. vocauit Petrum et Anthream 
St. G. R. supra R. ambulauit vbi etiam R. /crc mersum St. § 26. F6t c/tam R. discipulis suis St. R. a#fVfii St. 
G. R. B. b g. ipsis G. R. B. b g. corporaiiter comedit cum ipsis G. § 28. destructa est R. § 29. tam hieme quam 
estate non carentes St. G. tam estate quam hyeme H. B. b. crescunt vigore perpetuo tam yeme quam estate virore 
non carentes R. § 30. quidam H. St. G. ohuiare St. G. R. nequeunt St. G. naturatis et St. G. cui-obsecundant om. 
R. B. b g. §31. Hic G. Dominus om. H. pauit Dominus G. saciauit R. discipulos suos G. B. b g. edocuit G. R. 
S 32 om. R. Ihesus de monte etc. St. G. B. et stetit H. 

Cap. IL 

S 1. Tyheriadem veni G. dicta om. H. § 3 om. b g. — § 3. oppidum et nohilem lacum H. opttnmm et nobilem 
laycum G. Tyheria^ G. § 4. /ut^ t;a/</c G. § 5. tn inuentute sua om. G. R. frequentabat sepe R. sepius G. 
S 6. e«< destructa R. Sarracenis et R. § 7. «upra ri/Mi G. vj</iic a</ Jordanem om. R. B. b g. §$8 — 11 om. 
B. b g. — § 8. xYoia ^moi/ om. R. quod oni. St. G. R. §. 9 om. B. b g. — § 9. in tribu H. St. inter G. R. 
§10. 11 om. B. b g. — § 11. ad dextram et ad sinistramR. a ante sinistris om. G. loca multa St. vbi Dominus. 
G. R. noster R. § 12 et 13 om. R. § 13. et ante Johannes om. St. G. et ante Jaeohus om. G. § 14. t6» ecuz^n 
t?i</i* R. et cedar etc, G. c( cedar om. R. § 15 om. R. tn om. St. psalmista St. § 16. viWt dathaim R. r6t tmccn- 
liM e«< H. G. et vbi-eis om. R. §17. Fu/e' ectam om. H. St. G. cecitierunt St. $ 18. nec pluviu ora. G. disfcen- 
Mon^ #ii/>er vo« om. H. G. piuuia etc. H. veniant super vos St. § 19. nec ne om. St. § 20. sint G. aue^ positi St. 
psitasi H. psylati G. aticir siccatae R. psitici B. phicasti g. psitaci b. noti possunt St. G. R. S 21 et 22*et 
capitis 111 S 1 — 3 oni. B. b g. § 21. /^«n om. R'. ?A« om. G. ^ic inlerfecit R. /ram rei^i T^iW R. 

Cap. ni. 

S 1. om. B. b g. Transiens ego R. hoc om. R. iui pcr R. />/ana et om. R. c£ om. G. et feracem ad om. R. 
transiui ciuitatem R. pulcherrimam tt om. R. S '^ om. B. b g. — S 3 om. B. b g. per quoddam, R. facit 
spaeium G. montihus Galilee G. /act/m mar?> Galileae unde et post Jor et Dan suh montibus Gilhoe faeiunt 
Jordanem R. — § 4. ctui^j om. H. dixit Dom. R. etc. oni. H. St. §$ 5—16 om. B. bg. — $ 5. hiihuu St. 
Beliua G. et a monte vicina biliam St. Fenicem G. § 6 om. B. bg. — § 6» ^*< on>. St. quidam fluuiut 6. R. 
S 7 om. B. b g. illo om. St. cr pyramis om. R. 6eaa' Jacobi G. et-habetur om. R. a6 om. G. Aomtm^ pro 
▼oeabalo omnibus St. sollempnis St. G. § 8 om. B. b g. in estate annuatim conueniunt G. R. acuhes par- 
thidumei sirij et tyrci H. tursy et aiii G. R. et facitmt R. ibi om. R. § 9 om. B. b g. Jaboc St. $ 10 oin. 
B. b g. a iN'atcam om. H. quondam om. G. Inde per aliam viam progressus veni in ciuitatem Miehen pHicet' 
rtmoiM R. S II om. B. bg. Et tamen adhuc a Satracenis inhahitatur R. $12 ora. B. b g. perumi eciiicet Shdo^ 
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men G. perueni ciuitatetn nomine Salome R. et alio G. R. glntino St. ylutimine H. ted tamen mirahiliter et 
simpUdter R. § 13 om. B. bg. /lospitalarii H. R. vbi omnes G. oportet om. G. propter om. G. $ 14 om. B. b g. 
Vbi vidi G. R. virum Sarr, R. rno /ec^o St. G. R. § 15 om. B. b g. avtem om. R. hracluxte St. hahentes H. 
v^^utf om. H. lasciniis G. lcusanis R. § 16 om. B. b g. ac? om. R. £ciam om. H. eciam oportet G. conquestum G. 
eciamsi R. a</ meridiem pemoctare H. rentKn^ om. St. § 17 om. B. stratam regiam St. G. R. /oci// om. G. Paulum 
conuertit St. G. R. § 18 om. B. b g. in patrariis H. om. R. § 19. l^^f eciam G. introeuntibtts G. R. aurum om. St. 
(jueratur St. G. R. B. b g. decima pars auri R. § 20. vestiumG, § 21. //^c om. H. St. b g. ii/a om. H. loco 
illo St. G. m iilo loco sita R. (/e terra om. G. R. § 22. Que non est vaide munita, sed vaide populosa R« quidem 
est G. viderim St. ciuitatem poptdosiorem R. ef ante diuersis om. R. artificiis piena , agris fertiiihus et peucuis 
jloridis delectahiiis et epuici'ata funtibus R. adeo quod numquam vidi ciuilatem mV popuiosam H. et deiectahiiis G. 
floiida H. b g. pascua H. commoda H. mirandis H. nobiiitata om. R. b g. § 23. cniw om. St. R. B. b g. f< 
iauatoria G. B. b. quadrata et rotunda G. R. iuxum et G. R. voiuntatem R. mirifice preparata G. R. B. b g. 
§ 24. aii(fm om. R. 5tm/ oWt G. R. irrigui et St. B. et ante aqued. om. G. e/ artificiosis et naturaiiter irrigui G. 
artificiosis et G. R. irrigati om. R. omniV generis vei speciei R. e/ jpcctc St. G. temperie temporis R. autwn^fMe B. 
omni R. B. venustate R. § 25. tV/e iocus R. pojfcf R. § 26. enim in festo Martini audiui R. heati Mart, St. 
sancti G. B. g. aiaudam phiiomeiam R. canentes R. § 27. t;/o/a« cciam R. mirahiiem G. R. miAi om. R. 
§ 28. e«^ om. St. locus et G. deiicatus est R. ^ic c/ iiotnines G. c/ om. R. p*o /oco et tempore G. /oci t7/fv« 
deiicati sunt R. § 29. Tot R. c< varietates G. R. g b. ciborum habent quot humana natura concipere non 
potest R. eo om. R. § 30. Quam viginti R. pafiis vini et G. t:c/ plures St. B. b g. ihi om. R. § 31. #110« 
om. H. B. domi om. G. R. vt in St. in om. R. /oco om. R. huius modi om. H. preparata om. G. R. vescendutn St. 
§ 32. NuliusqueR, autem om. G. prohihitum sub pena grauiss. G. R. ^uo</ «116 St. est om. G. ^ta h. sint G. R. «i7 St. 
vescendum St. § 33. que om. R. ^n< om. R. et vnius noctis omisso vocab. spacium St. spacium om. St. B. 
vnius noctis spacium G. R. b. pauperes R. B. § 34. iege et om. H. de vita et de iege St. de vita et iege R. B. b g. 
§ 35. Vita enim R. est om. St. /cx eorum R. § 36. Sarrajceni enim R. possunt in iururiando deiectari R. c< 
iiiieite G. B. b g. W^' om. G. ejic om. St. /)it£7n esse G. quia-iuuaret om. R. b g. § 37. Aa^e/ G. quisquis St. 
e^m piures St. possunt H. QtM> 7t<ii e^/am piures mtdieres habere potest, tanto fortior est R. § 38. quociens R. 
§ 39. Ittrri6i£i ^t> St. G. b g. ^t/t ante noctihus om. H. in noctihus prociamantes R. comedite iaute St. b g. /au/e 
om. R. et comedite G. R. et reficite G. reuisite St. § 40. G^reci quondam G. R. B. honorem R. conuertunt H. 
manwn etc. G. amentiam R. maneriam B. mamerctm b g. piscinam nisi si quis G. v6t ^* ^ui^ jteccauit G. «e 
a&/ta< St. G. abiuat se R. #e abiuat B. b g. e/ reconciiiatur H. G. reconciiietur R. tVa om. H. Z>eo «uo R. B. b g. 
peccat H. St. R. el tn t7/o G. R. § 42. J?i( Aoc St. B. § 44. .^c/ vocationem preconis soient R. <r(/ ecciesiam 
soiempniter G. R. B. venire St. G. § 45. tn quaiihet hora G. B. tn quarta hora R. § 46. iauantes H. St. iauaat 
facies, manus, crura, pudibunda et pedfs et anum G. deinde om. R. § 53. pupplico St. G. in aitis G. et alt. voc, 
om. R. § 50. suo om. G. R. deferunt St. G. ferunt R. et ante in om. R. in veniis om. G. R. fiontibus G. 
$51. cttm om. H. St. B. campo H. deponunt St. B. b g. ita om. H. conlra G. R. § 52. iinteariis R. Hnthea- 
minihus ueiate de hocran incedunt H. de hocran om. G. R. B. b g. et cooperte om. H. § 54. ctmt<cAorttm om. R. 
domiciiio R. eariim G. eorum om. R. preceptis H. § 55 om. B. b g. Auiius est R. ve/ muiieris qui ad muiierem 
audeat R. $ 56. ex om. St. e/ noifiii struetura R. «/rt/c/t/m H. constitutum R. ■ in carcere soidani sed G. R. B. b g. 
quod est carcer om. G. R. B. b g. non esse bonum consiiium H. R. visum est non consuitum G. B. b g. % 57. Cum 
autem St. Cwm jtersonaiiter non auderem accedere R. accg^t — ifiter nuncios om. R. per intetnuncios om. St. R. 
§ 58 om. B. b g. Ci/m personaliter non auderem accedere per nuntium quidam miies de Swevia misit mihi bursam 
propria manufactam de carcere soidani R. swria H. swniia St. swrina^ (swrnia, swrma) G. de carcere sokUmi G. R. 
§ 59. Item eciam per ciuitatem piures Christianos captiuos et Teutonicos vidi, R. piures ptr ciuitatem G. B. timore 
mortisR, non audebam loquiU. — $ 60 et 61 om. G. — § 60 om. G. quendam ibiR, wemingrot Si, uierninghero K. 
wemingerodde B. vnum miiitem de Quedeiingheburg R. quedeiingebur St. quedeiingehorch B. § 61 om. H. G. R. 
§ 62. Notandum est R. quod om. St. quiiibei Hhere G. quiiibet legem R. § 63. Et in ea eciam St. snnt plures G. 
era$U piures Christianorum R. Capita IV V VI om. B. bg. 
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tVf. VI. 

Cap. IV om. B. bg. § I. Damascus sita R. § 2. hac om. G. vnum om. G. dimidium St. R. iugerii R. quedam 
om. St. «/<! om. R. et jndchra G. pulchra et om. St. salaech St. salaich G. .ra/tc/i R. § 3. unrfe (mtia JoA /iii* R, 
S 4. swita St. »SMf<a G. s%icca R. ex ^wi om. H. de qua fuit St. ex quo G. metropolis est Theman St. Eliphaz St. 
^ 5. e/ Naaman R. naanyam opidum in tpto sophor G. oppidum in quo St. G. t?R(/c R. Naamanites R. $ 6. Araft 
JoA St. S 7. flM/«w om. H. sex diehus in D, St. G. R. et transiui — Phaiphar om. St. Ilabana om. R. seyr ad 
opidrnn sardanaym quod situm est in montibus seyr St. iconia R. Marie virginis G. viryinis om. R. est om. St. 
S 8 Tsque ad cap. VI § 12 om. St. G. R. 

Cap. T. 

Hoc caput est in solo H. § 2. vt om. H. Sardanaim H. § IS. fuisset ingressi H. Dixit et H. § 44. a om. H. 
§ 46. hahcntes H. § 51. //)c vwradini H. § 54. (/a sardania armoila H. 

Cap. TI. 

S I — 11 exstant in solo cod. H. — § 1. uel non presumit pemoctare H. qtiia ad annum H. S 5. graeie H. 
$ 7. miseras H. ^Min ampuUam H. § 12. /miu# om. R. c/ om. St. S 13. non autem longe H. autem om. R. 
est eufrateslX. qui — frigidus om. G. R. § 14. desertam om. G. R. § 15 om. G. R. hahilon t7/a St. $ \%, regnmtitK, 
nabuchodmiasor St. rex R. § 17. Vhi est R. § 18. manseolum H. 

Cap. Tn. 

S 1. J&/ au/cm R. ah isto St. R. et Yd. R. &a/(/ac/i St. balda R. § 2. galyphel St. ca/t/c/ R. c/ col^u/ic Sarra' 
cenis H. /c^cm G. pater noster G. B. b g. precipit obseruare, omissis toc. ab omn. Jirm. St. $ 3. quando plaeet 
om. H. Paragraphi partem postponunt G. R.: vide § sequentem. § 4. quicquam H. jteccauit G. quantum ad eos 
quia non egreditur nisi de nocte G. qiumtum ad illos^ quia nunquam egreditur nisi de nocte R. § 5. sedet H. «t 
om. R. veniam St. R. cadunt enim et eundo R. apud eum G. B. ad ipsum accedunt G. B. b. g. et osc. G. oicaf- 
/a?i/ci G. R. S 6. Si autem R. B. nobilis (sed correctum in nobiles) H. St. «va om. H. suas om. R. $ 7. aiKciK 
om. R. t#/c papa St. R. in domibus et om. H. § 8. Si quis autem G. R. B. b g. corrupt. sucunm St. poterit G. R. B. 
posstmt St. videtur ei G. B. ca R. cc/t reginatn G. § 9 om. G. Vie eius longe R. c/ papatum — terram om. R. 
%% 10. 11. 12. om. B. b g. — S 10 om. B. b g. eciam om. H. Est et R. a//ci'a pars est G. c/ o/tcra soldani R. 
S 11. om. B. b g. coice St. coccttm R. bmnbonum St. S 13. yconia St. ingressus St. regressus G. R. B. b g. 

Cap. Tm. 

S 1. aulem om. R. des iderantissimo St. desidcrantissime om. G. R. visiiare corpusG. videre et visitare corpus K. saero 
sudatis oleo om. G. R. sacro sudans-cxponeham et voc. igitur % 2. om. G. co^c*cj7)oitc6afit om. G. scribens: Katerine 
Accoti arripui. — In animam et cotpus St. preposueramU. me totum scilicet R. sublimi auxHioH. submissib. et ante 
ctuuales om. St. R. B. b g. euentus om. 11. B. b g. S '^* petpctuatn accepturus R. aiee-expont^tam om. G. R. fructibus St 
igitur om. G. R. ai ^dccott R. arripui R. grecus tnoti. H. maris ad om. G. ar/ om. St. B. SS^ et 4 om. B.bg. — S 3 om. 
B.bg. ad om. R. b g. versus septentriotiem R. S 4 om. R. B. b g. S 5. c«/ Yuaci/ citx. sita St est sita G. R. ciuitas quae 
Porrisia dicta fuit destrncta a Sarracenis R. S 6 om. R. B. b g. prorrifia G. S§ 8 — 12 om. B. b g. — S 8. autem R- 
qu4Hl om. H. rr^/t om. G. R. quidam Jluuius qui vocatur Beleatn R. S ^ oro. B. b g. septdekrum om. H. «inmi- 
raeione St. G. S 10 om. B. bg. /uufi istius G. S I^ <>">* B. b g. rcpletur G. S ^'^ <»"• B- ^ Sf* «»^«1» om. H. 
^ttcc. pm-s autem G. Jiunt iactata tnutantttr H. denuo om. G. conuertitur St. G. S 13. seilieet om. H. m-CBnRc/t 
om. H. //cm twar/a ciuitatem Porrisiam in pede montis Carmeli cst spelunca Helie ei Helysei R. S l5om. B. bg. — 
S 15. Carmeli om. St. G. quoddam renob. est G. S 16. /cct/ fnu//a R. S 17. et-pluiam om. H. St. SlSom. B. bg. 
oce. eeiam Baal proph. H. % \9. in desertum om. H. St. B. $ 20. venit et obdormit R. dorminit 6. SS ^l- 
22. 23 om. B. — S21 om. B. ct ante in om. R. diebtu. St. bg. r^uc om.St. i>ct om. G. R. SS 22—24 OB. bg. 
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S 23 om. B. b g. iUa pesnnm reg. R. quia ahsi, R. /«»1 preeipitata R. § 23 om. B. b g. ^ § 23. extitU H. eius 
om. R. S 24 om. bg. Magedo St. R. mackedo G. est sep, St. R. /n vieino huius est eampus MayedOy m quo est 
sep, R. § 25. Carmelus diuiditur St. R. ad dietas quinque 6. quinque 4ietas R. tn a/lttm G. H. § 26. Afonx 
mim St. B. b g. t7/tf R. patcuis plenus est et vberrimus est G. pascuis plcnus est et vberrimus herhosus est et vtilis 
pecoribus R. et ante visu om. R. B. § 27. et ante leopardi om. G. R. vm om. R. damme om. St. /«Tijram St. 
letamR, inforTnidabiU G,R, papinionesH, papiones quoqtteR. seilicet lupiU. /t/ptom.R. capreo/t St. om. R. campoHG. 
nostris-habentes om, R. moliores (sed deleta litera a) H. minoras nostris St. mioras nostras 6. hmgas eaudas G. et 
lupi infiniti ibi habunda$U R. § 28. irfvTn om. R. siue montana «m. St. G. R. quoniam sunt R. ef ante hosp. om. 
G. R. bg. et hospitalarii om. H. domus om. St. ricm coptu R. 6t&ere St. delectione St. giamimbus om. R. plurimum om. 
H. R. inpignare St. B. $ 29. Aoroz H. t//tt</ festttm hararum G. tc/ festum ararum R. orirM B. § 30. bondewini St. 
baldewini sarraceniK, t<<um St. B. b g. t//o om. R. tempore treugefi, conuenire G. R. mt/tctom H. St R. § 31. entm 
om. R. militaliter St. militariter G. B. Baldewini sciunt equit, R. S$ 32 — 53 om. B. b g. — $ 32 om. B. bg. 
Erigunt enim R. co modum pigni («. pugni) St. a^/a . . quodam qui imp. R. sui om. H. mt/fimter R. 
httsta om. G. R. § 33 om. B. b g. fefellit H. G. fefellerit et om. R. Aiufe G. ^annrel R. Aomint^ St. 
el a mag. R. magno fertur H. pugno om. G. tn ma^um vituperium G, R. magnum om. H. § 34. om. B. b g. 
/6i R. baldewinus St. ctcr. niam G. R. sua xenia R. § 35. om. B. b g. e«/ eciam R. /alntl G. R. § 36. om. B. b g. 
quoniam deneg. R. § 37. om. R. B b g. labuntur St. G. §§ 3S. 39 om. B. b g. — § 39. per om. St. R. sunt 
multi G. R. muiti om. St. $ 40. om. B. b g. est ante Palestina om. St. R. ^tie quondam Endor G. gtie ^rnonciam 
yKtl CrtV/or R. dicta est om. G. R. dictum est supra R. S 41—43 om. R. B. bg. — § 41 om. R. B. bg. Hee St. 
fuit quondam G. § 42 om. R. B. b g. herodes rex iudee ad honorem St. G. Cesaris Aug. G. $ 43 om. R. B. b g. 
regio St. 6. § 44 om. B. b g. centurionis om. H. G. R. hedes St. et baptizauit om. H. R. et edes^prophetitsarum 
om. R. S 45 om. B. b g. Post R. ciuitatem quondam G. nttnc vero desolatam R. S ^6 om. B. b g. F6t ^n<oni2am 
St. G. R. S 47 om. B. b g. sinistra St. G. R. antipcutriam H. antipadram R. desolatam om. R. «ic om. R. S ^ om. 
B. bg. multos et saepe G, et om. R. a& antiquo vsque in hunc diem R. S ^^ ^™* ^* ^9* >'>^ aiUem G. inmc 
des. R. S ^O om. B. b g. ctim fugerat R. el auspicium — ret om. 6. R. et Jone G. iNica^ H. vocabuli alludere St. 
dicimt St. Joppen H. St. ^riian om. H. el dicitur Joppea u e. Jone fugientis porta R. S ^^ ^53 om. R. 
B. bg. — $ bl om. R. B. b g. andromade H. andromatha G. et filia H. cophei G. cessiopes H. cassyopes St. 
casiopes G. erl ac/ scopulos H. scopulas St. maxime belue St. oi/ scopuios exp. erat om. G. S ^^ on^* ^- B. b g. tn om.-St. 
S 53 om. R.B.bg. S ^^* t^ernM om. G.R. rama et ramatha G. vel Ram. q, i, est 09. R. ab om.St. yereii#R. ca/totrtaSt. 
tn lacum konum G. lacu R. S ^^* relinquens a sinistra dyapolim ubi R. otilem om. R. /Nirle Ligdam que om. R. 
Liddam St. DyaspoHs St. G. Dortas G. g. e/l eneitf H. Lystram St. c/e 9110 H. ^i dominum sep, G. R. el Aoiee — 
sacerdotum om. EL saeerdocU G. tumulus St. Ttinc ac/ Ittmv/tim occisorum perueni ramaque G. S ^6 — 61 om. B. b g. 
S 56 om. B. b g. t^flttr om. G. struct, ruinis G. fuit in struetura R, structurarum om. R. rumis H. $ 57 om. G. 
R. B. b g. i/aceitl H. S ^B om. B. b g. herodes edif. G. Herodes hanc edif R. S ^^ om. B. b. g. ut Ug, Si. est 
om. G. S 60 om. B. b. g. dextra R. vnam eiuitatem G. R. el tmom R. portas St. R. Ascalonem om. R. ^nied!am om. R. 
eiie pueilarum R. ftcrriV ^nie//. om. R. que dicitur esse om. G. ectom dieitur St. c/e om. G. cementitata G. et Acearon 
om. G. S 61 om. B. b g. Hee omnia St. Hane enim R. transiui montem G. R. per om. G. R. $ 62. ad #tn. G. R. 
ntmc i/tctltrr St. R. m ^icaR. sepultus erat St.G. beatiu JohannesR. ebdiam et inter elizeum prophetasK, % 63. ^iie 
modo Neap. dieitur om. R. nunc Neap. St. metropolis G. capta SL Dina soror Jacob G. sororis om. St. R. S 64. tn 
vtctno e. /7. J. v6t om. H. puteus est St. ^tiancfe — habuisti etc. om. R. etc. om. St. $ 66. F^' eltom R. Golyam 
interf, G. R. S 67. ectam re/. R. S 68. erl desertus K, S 69 om. R. emaus vocabatur St. B. euntibus in via om. St. 
S 70. beUauit St. mrmm mvm St. occanim R. S 71. versus ierusalem St. tncii/t in laqueum ineidi tn eyliam St. 
incidi in laqueum ineidi in eillam cupiens viiare caribdimG. vnde versus om. St §S 72 — 74om. B. bg. — S 72. in- 
tersit BethL H. supra Bethl, St. el vitarem G. R. vitarem sanetam duitatem St. G. et vitarem santtam cudtatem 
accedit quod captus fui aSarracenis et ductus in Jerusalem K. et peric. — verebar om. R. S 73 om. B. bg. nimtitfSt. 
vitii» om. R. S 74 om. R. B. b g. micAt distabat St. Ainc tamen H. S 75. in vna St. prothomartir om. G. R. 
lapidatus est St. B. S 76. quondam om. R. conjlrifcia fuit G. R. est funditus G. funditus est K. B. b g. SS 77 — 81 
om. B. b g. — S 77 om. B. b g. I>iim mtAi vero sic ce^uo R. vero St. G. R. sic mihi St. inangustiato R. non ett 
spesK, eum om. St. visitauit me et mvraculo smo me conseruauit K. spem redintegrauit om. R. S 78 om. B. b^g. Hi^ 
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habui Hungarum quendam nohilem R. sarracenoi om. G. R. prouineiales suot Ungaros oh ttudium R. ob tempus itudU St. 
m terusaUm St. R. § 79 om. B. b g. § 80. amantissime G. R. est om. St. § 81 om. B. b g. interposuerunt se R. 
nosfecerunt St. no# liberauerunt R. 

Cap. IX. 

S 1. ciuitate sancta G. R. b g. (fe ^tia G. quia bis om. R. ^ta ante de om. R. B. bg. et ante ^ficui om. St.bg. 
multa de ea St. bg. me — tamen om. R. me — oeiosum om. R. B. bg. § 2. dicunt St. S 3. fortissima est St. G. 
B. b g. fortissima om. R. § 4 Domini om. St. maunieriam suam St. maumeciam G. exomant Sarraeeni et in suam 
' amfnttam eouofr/eniTi^ ^rt£oe{ R. «naTifrtam B. mamfram b. maneriem g. § 5. passionis eius R. «^ post luminarifnu 
om. R. bg. clausa semper St. semper om. R. existit cUnisa R. exltVtt G. oblacionis G. R. § 6. orientali vel in 
om. H. tn/ra dutVa^m esf tn par/e orientali St. ve/ tn australi om. St. R. B. § 8. F^* eciam G. et t>bi in R. 
discipuli om. H. § 9. F5i beata R. i>eo om. R. discipulorum Deo H. rec/c/tt St. spiritum sanctum G. spiritum 
suum in medio discipulorum unde dominus R. § 10. iudici om. G. R. § 11. discipulis suis R. bg. § 12. sanctus 
ioh, G. R. bg. Vbi sanctus ioh, R. in cena om. H. § 13. ianuis clausis H. Dominus um. St. Dominus discipulis K. 
§14. sepultus fuit St. G. Abibam extra muros sepultus A sinistra vero ciuitatis est ager publicus qui dicitur 
Acheldtmach R. § 15. montis om. H. extra ciuitatem St. appellatur t. e. o^er sangwinis nuncupatur R. ntmeifpa/icr 
om. G. $ 17. sanctam ciuit atem St, K, contra septentrionem St. G. R. § 18. optime videntur R. B. bg. $ 19. om. 
B. b g. singulis annis R. holocaustum domini H. St. offerebatur igni, euius H. secundum legem offerebatur Domino 
vaeca ruffaK. § 20. contra montem CedronG, trans — sagitte om. R. Christus om. H. § 21. Ubi St, et sang, R. 
S 22. uigila H. om. G. vigiiare mecum St. R. B. S 23. egressus G. R. est om. H. Ihesus Getsemani om. R. pylati 
om. G. S 2^* -'^^' ^^ S^* ^''> Petrus G. b g. Petrus negauit St. cognoscens St. a(/ cat<emam H. oM om. St« 
S 26. iuxta frontem R. cauema quedam in quam R. Det nu/u leo quid St. cosora H. cosdra (?) re^e R. costroa B. b. 
easerrata (?) St. castroa (?) g. «ancforum corpora martirum G. R. S 27. /eonti om. G. catiema leonum R. canertum 
/ocue ooca^ur B. cauertum G. camarium b. S ^S* ^>^ aii/em quatuor dies et noctes stetissem B. b g. imam noctem R. 
yiiwMmH. R. verna J9eM/. R. SS ^^ — 31 om.bg. S 30. Vbi om. G.R. apparet in manifesta strueturaK. mirijice 
constructa G. qui iocus arabice appellatur Casrata St. crabata om. G. S 31. vsque om. R. 

Cap. X. 

S 1« ^' ^^' integra om. H. nec adhuc a H. deuastata R. b. S ^* quidam H. St. quidem b g. S 3. traditur St. 
dicitur R. non potest St. G. t6i ora. H. tneeee H. christi stacionarius G. subiugales quod dicitur quod Sarracenus 
non possit esse ehristiani stationarius R. S ^* limina monasterii custodes R. custodes ad lumina H. G. templi 
deputati H. eustodes om. St. oblaciones accip, G. oblaciones recipientes R. t5t om. G. /ia6ent H. S ^* *^^ puleh, R. 
cum plumbo G. R. S 6. epistiliis et om. G. R. capitellis eius R. nobilissimo om. R. etue post parietes om. H. G. 
parieUs eius St. B. bg. argento et R. ntn^ om. H. tempore vel arte R. a(/ unguem om. G. R. S 7. /<oc monasterium 
om. G. monoe/ertum om. G. R. ciei^r. u/ R. S 8. na<u5 fuit St. G. R. tn mon, eod. G. S ^* q^tim ego peccator G. R. 
presepe om. G. R. deotculabar, in qua G. R. vo^ttV paruulus G. R. 5eato om. St. G. puerpera om. H. puerpera 
virgoK, genuit inf,K, %S 10 et 11 om. B. b g. — S 10 om. B. bg. — S 10. monasterio eodemK, beati Jeronimi 
om. G. R. tn qua beatus Jeronimus multos libros G. R. S H om. B. bg. — S H* tpclunca proximaG. R. et ante 
Paula om. G. ee^ sepultus eum Paula et Eustachio R. eustachium St. discipuli sui St. G. sepulti G. R. etcnt ibidem R. 
S 12. Ftc/i et t&t speluncam vnam magnamK, o/tamom.G. R. p/urimorum St. yVieran^ G. R. S 13. Aoc ettom. G.R. 
quinque miliaria K, B. a om. H. contra merid, G. a</ merid, R. nitr om. G. sepulti funt St. S l^l* «etam om. R b. 
habent veneraeione St. b g. e^ ante maxime om. G. maxime quia illa prouincia adhue dicitur Abraham G. R. propter 
Ahr, et om. G. R. b. ^erra om. G. R. % 15, quidam ager G. R. B. bg. et pro H. S 16. Et solent eciam Sarra- 
ceniK, solent eciam B. b g. vefceni/um St. S 17. Quantumcunque effossum est om. R. Per eircuhan anni repperitur 
re integra K, S 18. De qua terra om. St. G. R. dieit quidam eeiam in eodem loeo Adam plasmatum St dicunt 
quidam G. R. B. b g. et ante tn om. G. R. Adam esse plasmatum G. R. B. bg. formatum — dicunt Adam om. R. 
SS 19. 20 om. R. — S 20 om. R. b g. tn terra damascena G. S 21. tres puerosU. tres vidit om. R. SS 22 — 26 
om. B. b g. — S 22 om. B. b g. ad tria miliaria a Bethlehem G. R. earitot St. S 23 om. B. b g. tn eadem eeel. 
esset ahbas K, monachi eius St. R. ipsius om. G. eum K, ad om. St. superstitet om. R. este nolumut G. et ante 
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9mmt om. St preteneiarum St. m preteneia abbatis agonizare eeperunt G. R. omnef inimacAt ap, St cormifitor om. R. 
iemporis videhantur R. § 24 om. B. b g. autem om. R. ineremarent R. ni/ier eo# i^nem St. G. R. odbr St. G. R. non 
tetigit eot G. R. $ 25 om. B. b g. eiusdem ecclesie G. § 26 om. B. b g. e#t sepultus G. R. S 27. eit heus ad 
miHare R. nalum saluatorem G. R. ntiiicuiiierttiil H. § 28. autem om. St. G. R. §§ 29 — 37 om. B. b g. — 
S 29. Iherus, et Bethh H. eenobium quoddam R. moniales R. pulchre valde quando t, s, p, fuit R. § 30 om« B. b g. 
tntellexisset G. #o2(i!aiiti« om. St. sese St. faciendo R. §31 om. B. b g. Ahbatissa vero ne eami eonsenHret et 
djfabolo G. Abbatissa vero ne et illae dyabolo eonsentirent R. ludibria essent camis et dyaboli H. sue om. R. bixuria 
mergeret G. R. lahoris sui hanhelans meritum R. annulkms H. St. mactare in inmund. H. St. e^ yacie desiderabUi 
immundissimae camis eonsors efficere tamquam R. sortem G. § 32 om. B. b g. Igitur om. R. esset iam pre fcri- 
bus t, R. et confortatione om. R. vsa est sermone tali R. retribucionis tiostre H. tribulacionibus vestre G. nortre St H. 
S 33 om. B. b g. soldanus St. G. R. iste St. no#/re virginalis pudoris H. noffre virginitatis G. vee/re virginitatis R. 
prompto H. R. § 34 om. B. b g. non possumus G. R. § 35 om. B. b g. Utimini R. er^o om. R. meo eonsilio G. 
e^o feeero G. R. et ante voe om. St. G. hoc facite G. faciie G. R. § 36 om. B. bg. tmantmt/er accepissent R. 
aeeep, singule G. R. singule haberent St. ipsa^^singule om. G. primitusque St. spontanea voluntate St § 37 om. 
B. b g. con/tmie om. H. vehemenier obstupuit H. confusus est et constantiam et prudeniiam illarum admirans eHnit R. 
coiu/anctam iHarum St. G. approbaiur St. 

Cap. ZL 

^ §1. Jncfe ergo pr, R. a om. H. veni ad eamp, St. G. ttit R. fuit resuseiiatus G. b g. Dominus Lazarum resusei- 
tauit St. S 2. Moloch St. G. b g. Malech R. § 3. descendi H. vt</t G. R. b g. S ^. v/ i/tct<tcr tn ev. R. in 
ewang, hahetur St homo — ete, om. St. homo quidam descendens G. § 5. Adonim St. $ 6 om. R. enim St. 
Atimantie sanguis funditur St. § 7. et locum R. i//tim om. G. § 8. Tronettit et R. $9 om. G. R. ttiMt^ ut 
sanaretur steriiitas aque etc, St. § 10. ad sinistram St. ^verentttim om. R. §§ 11 — 18 om. R. — § 11. JEet 
eciam St. ectom est G. Codex G. transponit §am 11 post § 12. vhi dominus temptatus* edam fuii G. § 12 om. B. 
§ 14. ectom om. St. § 15. ascende om. St. § 18. castra galylee St. G. B. bg. ef^e solehai helyas et hehfzeus pro- 
phete St. G. prophete domini St. § 19 om. R. Vidi eeiam ibidem om. H. /yreptictortim ei om. G. ibidem loeum 
flent, ei ac, prep, St. scilicet om. H. G. baptista prophetauii G. dicens om. H. potens esi deus St. § 20. Ei 
iransiui R. ei ante ti6i om. H. esi haptisaius R. § 21. tn guo esi pulcra ecclesia est consiructa in hon, e. «7. &. R. 
§ 22. In quo eciam St. epiphanie fetsto St. et ante Suriani om. R. magna muliitudine ei ibi pueros R. baptizant St. 
§ 23 om. B. b g. ad om. St. ei preceptum St. et EUzei om. G. R. parietum se diuisit et sibi transitum R. et 
prebuit transitum G. § 25. Ista eciam Si, Aehorin qua pro aurea torque et clamide suhiracta in Yerieho lapidatus 
esi R. § 26. ectom om. R. est speciosa R. speciosissima G. non tamen St. eiitm om. H. R. verissime dixit mihi G. R. 
sicui dixii mihi ductur meus St. § 27. ibi om. St. ^tiem uix St. quod uix R. tma manu posset iollere de ierra I^ 
manu a tetra possit St. manu potuit toUere de terra G. § 28. a ante fitore om. St. vtWortim om. St. s$morum H. 
sua om. R. etii St. penitus prinata St. me//e St. acf^tic etictie St. unde zucarum conficiiur om. R. § 29. Sunt 
etiam quedam arhores cum pulcerrimis R. pulchre om. G. b g. § 30. vtcta sapii St. et si quis ramusculum R, de 
hiis G. B. b g. de his arhoribus St. tota die habebii manus fetidissimas R. t//e ante per om. G. B. b g. iUe feior R. 
cutiifctim^tie om. G. per aUquas abluiiones poterii cito aholeri R. subito om. G. B. bg. ctto R. § 31. Hine non 
longe Bethel ubi Jacob R. pauper om. G. B. b g. supra G. miim om. St. G. ohd, dumK, descendentes ei ascend, St G. 
§ 32. om. B. b g. Inde non R. hinc om. St. R. tumulum St. R. dimidia om. G. rcdiret H. aUare mire magni- 
tudinis constr, H. turrim mire magn, G. ciuitaiem mire magn, R. § 33. Transiui H. etgo R. ei ueni H. ueni 
ad eampum R. ei ad locum om. G. R. eonueriii G. asfaUaUs H. aspaUe uel aspaUidis St affaUe uel affaUidis G. 
§ 34. aii^em /actie om. R. perutilis St. n/t/e G. R. medieis G. § 35. Dicitur et Uicus isie R. quod nihil G. 
§§ 36 — 39 om. B. bg. — § 36. Ibi eciam Jiomo St eciam om. G. R. mergere uel uiuere St ud mergi G. R. 
potesi H. § 37. om. B. b g. To/ti# entm G. ac pedibus G. pedibus proiecii Qui R. § 38 om. B. b g. erepti H. 
§ 39 om. B. b g. fi^ ei lucenia G. R. lucerna mergi St. G. R. non j9o#n/ St. non possent G. continuo mergereiur St G. 
lucema ante «latim om. R. § 40. Zoctie etiam iste mare dyaboK diciiur quia in exstinctu eius propier peeeaia R. 
Laeus iste edam laeus dyahoii quia insiindu eius propter G. dieiiur G. b. quia St G. b. Gomairra ei Sodomo 
ZehoymR, Soboim St, G. submersae R. § 41. supra G. Atiiiie marif R. poma extrinsecus G. R. pulehra 6. aic/em 

9* 
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oin. R. S 42. exii om. R. uentus periculotu* eum ma^no impetu oriiur sieeus ei uironu ei noeiuut frufibm ei ani- 
mantilfut nomen habent attur R. ei corput St utque Accon R. tupra St. ad XII G. virut St. § 43. om. B. b g. 
liem R. temel om. R. egrettut R. v^ peccut muliot interf. R. $ 44. QMandoeumque autetn egredUur om. R. auiem 
om. H. ampliut niti G. non ampliut durai quam per dimidium diem R. ditUiut om. H. ampliut durarei R. 
S 45. /om» «yiim G. mulium H. colliguni ibi G. t6t #a/em 9nu//i R. § 46. Jerdanit flumen St. «ieitf H. a qmibut' 
dam om. G. R. § 47. bapiizatus esi G. R. ar/ miliare unum R. vntfTn tnt'/. B. b g. § 48. tmcfe lAc^/o^it» H. G. 
Loih perflda uxor ueriiiur in talit ef. (omissis verbis lambuni animalia cautem) H. vnde Theodolut St. R. tn salit 
^flgiem lamhuni animalia caucem St. G. in talit effigiem eic. R. Loth perfida uxor om. St. G. 

Cap. xn. 

§ 2. Que modo ora. H. Sgra lingua om. R. lingua tUciiur St. G. B. Gozam G. Soram R. B. diciiwr post j^a/me 
om. St. B. § 3. Vbi etiam Loth R. tt£ar/a in monte om. St. G. b g. cum duabut flliabut St. J 5. suti. furtiue 
arh, H. «t Hair om. R« ciuiiaiem tuam R. § 7. Esi auiem baltami lignum R. folium vero eiut R. ticuii St. G. 
formatum ett 'EL % S. in mente Maio om. H. de ligno om. G. B. b g. tiUlabai St. ^t/oc/ tn G. b. et ante per 
om. R. aliquot m. St. B. b g. columbino St. co/i^n&art<m b g. c^ reseruatur om. H. § 9. primum a H. a om. G. 
$ 10. balsamut formaiut in siercore in colore esi ei in liquore H. (panctis snbscriptis sub focabalis tn tterc.) 
eti formatut G. R. calore G. esi formatut ei ditpotitut sicni put^m oximel R. in colore ei liquore R. B. 
§ 11. habet om. G. vnde — irrigari om. R. pnssetG. rigariSt. §§ 12 — 16 om. B. b g. — § 12. in ante montetn om. St. G. 
in quo erat G. laiuii R. prescidit St. G. purgauit St. a sinitiram manum teihim St. teihini H. remameruni G; 
^tim reliquii eotK. reliquidG. anni# St. § 13 om. B. bg. — § 13. pecoribut G.K. § 14 om. B. b g. — § 14. tn 
eauemit ierre ei petrarum R. $ 15 om. B. b g. — §15. pUma ei del. G. ett om. G. habeniur G. $ (O om. 
B. b g. — S 16. iribut ante Manaste om. H. 

cap. xm. 

SS 1. 2 om. B. b g. — § 1. pott St. G. ierribilem horri^ilem ei pr. St. me mulium perturbauii R. § 2 ora. B. b g. 
S 2. In detc, eiut ei R. vUam contumaui R. $ 3. umquam om. G. B. §$ 4 — 15 om. B. b g. — § 4. unde 
hoc ^t.G. Ubi dominut dixii et R. $ 5 om. B. bg. — $ 5. vade et coni.G.K. videbit — inirabit om. G. $ 6 om. 
B. b g. inplanut St. § 7 om. B. b g. huiut moniis G. ei grecit H. et pemoctatd St G. § 9 om. B. b g. Hinc St. 
nobe St fasga R. phogor H. M^or G. mandiani G. § 10 om. B. b g. propheia baalam St &a/am G. JiKis R. 
eontrarto G. tn contrarium cettit St § 11 om. B. b g. peccauerunt cum virginibut Madianitarum om. H. cum 
virginibut ei Madianiiarum ex consilio Balaam SL § 12 ora. H. G.R. B.bg. deformitsitne fuit SL $ 13 om. Bbg. 
§ 13. Ibi edam filii Israel om. H. inieiati suni Belphegor St G. R. § 14 om. B. b g. eetattii H. G. tua 
om. St. gemioMa iptortm R. S 13 oni- B. b g. preeepii dominut precepit moy^ G. 

Cap. HT. 

SS 1 — 10 om. B. b g. — S 1 om. B. b g. Deinde aharhn G. per om. R. el ante Etehon ora. St Kzebon G. R. 
iorreniem magnum R. S ^ om. B. b g. ferrom om. St eceupauerant St. r/^em St. S 3 om. B. b g. halaam St. 
^oAii» 6. S 4 om. B. b g. ciuiiatem quandam St. quondam om. G. e^ om. R. fe&t/a St. roic/am G. mhdam R. 
modk» dettrueiam G. R. S ^ om. B. b g. cttci/olem — mtmttom om. G. valde muniiam St crocA R. traho G. R. 
S 6 om. B. bg. Pott H. quadam om. St G. R. ttueepiut St. R. ree. tum G. $ 7 om. B. bg. tempetio noeiitH. 
noeiit tilendo R. fucie reuerendtu om. G. R. venerandut St ^a a//t</i< St. ydeomate tuo G, % S om. B. b g. 
hmridam G. |iro^. nimif St e< profundam ei horrendam valde R. S 9 om. B. b g. ^/ti St prebuertmt trantitum G. 
S 10 om. B. b g. cntm om. G. R. horrida St. S H- ttittta mori H. S l^* tt^< e/iam G. ubi ei R. «orortim St. 
toeoirum G. </e nimio frigore G. R. tandem om. G. S 13. /niie ueni ad rippam R. federit Domini R. S 14. /ocum 
om. G. «cMuc om. G. R. tepe de nocie G. R. 

Cap. XT. 

S 1. ^ronMictR. per om. R. quandam ei veni ad moniem R. b g. ditniti — tinitiram om. R. B. b g. S ^ tabt»th G.R. 
fo^oolA vei tmbaeh R. S 3. iltitu St. B. b g. titum est St optimtim G. S 6. ocreplitt G. B. in iUwpicto HL gaUicam 
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uiduam 6. tdllicd galHea B. e&f{firmau\i St. et modo itineris om. R. uiatiea St. R. b. pane$ his edct&» St. vnam 
passarm G. b g. vutfi passas R. S 7. eritfm miAt St. O. et cantelos G. R. alii uia non est p. d, St. non esset 6. pitf om. G. 
$ 8. et Jide om.Ji. iurata Jide R. /<>^e «ua G. R. conueni R. B. b. hoc paeto R. reducerent uiuttm et mefttBum H. 
11«/ ahte uiuum om. G. B. b g. § 9. cum duct, (sed signo delendi subscripto sab litera c) H. cum dmetorihus 
meis R. B. b g. n<m camelis om. H. cum camelis eorum G. ct camelis terram eorum R. ^crram ante ^itam om. G. R. 
$ 10. et dimisi R. a dextris G. Arehhn om. R. quandam metrop. R. Arabum dietam ciuitatem Arram magnnm ti* modo 
destruetamVi. eduxit MoifsesG. aquam edaxit aquamK. terra illa G. § 11. tV/um ora. H. G. b. /ueranr 6^ R. serpen- 
tibus Hncoffnitis R. lesionem St. serpentem eneum R. pctrtica G. R. b. pratica g. tmcftf tti eonspeetu G. ^Hiitf t^ con- 
spieiendo illum R. tn cupectu St. /e#t #a7Mi6ait/trr R. S 13. pcr om. R. $13. Attic insupet me G. artuati R. oia 
quedam R. c^ tn a/(iem St. «1 tenebrosa St. R. vtdS^re aerem St. § 14. tn rupibus istis inueni mansiones G, m pc/ra 
exdsas H. Aominum ante pulchras om. G. t/o/cfo om« H. cf cameras om. G. R. t«n<« hominis H. S l^- Omnia 
i#/a deserta erant G. Omnta destructa erani R. habitationes om. G. R. hahitudines H. 

Cap. XTI. 

§§ 1 — 3 om. b g. — $ 1. ifcm tieni St G. B. inde R. Aor St. mor<ute# Juit Aaron St^ B. $ 2. eeelesia est con- 
strueta G. B. in quo H. $ 3. Mustera R. B. § 4. ma^nnf est H. supereminens R. mon/M omncf G. $ 5. i#/it(f St. 
primum St. G. B b. per gradus R. $ 6. desertam Bahilonem que G. et ante soOtudinem om. G. el A«rem«m om. G. R. 
Birrithe R. quandoque JUii H. b. queancumque St. ifroe/ qninquies G. /rrae/ sexcenta milia Dei R. ^fUMMtom (?) g. 
prouid, Dei St. b g. $ 7. ti^' G. ostendit ftliis Israel R. maHcia sua, omisso Tocab. nimie/a#. G. R. ma/ieia «Na 
bonitati et voluntati Dei non obedierunt^ muiti perienmt R. propter suam malieiam om. G. R. § 8. om. B. b g. 
retinquens H. St. (?) Bame om. R. e< Aaron om. G. R. § 0. i^'fur om. St. itaqtteQ. b g. anerosam ifr mvrgine 
aceruosam a manu po»teriore 6# anerofi sunt G. $ 10. entm om. G. adeo R. eriam om. H. Ulue St. B. b. iM G. R. 
ire om. G. R. i/er agentihus ihi plurimis perictdum oricaur R. vento et replet R. i&i spargitur G. $ IL meedlere 
nouerun/ St. S l^* Nullus auiem St B. incedere potest G. tempore estatis R. § 14. addextris St. a dSasiris om. 
G. R. B. bg. eontra Aaron om. R. absorti H. b. $S 15 et 16 om. G. R. B« — $15* '^^« St. nnum Mttm /or- 
giorem H. voeaui/ St. eort«m e/c. omissis Terbis et aperien» — conplices St. $ 16 oMf. St. G. R. B. b g. vt sit in 
solo H. § 17. Ibi eciam St. Item om. R. Aaron Ethiopia St. % 18« montes Etkiopie om. G. altisnmi Egypcio- 
rum G. R. ibi cnm lacona, nbi reliqui ihicihus H. c/icafi/ egiptiorum exercitum H. c/frari/ egiptiorum exereitum St. 
anteeedeniibus exercitum et H. exerciium anteeetlentihus St« a om. St. a serpentihus R. S l^ <>■". bg. #a6- 
6am G. jo^^a R. 

cap. xm 

S 1. a</ more rubrum ueni St. $ 2. Et ponitur continens R. con/tnen« om. G. proconteneio St. ef< ruhea G. 
S 3. Inueni enim H. morii Auittf G. conchus et om. H. B. et cocleas om. R. B. et similiter iapides 6. simiHter et lapi- 
desK. labitiesli. et quosdam aurei coloris et quasi scidptos R. ac si artijieiosos om. G. B. et quttsi tsrtifictoitfs St. G, 
S4. jfuamom. St. nimittm tieieclauit G, nimium tleleetabtir K. mtster est sodeititis St, verum tjuia — quia nimia om. G. 
mima (i. e. minima) H. sed quia nimii ertmi Jastidiui G. sed quia nimium erant fastidiui R. S ^* ntmttiitim St. 
uinum G. R. S &• <> Uttore om. St. a littore maris huius G. a littore huitis maris R. et dimitHum St. in isto 
mtsri oro. G. R. vidi quodtiam ctutrum Q. R. castrum quoddam St. situm om. G. et latini H. sed ontnes isti ertmt 
piseatores stddani, omisso Tocab. e/ G. R. ei ilH om. G« R. aliam om. St. milieiam ahttm G. preter piseaiuram G. R. 
non aliuMde G. S 7. uero ora. H. uero caro St. S B. a& omni loco htdt, R. a</ om. G. S d. in It^eo om. G. 
defecertsi St defecit mihi qttod mecum G. tlefecerunt mihi que R. a^aui ^om om. G. R. e/ sabam G. croceam 
om. R. imfe om. G. $10. olium om. R. liquidissimum St, G. #t ^» ^i^*! R. crines suos St. $ II. hmge AtcSt. 
Thomtu apostolus Q. R. B. beatus Thomtu quiescit St. $12. ru&nim natn^# etrif St. G. tn om. St. et per 
Geon H. G. Ggon St. R. i. e. Nilum om. G. R. $ 13. ruhrum cingit St. G. R. artdfitsm muniditim egfptmn St. 
mimetHtxm G. mirmie/uom B. ethyopiam arahiam et egyptum R. $ 14. ilfare ruhrum om. R. G. Ha^< autem 
optimos pisees G. R. pisees habet peroptimos St. ^uoe eeittm H. quosdam et G. $ 15. om. b g. et ea? aliera H. 
$16. i>ie# quinque iui in m. p. 6. quinque transitti in magno pericuio R. eollacione G, $ 17. ReUnquen» ergo R. 
fffua jofc^ G. eet om. St. phiuim est grauis R. i/Se plmda gyrans montes St. $ 18. gyrems per uarie» monies G, R. 
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cttVNteiu R. deinde ueni R. qui iorractniee — montem Synai om. 6. thursim St. thursehim R. $ 19 et 20. autem 
dm$ om. H. hmgius qui R* precedentes me horam omissis Terbifl Obseruabant autem 6. R. § 21^ feeenmt 
Sequitur (minio rabro scriptnm) St. 

cap. xnn. 

S 1. plura sunt G. R. b. huius deserti St. G. itesi nociui G. noatit R. b. et uermes et serp, om. H. § 2. «fum om. 
St. G. pluit om. G. R. cfe o^tia G. quia dum aqua coUigitur per montes tanta inundacione defiuit et replet deser- 
tum, ut nullus possit hoc periculum effugere R. § 3 om. R. homines om. St. G. B. transeuntes eogit St. b g. 
§ 4. Aquae eciam penuria^ quae, quando non hahetur nisi de quarto die in quartum vel R. die om. H. § 5. arabes om. H. 
S 6. tempore estiuo G. B. b g. desertum om. St. pertransire H. S 7. Pauce autetn R. S 8. est eciam St. socero 
tuo G. speciosa St G. J^^ro sacerdotis Madian R. B. b g. ^ta mdet ardere rubum ubi etiam R. S ^- pugnauerunt St. 
orautt H. t<r H. sustentabat H. St. brachia sua R. S 10. 2&t «cuim om. St. conflatilem vitidum H. S H- ^^> 
caam Nadab G. R. B. b g. Aa6in St. a&iW R. $ \% stabat om. H. quando Moyses G. arclere putabat G. R. 
tncotJtMufiim obstupuit pulchra om. G. R. ecclesia constructa in G. R. 6ea/c vtTi^rtniV om. G. nostre intrinseeus 
St. G. poiita G. furrata St. forrata et om. G. R. bg. hlumbo St. lampadas H. S 13. Ji<« ccc/. G. B. b g. 
S 14. tmam Aa^nfH. tantum om. St. portam que est ferrea R. ferream et firmam herentem St. firmam om. G. R. 
S 15. alto et forti St. % \%. Quos quidem St sunt subdiuisa St cftfo sciiicet om. R. G. bg. commanenf R. v&t 
«enem St. possint iuuenes H. #enem iuuenis possit G. B. S ^7. Vocabnla singula post altaria et oratoria om. H. 
«m^ii/a aUaria, singula oratoria St B. b g. principalem ad om. St. <i^o </ato G. B. bg. omnee eimu/ om. H. 
omnes om. b g. S 18. enim mti//o om. G. multo om. G. B. b g. S 19. et ante commime om. St R. sed 
imam St th mee/io refectorii R. B. b g. positam om. G. eomm om. H. b g. et in circuitu om. G. R. S 20. ^/- 
temis vero diebus et festiuis comedunt G. festis altemis diebus St. festiuis altemis diebus G. altemis vero diebus in 
domicHHs R. b. eorum om. G. S 23. pauds om. St sollempnitatibus paueis G. tn quibus R. uino modice H. 
S 24. e< eanoe cfe rubro mari G. R. ftonoe habent St G. o/etim et dactilaSf omisso vocab. satis St oleum sufficienSj 
omisflis Tocabnlis et dactilos G. R. S 25. et ante quasi om. G. R. B. b g. eine plumis et om. R. S 26. ^iie ante 
habent om. G. habent om. H. portantur G, S ^7. £2it au/em R. capittulo St. capitolio G. eto&a< ^tiem Moyses 
ardere putabat R. iienera/iir St. S 28. fTimc locum G. R. S 29. rex de Babilonia G. R. ytierol »&i G. /tiil ibi R. 
S 30. e^o om. R. adorauit R. S 31. ablatus R. per reliquias G. ati/em om. G. e«t factus G. lameis G. #tone 
aurfa ai/ dexteram H. a dexteris St. S 32. eiiper ni^iim et ymago Moysi aurea stans in sinistra R. discaleiata ubi R. 
et nui/ie pedibus om. G. ntii/ti« pei/. R. S 34. adhuc om. G. depictam St. 

Cap. XDL 

S 1. beate om. H. S 2. mirabiliter prep, G. R. $ 3. euius om. H. coopertorium R. ef< e/nia/iim mei/io R. ad 
modum arche H. et ante aperitur om. St. S ^* ^*'^ atitem R. i//iiie loci G. intellexit St. luminaribus accensis G. 
et t//tim aperuit R. el miAt retrospiciens et uidi 'G. S 5. ambiguitate G. capud R. S 6. ai/Atic coherentia St. G. 
tM balneo om. G. i/e pori^ iiii/i^r guttarum erumpat St. erumpit et non de tumba, sed de articulis membrorum oleum 
efj/luit R. S 7. virginis narrat G. eiusdem collis Hi G. eitai/. montis R. et collatutn om. H. translatum et sepultum R. 
S 8. De translatione autem eius iti predictam ecclesiam ""dixit G. R. autem om. St. ecclesiam predietam St. B. b g. 
qui — quidam om. G. solitarius om. G. B. b. in eodem colle ab omissis Terbis parte — alio R. corpus beate Kat,St, 
heate Kat, uirginis G. coUocatum St. R. b. fuit^G. R. fuit collatum G. fitU coUocatum R. de die et de noete R. 
t^neom et R. lucis R. b. corpus eius erat R. S ^* uti/it om. H. uii/it intimauit et locum R. indicauerit G. 
S 10. et suppUciter in processione G. cum heremita G. R. B. bg. % W- quo dum H. B. b g. dum quidem G. uel 
unde — uehementer om. G. ue/ uni/e — quando om. R. ^uare ue/ per quos St. bg. quando om. St. t^i deputatum 
esset ammirantes G. depositum esset R. i6i om. R. ueAementer om. G. R. S 12. et ignorantes om. G. quidem St. G. 
i/e o^acuc H. iei/ non per capillos G. R. capillos missus hic ad montem Sinai miraculose translatus R. hue om. H. 
kie G. R. translatus G. R. i>ei gracia et om. R. S ^3. corpus esse St. B. b g. uoce edocuit edoeuit et per H. 
illo St. b g. t7/ic G. R. collocatum G. R. B. translatum G. S l^* C^uttie suasione G. in eiue eeclesiam G. R. i/lehi- 
/eran^ R. qui locus H, et — inhabitabilis om. H. corpus oip. St. fuerat om. H. $15. «f^tie meridiem G. 
S 16. tpfum om. G. b. S 17. mirdbiUa St. S 18. tn continenti om. G. R. existerem UUe eantigerat St i/lic 
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om. 6. R. ituigne hoe tniracHlum 6. $$ 19 — 23 om. B. b. — § 19 om. B. b g, umttn de eamelis R. S ^ ^m* 
B. g. elongati a monaeho per aliquod spacium cssent G. disiuncti euent R. ad aliq. sp, H. cum camelo om. H. 6. 
ad comedendum G. §21 om. B. b g, pro oleo om. H. aspecto 6. R. § 22 om. B. b g, festinanter om. H. aH" 
quam porcionem olei G. ut ipsis partem olei erogaret R. § 23 om. B. b g. et soluens quem ipsi soiuerani G. 
monachus annuens et utrem soluit R. soluerunt H. autem effud, H. ante om. G. et purissimum om. G. 

Cap. ZX. 

$ I. dictum est H. sancte Kai, G. ad transferendum St. R. eandem om. G. peruenit G. et ad se mis, om. St. 
a se H. percussus St. R. § 2. palpantibus St b. mam inuoluit H. § 4. rvtnam H. oiMuc om. H. S ^ o™« C^* 
B. b g. meritis H. ca|iiit #iit<m Wc H. § 6. i//c St. vix pergens G. § 7. vt nm cfum G. in meniem om. H. ct 
plurimwn H. plurimum om. G. ipsum nee mirum om- G. R. b g. maxime penituit G. peccati piguit — matris ad 
om. G. piguit presumpt. fatue om. R. b g. fame H. et reuerens om. H. R. ac defensorem om. R. § 8. caiua 
om. St. R. tam om. H. beate Katerine uirginis et martiris ad 'R, a honorem H. tii honorem G. contuKt eidem 
ecclesie larga pretKa G, adhuc monachi lihere utuntur R. urhi deseruientes H. om. St 

Cap. XZI. 

§§ 1—3 om. B. bg. — $1 om. B. bg. adducere G. S 2.om. B. bg. §3 om. B. bg. perculsi St repercussiG. 
poterant St. G. iudici pannos St G. S ^- ^x^ autem apud R. per om. St. trihus diehus, quarto dis rogaui R. 
quatuor enim dies feci apud eos St. ycct — ipsos om. R. b g. daret om. H. fi/ mc duceret St R. S ^* V*^ ^'''* 
St G. B. § 6. magntis est H. S 7. deum hab, St. G. B. $ 8. ct acfco preceps ualde H. n om. H. ihi G, R. B. 
«tKc ab alvs uiris R. sanctis om. R. exstrtictos om. G. ^u^uom St. non om. R. $ 9, et om. H. tndie existens St B. 
existentes G. R. b g. a</ modum turrium G, R. B. b g. 

Cap. xxn. 

S 1. Synai om. St.G. R. B. S 2. Cum — montis om,R, capeliamG. elaustrensibusH, S^. dtutnad!nH. poteneia om. BL 
S§ 4 — 9 om. B. b g. S 4 om. B, b g. illo om. H. tn h)co illo G, posset in loeo permanere St. illo H. $ 5 om. B. b g. 
• ergo St autem G, intoUerabilem posttergare G. S 6 om. B. b g. aliqua nec G. amittere disp, G. curtw G. icolt 
moyit St. reponunt ei abscedunt H. abscondunt St. S 7 om. B. b g. predicto loco ut G, sepedicto monasterio R. 
S 8 om. B. b g. u&i apparuit G, aperuit H. construcla om. G. domina nostra beata St. occ. caitfa t/. om. G. rcft- 
dua H. non amplius reditura om. St redit curaG, % 9 on^. B. bg. lUi — pulex om. St. non ampUus comparuit St, 

Cap. xxm. 

SS 1 — 10 om. B. bg. — S 1 om. B. bg. tempore predicti mondthi cum R. t7/umtntcactoncm St. G. luminationemH, 
monasterii sui St abscedere disp, St. G. S 2 om. B. b g. mos St R. et videtur eis G, S 3 om. B. b g. «ua om. G. 
decedere H. (fe coc/cm modo St. /acic ac/ ybc. om. H. domina nostra om. G. beata uirgo Maria om. St uirgo om. G. 
tVcrtim H. ct« om. H. S ^ om. B. b g. Qtic cum G. recessus H. ^ia om. G. tn ^rtiam St. indefieienti St G. 
indeficienti oleo St S ^ om. G. B. b g. S 7 om. B. b g. t^tttir om. St. G. habetur et de eius oUo habui St G. 
Aa^i que R. S 8 om. B. b g. domina nostra om. St. i^* om. G. S ^ om* B- ^ g. Hanc asc, R. antedietos St. 
predictos G, helysei St. diebus et ibi St. /^ctrc ai/ uidendum om. G. im/ uidendum dominum St ct titi/tl dimitniim 
cl tit(/t< ticnlt/m St utJt G. c£ post dominus om. H. fx^git G, et terre motus H. G. jmwI i^ncm om. St. G. 
S 10 om. B. bg. uenit om. G. sibilis St tunc om. St. S W» ab alio H. loco om. St $ 12. ct om. St et ihi 
loquebatur H. B. b g. eciam om. G. cum co sicut loquitur amicus c. a. St S 13. tn inferioribus iUius R. istius G. 
cl /aptf et cauema^ omisso verbo est St. est lapis G. B. b g. abscondit se Moyses G, videre Dominum G, uhi dixit 
domine ostende R. bg. S l^* Dominus ayt dicens St. autem om. St b g. et faciem G, sed fac, h, transiero G, B. 
S 15. autem om. H. St. soluta G, tamquam cera G, laxata St. G. B. b g. laxtata R. S 10. Unthiamentorum G. 
/tnlAcomcntonim R. $ 17. tamen St. B. bg. $ 18. ii6 octimtnc G. per circuitum St $19 om. B. bg. helym St, 
G, R. bg. c/im H. sed lo (aic) St t//iim om. S^» S 20. iVicm^tiam uiderunt ihiG. coeK rorcR. $ 21 om. B. bg. 
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Et om. H. ibi estem G. tnodica fuit pluuia cum ante V anrwt non pluisset St pluuia pluit G, in quinque annis G. 
ant$ om. G. § 22. Notandum autem St. G. sui parte St. parte sui G. bg. mons synai St. G. M^i Moyses-Oreh 
om. St. G. tpiscopus illius loci G. R. lapidis om. H. G. portauerunt H. ministrauerit St. § 23. ^um iV/um G. 
potitumfuit St ^-at G. R. 

Cap. XXIT. 

§§ 1 — 33 om. Berol. — § 1. ac/ ante Bahilonem om. G. % 2. protendit H. tamen inde brachium St avlm G. 
mffr» t» a/iW ocf modum R. $ 3. o^ origente G. fluuia H. ^yoit St. R. b. ^i et A\7ui dicitur St. R. iUcitur 
eimtaiem Alexandriam R. damiatam et alexandriam ciuitates G. § 4. Al/ia om. G. tn mfTiie Ju/io G. per om. G 
XX diebus G. iotidem noctibus R. § 5 om. B. b g. ducunt G; A'i7t om. G. alueolum H. $ 6. semina om. H. 
S 7. crescit St. tn /on^. G. (/t^itt om. H. § 8. Egyptii om. H. quoddam signum om. H. infertilitatem H. sterili- 
tatem uel ubertatem St R. inundans St. erit infertUe St. § 9. ft continet G. fref om. G. babiloniam St. G. 
&a5. et damiatam St. § 10. Bdbilon firma est omissa negatione H. Babilan infirma omisso verbo ert St non 
habetG. sed est om. H. St G. modum diues om. G. b g. $ 11. tri^intaR. sunt muniteK. § i2.e^om.Stbg. S 13. t6t 
flores H. § 14. tues et G. $1^- autem om. H. R. tn ecclesia alexandrina R. § 17. issim St. assim G. ysini R. 
$ 18. qui omnes christiani sunt G. est ch^istiana St. S 19. Et singuli habent crucem in frontibus suis, omissis 
yerbis hamines prou. illius G. Ulius prouincic St. B. b g. suis om. H. R. cum pueri sunt St. G. b. cauceriantur St. 
cavterizantur G. B. carectei^iiantttr R. tn om. St. § 20. est fides St. Babilonem in tanta mult, G. lapis in 
J?a&. St G. B. b g. Babylonem lapisG, § 21. quedam ciuilas St. uocatur meth St G. mech R. ti/m6a mamech R. 
ma^met B. ^am om. G. remotis partibus et diuersis regionibus St. R. regionibus om. G. et sarraceni G. celebrat G. 
a</ om. St. peregrinantur christiani om. H. G. b. § 22. t6t nisi G. offerat St. G. B. b. atireum denarium offerat St. 
aureum nummum offerat G. § 23. Ibi — affectus om. G. effectus reqniritur St. p/ui aurum quam cor contr, om. 
St. b g. re^trttttr om. H. S ^'l- i'^'^ St. G. B. maiunet St. magmet B. Wcut mu/(i asserunt St. G. B. b g. eft om. H. 
tmmo superest R. § 25. amplius quam St. plus deG.B.h g. e^l tottim H. § 26. sic pl. St. truphas St. B. b. trufas G. 

Cap. ZXT. 

S 1. maiunet St. magmet B. epilencicus St. e£ c/e St. $ 2. Aic animo heretico tam H. animo heretico om. G. 
eorporibus G. et camalibus om. G. corruptus et St. |K>t ef^ef om. G. § 3. adhuc om. H. § 4. parad. esse H. 
el aqua manencia G. § 5. et post Predicauit om. St. Pree/. ectam G. in predictam rec. paradisum G. e/ t6i — 
paradisum om. G. el Hbitum St. mullorum annorum H. annorum bonorum St. § 6 om. B. b g. #i^' om. St. G. 
docebat pacienti St. pacienti om. G. § 7. quilibet St. licetK. muUeres legitime St. G. R. et expensis et necessariisG. 
prouidere tenebitur G. § 58. siue cum sclauis om. G. B. slattis H. etsi G. potest St. poterit libere G. S 0. /i^a St. 
poterit constit, G. S 10. t<ero om. St. siue sclauis om. G.^si qua St. a seruicio St. a domino domini H. /iftera 
a dominio domini sui erit G. S H* quidam St. /icel /Mriici St. G. ^t unam tantum G. B. uxorem habent H. 

Cap. ZXTL 

S 1. ectom ciroumciduntur G. el dfieTit circumcisionis sue K. et leticia St. G. o^tml et let. G. % 2. eciam om.'St. G. 

faleratis G. eindato St. et eync/. om. G. personas H. S 3. c/iem natalis sui G. K. sui in maxima soUmnitate 

• eelebrant R. kaUndas similiter obseruant H. kalendarium similiter h. et auguria St. S ^* ^'^ ^^in* S^* S ^* ^Art- 

«<icm om. G. maumeth fuisse G. S 0. «ere om. G. B. b g. eciam tandern H. e< tandem in coelum corporaliter 

mirahiliter St. S 7. nostra euangelia St. nostra om. G. 

cap. xxni. 

S 1. tit supradictumH. iam suprad.G. interrogatisH. cum ipso — Katerine om. H. % 2. Cwm auJtem — eoi om. H. 
fuissem apud G. intellexisset St. voluptate disceuus G. recessus H. S 3. beate Kat. uirginis St. S ^* honerauit H. 
et ante c/alo om. G. tam piscium fructuum quam panis G. ire permisit St. tfi pace om. St. S ^* fnccepto H. />ei 
gracia et vita eomite om. G. ^ceon incoiumis usque perueni G. 
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Cap. XXniL 

§ I. Noiandum ecutm G. B. b g. Iherutalem G. B. b g. potita e$t in wnbiHeo mundi H. terre uel mundi G. R. ett 
potita G. mundi om. G. § 2. et pertia St. arab, eihyop. G. B. b g. pertida G. partchia R. m«</i<. mare G. B. b g. 
a philittea H. tii mAiui mont G. mirmidia B. a galilea H. St. jyrea G. e^ on/e Damatcut om. St. § 3. m ifiM« 
«0cta« R. S 4. quidam ante (rrect om. G. ^ui unflm G. tpiriudibut H. $§ 5 — ^7 om. B. b g. — $ 5 om. B. b g. 
tanctum om. St. JiHo timul ted G. patre tolo G. S ^ ^ni* B. b g. i7a e«4« St. offerrefit St. $ 7 om. B. b g. 
«Mc dixit H. p/ane negauit R. § 8. quodam om. G. chaldaneam St. caldaycam G. R. B. b g. (ii^Yo om. H. 
$ 11. GV^^Fonont R. GVe^orium R. tarraceni plurimum St, tarracenit multumG, infetti St. G. B. b g. § 12. coroiurmH. 
S 13. Et omnetSt, § 14. pileot SLG.K, rubeot longot St, uniut ulne longot G, B. § 15. qui temper natiuitateG, 
obteruant n€Uiuitatem St. celebrant natiuitatem G, § 16. contigue H. de lege iptorum om. G. ditputacio 6. B. 
1^1 om. G. B. odio te hahent St. ad inuicem St. $ 17. ehaldaicam St. caldayeam habentet G, B. bg. J 18. tunt 
ibi christiani St. G. tit om. St. primum om. H. alii ante Saducei om. H. tadacei G. capui/ ctrana/iim G. 
B. b g. tolummodo St. tantummodo teruant om. G. . § 20. mif cultoribut G, d^ficit G, b. § 21. /#lo populot H. 
attettanot St. § 21. a tiMin« detcend, G. legem Judeorum non teruant 6. $ 22. Camem comedunt G. $ 23. ei 
utque ad m. o. G. b g. $$ 24 — 26 om. B. bg. — S ^4. culteilo tuo G, nobilet om. G. inde nan curant oeeidi 
om. H. G. $25 om. B. b g. tatit omnibut patet G, $ 26 om. B. b g. magna pro parte St. ad ante X om. G. 
deuastauit G, $ 27. chaldaneam St. $ 28. tunt om. St. mirabiliter tciunt R. sunt ei optimi predonet R. opt. 
pred, om. H. cur^t (s. curtci) G. $ 29. pecora hab, G. § 80. Chrittianot S, et Sarracenot om. St § 31. piUot 
rubeot St. G. B. R. b g. pillium St. § 32. roctarii s. rottarii G, rocrarii b. rotrarii g. retrarii B. 

Cap. ZZIX. 

S 1. iftc om. G. B. ierotolima St. iherusaUfn G. B. Tiocan/tir G. B. dimidii adnti lata R. oi/ niMliMit i%ift 6. 
in ante uno om. H. $ 3 om. B. ibi eeiam G. cctam i5i |l. arboret quorum H. e#t om. G. uaUnt R. $ ^ 91« 
uocantur G. B. b g. |>oma Adam St. nwrtut Adam St. §§ 5 — 21 om. Berol. — § 5. Ett eciam R. b g. |iA«- 
ronif H. § 7. ^uc fructum ferunt G, b g. ^ ferunt fructum grottum daetilorum R. habentet St. et «nnmimem St. G. 
§ 10 om. B. b g. Notandum enim St. R. cnim ^tioe/ ila St. enim ut ita ibi R. ita om. G. Aa6imiftm^ tU 6. 
S 11 om. H. St. § 12 om. St. ierotolimi H. § 13. pinguit erat G. cbim tiii/i cum G. § 14. /tfrrcncittm G. 
tirenum R. § 16. petrmtetn G. § 17. primmg habet tuffragium St G. le^iianaucm St. #e6a#tiam G. $ 18. tepuUut 
ett St. tanctut om. St. § 19. lyrrontij St. tirrencittf G. ctrenuf R. tuffraganeot episeopot aconensem G. cyd»- 
meniem G. Neritentem om. G. Ctrizeniem R. § 20. primus habet tuffragium G. Cfr §17. § 21. bethiesmiiarumH, 
Hddenentem G. ei illum qui ett de hebron G, R. 

Cap. XXX. 

§ 1. iherosolimi H. iherusalem G. B. § 2. et annulo et baculo G. § 3 erat om. St. erat abbat G, B. b. tn eccU- 
sia montis Syon ahhas et canonici regulares om. G. b. Josaphat abbcu et nigri monachi G. eecUsia de Utini H. 
latinp G. latina R. B. §. 4. officio presiiierunt St. 

Subscriptio. 

Explicit H. ExpUcit peregrinacio ihiiimari Ineipit de peruersis hotninibus ad ierram tanctam confugientikm St. 
Finit peregrinationit iptius Dythmari R. 
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Index reram et verboram. 



A. 



Aaron p. 39 c. XVI 14. 17; p. 41 c. XVIII^O. 

Abacuc p. 24 c. VIII 54; p. 43 c. XIX 12. 

Abana v. HabaDa. 

Abarim p. 35 c. XIII 3; p. 36 c. XIV 1. 

Abdia p. 25 c. VIII 62. 

Abel p. 10 c. III 21. 

Abiba p. 27 c. IX 14. 

Abiron p. 39 c. XVI 14. 

Abiu p. 41 c. XVin 11. 

Abrabam p. 29 c. X 13. 14. 21; p. 31 c. XI 19. 

Accaroii p. 2 c. I 1; p. 3 c. I 4. 5; p. 25 

c. VIII 60. 
Accon p. 1. Prol. § 3; p. 2 c. 1 1 ; p. 3 c. I 5. 6; 

p. 15 c. V J6. 21; p. 20 c. VIII 2. 3. 4; 

p. 33 c. XI 42; p. 51 c. XXVII 5; p. 53 

c. XXIX 19. 
Acheldemach p. 27 c. IX 15. 
Achilon p. 25 c. VIII 70. 
Achor p. 32 c. XI 25. 
Adam p. 29 c. X 13. 18. 20. 
Adama p. 33 c. XI 40. 
Adami poma p. 52 c. XXIX 4 bis. 
Ader p. 30 c. X 28. 
Ad measam Domini p. 5 c. I 26. 
Adomin p. 30 c. XI 5. 
Ad tamalos Jordanis p. 32 c. XI 32. 
Aegyptus v. Egyptus. 



Alamanni p. 22 c. VIII 28. 

Alexandria p. 43 c. XIX 12; p. 48 c. XXIV 3. 

9. 15; p. 53 c. XXIX II. 
Amalech p. 41 c. XVIII 9. 
Amorrea p. 35 c. XII 16. 
Amorrei p. 36 c. XIV 8. 9. 
Amos p. 29 c X 26. 
Andromeda p. 24. c. VIII 51. 
Antichristus p. 7 c. II 14 not. 68 et quae p. 54 

addidimus. 
Antiochenus patriarcha p. 53 c. XXIX II. 
Antipatrida p. 24 c. VIII 4. 
apri siluestres p. 22 c. VIII 27. 
Arabes p. 8 c. III 8. 
Arabes agrestes p. 41 c. XVIII 5. 
Arabia p. 51 c. XXVIII 2. 
arbores paradysi p. 52 c. XXIX I. 
archa federis p. 36 c. XIV 14. 
Archim p. 37 c. XV 10. 
Arimathia p. 24 c. VIII 55. 
Armenia p. 51 c XXVIII 2. 15. 
Arnon p. 36 c. XIV 1. 8. 9. 
Ascalon p. 24 c. VIII 60. 
asfalta p. 32 c. XI 33. 
Assessini p. 52 c. XXVIII 21. 
Assur p. 23 c VIII 45. 
Assur uentus p. 33 c. XI 42. 43. 
St. Augustinus p. 53 c. XXX 1. 
Augustos Cesar p. 23 c. VIII 41. 
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Baal p. 21 c. VIII 18. 

Baalam p. 35 c. XIll 10; p. 36 c. XIV 3. 

BabiloD p. 3 c. I 6; p. 6 c. II 9; p. 19 c. VI 14; 

p. 24 c. VIII 54; p. 48 c. XXIV 11. 
Babilon nova, nunc Fostat, Cairo magna, not. 413 
p. 34; p. 34 c. XII 5; p. 40 c. XVII 12; 
p. 48 et 49 c. XXIV passim. 
Babilonia (Aegyptus) p. 37 c. XV 4; p. 38 
c. XVI 6; p. 40 c. XVII 6; p. 42 c. XVIII 
26. 29. 
Babilooia antiqua p. 48 c. XXIV II. 
Babylon, Babylonia v. Babllon, Babllonia. 
Balach p. 35 c XIII 10. 
balsamus p. 34 c. XII 4. 
Basan p. 35 c. XII 16. 
Baydach p. 19 c. VII 1. 
Beclpbcgor p. 35 c. XIII 13. 
Beelzebub p. 2 c. I I. 
Belinal p. 8 c. III 5. 
Belinas p. 8 c, III 5. 
Beleus fl. p. 21 c. VIII 8. 
Beniamin p. 28 r. IX 29. 
Beritus p. 53 c. XXIX 19. 
Bethania p. 30 c. XI 1. 2. 
Bethel p. 32 c. XI 31. 

Betbleem p. 24 et 25 c. yill 60. 72; p. 27—30 
c. IX 28. 31; C.X 1. 13. 22. 26. 27. 29; 
c. XI 1; p. 53 c. XXIX 21. 
Betbsaida p. 6 c. II 12. 13. 
Betulia p. 7 c. II 21. 
Birria p. 38 c. XVI 6. 

Boidewini p. 22 c. VIII passim; p. 37 c. XV 7; 
p. 39 c. XVI II; p. 41 c. XVIII 5; p. 49 
c. XXV I; p. 52 c. XXVIII 28. 

Cades Barne p. 38 c. XVI 8. 
Caldea p. 19 c. VII 1; p. 51 ct 52 c. XXVIII 
2. 8. 17. 27. 



campi Macedonum p. 21 c. VIII 24. 

canes siluestres p. 22 c. VIII 27. 

capella p. 21 c. VIII 14. 

Capharnanm p. 6 c. II 12. 

Carmelus p. 20—23 c. VIII 2 sqq. 

Carmelus in deserto Cades p. 23 c. VUI 35 

Carnerium leonis p. 27 c. IX 27. 

casale p. 9 c. III 16. 

Cassiope p. 24 c. VIII 51. 

castrum in mari situm p. 40 c. XVI 6. 

Catharina v. Katerina. 

Cayn p. 10 c. III 21. 

Cayphas p. 21 c. VIII 5. 13. 

Cedar p. 7 c. U 14. 15. 

Cedron p. 27 c. IX 20. 

cedrus p. 53 c XXIX 7. 8. 9. 

cenobium p. 21 c VUI 15. 

Cepheus p. 24 c. VUI 51. 

cerui p. 22 c VIII 27. 

Cesarea Philippi p. 8 c. lU 4; p. 23 c VIII 38 

40. 45; p. 53 c XXIX 19. 
Cesariensis p. 53 c XXIX 12. 17. 
Chana Galilee p. 4 c. I 10. 14. 
Chorazin v. Corrozaim. 
Chore p. 39 c XVI 14. 15. 
Constantinopolitana urbs p. 14. 15 c. V 3. 18 
Constantinopolitanus p. 53 c XXIX U. 
Coradinus, Soldanus Damasci, p. 17 c. V 5|. 
Cornelius centurio p. 23 c. VIII 44. 
Corrozaim p. 7 c II 14. 
Cosdroes p. 27 c IX 26. 
Crabata p. 28 c. IX 30. 
Crach p. 36 c XIV 5. 
Cynareth p. 6 c. U I. 
Cyson p. 5 c I 2. 

D. 

Dainascus p. 9 c. III 17; p. 13 c. IV 7; p. I4 
c. V I; p. 19 c. VI II; p. 20 c. VH 10; 
p. 29 c. X 20; p. 51 c XiSVIIi 2. 
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Damiata p. 48 c. XXIV 3. 9. 

damme p. 22 c. VIII 27. 

Dan p. 8 c. III 2. 3. 7. 

Daniel p. 24 c. VIII 54; p. 43 c. XIX 12. 

Dathan p. 39 c. XVI 14. 

Dauid p. 23 et 25 c. VIII 35. 66; p. 34 c. XII 12. 

Diaspolis p. 24 c. VIII 55. 

Dina p. 25 c. VIII 63. 

Dor p. 23 c. VIU 40. 

Dorcas p. 24 c. VIII 55. 

E. 

Ebron p. 29 c. X 13. 15. 21; p. 53 c. XXIX 21. 
ecclesia de Latina p. 54 c. XXX 3. 
ecclesia Dominici sepulcri p. 53 c. XXX 1. 
Edom p. 37 c. XV 9. 

Egyptii p. 34 c. XII 4 ; p. 48 et 49 c. XXIV 5. 8. 1 6. 
Egyptus p. 29 c. X 16; p. 40 c. XVII 12; p. 43 

c. XVIII 33. 
Eliphat p. 13 c. IV 4. 
Eliseus V. Elizeus. 
Elizeus p. 21 et 25 c. VIII 13. 62; p. 31 et 

32 c. XI 8. 9. 15. 18. 23. 
Emaus p. 25 c. VIII 69. 
Endor p. 5 c. I 24. 
Eneas p. 24 c. VIII 55. 
Engaddi p. 34 c. XII 4. 
Esebon p. 36 c. XIV 1. 
Essei p. 52 c. XXVIII 20. 
Ethiopia p. 39 c. XVI 18. 19; p. 40 c. XVII 13; 

p. 51 c. XXVIII 2. 
Eufrates p. 19 c. VI 13. 
Eustochium p. 28 c. X 11. 

F. 

facere (morari) p. 1 prol. § 3. 

Fenicea p. 8 c. III 5; p. 53 c. XXIX 4. 

ficus p. 52 c XXIX 5. 

floQius paradysi p. 40 c. XVII 12. 

fluuitts sabbaticus p. 8 c. III 6. 



G. 



Gabaon p. 25 c. VIII 70. 
Gad p. 32 c. XI 32; p. 35 c. XII 35. 
Galaad p. 35 c. XII 16. 
Galgala p. 31 c. XI 18. 

Galilea p. 4 c. I 20; p. 6 c. II 7; p. 31 c. XI 11; 
p. 51 c. XXVIII 2; p. 53 c. XXIX 15. 

Gallphel p. 19 c. VII 2. 

Galli cantus p. 27 c. IX 25. 

Gaza p. 24 c. VIII 60. 

Gelboe p. 7 c. II 17. 18; p. 8 c. III 3. 

Genezareth p. 7 c. II 14. 

Geon p. 40 c. XVII 12; p. 48 c. XXIV 3. 

Georgiani p. 51 c. XXVIII 11. 

Georgianus p. 20 c. VIII 2. 

St. Georgius p. 51 c. XXVIII 11. 

Getsemane p. 27 c. IX 23. 

Gith p. 14 c. V 11. 

Gopiorra p. 30 c. X 27; p. 32 et 33 c. XI 33. 40. 

Greci p. 32 c. XI 22. 

Gyon p. 27 c. IX 16. 



H. 



Habacuc v. Abacuc. 
Habana fl. p. 13 c. IV 7. 
Hair p. 34 c. XII 5. 
haraz p. 22 c. VHI 29. 

Hebrei p. 41 c. XVIH 9; p. 52 c. XXVIII 27. 
Helyas p. 21 c. VIII 13. 16. 
Hermon p. 4 c. I 20. 

Herodes p. 23 et 24 c. VIII 42. 47. 58; p. 31 
et 32 c. XI 18. 23. 24; p. 47 c. XXIII 9 bis. 

Helym p. 47 c. XXHI 19. 
St. Uieronymus v. St. leronimns. 
Hierosolyma v. lerosolima. 
hospitalarii p. 22 c. VIII 28. 
Hur p. 41 c. XVin 9. 
Hus p. 13 c. IV 3. 
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L 



lacob p. 25 c. Vlll 63. 64; p. 28 c. IX 28; 
p. 29 et 30 c. X 13. 28; p. 32 c. XI 31; 
p. 51 c. XX VIII 8. 

lacobi fluuius p. 8 c. III 9. 

lacobite p. 51 c. XXVIII 8. 

ibes p. 39 c. XVI 18. 

leroboam p. 25 c. VIII 65. 

St. leronimus p. 28 c. X 10. 

lerosolima p. 14 c. V 3. 6; p. 25 et 26 c. VIII 
71. 7;j. 78; p. 27 c. IX 28; p. 30 c. X 
29; p. 51 c. XXVIII 1; p. 52 c. XXIX 1. 
p. 53 c. XXX 1. 11. 12. 

letro p. 41 c. XVIII 8. 

lezabel p. 21 c VIII 19. 22. 

lezrahel p. 21 c. VIII 22. 24. 

Ibcremias p. 36 c. XIV 14. 

Ihericho p. 30—32 c. XI 3. 4. 12. 25. 

Iherosolima v. lerosolima. 

Iberusalem v. lerosolima. 

India p. 40 c. XVII 11. 13. 

St. lob p. 8 c. III 7; p. 13 c. IV 3. 6. 

lobi pyrarois s. sepulcrum p. 8 c. III 7. 

St. lohannes baptista p. 13 c. III 60; p. 25 c. VIII 

62; p. 26 c. IX 12; p. 31 c. XI 19. 21; 

p. 53 c. XXIX 18. 

lonas p. 24 c. VIII 50 bis. 
lonathas p. 3 c. I 2. 
loppe p. 24 c. Vm 47. 48. 50. 51. 
lor p. 8 c. III 2. 3. 

lordanes fl. p. 6 c. II 7 bis, 10; p. 7 c. III 1; 
p. 8 c. III 2. 3; p. 31—33 c. XI passim. 

losaphat p. 24 c. VIII 55; p. 53 c. XXX 3. 

losua p. 25 c. VIII 70. 

Issini p. 49 c. XXIV 16. 

ludas Machabeus p. 3 c. I 2. 

ludea p. 24 et 25 c. VIU 60. 71. 

lodei p. 27 c. IX 23; p. 51 c. XXVIII 18. 21. 

lupiter p. 11 c. III 36; p. 24 c. VIII 51. 



K. 



St. Karioth p. 29 c. X 22. 

Sta Katerina p. 20 c. VIII 1; p. 42 c. XiX paMim; 

p. 44 et 45 c. XX 1. 5. 8. c. XXI l; 

p. 50 c. XXVII 1. 2. 

L. 

Lacus asfalte p. 32 c. XI 33. 

Lacus salinarum p. 33 c. XI 45. 

Lazarus p. 30 c. XI 1. 

leones p. 22 c. VIII 27 bis. 

leopardi p. 22 c. VIII 27. 

Libanus p. 8 c. III 2; p. 53 c. XXIX 9. 

Liddeus p. 53 c. XXIX 21. 

Ligda p. 24 c. VIII 55. 

limones p. 52 c. XXIX 3. 

Llstra p. 24 c. VIII 55. 

lonza p. 22 c. VIII 27. 

Loth p. 33 c. XI 47. 48; p. 34 c. XII I. 3. 

Lybanus v» Libanus. 



M. 



Madian p. 35 c. XIII 9. 

Madianitae p. 35 c. XIII U. 

Magnus Soldanus rex Babilonie p. 42 c. XVIII 29. 

Mambre p. 29 c. X 21. 

Manasse p. 32 c. XI 32; p. 35 c. XII 16. 

mare Galilee p. 5 c. I 25; p. 6 c. II 7 bis; 8. 9. 

mare mediterraneum p. 51 c. XXVIII l. 

mare mortuum p. 33 c. XI 35. 

mare rubrum p. 39 c. XVI 1 ; p. 40 c. XVII 

14. 17. 19. 
Sta Maria de Sardanaia p. 17 c. V 54. 
Maria virgo sancta p. 26 c. 1X9; p. 46 c. XXII 

2. 8. c. XXIII 3; p. 50 c. XXVI passim. 
Maria (soror Mosis) p. 38 c. XVI 8. 
Maumet p. 49 et .50 c. XXIV 21. 23. c. XXV I. 

c. XXVI 5. 
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M«€ p. W c. XVIV 21. 

MmIHocIi p. ao c, \l 2. 

Mfwnoniii •rpulchriim p. 21 c. VIII ^. 

MfM|ioUwia p. 10 c.VI li: p, M c. XWIII i. 

Mlchol p. 8 r. III 10. 

Moab p. 34 rl ;K^ t\ Xll M. 11 

Mo«bhiio p. 35 «\ Xlll 0; p. 53 c. \\l\ 15. 

monaiiUrUim Sll I^auH |k II c. VII 40. 

Monrcnl |k 37 i\ \V 2. 

mon« «iffrn«loni« p. 30 c« \l 2. 

monii oliucti p. 27 c. I\ 17. 

monn qucrf^tium p« 31 c, \1 10. 

Moy«0« p. 34 — 30. p. 41 t4 42, p. 45 — 47. 

p. 50 ct 52. 
Muncorn p. 38 c. \VI 3. 

Nnnmnn p. 13 c. IV 5. 

Nab«l p. 23 c. VIII 36. 

Naboth p. 21 c. VIII 23. 

Nobugodonosor p. 19 c. Al 17. 

Nnd«b p. 41 c. XVIII II. 

naturata p. 5 c, I 30. 

NawMn p. 7 et S c. 111 1. 10. 

Na^rm p. 5 c. 1 23. 

NaiareCb p. 3 ct 4 c. I 6. 10; p. 53 c XXIX 15. 20. 

NenpolU p. 25 c. Vlll 6. 

Nebo moDS p. 35 c Xlll 9. 

Neptalim p. 3 c. 1 6; p. 6 c. II 9. 

Ne«tori«ni p. 51 c XXVIII 17. 

Nicbodemos p. 37 c IX 14. 

Nlcopolis p. 25 c Vm 69. 

NUns p. 40 c XVII 12; p. 48 c XXIV 3. 4. 5. 8. 

Nobee p. 25 c Vni 55. 

Nsmidia p. 51 c XX\IU 2. 



0. 

p. 34 c XII 2. 
XVI 1. 4- 
Vin21;p.47 ct48cXSni9.32. 



I 



Or pu 38 c 
Orabp.21 i 



i omHi (bortn») b«l»nmi p. 34 c. XII 6. 
Otias p. 21 c VIII 24. 

P- 

Pal(«tiM p. 23 c VIII 43; p. 53 c XXIX 12. 

palmae p. 52 c XXIX 1. 

I^alme oppidum p. 34 c XII 2. 

papiono» p. 22 c VIII 27. 

p4irad\Vi «rbore» p. 52 c. XXIX 1. 

Partbi p. 8 c III S. 

patriardia Confttantinopolifanns p. 53. 

patriarcba Alcxnndruius p» 53. 

patriarcba Antiocbenus p. 53. 

patriarcba Iberosolimitanos p. 53 c XXIX 12; 

p. 54 c XXX 4. 
Paula p. 28 c. X 11. 

St. Paulos p. 9 c 111 17; p. 11 c 111 40. 
Persens p. 24 c. VIII 52. 

Persia, Persya p. 19 c Vll 1; p. 51 c XXVIII 2. 
Petra p. 37 c. XV 2; p. 44 c XX 1; p. 53 

c XXIX 15. 
St Petm« p. 23 c VIII 44; p. 27 c IX 22. 24. 
Phagor p. 35 c. Xm 9. 
Pbaran p. 38 c XVI 9. 
Pharao p. 43 c XVRI 33: p. 51 c XX VIII 10; 

p. 52 c XXIX 5. 
Pharphar p. 13 c iV 7. 
Phasga p. 35 c XDl 9. 
Philippi C^rea p. 23 c VIH 40. 42. 
Philippns p. 23 c VUl 44. 
Philistea p. 24 c VHI 60; p. 51 c. XX^^H 2 
Pbiristini p. 24 c VIU 60. 
Pbioees p. 35 c XDl 14. 
piUenrn p. 51. 52 c XXVni 14. 31. 
piramis lezahd p. 21 c VID 23. 
Poifria p. 21 c Vin 6. 
pratarii s. Sophar (ia pratariis) p. 9 c- lil 18. 
predpidui Domini p. 3 c 1 8. 
prophetisse Tirgines qnatnor p. 23 c. VUl 44. 
Ptolomaida p. 2 et 3 c I 1. 5; p. 21 c VB K 
Pybtea p. 98 ct 27 c IX 10. S3. 
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Quedliiigeborgh p. 13 c. III 60. 



K. 



Raab p. 31 c. XI 12. 

Rache! p. 28 c. IX 29. 

Ranio p. 24 c. VIII .54. 56. 59. 

Ramatha p. 25 c. VIII 67. 

Ramula p. 24 c. VIII 54. 

Robda p. 36 c. XIV 4. 

rottarii p. 52 c. XXVIII 32. 

Ruben p. 32 c. XI 32; p. 35 c Xll 16. 



s. 



Saba p. 39 c. XVI 19. 

sabbaticus fluuius p. 8 c. III 6 

Saducei p. 51 c. XXVIII 18. 

Saladinns p. 5 c. 1 22; p. 30 c. X 33. 37. 

Salaeth p. 13 c. IV 1. 

Salome p. 9 c. III 12. 

Salonio p. 7 c. II 22; p. 26 et 27 c. IX 4. 16; 

p. 30 c. XI 2. 
Salomonis templum p. 26. 27. 30. 
Saltus Domini p. 3 c. 1 8. 
Samaria p. 25 c. Vlll 62. 
Samaritana p. 25 c. Vlll 64. 
Samaritani p. 51 c. XXVIII 18. 
Samaritanus p. 30 c. XI 3. 
Samson p. 24 c. VIII 60. 
Samuel p. 25 c. VIII 67. 
Sardanaia p. 14 c. V 2; p. 17 c. V 54. 
Saron p. 20 c. VIII 2. 4. 
Sarraceni p. 50 c. XXV 7 sqq. c. XXVI. 
Saul p. 23 c. VIII 35; p. 34 c. XII 12. 
Scobach p. 37 c XV 2; p. 44 c. XX 1. 
Sebasta p. 25 c VIII 62. 63. 
SebasteDiis episcopQs p. 53 c. XXIX 17. 



Seboim p. 33 c. XI 40. 

scdit animo (placuit) p.. I prol. § 4. 

Segor p. 31 c. XII 1. 

Scon p. 36 c XIV !. 

scpulchrum Mcmnonis p. 21 c. Vlli 9. 

Sethim, Siddim p. 34 c XII !2. 

Seyr mons p. 13 c. IV 7. 

Sichem p. 25 c VIII 63. 

Sidon, Sydon p. 53 c. XXIX 19. 

Silo p. 25 c VIII 67. 

Sinai (Synai, Sinay) p. 21 c VIII 21 ; p. 37 c XV 
6. 7; p. 40 et 41 c XVII 18. 20; c XTIII 
8. 9. 12; p. 43 c XIX 7. 8. 12; p. 45 
c XXI 4; p. 46 c XXII 1. 6; p. 47 
c XXIII 11. 12; p. 48 c XXIV 1; p. 50 
c XXVII 1; p. 51 c XXVIII 2. 

Sion, Syon p. 24 c VIII 24; p. 26 ct 27 c IX 
6. 23; p. 1)3 c XXX 3. 

Sirii p. 8 c III 8. 

Sodoma p. 30 c X 27; p. 32 c XI 28; p. 33 
c XI 40; p. 34 c XII I. 

Soldanus magnus p. 42 c XVill 20. 
Soldanus de Babilonia p. 27 c XV 4. 
Sophar in pratariis p. 9 c. .III 18. 
Sophar Naamathites p. 13 c IV 6. 
Suphora p. 3 c I 6. 

spelunca Helye ct Elizei p. 21 c VIII 23. 
statua salis p. 33 c XI 47. 

St. Stephanus prothomartir (protomartyr) p. 26 

c VIII 76; p. 27 c IX 14. 
Strato p. 23 c VIII 40. 
sucus p. 2 pro!. § 9. 
Suetha p. 13 c IV 4. 
Suriani p. 3 c I 6; p. 32 c XI 22; p. 51 

c XXVIII 4. 
Sweuia (miles de Siveuia) p. 13 c III 53. 
Sydon p. 53 c. XXIX 19. 
Syon V. Sion. 
Syria p. 13 c IV I. 7; p. 14 c V I; p. 51 

c. XXVIII 2. 
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T. 

Tabor v. Thabor. 

tem^arii p. 22 c. VIU 28. 

Thabor p. 4 c. I 14. 18. 20; p. .'i3 c. XXX 3. 

Thecua p. 29 c. X 26. 

TheinaD p. 13 c. IV 4. 

Theodolus p. 33 c. XI 48. 

Thtmanites p. 13 c. IV 4. 

Thietmanis p. 1 prol. § 1, et cfr notas 2. 146. 

451. 551. 564 p. i. 13. 37. 50. 52. 
Thomas frater p. 16 c. V 44. 
Tfaurci p. 8 c III 8. 
Tkurci siluestres p. 52 c. XXVIII 28. 
Tkursin p. 40 c. XVII 18. 
Tiberias p. 6 c. II 1. 4. 
Tiberius Imp. p. 53 c. XXIX 20. 
Tinrenus p. 53 c. XXIX 14. 19. 
TitQS p. 33 c. XI 37. 
Trifoo p. 3 c. I 2. 
Tusel V. Thurci. 

turfe (turfae, trufae), p. 49 c XXIV 26. 
turris Babei p. 19 c. VI 17. 
turris muscarum p. 3 c I 2. 
turrii puellarum p. ^4 et 25 c VIII 60. 
turris Stratonis p. 23 c. VIII 40. 



Tyberias v. Tiberias. 
Tyberius v. Tiberius. 

U s. V. 

uada lordaois p. 31 c.'XI 20. 
uinea balsami p. 34 c. XII 4. 
uinea Beniamin p. 34 c. XII 4. 
ursi p. 22 c VIII 27. 

Weringerotbe p. 13 c III 60. 

Y. 

Yaboc p. 35 c. XIII I. 

Tduniea p. 6 c. II 7. 10; p. 7 et 8 c. III 1. 5. 

9; p. 13 c. IV 1. 3; p. 19 c. VII 1; p. 51 

c. XXVIII 2. 
Ydnmei p. 8 c. III 8. 
Yram p. 7 c. II 22. 

z. 

Zacheus p. 31 c XI 12. 
Zoram p. 34 c XII 2. 
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